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KATEIOPUSI BEPHOCTU B KUTAMICKOM TEOPUU
ITEPEBO/IA

Teopun mepeBoma OOBIYHO POXKIAIOTCS Ha OTPENCIEHHON KyJIBTYpHOI TTOYBE U HE
MOTYT He UCTIBITHIBATD BJIUSTHUST OOILIECTBEHHOTO CO3HAHUSI, CHOPMUPOBABILIECTOCS B PaM-
Kax IaHHOU Kynbrypbl. [NlaBHOe HampapieHue camoco3HaHust Kurtas cdhokycrupoBaHO
Ha KOHLIEMUINUU «BEepHOCTb». IMEHHO 3Ta KaTeropusi HpaBCTBEHHOCTH HATIPaBJISIET WC-
clefoBaHMsI B 00JIaCTH TIPUKJIAAHON TeopuM TepeBoma KuTtas: mepeBon JOJKEH ObITh
BEPHBIM OPUTHHAIY.
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3amane.
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Category of loyalty in Chinese translation theory

Theory of translation usually are born at a certain culture and may not feel the impact
of social consciousness in the culture. The main thrust of China’s consciousness focused
on the concept of “loyalty”. It is this category of morality refers studies in applied transla-
tion theories in China: the translation must be faithful to the original.

Key words: tradition, loyalty, category translation theory in China and in the West.

1. OcHoBHbIe KOHIENINH M KATETOPHH KJIACCHIECKOI TeOpuH
nepesoaa B Kurae

CoBpeMeHHas Teopus nepeBona B Kurae mMmeeT 00raTyio MCTOPUIO
U ONMpAeTCsl Ha Tpaauluu, c(hOPMUPOBABIIMECS B OOIIECTBE Ha IMPO-
TsokeHnu MHorux croietuit. H.K. TapOoBckuii oTMedaeT, 4To Hayka
0 nepeBo/ie, MoA0OHO BCIKOMY HayYHOMY 3HAHMIO, IIPOXOJIUT «B CBOEM
pPa3BUTUU HECKOJBbKO CTaAuii, TpexXae YyeM IPeBpaTUTCS B HAyYHYIO
JUCUUIUIMHY, UMEIOIIYI0 CBO OOBEKT U MpeaMeT, C(popMUPOBABIIYIO
COOCTBEHHYIO MOHSITUIHO-TEPMUHOJIOTMYECKYIO cUCcTeMY» [[apOoOBCKMIA,
2011, c. 39]. Kuraiickas HayKa o IiepeBoJie TaKKe ITpOoIIlJIa B CBOEM pas-
BUTUM DS CTanui, mepeias oT (a3bl SMIUMPUUYECKUX 3HAHUI K haze
IMIOCTPOECHUS TEOPUA.

Honroe BpeMmsl KUTalickue y4€Hble UCKaJIM Bedylllee HallpaBlieHUe,
KOTOpPOE MOIJIO Obl CTaThb OAHUM U3 OOIICITPUHATHIX B COBPEMEHHOI
MepeBOIYECKO MpakKTUKe, HeKUM eduHbIM cTaHgapToMm. Maunp Llloyn,
OIVH M3 COBPEMEHHBIX UcceaoBaTeselt mpobieM nepeBoa, rnpodec-
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CcOp M IeKaH (aKysbTeTa WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JlWTioMaTmuecKoi
akanemuu [lexuHa!, 3asBiseT: «HaM HyxXeH KOMIUIEKC CTAHAAPTOB IS
W3y4eHUs MepeBoia, KOTOPbIi OyayT coboaaTh Bce KUTalicKue Tepe-
BOQUUKU. DTO MOIYT ObITh “mpu mpyonocmu” Sdup ®y (7, 1A, HE:
JOCTOBEPHOCTh, HOPMa, CTWJIb), MOXET OBITh JIIOOO Apyroit ooiie-
MPU3HAHHBINA CTaHIAPT, HO OH JOJDKEH OBITh “CpaBHUTEIBHO ITOCTOSTH-
HbIM”» [Fan, 1994, p. 154—155].

YCTaHOBUTH TIpaBWJIa M HAYYUTh JOCTUTaTh UX — MMEHHO B 3TOM
MHOTHe yueHble KnTasi ¢ ApeBHUX BpeMEH BHUIAT MIaBHYIO 3aady TeO-
puM nepeBoa.

CireiyeT OTMETUTD, YTO TTOITBITKY YCTAHOBUTH HOPMEI M BHIPabOTaTh
TIpaBHJIa «XOPOIIEro MepeBofa» XapaKTepPHBI M I 3allagHONM TEOPUU
nepeBoga, 0COOEHHO Ha ASMIIMPUYECKOM cTanuu e€ pa3putus. Ha atoit
craauu, Kak mnojaratoT TapooBckuii, KocTrukoBa U apyrue uccienoBa-
TeJn, «HayyHOe 3HaHWe O MepeBoie HAaUMHAEeT MPUoOpeTaTh OTYETIMBO
BBEIpaXXEHHBIN TPEeCKPUTITUBHBIN XapakTep. [IpeAlnecTBYIONINIA OITBIT
0000111aeTCs1 U aHAJTU3UPYETCsl TIPeXe BCETro A1 TOTO, YTOObI HAYUYUTh,
KaK HYXXHO TMepeBOAUTb, M TIpeaocTepedb OT MOBTOPEHMS OIIMOOK.
O ToM, KaK HYXXHO MepeBOANTD, TTUIIYT TPAaKTaThl UTanbsHel JI. bpyHu
u dpanuy3 D. Jone, anrmuuanuH A. Taitiep, mocjiaHus U SIUCTOJIBI —
HeMmelkuii Teosor M. JTrotep, pycckuii moat A.IT. CyMapoKoB, a pycCKuii
uapb [1étp I — He TOJNBKO MHChbMa MepeBOAYNKAM, HO M YKa3bl O TOM,
Kak ¥ 4To cieayeT nepeBoauThb». [ Garbovskiy, Kostikova, 2012, p. 51].

CrnemyeT OTMETUTh, YTO B KnTae oqHOM M3 TaAKMX TPagUIIMOHHBIX TEO-
puii SIBJISIIOTCSI OCHOBHBI MepeBoauecKkoro npasuia [YsH SAyHmsH, 1997,
c. 1], a Takke yxXe co3gaHHasl cCUCTeMa TeOopuu TiepeBoja, MMerolast
KUTaCKYI0 cCaMOOBITHOCTb, B KOTOPOi1 JieJlaeTcsl akKLEHT Ha BEpHOCTh
opurnHay. Cuctema TIpeaIrojaracT 4eThIpe YPOBHSI COOTBETCTBHUSI:
1) cooTBeTCTBME OpUrMHaly; 2) TpeboBaHME MCTUHBI; 3) MOpa3uTesib-
HoOe cx0ACTBO; 4) mpeobpa3oBanue [JIo CunbxaH, 1984, c. 18—19].

C 80-x rogoB XX B. B Kurtae cranu yaensitb 00Jbllioe BHUMaHUE
Hayke o mepeBoae. Havanu dopmupoBaTbcsl crieninaibHble HaydHbIE
KOJIJIEKTHBBI; C OMHOM CTOPOHBI, — JJII WCCIICAOBaHUS MPAKTUIECKUX
MpobJIeM TIepeBoa, ¢ IPYTroil — i pa3pabOTKU TEOPUH TIepeBo/a, T.€.
C LIEJIbI0 Pa3BUTh TEOPETUUYECKYIO COCTABIISIOIIYIO 3TOM HAyKU U TpU-
JaTh il 00JbIIYI0 aKaAeMUYHOCTh. [1o MHEHUIO MucaTessl U epeBOa-
yuka Croii Lzions (), «u3ydeHre TeoOpux NiepeBoia ObICTPO pa3BUBa-
eTcsd M 1a€T OUeBUIHBIN XOpoIInii pe3yasrars [1997, c. 4].

CoBpeMeHHas KuTaiickas Teopusl IepeBojia pa3BUBAETCS HA OCHOBE
TPaTUIIMOHHBIX MPEIACTABICHUN O TEePEeBOOYECKOM HESATEIHLHOCTH, €&
3agadyax U1 HopMmax. OJHaKO HEKOTOPbIe COBPEMEHHBIE MCCea0BaTeNn
Mpo6JIeM TiepeBoa 00paIaTcs K TaK Ha3bIBAEMbIM I€CKPUTITUBHBIM

Y @ans Hloyu [Yu5F L] (1944).



teopusiM riepesona. Tak, Tanp Lzaiicu (%34 E), comawmascek ¢ TeMm,
YTO B COBPEMEHHOI HayKe O TIepeBOIe TPaIUIIMOHHbBIE TTPeICTaBICHUS
WATPAOT BaXXHYIO pOJIb, BUAWT OCHOBHYIO 3amady IepeBOMXOBEICHUS
B TOM, 9TOOBI «OOBEKTHBHO OIMKUCHIBATH TTPOIIECC TIepeBOaa M BCe TIPO-
OsieMbl, BO3HUMKalolIMe B 3ToM Tpouecce» [1994, c. 300]. JIro Muuun
(X ZZJRK) TakKe CUMTAET, 4TO «KUTAWCKas TeOpusl TepeBoia JOJDKHA
¢okycupoBatbcs Ha onucaHun» [1989, c. 13]. IIpu 3TOM HUKOUM 00-
pa3oM He OTpHIAeTCs CTAaHIApTU3NPYIOIIas TPeCKPUTITUBHAS (DYHKITUS
IepeBooBenecHN. HampoTB, OHa paccMaTpmBaeTcs KakK Haubolee
BaXXHas B MIEPEBOAYECKUX UCCIICIOBAHUSX.

Tanp Ll3aiicu nuIer: «...HaM HaIO 3HATh, YTO eAMHCTBEHHOM 1IE/IBIO
U3yYeHUs] TEOPUU TIepeBOa SABISICTCS BelAeHWEe TTPAaKTUKHU TTepeBoIa 1
n3ydeHe OOBEKTUBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEHN TepeBOTYECKON HEsATEThb-
Hoctu» [1991, c. 10]. JIto MunmH paccMaTpuBaeT IepeBOAOBEICHNE
KakK BeTBb MPUKIaAHON JUHIBUCTUKU [1995, c. 10]. MoxHo caenaTh
BBIBOJI O TOM, YTO B MX KOHLIEITIINHA HAyKU O TIEPEeBOJIE OMMCAaHNE — 3TO
CPENCTBO, a BBIpabOTKa CTaHIapTa — LIeJb.

Ce Tanbuxaub (Y KPE) orMeuaer: «...uccaenoBaHue IMTEPATYPHOTO
repeBoaa Kutast B OCHOBHOM CJieIyeT JOPOTOi TPaTUIIMOHHON Teopuu
TepeBoIa CTPaHbl, U OCHOBHO BOIIPOC IUTSI HETO — KaK XOPOIIOo Tepe-
BOAUTH TIpousBeneHue» [1995, c. 26]. M 310 3aMevyaHre He TOJIBKO CO-
OTBETCTBYET MCCIIEIOBAHUIO KUTACKOTO JIMTepaTypHOTO IepeBoaa, HO
1 VCCIIEIOBAHUIO BCEX BUIOB KUTAMCKOTO TIepeBOIA.

2. Kareropus «BepHOCTb» KAK OCHOBA NMPUKJIAJHOTO NepeBOI0BeIeHUS
B Kurae

Kareropust «BepHOCTb» 3aHUMAET CAMOE [JIABHOE MECTO B COBPEMEH-
HOM KHTAiiCKOM TepeBoadeckoM ctanmapre. Jlto Yxynms (X1 F{#) 3asas-
JISIET: «...BE€PHOCTb — 3TO IPUHLMII IIepeBona. Bce TeopeTuku yTBepK-
JIal0T, YTO MEePeBOJ JOJDKEH OBbITh MOXOX Ha opuruHam» [1994, c. 13].
Haxe HemaBHO MOSIBUBIIIMECS TEOPUM TIEpeBOJa, HECMOTPS Ha pas3im-
Yyye OoTpeae/eHNi, TaK WM MHAYe BOCXOISIT K IPUHIIUITY «BEPHOCTH».
Hanpumep, Jlio Munud (X2 K) NOIYEPKUBAET, YTO MbIC/Ib TEKCTA
nepeBo/ia U OPUTMHAJIA JOJDKHA coBraaarts [1995, c. 11]; Ko IMTun (F1°F),
I10JIATACT, YTO «IIPUHIIUII IIePEeBO/a, T.€. TO, K YeMY Hal0 CTPEMUTHCSI, —
5TO 3KBUBAJIECHTHOCTb MEXIy OPUTMHAIOM U riepeBomomM» [1995, c. 50].

Takum 00pa3oM, MOXHO CIeIaTh BBIBOA, YTO COBPEMEHHOE KUTaii-
CKOE€ TePeBOIOBEICHUE MMEET MHOTO OOIIETO ¢ TPATUIIMOHHBIMU KH-
TaCKMMU TIpEeICTaBICHUSIMUA O TepeBoge. OHO HOCUT B OCHOBHOM
MIPUKJIAIHOM XapaKTep M HaIpaBJieHO Ha TTOMCK OOIIETTPUHSITBIX, CTaH-
JAPTHBIX CITOCOOOB JOCTHIKEHMS KATETOPUM «BEPHOCTD».

Kareropust «<BepHOCTh» JIEXKUT B OCHOBE MHOIMX PACCYXKACHMUIA O Iie-
peBoze U B 3amanHoil Tpaguunu [cMm. TapGosckuit, 2007, ¢. 65—151].
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Ho, moxanyii, HUrme Tak He IIPUACPXKUBAIOTCS KPUTEPUST «BEPHOCTH»
B obyiacTu TepeBona, Kak B Kurae. MoxXHO cKa3aTb, YTO 3TO OCOOEH-
HOCTb KUTalCKOW HayKu O mepeBoje. B 4éM e mpuurMHa Takoil mpu-
BEPKEHHOCTHU KaTETOPUU «BEPHOCTH»?

IlepeBom — 3TO coLMalbHOE SIBJICHUE, TIO3TOMY M TEOPHsI IIEPEBO-
Jla, MCCJIeNOBaHUS B 00JacTH IlepeBoma OOBIYHO OCHOBBIBAIOTCSI Ha
OIpeNeJIEHHOM KYJIBTYpe M pa3BUBAIOTCS II0J BO3IECHCTBHEM OIIpEIe-
JIEHHBIX UACOJIOTUI, ONpeae/IEHHOrO OTHOIIEHUST OOLLECTBA U BIacTel
K TNEpeBOIy U ero MecTy B AaHHOU KyawsType [cp.: Hermans?, 1996,
p. 46—48; Garbovskij, Kostikova3, 2011, p. 132].

InaBHOE HampaBieHME CaMOCO3HAHMSI KMTaMCKOro odmecTBa cdo-
KyCHUPOBaHO Ha KOHIEIIINU «BEPHOCThb»: OBbITh BEPHLIM CBOEMY IJIaBe,
BEPHBLIM CBOEMY HAYaJIbCTBY, BEPHLIM CBOUM POAUTEIISIM, BEpPHBIM CBO-
eMy MYXY SIBJISIeTCSI HOPMOII HPaBCTBEHHOCTU B CeMbe U B OOIIIECTBE.
Ta xxe HopMa HPaBCTBEHHOCTM MCITOJIb3yeTcsl B Kutae B objlacTu nmpu-
KJIaJHOM TeOpUU IIepeBojia: ObITh BEPHBIM OPUTHHAIY, YTO HaOJII0maeTCs
1 B IPYTUX CTpaHaX, TIe TOXEe CYIIECTBYIOT HpaBCTBEHHbIE HOPMEI, B TOM
YHCJe AeMOKpaTus, cBOOOma, ImpaBa YeJIoBeKa, IIpaBO BEpPOMCIIOBEIO-
BaHUS U IpyTrve pa3HOOOpa3HbIe pa3/esibl TEOPUH IepeBoa.

[MpuHIUN «BEPHOCTU» HE TOJILKO OOYCIIOBIMBAET XapaKTep MepeBO/-
YECKOM AESTeNIbHOCTU, HO U IPENoNpeacisieT HaydHYIO AesITeIbHOCTh
B 00yIacTu uccienoBaHus nepesona. KynsrypHast Tpaguiiyst, UASOJIOTYs
1 OTHOIIEHNE K BJIACTM — 3TO (PAKTOPHI, K KOTOPBIM IE€PEBOIOBEABI
He JOJDKHBI OTHOCUTBCS IIpeHeOpesknuTebHO. OHU TOMUHUPYIOT B KU-
TaliCKOM TNePEBOAUYECKOM COOOIIECTBE, XOTSI HEKOTOPbIe YIEHBIE TaK HE
CYMTAIOT.

JIuHrBUCTUYECKAs MapagurMa B 3aagHoOM IIE€PEBOJOBEICHUN CTPO-
WUTCs IJIABHBIM 00pa3oM BOKPYTI KaTerOpUil «3KBUBAJICHTHOCTb» WU
«aJIeKBaTHOCTb», KOTOPHIE BIIOJIHE COIIOCTABUMEBI C KaTeropuei «Bep-

2 Hermans Theo. Norms and the Determination of Translation: “...Given the nature
of translation and of Translation studies, an approach through these concepts may well be
productive, especially if we wish to focus on the social dimension of translating and on the
place of translation in relation to power and ideology... ... This is a social, intersubjective
notion, a conceptualization of patters of behaviour — including speaking, writing, trans-
lating — regarded as correct or at least legitimate, and therefore valued positively. What is
‘correct’ is established within the community, and within the community’s power struc-
tures and ideology, and mediated to its members... ... It can cope with the overdetermina-
tion of translation precisely because the norm concept has its basis in social interaction,
and therefore in questions of ideology, social complexity, shared values and the unequal
distribution of power...”.

3 Garbovskij N.K., Kostikova O.I. Dimension sociologique de I’activité traduisante: “...la
traduction est avant tout un phénomeéne social. Elle ne peut exister que dans une société
composée d’individus capables de réfléchir d’une maniére abstraite, de transposer leur re-
présentation du monde en signes conventionnels, de se mettre d’accord sur la valeur et la
corrélation de ces signes et sur leur caractére interdépendant, et qui ont besoin de trans-
mettre les messages et de les recevoir au moyen de systémes de signes. Ainsi, le caractére
social de la traduction la rend dépendante de toute une série de facteure sociaux”.
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HOCTb» B KUTAlCKOM TpaaulIMOHHON Teopuu niepeBona. [1oaroMy nmeH-
HO JIMHTBUCTUUYECKOE HaIlpaBJeHUE B 3allagHOI HayKe O MepeBoje Jerye
npuHuMaetcs B Kurtae. Hanpotus, uccinenoBaHus rnepeBoja, KOHIIEHT-
pupylole CBO€ BHUMaHUE Ha OMUCAHUU MEPEeBOAYECKOM AesITeIbHO-
CTHU, a HE Ha HOpMax IepeBoja, OTPUIAIOIIME TJIABEHCTBO ITOHSTUI
MPOTUB «3KBUBAJIECHTHOCTU» U «BEPHOCTU», KApAWHAIBLHO OTINYAIOTCS
OT KUTANCKON TPaAULIMOHHON MPUKIIAAHOW TEOPUHU TEPEBOAA U HE Ha-
XOJAT CBOETO OTKJIMKAa B KUTalCKoOU Hayke o mepeBoje. Tak, Ko ITun
(FT3) [1997, c. 19—22] IpeBO3HOCHT «ODLIECEMUOTUYECKIE» OCHOBAHUS
JIMHTBUCTUYECKOM IIKOJIBI TIepeBojia U MOJABepraeT KpUTUKE AEeCKPUTI-
TUBHOE HaMpaBJIeHUE B UCCIeI0BaHMSIX MepeBoda. B aToM mposiBisieTcst
LIEHHOCTHOE BO33pEeHUE Ha TMepeBo/, CIOXMBIIEeCs B KUTalCKOM Tpa-
I,

UccnenoBanus nepesoaa B Kurae Bcerma HalleJeHbl Ha BbIPaOOTKY
cTaHaaprTa repeBoja, eAMHCTBEHHOI0, YHUBEPCAIbHOrO U BeuHoro. Ta-
KHUM CTaHJIAapTOM, HallpUMeDP, 10Jroe BpeMsl cuMTagach Tpruaaa «I10CTo-
BEPHOCTb, HOpMa, CTWIb» (15, 1X, ), npemnoxenHas dub @y. UmeHHO
TaKOM CTaHAApT WCIOJL30BaJl B CBOMX mepeBomax SlHp Py (mpabna,
MHOTJA JaXXe M OH caM He Bcerjga eMy cliegoBaji). MHorve cumTanu
(hopMyIy «T10CTOBEPHOCTh, HOPMa, CTUJIb» 3aKOHOM TIepeBOjia, IJTaBHBIM
B 00JIaCTU MepeBoAa U MoJiarajiu, 4YTo 3TOT CTaHAApT MOAXOIUT K pa3-
HBIM niepeBoaam. [To3xe ydy€Hble 3aMEeTUIIN, YTO 3TU TPU KPUTEPHUS HE
TaK YHUBEPCaJbHbI, KAK OHU CYMTAJIM, U HAYaJl COMHEBAThCsI, BHOCUTD
JIN TIOTNPaBKU, TTOBTOPHO paclIM(@pPOBBIBATh U UHTEPIPETUPOBATH 3TU
noHATusi. OHU yOenWJIUCh B TOM, YTO Ha CaMOM JigJie B pa3HbIe 3MOXU
MOSIBJISUIUCH pa3Hble MEPEBOAbI, BBHIMOJHEHHbIE C Pa3HBIMU LIEJSIMU,
JJIST pa3HBIX OOIIECTBEHHBIX ITOTpeOHOCTel. I[ToaTomMy Oecrose3Ho Tpa-
TUTh MHOTO BpEMEHH JJIsl yCTAHOBJICHUSI YHUBEPCAJIbHOIO CTaHIapTa.

B camom pene, «BepHOCTb» BCeraa 3aHUMajla MepBOe MECTO B KM-
TaliCKOM TIepeBOJOBEJACHUM, HO ceiiyac MHOTMe MCCleaoBaTe/n mepe-
BOJa U MEePeBOAYMKM 3aal0TCsl BOIIpOocaMu: MouyeMy B MepeBoaax He-
00X0IMMO MaKCHUMaJIbHO JOCTUTaTh BepHOCTU? UTO MpoU30ouagT, eciu
OTONTHU OT 3TOro MpUHLMIA? Pa3Be HE MOXET MepeBOAYUK UMETh JIPy-
I'YIO 1ieJib, Apyroe ycTpemyieHrue? Bo3aMoxXeH Jiu repeBoj ¢ HecobJtoe-
HHEM 3TOro craHgapra?

YTBepKaeHUe 0 TOM, YTO €CJIU MePeBO He CIeayeT BEPHO OPUTHMHA-
JIy, 3TO yXe APYroil TEeKCT, TeKCT IepeBOAYMKA, MPEACTaBIsIeT COOOM
OJIHY U3 KpaiiHocTeil. MHauye roBopsl, cieloBaHUe KPUTEPUIO BEPHOCTU
MpearoaraeT MoJIHOe COBIaleHUEe TeKCTa MepeBoJa U TeKCTa OpUTH-
Hajla. B mpoTuBHOM ciiydyae 3To yxke TBopeHue IepeBomurka. Ho Bo3-
HUKaeT BOMPOC, BOBMOXHO JIM COBMEILATh KPUTEPUIL BEPHOCTU C IPy-
MMM KpUTEPUSIMU TiepeBoa?

B 80-e r. XX B. ucciaenoBaHUs NEpeBOAYECKON AESITEIbHOCTU B
Kutae, mocTpoeHHbIe Ha JIMHTBUCTUYECKUX OCHOBAaHUSX, Kas3ajlocCh,
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MPUOIU3UINACH K CO3IAHMIO €IMHCTBEHHOTO U YHUBEPCAILHOTO 3aKOHA
IS TIEpeBO/IA.

Ho oka3zanoch, 4TO HEMaJIO 3HAMEHUTBIX MEPEBOIYMKOB HAa CAMOM
Jesie He TPUAEPKUBAIUCH KOHLIEMLIMN «BepHOCTU». Tak, Py JIait (fH5)
TpeJuIaraj COXpaHsATh CMBICJIOBOE COIEPXXaHKeE U IyX OPUTMHAA, HO HE
¢opmy Texcta opurnHana. Ero paccyxkneHus o nepeBoje 60ee MOTHbI
[0 CPaBHEHUIO C BHICKA3bIBAHWSMMU APYIMX TEPEBOIYNKOB TAHHOTO
Bpemenu. My JIsit ({HH7) GbUI MOMYNAPHBIM, HO U CAMBIM CIIOPHBIM
COBPEMEHHBIM TEPEBOIUMKOM. JefCTBUTENLHO JIM TaK BaXXHa <«BEp-
HOCTB», KaK CUMTAIOT HEKOTOpbIe KuTaiickue nepesomunknu? Ban Koa-
deit (70 3F) yreepxnaer ooparHoe. 1o ero MHEHMIO, «B BBITIOJTHEHUN
TEKCTOM T€PEBOIa KOMMYHUKATUBHON (DYHKIIMU TEKCTa HET HUKAKOM
NPONOPLIMOHATBHON 3aBUCMOCTH OT YPOBHS BEPHOCTH JAHHOTO Tepe-
BOoOa».

TpaaMLMOHHAs TeOpUsl NepeBOaa 0Ka3alach HECITIOCOOHOI 0ObsC-
HUTb SIBJIEHME HAPYIIEHUs CTaHIAPTHOTO KPUTEPUS «BEPHOCTE>.

HekoTopble y4éHble KDUTUKYIOT NTEPEBO/bI, HE OTBEYAIOLIUE CTAH-
JapTy «BEPHOCTb», HA3bIBasl X «OECMOPANOYHBIMU niepeBogaMm» (1)
[JIvnb HOiiTan (FRiEE) 1984, c. 420] mubo «Henepesogamu» [Lizan Msn
(JL#A) 1990, c. 17]. Takxe ecTb y4EHBIE, HA3BIBAIOLIME TAKUE TIEPEBOIBI
«0cobeHHbIMK» [Ban Kadait (£ 75F) 1992, c. 10].

ONHAaKO 3TM pacCyXIeHUs He SIBJISIOTCS OCHOBOIOJATAIOLIMMU.
KpuTHKM He MMEIOT MpaBa U OCHOBAHUIT KPUTUKOBATh NIEPEBOTYNKOB
33 UX METOJIBI, 32 TO, YTO MX MEPEBOIbI HE COOTBETCTBYIOT TPaAULIMOH-
HBIM CTaHIapTaM TepeBosia, 0COOEHHO KOT/a MePEBOIbl YXKe CleJaHbl
1 BBHITTOJTHAIOT CBOY 3a7a4M B Maciutade crpanbl. Ecm cyniecTByeT He-
MHOTO NIEPEBOIOB, HE COOTBETCTBYIOLIMX TPAAULIMOHHBIM CTaHIAPTaM,
UX elé MOXHO Ha3BaThb «OCOOCHHBIMU», HO €CJIM TaKHUX IePEeBOJOB
MHOTO, TO 3aJa4a TEOPUHM NepeBO/a 3aKII0YAETCH B TOM, YTOOBI HAWTH
NPUYMHBI 3aKOHOMEPHOCTH TAKOTO SBJIEHUS.

3. ConocTaBuTe/IbHbII AHAINU3 KATETOPHH «BEPHOCTb»
B KUTAICKOI U eBPONEeiCKOM TPAAULUU

Croii Lzions (F4) [1996, c. 3] cuuTaer, 4To «OCO3HAHHOE UCCIIE-
JIOBaHKE COBPEMEHHOM TeopuHu repeBoaa B Kurae Hauanoch MUHUMYM
Ha 20 J1eT mo3xe, 4yeM B Apyrux crpanax». Jyn Mlwran (55 K) [1997,
C. 4] cBA3BIBAET 3TO C pa3IMdreM KyJIbTYp U MUPOBo33peHuii. OH mu-
uieT: «[1o cBOeii LIEIOCTHOCTH pasHble KyJIBTYPhl PAa3BUBAIOTCS HEOIM -
HAKOBO, [TO3TOMY HeJIb3sl M3yYaTh MX OJAMHAKOBBIM 00pa3oM. Kyasryp-
HOE TPOUCXOXIEHUE W MHUPOBO33PEHUE Y BCSKOrO HApoga pPas3HOeE.
CrienoBateIbHO, MIPUXOAUTCH YUUTHIBATH pa3HblE MOTPEOHOCTH U pe-
LIaTh Pa3HbIE BOIPOCHI, TIOJIyYEHHBII OIBIT TaKXKe pasindeH. [loaTromy
HE CYLIECTBYET TAKON OOBEKTUBHOI MEPbI, KOTOPasl MIO3BOJIIA OBl Cy-
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AT, KaKasl Tpagullksg B MUpe camas Jrydinast. O4eBUIHO, MBI HE MO-
3KeM B3SITh TEOPHUIO TIepeBoAa OTHOM KYJIBTYPhI KaK MOIEHb Ul TEOPUHT
TepeBojia IPYToi KyIbTYPhI».

Onnako, cornamasicb ¢ MHeHueM JyH IlunsHa (B 5 ) o Kynb-
TYPHBIX Pa3INIMIX, OOYCIIOBINBAIOIINX Pa3HbIe TEOPETUUECKIE MOICITH
TIepeBOMYECKON IeSITeIbBHOCTA, MBI He MOXeM IpeHeOperaTth OOIMHO-
CTBIO Pa3HBIX KYJIBTYpP. Y BCAKOTO TTepeBOIa KaK OOIIECTBEHHOTO SIBJIE-
HUST BCerJa MOXKXHO HAWTH M pa3In4usl, M aHAJIOTHHU, HECMOTpPS Ha OT-
JIMYUS KYJIBETYPHOTO TIporcxoxaeHus. Ecim Teopust A 1Mo cpaBHEHUIO
¢ Teopueit b TouHee M oOpa3Hee OTpaxkacT OIpPeIeIEHHOE SBICHUE
B TIepeBOMIe WM JIyYllle pelllaeT OAWHAKOBBIE BOIPOCHI IepeBoaa, TO
Teopusi b Oyaer nobdexaeHa. DTo NepBblii OObEKTUBHBIN 3aKOH pa3BU-
THS HayKu o mepeBome. OCOOEHHOCTH MEXIy KYJIBTYpaMd HE MOTYT
cTaThb TIPUIMHOM OTKAa3a OT CpaBHEHUS: eCIN Teopust A B KynbType A
TOYHEe U TApMOHWYHEE TT0 OCO3HAHWIO TAKOTO SBJICHUS, KaK TePeBO/I,
yeM Teopust b B Kynbrype b, T0, 3HaYUT, Teopusi A modbeanuT Teopuio b.
DTO BTOPOIl 0OOBEKTUBHBINM 3aKOH pa3BUTHS HayKu O TepeBoxae [yH,
1996, c. 2—5].

JelicTBUTENTEHO JIN TeopHs MepeBoaa B Knrae orcrana ot 3amana?

[aBaiiTe ITOCMOTPUM Ha TIAaBHOE HaIlpaBJeHUE KUTANCKON Teopuun
repeBoIa, KOTOpOoe TMpeACTaéT KaK MPUKIagHOE MepeBOIOBEICHIE, Ha
[pUMeEpPe KPUTEPUSI «BEPHOCTh», C TEM YTOOBI OTBETUTh Ha BOIIPOC,
CITOCOOHBI JIN KUTAMCKUE UCCIIeOBaTeIN OCO3HAHHO pelllaTh IpoobJie-
MBI TIepeBo/a.

Eciii GBI KaTeropusl «BepHOCTh» IO3BOJIMIIA PEIIUThL BCE TTEPEBOI-
YecKue MPOOJIEMBI, TO OCTAJIOCh OBl HAWTH pelleHWe TOJIbKO OYEeHB
«IIPOCTOMY» BOIIPOCY, & UMEHHO, «KaK aHaJIUM3UpOBaTh, KAK IIOHUMATh
M Kak IOJHOCTBIO NepenaBaTh MHGopMaluio opurnHana»*. Torma He
MIPUIIIOCH OBI ¥ CTIOPUTD, UbsI TCOPHS TIepeBOIA JIyUIlle, YIUTHIBAs TIPU
3TOM, YTO COBpPeMeHHasT KUTaiicKasl TeOpHs TepeBoIa, aKTUBHO 3aUM-
CTBYSI 3 3aITafHOI HayKM O TIepeBOIe, YKe pacItoaracT pa3HbIMHU CIIO-
cobaMu1 HayIHOTO MCCIIeIOBAHMS U JINIITh HEMHOTHIM OTJIMYaeTCs OT 3a-
pyOEXHOM TeopHH MepeBoa.

Ha 3amane Takke MMeEIOTCS MCCIeI0BaHMS ITpooeM 3aKOHOMEPHO-
IO HECOOTBETCTBUS IIepeBoia TPaaWIIMOHHBEIM CTaHAapTaM. Tak, Ha-
MIpUMep, B COOTBETCTBMM C TEOpUEH ITOJIUCHUCTEMBl DBeH-30xapa
[Even-Zohar, 1979] MoxXHO agaThb 0ObSICHEHHE OCOOEHHOCTSIM TepeBO-
noB SIup @y, Jluns Ly u Jly Cionb: B KoH1le smoxu Y (1644—1911)
M3-3a HTHOCTPAHHOM arpecCry BO3HHUK KYJBTYPHBIN KPU3KUC B MOJVCH-
cTteMe KyJnbTypbl Knutass — mosiBuach He0OXOAMMOCTh B 3aMMCTBOBa-
HUU 3apy0exHbIX MpousBeneHuii [Jly, 1984, c. 275—277; Lin 1933]. Anb
@y, JIunb [y 1 TakKe MX YATATEITN TToJIarajiv, 9TO CUCTeMa SI3bIKa 1 JIH-

4 Ko Mun (F7°F) [1997, c. 20].



TepaTypbl IPEBHEKUTANCKOTO CTWIS (ey83Hb) 3aHMMAajda B TO BpeMs
IJIaBHOE MOJIOKEHUE B KUTAWCKOM MOJIMCUCTEME SI3bIKA U JTUTEpaTyphl,
IMO3TOMY MEPEBOMUMKU, CACAys] HOPMaM SI3bIKa U KYJIBTYPhI, PYKOBOI-
CTBOBAJIMCh U JIUTEePATYypHOII HOpMOI1 opuruHaia. IIpyu 3ToM oHHU TIpo-
M3BOJIMUJIN «IIpUeMJIEMBbIe TIEpEBOAbI», OoJiee WM MeHee BepHble. Eciu
Obl MEpPeBOAUYMKU TOTO BPEMEHU HCIIOJb30BAIU COBPEMEHHBIN CTUIIb
kuTaiickoro si3bika (baiixya), To 3¢¢eKT OT UX nepeBoaa B 00IIeCTBe
ObLI ObI MEHEE YIauYHBIM.

Teopust DBeH-30xapa enie¢ pa3 MoKa3aja, YTO B OOBIYHBIX YCIIOBUSIX
nepeBoauMKaM ciieayeT obOpallath OoJiee MpUCTAIbHOE BHUMAaHME Ha
MOHSITHOCTh TIepPeBeAEHHOIO TEKCTa. DTa TeOpUsl, IpaBaa, B OOJIbIIEH
CTeNeHU 3aTparMBaeT 3aKOHOMEPHOCTH TepeBoa KakK SIBICHUS, HeXe-
JIU CIIOCOOCTBYET MepeBoauecKoi npakTuke. OMbITHbIE MePeBOIYUKHU,
XOpOLIO BJaAclolIMe TpUEéMaMM W CTpaTerMeil InepeBoma, cHauaja
O00IyMBIBAIOT LI€JIb U METOAbI, a TIOTOM peIIaloT, KAKUMU TpUEMaMU
MOJIb30BaThCs, YTOOBI MOJIYYNUTh Havmydinunii apdekT [cM.: Toury, 1995].

Crnenyer OTMETUTDb TaKKe, YTO MHOTHE SIBJIEHUS TepeBo/ia, MepeBOI-
YyecKue TIpUEMBI U CTpaTerMy OMMCaHbl B TEOPUSIX TIepeBoa Ha 3araje
OoJiee TIIATEJIbHO, JETaIbHO U KOMIUIEKCHO, YeM B Kutae: Hanmpumep,
nepeBoaYecKasl TUIOJIOrus «kajnamOypoB» y 6enbruiita Jupka denaba-
CTUTa, NepeBoaYecKas Kiaccudukauums 3J1IeMEHTOB KYJBTYphl (culture-
specific item) y ucnanua Aixela [cm.: Lefevere, 1992, p. 101], crioco6bl
nepeBoja y KaHanueB Bune u JlapOenbHe, 3aKOHOMEPHBIE MEXbSI3bI-
koBbie cooTBeTcTBUS Vv SI.M. Peuikepa [Peukep, 1974], Tunonorus ne-
peBomdeckux TpaHcopMmammii y H.K. Tap6osckoro [Tap6osckuit, 2004,
2007] v T.10.

Kuraiickas TpanuioOHHAasI TeOpUS MEPEeBOAA, IIOCTPOESHHAS BOKPYT
KaTeropnuu «BepPHOCTU», HE YYUTHIBAET SKCTPAIMHIBUCTUYECKIE (haK-
TOpBI, TaKKWE, KaK LeJIb MepeBoa, UACOJIOTUs, OTHOIIEHWE K BJIACTH,
SKOHOMUKA U Mp., KOTOPbIE TeM HE MEHEee OKa3bIBaIOT CYILECTBEHHOE
BIMSIHAE Ha TEKCT TepeBojJa WM XKe HETOYHO WHTEePHPEeTUPYIOT UX
BiusiHue. Bo3aMOXHO, 1MO3TOMY KUTaiicKasi TpaAuLIMOHHAsI TEOpUsI Tie-
peBoJa IPUBOJIUT K YETHIPEM ITpobIeMaMm:

1. HeBO3MOXHO ITOJJHOCTBIO M YETKO OCO3HaTh, YTO IIPEICTABIISICT
coboii mepesond B Kutae.

2. He Bce nepeBoabl 0Ka3bIBaIOT MOJOXUTEIbHOE BO3IEHCTBUE 13-3a
npeHeopeXXeHUsT K BHESI3bIKOBBIM (haKTOpaM.

3. Bo3HuKalOT MpensTcTBUs B 00y4eHUU TepeBOIYMKOB, U3-3a Yero
o0111ecTBeHHAas (byHKIIMS TIepeBoa He MOXKET MOJHOCTbIO pealu30BbI-
BaThbCA.

4. YuTaTenu 1moyaraipT, UTO BC€ TEKCTHI COOTBETCTBYIOT KaTeropuu
«BEPHOCTb», U HE OCO3HAIOT, UTO TEKCT IMepeBojia eCTh CelnpuIecKoe
OTpaXXeHHEe TEKCTa OpUTHUHAaJA.
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The paper continues the Higher School of Translation and Interpretation project
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the Soviet philosophy and a number of humanities. “Hermeneutical collapse” resulted in
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8.0. Cynpba repMeHEeBTUKM B OT€UECTBEHHOI HayKe MOMCTUHE Tpa-
rukomuyHa. Ilo mmeomorndyeckum cooOpaxeHusM e€ MIpoliieMaThKa
Obl1a TabyrpoBaHa B TeUeHUe 00JIee TOTyBeKa IPOIILIOTO CTOICTH TS
He BBICTIAHHBIX 32 PyOek OCTaTKOB COBETCKMX YUEHBIX, MCITOBEIOBAB-
LIMX MUPOBbIE (PUITOCODCKO-METOA0JIOTUIECKHE LIEHHOCTH.
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[TocnenHUM M3BECTHBIM T'€PMEHEBTUKOM 3aIlaJHOEBPOINEIICKOrO TUTIA
B COBETCKOM TyMaHUTapHOM cpeae y4€HbIX 10 1930-x romos Obw1 LI e
(1879—1937), xoTopsiit ToJKOBa (UIIOCO(PHIO SI3bIKA KaK OCHOBY (hU-
JToco(¥M KYJIBETYPHl U TIPEIBOCXUTHII B CBOUX TPYIaX «MHOTHE HIECH
TTO3IHeIIeH eepmeneemuru (yIeHUST 00 MUCTOJKOBAaHUMN)» [cM.: Puito-
co(pbckmii SHIMKITOIIEANYECKMI caoBapb, 1983, c. 784]. I1osgscHum uuTary:
[IIet pakTUUECKU 3aHOBO 000OCHOBAJ HayYHbIE TPUHLIUITBI TEPMEHEB-
THKHA B OOJIACTH <«METOHOJOTUM MAaKCHMAaJIbHO TOYHOTO TOJIKOBAHWMSI
TEKCTa» U caM JIMYHO «CTaJl OMHUM M3 JIYIIINX KOMMEHTATOPOB TTPOM3-
BeneHuit [llexkcnupa u JAukkeHca». Ero ¢yHmaMeHTalIbHbII KOMMEHTA-
puii K «ITocmepTHbIM 3anuckaMm [TMKBUKCKOro Kityba» ObLT Aaxe Tepe-
U30aH oTnesibHO oT pomaHa [CepedbpenHukosn, 2013, ¢. 1]. CounHeHus
[IIreta Tak Ha3bIBAEMOIO <IIO3IHET0 I'ePMEHEBTUYECKOIo Iepuoaa»
(1920-e ) — «BcTeTnueckue pparMeHThl», « BHYTpeHHSsIs1 hopmMa ciio-
Ba», «SI3bIK U CMBICIT» U Ip. — BHECJIM CYILIECTBEHHBI BKJIall B pa3BUTUE
CTPYKTYPHOM JMHTBUCTUKM W CEMMOTHKM KaK HAyJYHBIX JUCIIHTIUIH.
A.W. PesaHuuyeHKo nomau€pKuBaeT, 4To s3bIK s [llneta — 3T0 «monu-
(yHKUMOHAIbHAsSI CUCTeMa, CIIy:Kallasl LeJsiM UMEHOBaHUSI, UHTepIIpeTa-
MY, KOMMYHHUKALIMY Pa3IMYIHBIX STHOIICUXOJIOTMYECKUX U COLIMATBHBIX
00BEKTOB U CTPYKTYP, @ CJIOBO — B3JIEMEHT 3TO CUCTeMbl — 0CO0OOTO
poaa collMajbHbIi 3HaK, SIBJEHHBIA CMBIC, CBUIETEIbCTBYIOIIUI HE
o cymeM (kak y A.®. JloceBa), HO 0 MUpe KYJIbTYphl» [Pe3Hm4eHKo,
2006, c. 996].

Apkum mTpuxoM B TBopueckoil ouorpacduu Illnera siBasiercst ero
nepeBoayeckasi aesITeIbHOCTb. biecTsiuii moaurior, BlIaaeBIIunii, o
pa3HbIM JaHHBIM, 17—19 MHOCTpaHHBIMM SI3bIKAMM, OH TEepPeBEN Ha
pYCCKUI SI3bIK 3HaMeHUTHINA Tpyn I. Terens «DeHOMEHOJOTHS IyXa»,
¢ aHmmiickoro — mpousBeaeHusi Lllekcnupa, JIukkeHca, baiipoHa,
TeHHMCOHA U APYTUX, a TAKXKE psiA paboT SMUCTOISIPHOTO XXaHpa.

Nzyuenne nepeBomyeckoro Hacieaus: LI Ilmeta MoxeT mocayXUThb
CYIIIECTBEHHBIM BKJIaJOM B HMCTOpUOrpaduio oTeuecCTBEHHON MepeBO-
noBeqyeckoit Mbicau 20—50-x rogoB XX B.

8.1. TIpouecc BBITECHEHUSI TepMEHEBTUUECKOM TMpoOJeMaTUKu 13
HaydyHOTo 000poTa M BBIHYXIEHHOE ¢€ BO3BpallleHuEe B JIOHO OTeye-
CTBEHHOI (pusiocopru HArJISIIHO OTPaXEH B MyOIMKALIMY ODUILIMO3HO
«pecrneKTabeIbHBIX» U «COMMIHBIX» u3maHuii Tuna bCH, TOJIKOBEIX,
SI3BIKOBBIX U (PUI0CODCKUX SHIMKIIONEINUECKUX CIOBapeii.

Tak, B oubimorpamyeckoii ctaTbe 0 3HAMEHUTOM HeMElLKOM (hu-
nmocode @. lllneitepmaxepe (1768—1834) B mepBoM m3manuut bCD Hu
CJIOBa He cKa3aHO 00 MCKOMOI Hay4yHO# AUCHUILIMHE U O BKJIaJe y4é-
HOTO B CTaHOBJIeHUE €€ HOBOro (puI0CO(PCKO-TICUXO0IOTUYECKOro 00-
ymka [BCD, 1-e u3n., T. 62, 1933, c. 506].

U tonbko B 3-M uznanuu bCH B ManieHbKOI cTaThe «[eépMeHeBTUKA»
eé aBrop A.JI. IpullyHUH B cHMCKe JUTepaTypbl YIOMUHAET eIUH-
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CTBEHHYIO paboTy 3apy0exXHOoro aBropa — 3To OyaeT “Schleiermacher
F., Hermeneutik und Kritik..., B., 1833”». B kauecTBe pycCKOSI3bIYHOI
MoHorpaduu ynomuHaercs kHura «binace @. [epMeHeBTHKA U KPUTH-
Ka, mep. ¢ HeM., Opecca, 1981», uMst aBTOpa KOTOpO#l HETPpYyAHO yra-
mathb. A B ctaTtbe A, B. Muxaiinosa «Illneiiepmaxep» 0erso o0yaer cka-
3aHO, YTO OH «0Ka3ajl 0oJibllioe BAUsHUE <...> Ha pa3BUTUE UCTOPUU
(unocoduu u negaroruku B [epManuu, guaoc. eepmenesmuru (KypcuB
Ham. — A.M.) u op.» [eMm.: BCD, 1971, c. 420; 1978, c. 431].

Heckonbko cioB o repmeHeBTHKe OymeT ckazaHo II.I1. TaiimeHko
B ero ouorpacuyeckoil CripaBKe 0 «HEMEIIKOM HUCTOPUKE KYJBTYPhl U
dunocode-uneanucre» B. dunbree (1833—1911). IMocnenumii, muiieT
OH, CUMTajl, YTO «I[IOHMMaHHUE YyXXOro MMpa — MYTEM “BXMBaHUs”,
“conepexXuBaHus”, “BUyBCTBOBaHMS ... BBICTYIIAeT KaK METOM MHTEP-
TpeTallviy», Ha3BaHHBIN UM «TepMeHeBTHKOM» [BCH, 1972, ¢. 265].

8.2. B TOJIKOBBIX CJIOBapSIX PyCCKOTO sSI3bIKA 1 B CIOBAPSIX MHOCTPaH-
HbIX c10oB B 30—40-¢ rr. XX B. CKYMO YIIOMUHAETCS, UYTO «T€PMEHEBTH -
Ka... (¢pwio.). Teopust 1 UCKYCCTBO MCTOJIKOBAaHMS TeKCTa» [ TOIKOBBIM
cJIoBaphb pycckoro si3eika, 1935, 1. 1, ¢. 554] wim 1o Xe, HO B cjerka
pacIIMpeHHOM BUJIE: «TepMeHEeBTHKA <...> TEOpUs M UCKYCCTBO MCTOJ-
KOBaHUSI TEKCTOB APEBHUX JUTEPATYPHbBIX MTPOU3BEACHUI (PYKOITUCEN,
KHUI, TaMsITHUKOB)» [CrnoBapb MHOCTpaHHBIX cjioB, 1949, c. 155].
B yxe ynomuHaBieiicst Boiie cratbe A.I. [puillyHruHa repMeHeBTUKaA
TaKXe TOJIKYeTCsl KaK cyrybo ¢puionoruyeckoe sieHue: «[epmMeHeBTHKA
<...> yueHHe 00 UCTOJIKOBAaHUU TEKCTOB, MPEUMYILIECTBEHHO APEBHUX,
MepBOHAYaJIbHbIM CMBICJI KOTOPBIX 3aTeMHEH BCJAEACTBUE UX NaBHOCTU
WX HEAOCTAaTOYHOU COXpaHHOCTHU UCTOUHMKOB. [ToHMMaHue nocTura-
€TCsl rpaMMaTUYECKUM MCCIeIOBAaHUEM $SI3bIKa, U3yYEHUEM HCTOpUYE-
CKUX peajiuil U BCKPbITUEM HAMEKOB, CMBICJ KOTOPBIX CO BpeMEeHEM
ceajcs HEMOHSITHBIM; KOHKPETHO-TICUXOJIOTUY. U3bICKAHUSIMU U pac-
CMOTpEeHHEM 3aKOHOMepHOCTel (opmbl mpousBeneHus. [IpuMeHuTENb-
Ho K bubnauu I. (Hermeneutica Sacra) o3HauaeT BbISICHEHUE TPOSKOTO
CMbIC/Ia TEKCTa: YYBCTBEHHO-OYKBAJIBHOIO, OTBJICYEHHO-HPABOYUYUTETb-
HOro u uaeanbHo-MucTuyeckoro. Iomumo nuteparypsl, I. npumeHsi-
€TCsl TaKKe B MY3bIKE, B FOPUCIIPYACHUINH (TOJKOBaHHUE 3aKOHOB)».

B xoHn1ie cBoeii cratbe A.JI. [puinyHuH koHcratupyet: «[lonsitue I
[repMeHeBTHKA] TEMeph Majo YIOTPEOUTENBHO W MEepPeKphIBaeTCsS 00-
Jiee IIMPOKUM MOHSITUEM UHMepnpemauus, UIMEIOIINM B BULY TaKXe U
HOBYIO JuTepaTypy» [Ipuiynun, 1971, c. 420].

N pevictButenbHo, FO.A. TactaeB, aBTOp CTaTbU «MHTEPIIPETALIUST»
B BCD, momHOCTbIO OTKa3bIBaeTCsl OT <«I'€PMEHEBTMYECKOTO CJieaar»
B TOJIKOBaHWHU M, ONUpasiCh Ha JIaTUHCKoe “Interpretatio” — ToJKoOBa-
HUe, 00bsSICHEHUE, pa3bsICHEHNE, YTUJIMTAPHO MTPUMEHSIET ero K Iopuc-
npyAaeHINH («3T0 “TiepeBoj” “crielMaabHbIX” BBIPaXXEHMW, B KOTOPHIX
chopMyarpoBaHa Ta WM MHasl CTaThd KOAeKca, Ha “O0IIeXUTEUCKMi”
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SI3BIK, a TAKXKe PEKOMEHIAIINH T10 €€ TIPUMEHEHUIO» ), ICKYCCTBY U PSITy
€CTeCTBEHHO-HAYYHBIX JUCHHUTUINH. OTHAKO TTOJTHOCTBIO OTKA3aThCs OT
«OHTOJI0TO-(b1I0coGCKOro cliefa» B JaHHOM MTOHSITUM aBTOP BCE-TaKU
He MOXeT, a moTomy nobasnseT: «[ToHstue “U” numeer 6GoblIoe THO-
CE0JIOTUY. 3HAYEHUE: OHO MTpaeT BaxKHYIO POJIb MPU COIOCTABICHUU
HAayYHBIX TEOPHI C OIMMCHIBACMBIMU UMW 0OJIACTIMHU, TIPU OIMMCAHNHU
pPa3HBIX CITOCOOOB IMOCTPOCHUS TEOPUU M TIPU XapaKTEePUCTUKE M3Me-
HEHWsI COOTHOIIEHUST MEXIY HUMHU B XOIe pa3BUTUS TMo3HaHMS» [[a-
craes, 1972, c. 334].

8.3. 11 OTeueCTBEHHOTO IIEPEBOMOBEACHUS <«MHTEPIPETH3ALINS
HayK» MMeJla CBOMM CJIeACTBUEM (DaKTUYECKHU MOJHOE U3THAHUE «Tep-
MEHEBTUYECKM MapKHPOBAHHOTO» OIBITA TEOJIOTO-(GHIOCO(CKOTO U
MCUXO0JI0T0-(PUIOJOIMYECKOTO aHalu3a MEePBOMCTOYHMKOB U 3aMeHa
€r0 Y3KO-SI3bIKOBBIM MOHUMaHWEM M KOMMEHTHPOBAaHUEM OpWUTHMHAjIa
WJIU K€ «T€PMEHEBTUUYECKUIA aCTIeKT» UCCIIeIOBaHUSI 3aTOHSUICS TIyOOKO
BHYTPb pabOTHl U «MaCKUPOBAJICSI» TOI TPATUIIMOHHOE «OOBIIEHHOE»
nucronkoBaHue copepxkanus UT u ero «TpaHchopMallMOHHOE TTepeKo-
nupoBaHMe» B 3Hakax I141.

Hambine — 6osbie! JlaHHas «MHTepIpeTaTUBHAS MUMUKPHSI» B TIe-
PUOJ, «T€pMEHEBTUYECKOTO MOBOPOTa» B COBpPeMEHHOI ¢usiocopuu u
pslie TYMAaHUTAPHBIX HayK CTajla ITUPMOM IJIT HEKOTOPBIX TEOPETUKOB,
He XeJarlMX MOKWIATh TPaAULIMOHHOE MCCIeJ0BaTEIbCKOE PYCIO U
0CBauBaTh HOBOE KOHIIETITyaJbHOE M0JIe TEOPUU U METOIOJIOTUM TIepe-
Bojga. He cnocobcTBoBaiu «puinocohcKo-repMeHeBTUYECKO MoIep-
HU3ALMU» COBPEMEHHOTO MEPEBOAOBEACHUS 1 HEKOTOPbIE HEraTUBHBIE
BbICKA3bIBaHUSI O KAYECTBE MEPEBOIOB «OTLOB 3K3UCTEHILIMAIU3May —
M. Xaiigerrepa, I.-TI. Tamamepa u ap. [cMm.: Mumkypos, 2013, 9. 11, ¢. 6—11].

CripaBelJTUBOCTA paiy ClIeayeT OTMETUTh, YTO HEUYTO MOmO0OHOe
OBIJIO CBOMCTBEHHO KaK PsITy OTeYeCTBEHHBIX, TaK 1 3apYOeKHBIX TIepe-
Boaueckrx mKoy. K TpuMepy, orpoMHOI TOMYJISIPHOCTHIO B cpele
CUHXPOHHBIX TTePEBOIYMKOB TOJIh30BaTaCh paboTa (hpaHIy3CKUX YIEHBIX
. Ceneckouyu u M. Jlenepep «MHTeprnipeTaTuBHas1 Teopusl MiepeBoOaa»
(1987), B KOTOpOIT «MHTEPIIpETALIVSI» TTPAKTUYECKI TTPOTUBOITOCTABIIS -
eTCs1 IIOHSITUIO COOCTBEHHO ItepeBona [cM.: CnoboHukoB, Iletposa, 2006,
c. 245—250]. A Hemeukuii ¢miocod u Teopetuk nepesoga M. dop-
cTep MPSIMO OTOXIECTBIIIET «HOBYIO TePMEHEBTUKY C TEOPHEl MHTEP-
nperaiuu» (“new hermeneutics” or “theory of interpretation”; «“her-
meneutics” means the theory of interpretation») [Forster, 2013, p. 6]. Ha
KpUTUKE <«JIMHTBUCTMYECKON TeopruM IepeBoja» Oblla MOCTpOEHa
«MHTtepnperatuBHasi KoHuenuus nepesoga» A.H. Kpiokosa (1989), a
J.B. IlcypieB chopMyanpoBai 3agady CBOero uccienoBaHus Kak « MH-
TepIpeTalus 1 repeBo xyaoxectBeHHoro tekcra» (2008). FO.A. Copo-
KWH, KPUTUIECKU OLICHUBAST TTOCTYJIAThI «MHTEPIIPETATUBHOM» M «IIes-
TeJTbHOCTHOI» TEOPHH MepeBoa, IPUXOIUT K BBIBOLY, YTO BTOPAsT — «3TO
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He YTO MHOE, KaK MICUXOTUINYECcKasl MHTepIpeTaTUBHAas Teopusi». Bmecte
C TeM, ITPaBOMEPHO JOMOJHSIS €€ «repMEeHEeBTUUECKMMU TpolieccaMm
pedaekcu U MOHUMAaHUS», «[€PMEHEBTUUYECKON TEXHUKOM... Tepe-
orpeaMeYrBaHMsI», TOJIKOBAaHUEM <«IMO3HAHUS» (haKTUUECKU B paMKax
TePMEHEBTUUYECKOTO KpyTa», T.., [0 €ro CJIoBaM, «IeIyKTUBHO: OT 1ie-
JIOTO K YaCTHOMY» U T.1., Ae(DUHUPYET MOJEb MepeBoaa M0 BaXKHOMY,
HO BCEro JIMIb OTAEJbHOMY I'e€pMEHEBTUUECKOMY MPUEMY — HHTEp-
nperaiuu [cMm.: CopokuH, 2013, ¢. 3 u ap.]. A Beab nepeBOAYECKU
MpolLecC HE 3aKaHUUBAETCST ITOM Mpollenypoil. 3a Hell cleayeT cTanust
«TIPUHSITHS TIEPEBOIUYECKOTO PellieHNs» Ha peJieBaHTHbIM CIOCO0 «mepe-
konupoBaHust» VT Ha [T, unmu — B Apyrux TepMUHAX — Ha «PEYETIOPOXK-
JieHue BTOPUYHOIO TekcTa». [1oaToMy BCcTpedalollylocsi B JIMTepaType
(opmyny «IlepeBon — 3T0 Bceraa MHTepHpeTalms» CleayeT CylIeCTBEH-
HO TepernHauuTh: «MHTepnperalust — 3T0 SKCIIMLIMTHAS UHTPOAYKIIUSI
K IPUHSITUIO pabOYero pelieHus: Ha MepeBojl».

AroreeM e(pMHUPOBAHUS TEPMUHA «MHTEPITpEeTaLUs» TPUMEHUTEITb-
HO K MEepPEeBOAY MOXHO CUMTATh €ro CKJIaJbIBAIOIIUIACS XpecTOMATUIi-
HbI y3yc — K npumepy, EpeBanckuit I'JIY um. B.A. bprocoBa uzmaer
XpeCTOMATUIO TPYAOB BUAHBIX POCCUMCKUX YUYEHBIX MOJ Ha3BaHUEM
«ITpobaemMbl mepeBOAUECKOM MHTEpNPeTallMM TEKCTa B TPyIaX POCCUIi-
ckux auHTBUCTOB KOoHIIA XX — Havana XXI Beka» [MaprapsH, Abpa-
MaH, 2009].

OnHaKo KOHTYpHI 3Tara MoBCEMECTHOIO BOCCTAHOBJICHUSI LIEJbHOM
COBPEMEHHON repMEeHEeBTUYECKOI TPaKTOBKM MEPEBOAUYECKUX MTPOOIeM
Bce YETYe MPOSIBIISIIOTCS B HOBOI BOJIHE CITeLIMabHOM JINTepaTyphl.

Cwmeto nipeanonioxutb, yro JIJI. HemoOuH, moHMMast BCIO IBYCMbIC-
JICHHOCTb CKJIaJIbIBAIOILEICSI B COBPEMEHHOM OTE€YECTBEHHOM IepeBO-
JIOBEJICHUU CUTYyalluU, «U3BJIeKaeT» U3 TJYOMHBI MHTEPIIPETAllMOHHOM
KoHuenuu nepeBoaa A.H. KprokoBa «repMeHEeBTUYECKYIO MOJIEJTb TTe-
peBoja» 1 AaET eil cieayollee cioBapHOe ToJKoBaHue: «lepMeHeBTH-
Yyeckasi MozieJib nepeBoaa — B repMeHeBTHYecKoi Moaenu A.H. Kprokosa
MepeBo/I MOAUYUHSIETCS 3aKOHY TOHUMAaHUSI: TIepeBO HAUMHAETCS C T0-
HUMaHUS U 3aBepiiaeTcss uM. [lepeBoguMK OCYILEeCTBIsIET MOBTOPHOE
MOHMMAaHME TOTO, YTO UM YXe MOHSITO, B pacuéTe Ha MHOSI3bIYHOTO I10-
Jlyyatesisi TekcTa mepeBoga. Ilpoliecc BTOPUYHOIO TMOHUMAHMSI €CTh
YOPEXAEHHBIM CUHTE3 MHTEHIIMOHAJBHOIO CMbICA, KOTOPBIA OCylle-
CTBJISIETCSI B HAIIPaBJIEHUN OT UHTEHIIMU K OOBEKTUBHOMY SI3bIKOBOMY
3HAUECHUIO C YYETOM HOBBIX POJIEBBIX U COLIMATbHO-TICUXOJOTMYECKUX
YCTAHOBOK, YIPaBJISIOIIMX KOHKPETHO-SI3bIKOBOM peann3aliueil BbIcKa-
3bIBaHUsI. [epMeHeBTHUECKasl MOIe)b ITIepeBO/ia CBsI3aHa C MHTepIIpeTa-
TUBHOI TPaKTOBKOW CYIIIHOCTU npoyecca nepesoda, TOHUMAEMOTO Kak
Mpoliecc BTOPUYHOIO MOPOXIeHMs TeKcTa» [Hemooun, 2003, c. 32].

He pacnonarasi, mo Bceil BUAUMOCTHU, HOBbIMU UCTOUHUKAMU WH-
dopmanmu, coaBTophl KHMTM «Hayka o mepeBoge...» JI.JI. Hemooun
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u I'T. XyxyHu moMellaroT B HEl 3Ty XK€ CJIOBApHYIO CTaThlo 0€3 KaKuX-
60 KoppekKTus [cM.: Hemmooun, Xyxynu, 2006, c. 347].

Jrobomy uccnenoBarteno COBpeMeHHOM (opMalii Helb3sl YIycKaTh
U3 BUIY TJaBHYIO (peHOMEHOJIOTUUYECKYI0 MeTaMOP(O3y — HBIHELIHSIS
repMEHEeBTUKA M3 KOHKPETHOUN Memoduku TIpeBpaTWiach B MOIIHOE
colMaabHO-(pUI0CODCKOEe aHTPONOLIEHTPUUECKOE HanpasaeHue ¢ 00-
HOBJIEHHBIM MCCJIeIOBATEIbCKO-METOAOJOTMYECKUM apCeHaJIOM CIIO-
CO0OB U TIPUEMOB TTOCTIKEHUSI BOKIEICHHON NCTHHEI.

JaHHyI0 cUTyallMIo B paMKaxX HOBO# (pr1ocodCcKo-(hUI0I0TUIECKOM
repmeHeBTUKA B.JI. MaxJIMH NMpOCTpaHHO UCTOJKOBAJA B CBOEM MHTEP-
BbIO «PycckoMy XypHay» cieayroinuM oopaszom: «cTtopudyecku cio-
KUIVCh M UCTOPUYECKM Xe “IefCTBEHHBI, B OOIIEM, IBa COBPEMEH-
HBIX TIPEACTAaBIEHMS 0 repMeHeBTHKe <...> Pacxoxkee, HO Oojiee y3KOe,
“KJjaccuyeckoe” TpeacTaBIeHUe O FepMeHeBTUKE UAET U3 TJIyOUHBI Be-
KOB OT TE€OJIOTUU U (PUIOJIOTUHU, IPYroe, HA00O0POT, YHUBEPCATbHOE, HO
MaJIOITOMYJISIPHOE UM MAaJIOMOHSITHOE BHIIIIO U3 (PuiiocopCcKo-ryma-
HUTApHO peBoMoIMM B Hadayie KoHia HoBoro BpeMenu. <...> 3a cuéT
dunocodckoii TpaHchopmauuu nepBoe (“duaonorndyeckoe’) Ipe-
CTaBJIeHHE O TFepMEHEBTHUKE HE IMPOUTpaso, HO BBIMIPAO: MMUP, Kak
BCTaphb, YUTAETCS (€C/IM YUTAETCS) KaK “TeKCT”, HO TOHSITh 60M 3MOm
TeKcT (BcrmoMHUMM Dasein Xaiigerrepa, “ObiThe 31ech” B IepeBOJIE
A.B. MuxaiijioBa) — 3HAYUT BBIATH 3a €TO TIpeaesbl Ha BHYTPEHHUE U
BHEIIIHME TpaHUIbI TeKCTa, — KOTOpbIe IMapagoKCajibHbIM OOpa3oM
TOJIBKO U J1eJ1al0T BO3MOXHBIM €r0 CMbICJIOBYIO O€3rpaHMYHOCTD U 0e3-
JIOHHOCTb. EMMHCTBO TeKcTa 3aK/Io4yaeT B cebe U BCE TO, YTO HAXOIUTCS
BHE €ro; TEKCT M0-HaCTOosIIIeMy HeOObsICHUM HU 13 ce0sl caMoro, HU 13
JIPYTUX TEKCTOB M JaXXe HE CBOAMM K CBOEMY KOHTEKCTY, C KOTOPBIM
00BIYHO UMEET J1e10 (PUIIOJIOT U UCTOPUK (TToYeMy, Ha MO B3IJISIA, €CTh
PE30H OTJIMYaTh OT KOHTEKCTa “3aTeKCT”’). TeKCT YyKOpeHEH He B TakK
Ha3bIBaEMOM “UHTEPTEKCTYaIbHOCTU, HO B He3aBEPILIEHHOM COOBITUM
HACTOPUYECKOTO MHUpa XXM3HU, B KOTOPOM BCSIKOE BOOOINE “pedeBoe
Mpou3sBelieHWe” — periika B auajore, T.e. “BbicKa3biBaHue”» [Max-
JmH, 2013, c. 6].

[To3BosM cebe BOJBHOCTD OIYCTUTh AAIbHEHUIINN «DuaocopcKuii
OyHT» IMPOTUB TOCIIOICTBA TEKCTa (HUCKYpCa) «MHCTHTYLIMOHAILHO
BJIACTW» B pa3HbIx €€ urocracsx. s Hy X1 nepeBoaoBeACHUS Mbl TTOKa
aKlIeHTUpYyeM BHUMaHME TOJIbKO Ha HEOOXOAMMOCTU BCECTOPOHHETO
aHaJln3a «3aTeKCTOBOI» (hOHOBOI MCTOPHH TEKCTa U €70 KOHTEKCTHO-
MMOATEKCTHOTO KOHTEHTA U CMBICTA. A JIJIsS TOHMMAaHMS TIPUIWH U CITe-
CTBUM «€IWHEHWSI» NBYX HAIIpaBJICHUI B TEPMEHEBTHUKE €IIIE€ pa3 oopa-
TAMCSI K aBTOPUTETY LIUTHPYEeMOTO BhIIIe punocoda: «OTMeUeHHOMY
CMEIIEHUIO JBYX TMpEeACTaBICHU O repMeHeBTUKe — “uiiogoruye-
ckoro” m “¢miocodckoro” — eme CrrocoOCTBOBaIM JIBa pellalonInX
COOBITUSI B COBPEMEHHOI (uiocoduu, CBI3aHHBIX, HO HE COBMAaAalo-
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mux apyr ¢ apyroM. C oHOI CTOPOHbI, HaYaBIIasICS elll€ B “CTONIeTHee
JecaTuiieTre” TPOLIIOTo BeKa ghunonoeusayus guiocoguu crana B 1960—
1980-e roanl o0I11IEi, XOTA U MO-pa3HOMY MPOAYKTUBHOM, TeHAEHLIMEN
TPEX BeAYIIMX M KOH(MIMKTYIOIIUX MeXIy cobor (umocopcKux Ha-
TpaBJIeHUIT — HEMEIKOM TepMeHEeBTHKH, (hpaHIy3CKOTO HeO- WU
MOCTCTPYKTypaJi3Ma U aHIJIO-CAaKCOHCKON “aHaluTUYecKoil” ¢uio-
copun. Ceepirmiioch npeackaszanue moygogoro Huime (1869) o mo3u-
TUBHOM oOpalleHuun “dpunocopun” B “duiaosoruio” HOBOro TUMA:
dunocodus Ha ucxone HoBoro BpeMeHM Ha CBOI 0COOBIN Jiag ppoH-
TaJIbHO 00paTUjIach He TOJIBKO K “(puiiocoduu si3biKa”... HO U K IPYTUM
HWCKOHHBIM ITpo0JIeMaM camoil (puiiojioruu: “mHTepnperanms”’, “TeKcT”,
“aBTOp”, “XKaHp”, “HappatuB”, “mosTuka” u T.m.» [Tam xe]. HetpynHo
3aMeTUTh, YTO BCS 3Ta «puiiojorudeckast hakTypa» HaXOaUTCs B BIK-
LIEHTpE MepeBOAUECKOM pedieKcuu.

ITocTaBUM, Kak TOBOPUTCSI, TOUKY Hal «i» B JAHHOM IMCITyTE C I1O-
MOIIIBIO €IlI¢ OMHOMI INy0OOKO MOTHMBHpoBaHHOM 1uTtaThl 2K.-P. Jlagmu-
panst: «Mnes mepeBoma, HAYWCTO JIUIIEHHOTO TIOHSATHSI UHmepnpema-
yus, abcomoTHO (aHTacTMyHa <...> bojee Toro, OBLIO OBI ITYCTOM
3areeit BooOpaxaTh ceOe, UTo MACHTU(MKALIMSI, onpeAcacHue, puKca-
LIUSI TOTO, YTO MOXHO Ha3BaTb CMbICAOM MEKCMA, MOXHO OCYIIECTBUTh
Kak-TO MHaye, HEXeNIU IMOCPENCTBOM eepmeHesmuku» (Be3Ne KypCUB
Haut. — 9. M.) [Ladmiral, 1994, p. 230].

IMepedpasupys marbMepOBCKOE «IIEPEBOI — 3TO Cepille TepMEHEB-
TUKW», HAlll KpaTKWi 0030p KOHLIENTYaJbHBIX MepTypOalnii B UCTOPUU
TepMEHEBTHKH 3aBEepIIMM ITPOTrpaMMHBIM CJIOTaHOM — «[@pMeHeBTMKa —
3TO cepale nepeBogal» Kakumu Obl TO HU ObUIO HOBOMOJIHBIMU TEp-
MUHO-TIOHATUAMU! He MUKIIMPOBAIACh CYTh «IMHIBO-TepPMEHEBTHYE-
CKOTO TIOBOpPOTa» B TEOPMHU M METONOJIOTMM TepeBoda, yIep:KaThb
COBpPEMEHHOE TIEPEBOIOBENEHNE OT PeaTbHOTO B3aUMOIEHCTBUS ¢ (hU-
Jloco(pckoii TepMEeHEeBTUKOI yxXe HeBO3MOXHO. Bompoc 3akirouaeTcs
TOJBKO B TOM, YTOOBI MpoOJeMaTKa ABYX YKa3aHHbBIX TUCLUUIUIMH He
MOAMEHSIJIaCh B KaXI0W M3 HUX, a B3AMMOIOIOJHSLIACh U B3aUMO00O-
ramajgachb, U 4ToObl MpodeccuoHaabHas MOHIATUHHO-TEPMHHOJIOTH-
yeckas pedIeKcHs OTHONW HEOCO3HAHHO M aBTOMAaTUYECKU PeayLpO-
BaJIaCh B APYIOM.

1 Cp., Hanpumep, NCEeBIOTEPMUHONIOTMYECKUIT «HOBOSI3» T.A. MeceHKO, MBITAIOLIEl-
cs1 «000TaTUTh» TEOpUIO TiepeBona «/Iuneeomenmanvioil (sic! — D.M.) Monelnblo Tipoliecca
nepeBoaa (cM. e€ OMHOMMEHHYIO CTaThIO B €0. «SI3bIK, CO3HaHUE, KOMMYHMKALUsT». M.:
MAKC-IIpecc, 2001. Boim. 20. C. 58—62). HenpuemieMOCTb «OpPUTMHAIbHOIO» Ha3BaHUS
MPOUCTEKAET KaK MUHUMYM U3 JIByX OOCTOSITEJILCTB: 1) IJII MCKOMOTO HaMEHOBaHUSI
MOJIEJIM YXe CYILECTBYeT alpoOMpPOBAHHBIN aTPUOYT — «KOTHUTUBHBIN»: CM., HAIp.:
«KoruutusHas Teopusi/mMozuens nepesona» [LJ1. BockoboitHruka nin «KOrHUTUBHO-3B-
pucTtrdecKast Monenb nepeBoaa» A.I. MuHYEHKOBa U 1p.; 2) aTpUOYT «(JIMHTBO-)MeH-
manvHas» He HECET HUKAKON HOBOM MHGOPMALMOHHON HArpy3ku, Tak Kak Jiobdas
«KJIacCU4YecKasl» WJIX HOBOSIBJIEHHAsl MOJIEJIb MepeBosia 00s13aTeIbHO HECET B cebe «3a-
PSI MEHTAJILHOCTW» 10 ONPEAEICHUIO.
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K coxaneHuro, B COBpeMeHHOI HaydyHOI MPakKTHUKEe He TaK Y peaKu
clydyau HEMOTHMBMPOBAHHOI «Iepecaaku» MOMHOW (huiocodpckoit Tpak-
TOBKHU TaKMX BaXKHBIX TMTOHSITUI/KOHLIETITOB, KaK «TEKCT», «CJIOBO», «3Ha-
YEHUE», «CMBICIT», «I3BbIK», «[IEPEBOM», «aBTOP», «<IUTATENIb> U T.1.2 MBI
XOTHM BBICKa3aTh IO 3TOMY ITOBOIY B cCaMOM OOILIEM BUJE CJeayoliee
MpeaocTepeXXeHWe: HbIHE MOJIHBIE «3K3UCTEHIMabHbIe», «(bunocod-
CKO-T€pPMEHEBTHUECKHE», «TI€KOHCTPYKTUBUCTCKUE», «IIOCTCTPYKTYpa-
JINCTCKUE», «IIOCTMOIEPHUCTCKKME» U HEKOTOphIE APYTrMe TPaKTOBKU
OHTOJIOTUH, CYIIIHOCTH U METOMOJIOTMY TIepeBoJa TPEOYIOT KPUTUUECKU
OCMBICJICHHOTO BOCHPUATUSI UX TEOPETMYECKON M IMparMaThudeckKoit
KOPPEKTHOCTH Y 3HAYMMOCTH JJII OTEUYECTBEHHOTO ITePEeBONOBEICHNS.

8.4. MollHbI/A COLMAIbHO-KYJBTYPHbBIA U UHTEJUIEKTYyaJIbHO OyI0-
paxalllMii pe30HaHC, KOTOpbIi Bbi3Baja ¢uyiocodckasi repMeHeBTUKA
B 3amaJHOEBPOIICIICKOM M aMEpUKaHCKOM COOOIIeCTBe, He MOI He
OTO3BaThCS Pa3PYLIUTEbHBIM 3XOM B yMaX 3IpaBOMBICISILIEH 4acTu
dumocodckoil 3MUTHL B CTpaHaX COLIMAIMCTAYECKOro yarepst. Haspe-
BaJI OMACHBIN 1T KOMMYHUCTUYECKOIO CTPOsT «(UI0COGCKUA OYHT»,
KOTOPBbI ObUIO HEOOXOAMMO CPOYHO HEWTpanu30BaTh anpoOUpOBaH-
HO# JeCATUNCTUSIMU KPUTUKOM «MICATUCTUUECKUX, CXONACTUICCKUX,
HUppaLlMOHATIMCTUUECKHUX OCHOB 3aragHoi unocoduu, nepexuparoliei
OCTPBII KPU3UC OYypKYa3HOTO CO3HAHUST» [cM.: @uiocod. 3HII. CI0Baph,
1983, c. 111, 730, 732, 753 u op.].

KpynHoit «aHTUTepMeHEeBTUYECKO» aKIMel, BUAUMO, ClEeIyeT
cuMTaTh BbIXoA B 1985 . MOHOrpauueckoro COOpHUKa «KpUTHIECKUX
OT3BIBOB», moarotosieHHoro ¢gpunocodpamu AOH npu LK KITCC «Iep-
MEHEBTHKA: UCTOPUS M COBPEMEHHOCTb», 3a1a4a KOTOporo ObLia cgop-
MyJIMPOBaHa KaK «KPUTUUECKUI aHaIu3 (pUI0CcOoPCKO-TEOPETUUECKUX
HWCTOKOB FepMEHEBTUKHU, UICTOPUYECKU CMEHSBIIMX IPYT ApyTa e€ popm
y ®. Ilneitepmaxepa, B. dunbres, M. Xaiinerrepa u I.-I. Tagamepa,
COBPEMEHHOTO €€ COCTOSIHUSI U MPOSIBJIEHUs] B Pa3IMUHBIX 00JacTsIX
KyJIBTYypbl». B BUHY pa3paboTunkaMm U agentaM (puiaocodckoil repme-
HEBTUKM BMEHSUIOCH TO, YTO OHA «YPE3BbIUAiHO MPUIILIACh KO ABOPY
Oyp>kya3HbIM MapKcoJOraM U peBU3MOHUCTAM», a «T€pMEHEBTUYECKUE
Te3UChl CTaJu UrpaTh BCE Oojiee M 0oJiee PeaKUIMOHHO-TTOJUTUUECKYIO
pOJIb» B COBPEMEHHOM KaNUTAJTUCTUYECKOM OOILECTBE U TaK Aajiee, 1
B TOM Xe Oayxe. A KOJU Tak, TO, JaXKe HECMOTPS Ha «OOIIMIA KPU3UC
OypXya3Hoil (puitocodun U UACOJOTHM», BOIIPOC O OOph0Oe ¢ Hell u
0 «HEOOXOAMMOCTU BECTUM HENPUMUPUMYIO 00pbhOy ¢ OypKya3HOil 00-
LLIECTBEHHON MBIC/IbIO» HE CHUMAETCS C TTIOBECTKU JHSI.

OnHako B MUPOBOi1 00IIIEHAYYHOM I MUPOBO33PEHUYECKOI KOHIIETT-
Tocepe HOBbIE TeHAEHIUM B (PpuiocodCcKoil pedekcun cTaaud Ipo-

2 O HEKOTOPBIX IIpUMepax «hITOCODCKUX» U «[IEPEBOMUECKIX» HECTHIKOBOK B TpaK-
TOBKE aKTyaJIbHOM MPOOIeMaTHKK peub yXKe 111a B psifie HALIUX MyOJIMKALUi Ha 3Ty TeMY
[em.: Muiikypos, 2013, Ne 1—3].

21



SIBIIAThCSI BCE OoJiee OoTYETIMBO. OTeuecTBeHHbIE (UIocodbl Hapsay
C TPaAULIMOHHON PUTOPUKOI CTalu BCE 0oJiee OOBEKTUBHO BbIAEISIThH
TTO3UTUBHBIE aCIIEKTHI B HOBBIX (prtocopckmx TedyeHusx. [1oaTomy co-
CTaBUTEN COOPHUKA «330TTOBBIM SI3bIKOM» KOHCTaTUPYIOT, UTO «aBTOPBI
MOCTaBUJIM Mepen co00l 3amayy pacKpbITh NOAIUHHBINA TEOPETUKO-TIO-
3HaBaTeIbHBIN SKBUBAJICHT U MUPOBO33PEHUYECKUIA Oaraxk COBpeMeHHOM
(unocodckoit repMeHEBTUKM KaK WAeaTUCTUUECKU-TUTIOpaIuCTAYe-
CKOW KOHIIETIIUH...», a [JTABHOE — HEOOXOAUMO «BBIIEIUTDb U TE pealb-
HBIe HaydHBIE TTapajiyieii, TTIOMCKOBBIE CUTYAIlNH, TPYIHOCTH U TUTTOTE3HI,
Ha KOTOpBIX crekyaupyetT (sic! — J.H.) ¢ounocodckasi repMeHeBTUKA
HalmX JHei». MHOXEeCTBO TaKUX MPoOJeM YCMaTpUBAIOT «B UCTOPUU
U CEMUOTUKE, B JIOTUKE U THOCEOJOTUU SI3bIKa, (DMIJIOJIOTUU U JIUTEpa-
TYpPHO# KpPUTHKE, B TepEeBOIYECKON AESTEIbHOCTU U T.A.» [[epMeHeB-
THKa..., 1985, ¢. 3—10].

CripaBeIIMBOCTY Paayd 3aMETHM, 9TO PsIIT cTaTeil cOopHUKa 6a3mpy-
€TCs Ha TIePBOMCTOYHMKAX M HOCUT SIPKO BBIPAXKEHHBIN TTO3HABATEIbHBIN
xapakTep. X MOXHO BITOJTHE MOTMBMPOBAHHO IPUBJIEKATh B KAUeCTBE
OOBEKTUBHO OIMOHUPYIOLIEH WM KOHLENTYaJbHO COJUAAPU3UPYIO-
1LIe¥ics CTOPOHBI C CYyObeKTaMU aHaJU3UPYEMbIX T€PMEHEBTMUECKUX
mrynuii. B momobHoM kimoye HamucaHbl padotel PM. IaburoBoii u
C.®. OnyeBoil, MOCBAIIEHHBIE aHAIN3Y «YHUBEPCATBLHON TepMEHEBTH -
ku @. Illneitepmaxepa U «IICUXOJIOTUYECKOM TepMeHeBTUKW» B. Inib-
tes1. A C.M. bpaitoBuu u JI.J. KypkuHa oOCTOSITeIbHO MCCIEIOBAIN
TrepMEHEeBTUYECKHE AaCIEKThl <«PEJIUTMO3HON TpaauLIMU» U <«XYI0Xe-
CTBEHHOI0 TBOPYECTBa» COOTBETCTBEHHO [cM.: [epMeHeBTHKA..., 1985,
c. 6196, 97—120, 204—215, 245—269].

C xoH1a XX B. BCIIEACTBUE «UAECOJJOIMYECKOTO Pa3ioMa» B OBIBIIEM
CCCP «mapkcusM, — Kak nucaina “Poccuiickas razeta” B CBSI3U C BbI-
xomoM 4-tomHoil “HoBoil ¢puitocodckoii sHIMKIONEAUN”, — mepe-
CTaéT OBbITh UAcAIOM, “BepIIMHON DUI0CODCKOro pa3BUTUS”, U TIepel
OTeUYeCTBEHHOI HayKoOl BcTajla TpaHAMO3Hasl 3ajaya JaTh YMTaTelio
000011IEHHOE TpeNCTaBIeHe 0 MUPOBOH (pritocoduu, COOTBETCTBYIOLIEE
COBPEMEHHOMY YPOBHIO 3HAHMS BO BCeM OOTaTCTBE OCHOBHBIX (PHIIO-
cOCKMX MOHATUM, MMEH, KIIACCUYECKUX COYMHEHMH, IITKOJI, HaIlpaB-
JICHU#, ucTopruuyeckux Tpaguuuii» [Pocc. rasera, 01.12.2001].

B nyxe mpoucxomsimiux B CTpaHe MACOJOTMYECKUX IepeMeH «Tep-
MEHEBTUKa» TepecTajia ObITh pyraTejbHbIM cJIoBOM. OTHBIHE TrepMme-
HeBTHUYecKasi MpobjeMaThka cTajda HEOTbEMJIEMOU 4YacTblo JIHOOBIX
drrocodcKknX SHIMKIONEANIECKUX MCCAeOOBaHUNA 1 (PHIOCOPCKUIX
clioBapeii pa3Hoit UH(OPMALIMOHHOM MOIITHOCTH.

MeTtamopdo3a, mpousoleaiiasi B oTedecTBEeHHOU (priocodun, Ha-
[JISIIHO TIPOCMATpUBAETCSA Ha TMpuMepe MyOJauKaluii O BblAAOIIEeMCs
s3anagHoeBporeiickom ¢umocode I.-I. Tamamepe (1900—2002). Taxk,
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B 10-cTpouHOIT 3aMeTKe O MociieAHeM B 0(UIINO3HOM «DPUI0cohCKOM
SHUMKJIONEANYECKOM ciioBape» oT 1983 I. coobiiaercs, uro «XaHc [eopr
lamamep — omwH M3 BeAyIIUX IpencTaBUTEel DUoc. eepmenesmuru
cepenuHbl XX B. B ocH. cou. “MctuHa u MeTon”, UCXOomsl U3 UOEH
Jwnnprest (KoHLEenUMs IToOHUMalIei rncuxoyoruun), Iyccepis (Teopust
“ropuszoHTa” M “>KMU3HEHHOTO MUpa”) 1 Xaiiaerrepa (yueHue o sI3bIKe),
pa3BWJI KOHUEMIWIO TePMEHEBTUKY He TOJBbKO KaK MeToAa TyMaHUTap-
HBIX HayK, HO M KaK cBoeoOpa3Hoil oHTojoruu». HeckosnbKo moapo0-
Hee 00 yuyeHum [agamepa coobiaercs B ctathe «lepMeHeBTHKA», IIe,
B YaCTHOCTH, OTMEUYAETCS €0 3aciyra B TOJIKOBAHUU METoMa «IpenBa-
PUTENBHOTO TOHWMAaHUS/TIPEANTOHUMAaHUS» U TIOHUMaHUSI, HOCUTEIEM
KOTOpOro sABJsieTcs s3bIK. OOpalaercsl Takske BHUMaHUE Ha €ro He-
corjiacue ¢ OTOXIECTBIEHUEM CJIOBA €CTECTBEHHOTO sI3bIKa CO 3HAKOM,
C OIIHOM CTOPOHEI, HO ONOOpHTEbHOE OTHOIIeHUEe K B. [yMGomparTy 3a
TOJIKOBaHHUE TTOCIETHUM <«CYIITHOCTH TTOHMMAaHUS KaK MHUPOITOHMMA-
Hus» — ¢ apyroi, lagamep nmogy€pkuBaet, 4To TeM caMbIM IyMOOIBAT
TMOJIOXUJI HAYaJI0 «T€pMEHEBTUYECKOMY HAIIPABAEHMIO B TUHTBUCTUKE»
[cm.: Dunoc. sH1LL. ciioBapk, 1983, ¢. 99, 111—112].

W Hyto KapTHHY MBI BUAVIM B HOBOM (hmstocodckoM ciaoBape ot 2006 T,
IIe cTaThsd 0 [amaMmepe KaK «OCHOBOITOJNIOXKHIKE (HITOCO(CKOI repMe-
HEBTUKHW» 3aHUMAaeT MeJIbIi KpyImHOMOPMAaTHBIN ABYCTPAHWMYHBIN pa3-
BOPOT, BMECTUBIIIMNI OOCTOSITETLHBIN 0030p OCHOBHBIX MAEH €ro «ak-
TyaJbHO MPEKPACHOIrO» YYeHMSI O OBITUM YeJOoBeKa B XPOHOTOITHOM
SI3BIKOBOM KOHTHHYYMe [Punocodus: sH1I. ciioBapk, 2006, c¢. 160—162].

Oco00 BaxXHO OTMETUTb, UTO WAeu (pUI0CcoGCKON repMEeHEBTUKU
CTaJIM pacCMaTPUBATHCS M MparMaTUIeCKy MTPOeIIPOBATLCST Ha caMble
pa3Hble COMAIEHO-KYJIBTYPHBIE I MIPOBO33peHIECKHE CPEPHI.

B aT0i cBs31M OTMETUM el1I€ pa3 JIIOOONBITHBIN HaydHbIN (heHOMEH —
unocodckas repMeHEeBTHKA BKIIOUMIIA TIEPEBOI B CBOIO MPEAMETHYIO
00J1aCTh UCCIe0BaHUS, a TIEPEBOIOBEACHUE Ae/IaeT 1ar BIepén B CBOEM
9BOJIIDLIIMOHHOM Pa3BUTUHU, TEPEXolsi HAa HOBYID Te€pPMEHEBTUYECKYIO
KOHLIETNTYaJIbHO-apryMeHTallMOHHY10 iaTdopmy. M moka B oTeyecTBeH-
HOI HayKe HapacTajio IBIKEHHE 3a BO3BpaT TepMEHEBTUKE €€ MCTUH-
HOM (pr10cOPCKO-KOHIIENTYaJbHOM U JIMHIBOIIPAarMaTUYECKON 3HAUM -
MOCTH, B 3al1aJHOEBPOIICIICKOM TIepEBOIOBEICHMU YETKO 0003HAUYMIICS
HOBBII «T€pMEHEBTUYECKUI MOBOPOT» K TPAKTOBKE €ro TEOPETUKO-Me-
TOAOJIOTMYECKUX U TMTPAKTUUECKUX CTPATEeTUi U TaKTHUK.

H.K. Tap6oBckuii, perieH3upysl u3BecTHyr0 MoHorpaduo JIxx. Creii-
Hepa «[locire BaBuoHa», Tak XapaKTepu3yeT TPEIBICTOPUIO 3TOTO T10-
Bopota: «MoxHo cornacutbes co CreliHepoM, uto KoHell 40-x rr. XX B.
0Ka3aJcsl IOBOPOTHBIM MOMEHTOM B MCTOPUM TEPEBOIYECKON MBICTU
<...> MepeBOPOT B «IIE€PEBOAUYECKOM CO3HAHUM» MPOU3OLIEN... TOTOMY,
YTO Ha TEepeBOj B3MISIHYJIM KaK Ha OCOObI BMI CJIOXHEWIedl WH-
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TEJUIEKTyaJIbHOW NeSITeIbHOCTU, CYIIECTBYIOIIEH B pa3HBIX (popmax u
UMelollelt CBoU, elllé He Mo3HaHHbIe BHYTPEHHUE 3aKOHbI». W nanee:
«...B LIEHTpE BHMMAaHMSI BHOBb OKa3aJiCsl TEKCT, MPOAYKT MepeBoaue-
CKOI JeSITeIbHOCTU, €AMHCTBEHHBIN BeIIECTBEHHbI UCTOYHUK, JAIOLIMNIA
BO3MOXHOCTb BBIBECTU CKPBIThIE 3aKOHBI IepeBO/ia. DTO NEUCTBUTEb-
HO OBLIO HAYaJlOM HOBOTO — IeépMEHEBTUYECKOT0 — 3Tara B UCTOPUU
TepeBOaYeCcKOi Teopu». [IpUUMHBI TAKOTO «ITOBOPOTa» KPOIOTCS, B YaCT-
HOCTH, B TOM, YTO MOJEJMPOBAHUE MEPEBOAUECKUX TTPOLIECCOB TSI HYXKIT
MallIMHHOTO MEePeBOa OXMIaeMbIX PE3YJIbTaTOB HE MPUHECO, a BO3-
MOKHOCTH CYT'y0O CTPYKTYPHOTO MOAX0Ja K ITEPEBOLY OKAa3aIMCh BECbMa
OrpaHMYeHHbBIMU. BMecTe ¢ Tem, MoJjaraloT y4€Hble, COYETaHUE BO3-
MOKHOCTE# CTPYKTYpHO-TpaHC(POPMALIMOHHOTO U T€pMEHEBTUYECKOTO
MOAX0A0B K U3YUYEHUIO MPo0eM MepeBoaa MOXET MPUHECTU TEOPUU U
METOJO0JIOTMU TIepeBoOa OIIYTUMYIO TMOJIb3Y, TaK KaK UX 00beIUuHEHUE
«OTpaxaeT ABYSIWHYIO CYITHOCTD TepeBoja KaK M3yJaeMoTo OOBEKTa:
TMOHUMAHUWE CMbICAa TeKCTa (TepMEHEBTUUYECKUI aCEKT) U MEXbSI3bl-
KOBO€ IMpeoOpa3oBaHUE MCXOJHOIO TEKCTa B TEKCT HA MHOM SI3bIKE»
[TapooBckuii, 2004, c. 24—25].

W ecnu B mocienymouie AecATUIETUs 3alalHOeBpoIeiicKas nepe-
BoJAYeCKasi TepMEHEBTHUKA YK€ TOJIbKO YCWJIMBaja CBOM TO3ULIMU, TO
OTeueCTBEHHAas HayKa O TIepeBOJIe BCE e1ll€ HaXOAWIach B TUCKAX «KJlac-
CUYECKOU JIMHIBUCTUYECKOU TEOpPUHU TepeBoja» ¢ €€ pazHOoOpasuem
«4aCTHBIX» MOJEJIel, CIIOCOO0OB U MPUEMOB «SI3bIKOBBIX TpaHCGhOpMa-
uuii» UT B IIT.

[ToabITOXXKMBasT pe3yJibTaThl «T€PMEHEBTUUECKOTO ucxona» B (uio-
co(pckoe 1 00IIeryMaHUTApHOE TTPOCTPAHCTBO 3a PYyOEXKOM U B OTeue-
CTBEHHbIX HayYHbIX MeHatax Bciea 3a B.JI. MaxjiMHbIM KOHCTaTUpyeM:
«IepMeHeBTHYECKAS TpaaULIKUs BOCIIPUHUMAETCS COBPEMEHHBIMU (ui-
JIOJIOTaMU U TYMaHUTApUsIMU, KaK MIPaBWIO, JIMIIIb B IPaHULIAX CTPYK-
TYPHO-CEMUOTUYECKOTO MBIIICHUSI U J1aXe OCHapuBaeTCsl B TeX Ke
rpaHumax. “PunomornaMm” (pHUITOIOTHS MUHYC TepMEHEBTHKA) TOJIKEH
ObL1 <...> YTBEpAUTHCS Ha UCXOJE Mpolluioro crtouetusi B Poccuu u Ha
3anane ofHOBPEMEHHO, HO HE OIMHAKOBO. 3amnaj B 1IeJIOM OCYIIECTBUI
CBOM MCTOpUYECKHE 3a1auH ...HoBoro BpeMeHu; y Hac e Bo3001a1a10
repMeHEeBTUYECKOEe CaMOeICTBO 1 camoyouiicTBo. IToaTomy Ha 3anane
CerogHs1 — “repMeHeBTMYECKasl yCTalocTh’, a B Poccun mpuxoautcst
HaYyMHAaTh MOYTH C caMoro Havaja <...> Ceromssl Bce cTapble Ipo0Jie-
Mbl, HE pelI€HHbIE B CBOE BpeMsl, TOBOpPSI CJIOBaMU IM03Ta, “THETOM
MCTST 3a CBOM yxon”. [epMeHeBTUKA, TPAIMLIMOHHASL 1 COBpEMEHHasl,
CJIY>KUT IOHMMAaHUIO TaKuX Bellei» [Maxnun, 2013, c. 3].

TakuM 00pa3oM, KOMILIEKCHOE CIMPYKMYPHO-2epMeHeemu4eckoe Ha-
npaesaexue B COBPEeMEHHOI TEOPUU U METOIOJIOTUM MepeBoa MpeAcTaB-
JISIETCS ONTHUMAJIbHO MPUEMJIEMbIM U HEOOXOAMMbIM Ha HOBOM MCTO-
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pUUYEeCKOM dTare pa3BUTUS JAHHOW MEXAUCLMILUIMHAPHON o0aacTu
MEXKYJIETYPHOM KOMMYHUKALIMK, a TPAKTUIECKUM pellieHHeM TaHHOM
3a71auM ABJIsieTCs pa3paboTKa MHTerpupyloLieii, cuneprerudeckoii TTITT3,

8.4. B kauectBe paboueit Bepcuu onpeaenum ['TIIT kak cuHepreTu-
YECKYIO LIEJIOKYITHOCTh COBPEMEHHOTO MEPEBOAOBEAUECKOrO 3HAHUS U
MPaKTUYECKOro OIMbITa, BOCHPUHSITYIO MPOPECCHOHATbHBIM COOOIIIe-
CTBOM B KadecTBe 00pa3slia pellleHUs] KCCleloBaTeIbCKO-TIparMaTuye-
CKMX 3aad.

B xonkpetHo pepuHuumonHoM miane I'TITT mMoxHO mpencTaBUTh
KaK CUCTEMHO BBICTPOEHHYIO MO MPUHIIUITY JOMOJHUTEIbHOCTU JUC-
KYPCUBHYIO COOOPHOCTb OCHOBOIOJararoux duiocodo-/bunoaoro-
repMEHEeBTUYECKUX, KOTHUTUBHO-UH(MOPMALIMOHHBIX, CEMUOTUKO-UH-
TEPIPETUPYIOIIUX U WMHBIX TEOPUi, KOHUEMIWI, MaKCUM, MOJEJeH,
CIT0cO0OB U1 TTPUEMOB TIEPEBO/IA, a TAKKE TEPETIOPOXKACHUS, TiepeIaraHusl,
MepeBbIPAXKEHUS, EPeKOANPOBAHUS, afanTallui U APYTrUX Pa3HOBU/I-
HOCTeil WrpoBoii TpaHchOpPMAMA HCXOJHOTO TeKcTa (OpUTHMHAaA)
B PE3YJBTUPYIOIIWIA TEePEeBOJHON TEKCT Ha YPOBHSAX KOHTEHTHO-
CMBICJIOBOM, (DYHKIIMOHAIbHO-CTUIMCTUUECKOM, 3THOIICUXOJMHIBU-
CTUYECKOM, JIMHTBOKYJIETYPOJIOTUYECKOM, CHUMBOJIMKO-aJIIIETOPUIECKOM
U APYTUX B 3aBUCHMOCTH OT PabOUYMX TEKCTOTUIIOB M X XXaHPOB.

B KauyecTBe MCXOMHBIX TIPOJIETOMEHOB K KOHLIENTYaJIBHOM TPaKTOBKE
I'TITT chopmynupyeM crienyrolye 6a30Bbie MOCTYIATHI.

Bo-nepBbix, xapakTepHOI1 YepTOi HbIHELIIHEro 3Tara pa3BUTUSI HayKU
0 TIepeBOjie SIBISECTCS «T€PMEHEBTUUYECKUI TTOBOPOT» B JIMHTBOKOT-
HUTHUBHOM, 3THOICUXOJUMHTBUCTUYECKON, OOpa3HO-CUMBOJUYECKON,
METaCEMUOTUUECKOM, KOHTEHTHO-CMbICIIOBOM M CUTYaTUBHO-KOHTEK-
CTyaJIbHOI MHTEepIpeTaluy TepeBOIYECKOTO ITpoliecca Ha CTaAUSIX UH-
TPOCIIEKTUBHOM pedieKCUM TIpeAnoOHUMaHUs  (IIpeArepeBoI4eCKOro
aHajM3a), TOHUMAaHUsI, UCTOJKOBAHUS 1 PE3YJILTUPYIOLIETO MepeKOANPO-
Banus UT B 1T c 11es1bI0 JOCTIKEHMST NX JUCKYPCUBHOTO TOXIECTBA.

Bo-BTOpbIX, MEXIUCIUIUIMHAPHOCTD IIEPEBOAA OAHO3HAYHO CHUMA-
€T BOIIPOC O CYryoo <«BHYTPWIMHIBUCTUYECKOM»/«BHYTPUTEKCTOBOM»
TOJKOBAaHMU OpUTHMHAJA 0e3 oOpalieHNsI K (POHOBOI ITPEAbICTOPUU €TO
CO3IaHusl, TaK KaK «IepeBoj MpearojaraeT MorpyxxeHue B UCTOpUY-
HOCTb HE€ TOJBKO MOTOMY, YTO HAIJIEXXUT BOCCTAHOBUTH YEpE3 UHTEP-
MpeTalurio TO, YTO O3Hayasld MePeBOJMMBINA TEKCT, HO W IOTOMY, YTO

3 ToBOpS O 3HAYEHUU U POJIU OOILENEPEBONUECKUX KOHLIETLINIA, 3AMETUM, 9TO TOJILKO
U30BITOUYHBIM TToJieMuueckuM 3agopoM T.I. IlenprHoit MOXKHO OOBSICHUTH €€ CIIOPHBIN
KOHTPIPOAYKTUBHBIN TE3UC, XUTPO «yMAKOBAHHBIM» B KOHTEKCT O OECIONIE3HOCTH Me-
TaTeopuu TepeBona, cp.: «[lepeBog — 3To Bcerna KynsTypHast accumumsiuus <...> Hert
CMbIC/Ia B TEOPETUYECKUX CIIOpaX, €clii He OOCYXHaeTcss KOHKPETHbIN MepeBod U He
o0cyxaaeTcs BOIPOC O TOM, Kakue YHKIMU B KyJAbType OH BbINonHseT. M 310 enquH-
CTBEHHbBII METOIOJOTMYECKU 3HAUMMBbII COAEpXKaTENbHbIN BIBOI, KOTOPBIM MOXHO Je-
JIaTh U3 Te31ca O HECOU3MEPUMOCTU KYJBTYP U HEBO3MOXHOCTH abCOTIOTHOTO MePeBO-
na» [[lenpuna, 2011, c. 8].
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HYXXHO MOHSITb TOT CITOCO0, MOCPEACTBOM KOTOPOTO 3TOT TEKCT ycTa-
HaBJIMBAJICS, MpUOETrasi K pecypcaM POIHOTO sSI3bIKa U 3a4acTyl0 OOHOBIISIS
X XapaKTep, OTHOLIEHUS C TEMU MCTOKAMM U LIeJISIMU CMBbICJIOToIara-
HU, KOTOpBIE OH JJIsT cebs1 onpeaensi» [Jlone, 2011, c. 69].

B-Tpetbux, repMeHEeBTHKA POJIEBBIX UTP B TpUale «aBTOp — Iepe-
BOJYMK — YHWTATEIb» MO-HOBOMY MCTOJIKOBBIBAET XapaKTep UX COILM-
aJIbHO-MOTUBUPOBAHHBIX, KYJBTYPHO-UCTOPUIECKUX U (PYHKIIMOHATHHO-
MOBeACHYECKHUX B3aMMOOTHOILIEHU, a TaKXKe BbIpadaThiBaeT KpUTEPUU
U OTNITUMAaJIbHbIe METOAMKY TTepeBbIpakeHUsI MHOS3bIYHBIX TEKCTOB JIIO-
0oro TUIa U XaHpa B HATypaJIW30BaHHBIN ISl YMTATENs TIO STHOICH-
XOJIMHIBUCTUYECKUM, JTUHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKUM, KOTHUTUBHO-TIpar-
MaTUYECKHMM U JIMHTBOCTUJIMCTUYECKUM TlapaMeTpaM IepeBOaYeCcKUit
JHUCKYpPC, a TIepeBOJYMK OTBETCTBeHEH 3a nopoxaeHue [T Kak «Kynb-
TypHOTO apTedakTa», paBHOLIEHHOTO MOJTMHHUKY KYJBTYPbI-I0HOPA.

B-ueTBEpPTHIX, aTTOPUST «IIEPEBOAMMOCTH,/HENIEPEBOANMOCTI» HATJISII-
HO JEMOHCTPUPYET MPOSIBICHUS TUATEKTUYECKOT0 3aKOHA OTPULIAHUS
OTpULIAHMS B TIEPEBOIYECKOM ITpoliecce, 3aJaya KOTOPOro 3aKIrodaeTcs
B OINITUMAaJbHO BO3MOXHOM TPEOIOJIEHUN aCUMMETPUU paboueii rmapbl
SI3BIKOB, MAKCUMAaJIbHOW HEeUTpalu3aliuid UX 3THOICUXOJMHIBUCTUYC-
CKOro, KOTHUTUBHO-CEMAHTUYECKOTO W JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMYECKOro
JHUCCOHAHCA Y CUMBOJUKO-CEMUOTUYECKON KOHTPAAUKLIMU TTPU MOHU-
MaHMU TOTO OOCTOSTENIbCTBA, UTO «IOTEPU U KEPTBbI» MPU TepeBoje
Hens30eXHBbI MO ompeaesieHno, a heHOMeHoJornyeckass OMHApPHOCTD
YKa3aHHOU JUXOTOMMU OHTOJIOTMYECKU OOYCIOBIEHA U 3aJlaHa «BaBU-
JIOHCKMM JIMHTBOCTOJIITOTBOPEHMEM»*,

B-nATbIX, CBOAHBIN CUCTEMHBIN aHAIN3 TOCTOMHCTB U HEJOCTAaTKOB
W3BECTHBIX «TPAIULIMOHHBIX» U «MHHOBALMOHHBIX» MOJEJEN IepeBo-
Ja, XapaKTepU3YIOLIUXCs, KaK MpaBUI0, OrpaHUYEHHBIM YHUCIIOM CTe-
MeHeil KOMMYHUKAaTUBHO-KOTHUTUBHOM CBOOO/BI MOKA3bIBaET, YTO UX
00BSICHUTEJIbHASI CWJIa W TIparMaTUuecKuii (MepIOKyTUBHbBIN) 3¢ dekT
sipue BCEero MPOSIBJISIIOTCS B paMKaX MeTaTeOprUU U METOIOJIOTUHU «TIepe-
BOJYECKOI KapTUHBI peueBOil AeSITEIbHOCTU» KaK 0COOOTr0 TUITa MEX-

4 UccnenoBaB KayecTBO KOHKPETHBIX AHIJIO-PYMBIHOS3BIYHBIX TEPEBOIOB CBOEii
Kkosutern, Ada-Kapuna Ilapior genaeT oOIuii — XapaKTepHBIN IJIs1 HAILIEro TOCTyIaTa —
caenyomuii BeiBom: “Despite overall compensations, the translation is, however, often
characterised by inaccuracies and omissions. The dialogue author-translator sometimes
turns into parallel monologues in which the style of the original work is transferred
without the intended results” («HecMoTpst Ha BCeBO3MOXHBIE KOMITEHCALIU, [IJIS TIepe-
BO/Ia TEM HE MeHee XapaKTepHbl MHOTOUMCJIEHHbIE HETOUHOCTH U omyiueHus. Juanor
“aBTOp — MepeBOMYMK” MHOTAA MpeBpalaeTcs B MapaiieJbHble MOHOJIOTH, B KOTOPBIX
TpaHchopMaLMsl CTWIS OpPUTMHAla He Oa€T KellaeMbIX pesyabratoB» [Parlog, 2011,
p. 115]. [To xony nena oTMETUM OIHO CMYIIAlolee HaC 0OCTOSITENIbCTBO — aBTOP 0O3a-
IJIaBMIa CBOIO cTaThio Kak “Transforming literature: the hermeneutics of translation” (Kyp-
cuB Haml. — 9.M.). OgHako B €€ pabodyeM IUCKYypce HU CaM TEPMUH «T€PMEHEBTUKA»,
HU e€ mepeBoaYecKasl METOMOJIOTMsI OOJIbIlIe HEe UCIOIb3yeTCsa. DTOT armapar el 3ame-
Hset Teopust FO. Haiinpl o «popMaabHOM U AMHAMUYECKON 3KBUBAJIECHTHOCTI».
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KyJBTYpHOTo si3blIkoBoro mocpeaHudectBa. I'TIIT coxpaHsieT B CBOEM
COCTaBE «JIMHTBUCTUYECKUE MOIENH TIePEeBOAa» IS TOKPBITUST «30HBI
MEPEBOINMOCTU» U «BEPHOCTH» OPUTHUHAJY ITyTEM OTHLICKAHUS CJIOBAp-
HO-KOHTEKCTHBIX «IepeBOIYECKUX COOTBETCTBMI». Ilpu BCTyruieHUU
B 30HY «HEIEPEBOAMMOT0» U OOHAPYKEHUU KOHKPETHBIX HUII «Iepe-
BOJYECKOTO HEMOKPBITUSI» MPUMEHSIIOTCSI COOCTBEHHO repMeHeBTHYEe-
CKUe Mpoleaypbl MHTEpIpeTalnu, odecreynsaoliye copMectumMmocts UT
u I1T myTéM coaBTOPCKOTO MMCKYPCUBHO-UTPOBOTO TTOPOKACHUS «BTO-
pUYHOTO TekcTa». K TpaaulIMOHHO BBIACISIEMBIM TPEM TpyIaM TeK-
CTOB C «BBICOKOI, CpelHel U Majioil MepeBOAUMOCTbIO» NOOABISIETCS
oco0bagl rpyIiia TEKCTOB MU UX (parMeHTOB C «HYJIEBOM ITePeBOIUMO-
CTbIO», CYyOCTUTYThI KOTOPBIX IMOMEIIAIOTCS B PE3YJIbTUPYIOLIUI TTepe-
BOIYECKMI1 TUCKYPC B BUJIE Pa3IMYHbBIX «UT'POBBIX ITPOTE30B» — CMBICIIO-
BBIX, (POpPMaJIbHBIX, 3BYKOITOAPaXKaTeIbHbIX, (POHOMMUTUPYIOIINX U T.1.,
a TakKe pa3HOTUITHBIX BHYTPEHHMX WJIM BHEIITHUX KOMMEHTapueB, KO-
TOpble Mpu 3TOM, 1o [YMOOIBIATY, «HEIb3s MyTaTh C MEPEBOIOM» [CM.:
Hemo6uH, Xyxynau, 2006, c. 140].

B mecTbIx, 00beKTUBHbBIC 1 CYOBEKTUBHBIC IIPUYMHEI «Xaoca MHTEP-
MpeTaluii» U «ILTIOPATbHOCTY MTEPEBOIOB» OMHUX W TE€X XK€ CBETCKUX U
cakpaJIbHbIX TTPOU3BEJEHN, a TAKXKE UCTOPUYECKU CIOXKMBILIASICS B TIe-
PeBOJOBEEHUN MO3auYHasl KapTMHa M3 MHOXECTBa Pa3HOYPOBHEBBIX
«YaCTHBIX MOJIeJIei» MepeBo/ia, KOHLIENTYalbHO OMUPAIOIIMXCS HA TTOJISIp-
HO pa3jinJaronyecss aHTHHOMUM TUIIA «IIPO3PAavYHOCTh: 3¢ pKaJIbHOCTh»,
«(bopeHuzalms: 1OMEeCTUKALIUS», «I0CIOBHOCTb. BOJIbHOCTb» U APYyTHE
crioco0nl nepeBbipaxkeHus1 U T B IIT obycnoBirMBaroT HEOOXOAUMOCTh
MPUMEHEHUsS] UHTETpUPYIOLIEl MapaaurMbl NepeBoia, KoTtopasi 6a3u-
pyeTcs He Ha IU3BIOHKTUBHBIX («UJIH... WIK»), & HA KOHBIOHKTUBHBIX
(«H... ¥») MIPUHIIMITAX «MAKCUMAJIbHOU MOJE3HOCTU» Pa3IMUHbIX METO-
VK UIST HYXI TIepeBoJa IOMIMHHUKOB ITOBBIIIEHHON CJIOXHOCTH U
COaBTOPCKOTO MOPOXACHUST «BTOPUYHBIX TEKCTOB» M3 YHCJIA «HEMepe-
BOJIMMBIX»> T10 OTPEIEIEHUIO.

B-ceapMbIX, TIepeBOJ B FepMEHEBTUUYECKOM OCBEILIEHUM TMPEaCTaET
KaK «0CO00TO pofa MIPOBOE TPOCTPAHCTBO €CTECTBEHHOTO SI3bIKa, a
Tak>ke 0ECKOHEUYHBIX CBSI3eil BOBMOXKHBIX OTHOIIEHUH C SI3IKOM, POJI-
HBIM WIN 9YXUM, JII000T0 YenoBeka<...> OH OCYIIEeCTBJISIET CBOIO pa-
00Ty B U3MEpPEHUHU, KOTOPOE HeJIb3sl Ha3BaTh TOJBKO MPUBATHBIM WIU
TOJIbKO COLIMAJIBHBIM, — 3TO CUMBOAUHecKoe uamepeHue (KypCcyUB Halll. —
H.M.), IpUMEHUTETBLHO K KOTOPOMY MOXHO U HY>KHO 00CY>KIaTh BOITPOC
0 CaMOKOHCTpyHpoBaHuH ueoBedeckoro A» [bepman, 2000, c. 121—122].
[TepeBogYMK B 3TOM UTPOBOM IMPOCTPAHCTBE MPOELIMPYET COOCTBEHHO
MepeBOIUYECKUI TTPOLIECC KaK «IIMKIMYECKOE NBUKEHUE IO YPOBHSIM

5 O nepBUYHOIl crieUUPUKALIUU «HETIEPEBOAMMOro» cM.: [Mukypos, 2013, Ne 1,
c. 80—86].

27



IIOHUMAaHU:. SI3bIKOBOC 3HAYCHUE — pCHCHTHBHBIPJI CMBICJI — MHTCH-
LMOHAJIBHBINA CMBIC]I — SI3bIKOBOE 3HAUEHUE — peL[el'[TI/IBHBIVI CMBICIT —
WHTEHLMOHAJbHBIA CMBICJL... U TAK BHOBb C CAMOTO Havajia» [Kp}OKOB,
1997, c. 83].

Ot IpoucaAypHO-TCPMCHEBTUYCCKHE JICACTBUS CYTb UI'PbI, KOTOPbIC
3aBC€PIIAIOTCA ITPUHATHEM <«II€PEBOAYECCKOTO PEIICHUA» Ha OKOHYa-
TEJIBbHOC ITOPOXKACHUEC MTEPEBOAYECCKOTIO AUCKYypPCa.

% %k ok

B nocaenytonyx paszaenax mpoekTa Mbl IperionaraeM Ha KOHKPETHBIX
MpuMepax IoKa3aTh, KaK peailbHO padOTalOT «MEHTAJIbHbIE MEXaHU3-
MbI» 110 METOA0JOTMYEeCKN KOPPEKTHOMY U ITparMaTU4YeCKU MOJIE3HOMY
COIPSIKEHUIO «TPAIULIMOHHBIX» M «[€pPMEHEBTUYECKUX» CTpaTeruii u
TaKTHUK TI0 «TPaHCIJIAaHTAUW» U «TpaHc(opMaliu» OpUruHaja B mepe-
BOJYECKUI TUCKYPC M HEM3OEXKHBIN «JTaKyHApHbBII BEIOPOC» M3 IIEPBO-
HWCTOYHMKA BCJIEICTBUE HEYCTPAHUMOM aCUMMETPUH, «JTMHTBOKYJIETYPO-
JIOTUYECKOTO 1I0Ka» U KOHEYHOM «I1epeBOAUYECKON HECOU3MEPUMOCTH»
paboyeii maphbl SI3bIKOB.
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OIIBIT TUHI'BOIIOSTUYECKOI'O COITOCTABJIEHHMA
N PNJIOJOIrNYECKOI'O TOJIKOBAHU S AHITITMUCKUX
INEPEBOJIOB BUBJINN: METOOOJIOTUA

CpaBHeHMe KaK yHMBepCaJbHBII MeToJ (UI0JOrMYECKOTO0 MCCIeIOBaHUS MUMeEeT
CBOM crielupUIeCcKre YepThl, KOTrJaa peub 3aXOIUT O JIMHTBOIOATHKE. JIMHTBOIMO3THYE-
CKO€ MCCIIeJOBaHKUe MePEeBOJHOTO TEKCTa HAIpaBJIeHO Ha TO, YTOOBI MPOCISAUTh B3au-
MOJICCTBUE cofiepKaTeIbHOI 1 (hOPMaJIbHOM CTOPOH TEKCTa, BBISIBUTh CPABHUTEIBHYIO
3HAYUMOCTb CTUJIMCTUUECKU MAapKUPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX €AMHUIL IUISI CO3MaHUST CTe-
THYecKoro adeKra 1 MOHSITh, YeM OMNpeAessieTcsl YHUKaTbHOCTh TOTO UM MHOTO TMPO-
M3BENEHUsI CIIOBECHO-XYI0XEeCTBEHHOTO TBOpUYeCTBa. MCTOpHST aHITTMIACKUX TIepeBOIOB
CasiueHHoro [lucaHusi HacUUTHIBA€T HEMHOTUM 0o0Jiee ceMU BEKOB M BKJIIOYAET B ce0st
TPYIBI BEJIMKUX TEOJOTOB W MBICIIUTENCH, HauMHas ¢ amoxu Pedopmanum u 1o cerom-
HamHero nHs, — [xxoHa Yukimudda, Yunbsama Tunneiina, Maiinza Kosepaeiina, [xo-
Ha Pomxepca u MHOTUX Ipyrux. PyKOBOACTBYSICh MBIC/IBIO O 3HaUMTEIbHOCTH BuGinm
Kak JIMTEPaTypPHOTO MaMsATHUKA CPEeIU APYTUX IPOU3BEACHU I aHIJIMICKOM JINTepaTyphl,
NaHHAasl CTaThsl MOCBSILIEHA OLIEHKE U CPAaBHEHUIO Pa3IUYHBIX NepeBogoB bubnuu Ha
AHTJIMIICKUI SI3BIK C IIEJbI0 YCTAHOBJIEHUSI (hOPMaJIbHO-COIEepKaTebHBIX XapaKTepu-
CTUK M 3CTETMUYECKUX OCOOCHHOCTEH pas3MYHbIX BapUaHTOB mepeBofa CBSILIEHHOTO
IMucanust Ha aHIIMACKUIA SI3BIK B pa3MYHbIC MCTOPUYECKUE STOXM C IIEIbI0 00BsIC-
HUTb, YeM ONpeAessieTcss HeMOBTOPMMOCTb M MPUBJIEKATEIbHOCTh 3TOTO TEKCTa B aH-
JIMACKOM JINTEpaTyPHOM HACJIEAM.

Karoueente caoea: bubnus, cemanruka, putMm, buonus Kopons Makosa, ABTopu3o-
BaHHas Bepcust, DkKie3uact, bubnust Yunbsima Tunneitna, ucropust aureparypbl, OTye
Halll, TMHIBOITO3THUKA, TUHIBOCTUJIUCTUKA, UCTOPUSI PEJTUTHH.
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seven and a half hundred years since Reformation until modern times. By comparing formal
peculiarities of well-known versions of the Bible as well as the Book of Common Prayer this
article seeks to place the Bible among other works of literary art in the English culture.
This paper is based on the results of the research jointly conducted by Professors Andrey
Lipgart and Marklen Konurbaev at the English Department, Moscow State University.
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Mpbl nipefiaraeM BHUMaHUIO YHATATENIe pa3BepHYThIN JTUHITBOIIOATH -
YECKUI aHaIu3 B TPEX YacTSIX HEKOTOpbIX (pparmeHTOB bubdauu Koposnst
MakoBa. Kaxnass yacTb aHanu3a MpeacTaBisieT U3 ceOsl OTAeNbHbIN
pasesi, U3yyaeMblii JMHIBOMO3TUKOW. B 1TaHHOM HOMepe myOJIuKyeTcs
rnepBast U3 ONUCAHHBIX YaCTEM.

k %k ok

Hctopus aHruiickux nepeBonos CasiieHHoro ITucaHus HaCUUThI-
BaeT HEMHOTUM 00Jiee CEMU BEKOB W BKITIOYAET B CEOST TPYAbl BEIMKUX
TEOJIOTOB U MBIC/IMTE]IEN, HaunHas ¢ 31oxu Pecopmalinm v 40 ceromHsIi-
Hero nHsA, — JxkoHa Yuknudda, Yunbsama Tunneitna, Maiinza Kosep-
neiina, IxxoHa Pomxepca u MHOTuX apyrux. [lpeanpuHuMaeMble MU
3HAYMTEIbHBIC YCUJIMS MO MIepeBOy bubanm Ha COBpeMEHHBIN UM aHT-
JIMACKUI S3bIK (MHOT/AA LIEHOW COOCTBEHHOU XXU3HW) 3HAYUTEIbHBI YXKe
TeM, YTO CO3JaHHbIE UMM TEKCThI, CHAOXKEHHbIC KOMMEHTApUSIMU U T10-
MeTaMM, 000TaTUIM aHTJIUHACKUIA SI3bIK 1LIEJIbIM IJIACTOM PEYEBBIX 000-
POTOB, KOTOPHIE CTAJIN XWUTh MTOJHON XW3HBIO B OOMXOJE aHTJIMYaH B
MepUOabI, KOTIa HUKaKasl MHas JuTepaTypa He OblIa 00jiee JOCTYITHA 1
nountaema, yeM CrnoBo boxue, Koropoe, HaunHas ¢ XIX B., yacTo ciy-
>KIJIO OCHOBOM BBIJAIOLIUXCS MPOU3BEACHUN aHTJIMIMCKON TUTEPATYPHI.

OO0 ucTOpUM BOZHUKHOBEHUS U Pa3BUTHUsI 3TOTO MaMsSITHUKA B AHT-
JINA HaIIICAaHO OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO TPYHOB (B YACTHOCTU, B IIEPUOI
MOATrOTOBKM K HeAaBHEMY YeThIpEXCOTIeTHEMY 1o0mieto buomu Kopois
MakoBa). MbI Xe, pyKOBOJICTBYSICh MBICJIbIO O 3HAUUTEIHHOCTH 3TOTO
naMsITHAKA CPeAv APYTMX MPOU3BEACHUIN AHTIMICKOU JIMTEpaTyphl,
COCPEIOTOYMMCS Ha OLIEHKE Y CPaBHEHUHU Pa3IMYHBIX IIepeBoa0B bub-
JIMA Ha aHTJIMMACKUI SI3bIK C 1IeJIbI0 YCTAHOBJIEHUST (hOPMaJIbHO-COMEP-
JKaTeJIbHbBIX XapaKTEPUCTUK M 3CTETUUYECKMX OCOOEHHOCTEH BapUaHTOB
nepeBoga CasiieHHoro IlucaHusi Ha aHTIMACKUIA SI3BIK B pas3jIMUHbIE
HUCTOPUYECKIE DIIOXM.

I. CpaBHeHMe KaK yHMBepCaIbHbIii MeTO (hII0J0rHIECKOro
HCCIIEeI0BAHUS

CpaBHeHue (corocTaBeHre) Kak YHUBEPCAIbHBIN MeTO (DUI0I0TH -
YEeCKOTO U BCSIKOIO APYroro MCCIeA0BaHusI UMEET CBOM CIieludrIecKre
YepThl, KOTJa peub 3aXOMUT O JIMHIBOMOA3THKE. JIMHIBOMOSTUYECKOE
HCCIeN0OBaHUE XYI0XECTBEHHOIO IPOM3BEACHUSI HAIpPaBIeHO Ha TO,
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YTOOBI MIPOCIEAUTH B3aUMOJEHCTBUE COepKaTeIbHOU U (hopMajibHOM
CTOPOH TEKCTa, BBISIBUTh CPABHUTEIbHYIO 3HAUMMOCTb CTUJIMCTUYECKU
MapKUPOBaHHBIX SI3bIKOBBIX €AWHUIL IJIsI CO3AAHUS 3CTETUUECKOTO 3¢h-
(bexkTa ¥ TOHSATH, YeM OIpeAesieTCs] YHUKAIbHOCTh TOTO WJIM WHOTO
MPOU3BENCHUS CIIOBECHO-XYI0XXECTBEHHOIO TBOPUECTRA.

s Toro 4toObl MO BO3MOXHOCTU YCTPAHUTD 3JIEMEHT CYObEeKTUB-
HOCTH U ¢ 00JIblel YBEPEHHOCThIO TOBOPUTH O POJIY KaXKI0i KOHKPET-
HOI1 SI3BIKOBOI €IVHULIBI B CO3JaHUN 3CTETUUECKOro 3¢ ¢ekTa, B paMKax
JIMHTBOTIOSTUKU pa3pabaThIBAOTCS pa3IMuHble criel(puieckrie MeToIb
WCCIIeIOBaHUS, OHUM 13 KOTOPBIX SIBJISIETCS] METOJI JMHIBONIO3THYECKOTO
conocTaByienus. B ocHoBe MeTonma JieXXUT cpaBHEHUE TEKCTOB, OTMe-
YEHHBIX CIOXKETHBIM U (DYHKLIMOHAJbHO-CTUJIMCTUIECKUM CXOACTBOM
(T.€. COMOCTaBUMBIX KaK B COIepXKaTeJIbHOM IlJIaHe, TaK U MO KaYeCTBEeH -
HOMY COCTaBY SI3bIKOBBIX €IMHUII); TAKOE CpaBHEHUE MTPOBOAUTCS ISt
BBISIBJIEHUSI CPaBHMUTEJIbHOW 3HAUMMOCTM TOTO WJIM WHOTO 3JIeMEeHTa
B PACKPBHITUU UAEHHO-XY10KECTBEHHOTO COEPXKaHMS TEKCTA.

[Tpy IMHIBOMO3TUYECKOM COMOCTaBJIEHUN KOHEUHOM LIeJIblo Uccie-
JIOBaHMsI OKa3bIBAaeTCsl PACCMOTPEHUE TEKCTa KaK COBOKYITHOCTHU 3JIeMEH-
TOB (DYHKIIMM BO3AECHCTBUSI, U3-3a YETO KAXKIOMY BJIEMEHTY yaessieTcs
MEHbIIIe BHUMAHUSI, YeM B X0OjIe COOCTBEHHO TUITOJIOTMYECKOTO U3yUYeHUsI
TOTO Xe CaMOro 3JieMeHTa.

Janpliie BCEro OT JIMHIBOMO3TUYECKOrO aHaiu3a B HallleM MOHUMa-
HMU OKa3bIBaeTCsl CTPYKTYPHO-TUIOJIOTMYECKOe U3ydeHHe coaepKaTeib-
HOI CTOPOHBI TEKCTOB, HE BBIXOJISIIIIee HA YPOBEHb SI3bIKOBOM (hOPMBI.
Hawubosnee sipko 3T0 HampaBJ/ieHHe IpeacTaBieHo B padotax B.4A. [Tponmna
«Mopdosorust BosedHoi cka3zku» 1 «Mcropuyeckre KOpHU BOJIIIEO-
HOI CKa3Ku», HayyHasl LIECHHOCTb KOTOPBIX HeOCoprUMa, HO cdepa rpu-
MEHEHUsI HECOBMECTUMA C JIMHTBOMO3TUYECKIIM aHAJIM30M, BBISIBJISIIO-
LM He BceoOlliee, HO 0COOEHHOE. DTa HECOBMECTUMOCThL OOpalaeT
Ha ce0s BHUMaHWE MPU MOIbITKAX MPUMEHUTD T€ K& TOUYHBbIE METObI
K M3Y4YEHUIO TMPOU3BEACHUI WHIMBUIYaJbHOTO MCKYCCTBa, KOTOpPbIE
B 3HAQUUTEJIbHO MEHbILIEH CTereH!, YeM (POoJIbKIIOpP, MOAAAITCS Kilac-
cuUKalMK MO0 YUCTO CTPYKTYPHOMY COJepKaTeJIbHOMY TapaMeTpy U
O TIOHMMAaHUU XYIOXECTBEHHBIX OCOOEHHOCTEl KOTOPBIX MPU TaKOM
MOJXO0/I€ HE MOXET ObITh U PEUM.

K aToli Xe KaTeropuu UCCAeNOBaHUN MPUMBIKAIOT pabOThl, MOCBS-
IEHHbBIE U3YYEHUIO TpaHC(HOPMALIMK TaK Ha3bIBAEMbIX «OPOISTINX CIOXKe-
TOB». B oTeuecTBeHHOI (hUIIOJIOTUUECKOM TpaAULIMKM 3TO HalpaBjieHue
HCCIe0BaHUI M3BECTHO KaK <«CPaBHUTEIbHOE JIUTEpaTypOBEACHUE»;
OCMBICJICHHUIO €r0 TeOPETUYECKOI OCHOBBI U IEMOHCTPALIMU PUMEHEHUSI
HMEIOIIUXCSI TEOPETUUECKUX TOJOXEHUN MpU padoTe ¢ MaTepuajiom
MOCBSAILIEHbI, HartpuMep, KHUru M.I1. AnekceeBa u B.M. 2KupmyHckoro.

Heckonbko OyrXe K JUHIBOIIOATUYECKOMY aHAJIM3y OKa3bIBalOTCS
JINTepaTypoBeIYeCKre UCCAeA0BaHMS, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKUT CpaB-
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HEHWE TEKCTOB IO >XaHPOBOMY, T.€. TIPEUMYIIECTBEHHO CTPYKTYpPHO-
coepxKareJbHOMY, TPU3HAKY (XOTSI TPUMEHUTENIBHO K KaHpaM MTPUXO0-
JIUTCS YYWUTHIBATh HEPEOKYIO B JIUTEPATYPOBEIYECKOW TEPMWUHOJIOTUN
BO3MOXHOCTb COBMEIICHUS Pa3HbIX TIOHSITUI 1 TIPU3HAKOB Pa3TUIHON —
conmepxaTeJbHOUM U (hopMalIbHON — TIpUPObI). BO3MOXHOCTh UCTIOJb-
30BaTh Pe3yabTaThl TOJOOHBIX UCCIEIOBAHUI B JIMHITBOIIO3TUKE HAIPSI-
MYIO CBSI3aHa C KOJTMYECTBEHHBIM W KAYECTBEHHBIM COCTABOM SI3bIKOBBIX
€IVHWILL, TIPUBJICKAIONINXCS TSI aHaIW3a COIEPXKATeJIbHOW CTOPOHHI.
BecbMa yacTo cyXneHuss OTHOCUTEBHO XyI0XXECTBEHHBIX 0COOEHHOCTEN
COMOCTABJISIEMBIX TEKCTOB BBICKA3bIBAIOTCS HA OCHOBE OMPaHUYEHHOTO
Yucia MPU3HAKOB, 1 CPAaBHUBAEMbIE TIPOU3BEACHUS TTPOBO3TIAIIAIOTCS
CXOIHBIMU, TOTAA Kak 0oJsiee AeTaTbHbI aHAIN3 TTOKA3bIBAET, YTO MPUH-
LIMITHAJIbHOE MOJ00Me MeXTy HUMU OTCYTCTBYeT. O HelocTaTKax TaKoro
MoaXo/Ia K Marepuaay MOXHO CYAUTh IO TOMY KPpUTUYECKOMY pa3doopy,
kotopoMy b.B. TomameBckuii B KHUTe «I1ylIKWH» MOABEpraeT CTaTbio
akanemuka M.H. PozaHoBa «IlylkuH u AprocTO» U B XOI€ KOTOPOTO
OH yOenuTEebHO MOKA3bIBAET HEBO3MOXHOCTh COJIMKEHUSI TEKCTOB Ha
OCHOBE TTPOM3BOJILHO BHIOpAaHHBIX MTpU3HAKOB [ ToMameBckuii, 1956].

OO011el 0COOEHHOCTHIO YITOMSIHYThIX pabOT SIBJISIETCS YCTAHOBJIEHUE
JIOCTaTOYHO TPOU3BOJIBHBIX CBSI3elt Mexny (opMmoii M comepxkaHueM
CPaBHMBAEMbIX TEKCTOB, U PE3YJIBTAThl UX NEUCTBUTEIBHO OTIMYAIOTCS
W3BECTHOW CYOBEKTUBHOCThIO. Hammuue xxe B 3Tux paboTax yCTaHOBKM
Ha COMOCTAaBJICHUE TEKCTOB TIPU YUETE KaK UX COAEPKAHWUS, TaK U SI3bI-
KOBOI (popMbI COMMXKAET MX C JIMHI'BOMIO3TUKOM, OT KOTOPOI OHU OTJI-
yaloTcsl (pparMeHTapHOCTHIO HAOMIOACHUI 1 TPOU3BOJIBLHOCTBIO OLICHOK.

XyIOKECTBEHHBINA TEKCT, MPEACTABISIONUNA COO00M COBOKYMHOCTb
3JIEMEHTOB TPEX OCHOBHBIX SI3bIKOBBIX (DYHKIIWI, OTIUYAETCSI OT APYTUX
MPOU3BEACHUI peuu To crielin(pUIeCcKOl poJIblo, KOTOPYIO UTPAIOT B HEM
3JIEMEHTHI (DYHKLIMU BO3AEUCTBUS. BhineneHue u onucaHue 3TUX dBJie-
MEHTOB SIBJISIETCSI OTHOM M3 3a7a4 JUHTBOCTUIMCTAYECKOTO aHaIu3a TeK-
cToB. Takoil aHau3, Kak MpaBUJIO, BCE Xe He MO3BOJISIET EIIIE 0CO3HATh
TOTr0, KaKMe MPUYMHBI 00YCIOBIMBAIOT HEITOBTOPUMOCTD TAHHOTO TPO-
n3BeneHus. MzydeHre cIoXXHOTO B3aUMOIECUCTBUSI BHYTPU COBOKYITHO-
CTU (DOPMAJIBHBIX BJIEMEHTOB, COCTABJISIIONINX XYI0KECTBEHHbBII TEKCT,
C TOYKM 3pEHMUS UX COAepKaTeIbHOU HAarpy>K€eHHOCTH, U OIpenesIeHUe
HanboJiee 3CTEeTUYECKM 3HAYMMBIX CPEIW HUX OTHOCHUTCS K 00JacTh
JIMHTBOIO3TUKU. /111 He€ onpenenaeHue (GpyHKIMOHATbHO-CTUIIMCTUYE-
CKOTO CTaTyca KaXXIOW SI3bIKOBOUM €IWHUIIBI B paMKaxX TaHHOIO TeKCTa
OyIeT He KOHEUHO 11eJ1bl0, a OTIPAaBHOM TOYKOM.

s Toro 4yroObl CHU3UTH BIUSIHME CYOBEKTHUBHBIX (DAaKTOpPOB Ha
OLICHKY 3CTETMYECKOI 3HAYMMOCTA KOHKPETHOIO 3JIEMEHTA WM TpHUEMa,
€CTECTBEHHBIM OKAa3bIBAETCSI MPUOETHYTh K COIOCTABICHUIO JAHHOTO
TEeKCTa ¢ APYrMMM Tpou3BeaeHUsIMU pedyrd. OIHAKO MOCKOJIbKY COIMO-
CTaBJICHUE 3TO MPEANPUHUMAETCS B CIel(UIECKUX YCIOBUSIX JUHT-
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BOITO3TUYECKOTO aHAJIU3a W Paayd JOCTVDKEHUSI BIIOJIHE OINpPEIeICHHBIX
pe3yabraToB — 0o0Jiee TJyOOKOTO MPOHUKHOBEHUS B TIPUPOAY ICTETH-
YECKOTO BO3AEHCTBMS, OKa3bIBAEMOTO TEKCTOM, — ITOCTOJIbKY MPOBO-
JIUTh €ro CJEAYeT B COOTBETCTBUU C SICHBIMHU METOJOJIOTUYECKUMU
YCTaHOBKaMU.

IlepBbiM TpeboBaHVEM, MPEIbBIASIEMbIM K JIMHIBOIIO3TUYECKOMY
COTOCTABJICHUIO U OTJIMYAIOIIMM €ro OT CPaBHUTEJIbHOTO aHAJIM3a BO-
o011ie, SBJISIETCS colepKaTeNbHAsA OJH30CTh PACCMATPHUBAEMBIX TEKCTOB.
JIuHrBOMOATUYECKUIA aHAIM3 HAMpaBJieH Ha oIpeaeeHue poiu (op-
MaJIbHBIX 3JIEMEHTOB, Ha OCO3HaHUWE Pa3Iuuus X (PYHKIIMOHUPOBAHUS
B IPOU3BEACHMUSIX CIOBECHO-XYI0KECTBEHHOTO TBOPUECTBA, U TOITOMY
CXOJICTBO COJIEpKaTeIbHOM CTOPOHBI BBICTYMAET B KAUECTBE HEOOXOAMMOM
OCHOBBI corocTaBiieHus. [Ipr HecoBmageHNU 000X YJIEHOB IHUAJEK-
TUYECKOTO eIMHCTBA «cojepxXaHue/(popmMa» B CpaBHUMBAEMbIX TEKCTaX
MpearogaraeMoe MCCAelOBaHUE OKa3bIBae€TCS B MPUHIMIE HEOCYIle-
CTBUMBIM. HernocpencTBeHHOE colepKaTeIbHOE CXOJACTBO TEKCTOB MO-
KeT OBbITh Pa3IWYHbIM, U B KaXI0M KOHKPETHOM CJydyae OHO JOJIKHO
OroBapuBaThcsl 0C000.

ITpu 5TOM ciieayeT yUYuThIBaTh, YTO YMEHbILIEHUE YEPT CXOACTBA CO-
JlepXKaTeJIbHOW CTOPOHBI TEKCTOB 3acCTaBJIsIeT C OOJIbIIEH OCTOPOXHO-
CTBIO TTOOXOAWTH K COTMOCTABJICHUIO POJIM 3JIEMEHTOB Pa3HBIX YPOBHEN
CTPYKTYpHOI opraHuzauuu. [1peaesom BapbupoBaHUs 31eCh SIBISIETCS
TUTIOJIOTUYECKOE U3YYEHME POJIM OTAEJbHOTO 3JEMEHTa B 1I0CTaTOYHO
JaJIEKUX APYT OT Apyra B COAepKaTeJbHOM IJIaHE TEKCTaX, 00beIMHEH-
HBIX B JIy4IIIeM CJIydae CBOEH XaHPOBOW MPUHAIIEXKHOCThIO. M3ydeHne
3TO 110 CBOMM LIEJISIM U 3a7ayaM He COBMaaaeT ¢ JIMHTBOIMOITUYECKHUM
AQHAJIM30M OTIEIbHBIX TEKCTOB KaK COBOKYITHOCTU BCEX COCTABJISIOLINX
3TU TEKCTHI (DOPMAJIBbHBIX JIEMEHTOB.

CX0ICTBO cofepKaTebHON CTOPOHBI, TAKUM 00pa3oM, BBICTYMHaeT
B KauecTBe POAOBOT0, MHBAPUAHTHOTO IpU3HAKa, XapaKTEPHOTO IS
JIMHTBOIIO3TUYECKOTO COMOCTAaBIEHUS B 11eJ10M. [TOMMMO 3TOro TEKCThI
JIOJKHBI UMETh OTIPEJIEJIEHHOE SI3bIKOBOE CXOJICTBO, TO €CTh pacmoJia-
raTh CXOAHBIMU (DYHKIIMOHAJIBHO-CTUJIMCTUYECKUMU XapaKTepUCTUKa-
MU. OcTalibHbIE MPU3HAKKA UMEIOT BapUATMBHYIO, BUJOBYIO IPUPOIY U
XapaKTepU3yIOT pa3HbI€ TUITbl JUHTBOMO3TUYECKOTO COMOCTABIEHNS.

TakuM MOMEHTOM, CYILIECTBEHHO BJIUSIONIMM Ha OLIEHKY pe3yJibTa-
TOB CPAaBHUTEJILHOTO aHAIN3a, SIBISETCS CTENEHb CAMOCTOSITEIbHOCTH
TEKCTOB B coJiepaTesibHOM I1aHe. He Kacasich Borpoca 0 BO3MOXHBIX
B3aMMHbIX BJIMSIHUSX, OTHOCSULIETOCS K cepe UCTOPUN JUTEPaTyphl,
YUYEHBII JOKEH YCTAHOBUTH B MPUHIIMITMAJIBHOM IUIaHE, KAKOBBI OT-
HOILIEHUSI MeXAy WM30pPaHHbIMU WM ISl JTUHI'BOIIO3TUYECKOTO COIIO-
CTaBJIEHUS TeKCTaMU: SIBJISIIOTCSI IM OHU CaAMOCTOSITEJIbHbIMU U HUKAK
JIPYT OT Jpyra He 3aBUCSIIMMM, WIM XK€ OIMH U3 HUX (KOoraa peub UIET
0 JIBYX TEKCTax) OKa3bIBAETCSI «BTOPUUHBIM» 10 OTHOILIEHUIO K IPYTOMY.
TepMUH «BTOPUYHBIN TEKCT» (TEKCT, B KOTOPOM HabJ10aeTcsl BOCPO-
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U3BENIEHUE «XapaKTePHBIX YePT JTUHIBOCTUIMCTUYECKON 1 KOMITO3UIIH -
OHHO-00pa3HOI OpPraHU3aluy APYTroro MPOU3BEICHHMS») TIPUMEHSIETCS],
B MEPBYIO o4epeab, K amanTalli W Mapoavi, OJHAKO ITOYTU C TEM XKe
OCHOBaHMEM ero MOXHO paclpoCTpaHUTh Takxke U Ha TepeBon [Bep-
ouukast, TerHanmueBa, 1984]. DcreTndeckass LIEHHOCTh MOCJICIHETO 3a
pPEIKUM VCKITIOUEHUEM OBbIBAaeT HIDKE, YeM LIEHHOCTh OPUTMHAIBHOTO
TEKCTa, M1 OH He 3aHMMAaeT B COOTBETCTBYIOIIEH HAIIMOHAILHOM JINTE-
paType TOro MecTa, KOTOpoe OTBOAUTCS MIEPEBOAMMOMY ITPOU3BEICHUIO
(HamoOMHUM, YTO YTBEPKACHUE 3TO PACIIPOCTPAHSIETCS TOJBKO Ha «Iep-
BUYHBIE» TeKCTHI, HECCOMHEHHO TIpUHAIeXalllne K pa3psaay Kiaccuue-
CKUX ITPOU3BEIECHUIN).

PesynbraThl Takoro poja aHajinza MOTYT OBITh BeCbMa CYILIECTBEH-
HbIMU. B Xxome Hero ycraHaBJIMBAalOTCSl CTETUUYECKU 3HAUMMBIE BJie-
MEHTHI OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa, COXpPAaHEHHbIE WIM K€ yTpauyeHHBIE
(B maponuu — crienuduyeckuM obpa3oM OOBITpPbIBAEMbIE) B TEKCTax
«BTOPUYHBIX». MICITOJIb30BaHNE «BTOPUYHOIO» TEKCTA B JIMHTBOIIOITH -
YeCKOM COITOCTaBJICHUM HaKJIabIBa€T COOTBETCTBYIOIIME OTPAHUYECHUS
Ha pe3ynsTaThl aHamm3a. OrpaHWYeHUs] 3TU OOYCIIOBJICHBI KakK (hop-
MaJIbHBIMH, TaK U COAEPKATEIbHBIMU Pa3INUNSIMU MEXIY aHATU3UPY-
€MbIMU TEKCTaMH.

s mepeBoaa 3To OyAeT pazinuue MexXay CeMUOJOTMYeCKUMMU CUC-
TeMaMHU, K KOTOPBIM ITPUHAMJIEKAT OCHOBHOM M «BTOPUYHBI» TEKCTHI,
3aCTaBJISIONIEe C 0COOBIM BHUMaHUEM MOJOUTH K OLICHKE POJIA OTIEIb-
HBIX (DOPMATIBHBIX €AUHULL B CO3JJaHUN OOIIIETO ACTETUYECKOro 3¢ dek-
Ta, TaK KaK OTCYTCTBUE HEKOTOPBIX U3 HUX B MepeBojie OyAeT CBSI3aHO
C OOIIMMM OCOOEHHOCTIMU COOTBETCTBYIOIIETO SI3bIKA U HE JOJIKHO
pacleHUBaThCSl KaK JIMHTBOIIOATUYECKM 3HauuMmoe. g amantauuu
cliefyeT yYUThIBaTh TEHACHLIMIO 3aMEHSITb CTUIMCTUYECKU MapKUPO-
BaHHbBIE 2JIEMEHTHI 00Jiee HEUTPaIbHBIMU, YTO BJEYET 3a COO0i OOIIIYIO0
(PYHKIIMOHATILHO-CTUJINCTUYECKYIO TTEPEOPUSHTALINIO «BTOPUIHOTO» TEK-
CTa U HeM30EKHYIO YTpaTy MM TOCTOMHCTB UCXOJHOTO MPOU3BEICHUS.

Onpenesist Ayt ceds1 Kpyr TEKCTOB, KOTOPbIE MOTJIM ObITh PACCMOT-
PeHBI B CBSI3W C U3ydyaeMOil TeMOil, Mbl HAMEPEHHO OTKa3bIBaIUCh OT
BO3MOXHOCTU BBISIBUTh TO, KaKe SI3bIKOBbIE CPECTBA UCIIOJIb30BaHbI,
Hampumep, I pa3padboTku cioxera o Tpoune u Kpeccuage Yocepom,
XenpucoHoM u IllexkcnupoM. HecMoTpst Ha TO YTO BCe 3TU aBTOPHI
Mucaay Ha aHTJIMICKOM SI3bIKe, CO3JaHHbIe UMM TEKCThl TPUHAAIEXKaT
K pa3HbIM MEepUOAaM B Pa3BUTUU SI3bIKA, W JJISI JINHTBOIIO3TUYECKOTO
aHanm3a 0oJiee paHHUX TEKCTOB HEOOXOAUMMBI CBEACHMSI TUITOJIOTHYE-
CKOIO XapakTepa, Ha JaHHOM 3TaIle pa3BUTUSI (PUIOJOTMYECKON HAyKU
nmpocto otcyrcTBytomue. 1o 3Toif MpUYMHE MBI COWIM BO3MOXKHBIM
OrPaHUYUTHCS TEKCTAMU, CO3JIaHHBIMU B HOBOAHIJIMICKUII Mepuo, a
B JTaHHO# CcTaThe OCTAHOBUMCS JIMIIIbL HAa OZHOM U3 YIOMSHYTBHIX Ia-
MSITHMKOB, 3 UMEHHO bubauu, CyliecTBOBaBLUEN B BUIE HECKOJIBKUX
HaunOoJiee U3BECTHHIX €€ MepeBoa0B Ha aHIIUCcKUi s13bIK XVI—XVII BB.
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I1. Bubmms Kopoas MakoBa: mjiardar wid TalaHTIMBast
JIMTepaTypHas nepepadoTka

JJ1s1 IpoBeAeHNSI IMHIBOIIO3TUYECKOIO aHajn3a OTPhIBKOB U3 buo-
JIMY B pa3HBIX €€ MmepeBoaax HaM IPUIILIOCh OOPAaTUThCS K MCTOUHHMKAM,
TO3BOJISIIOIIMM JO HEKOTOPOI CTENEeHU MPeACTaBUTh cebe TOT CUHXPOH-
HBII cpe3, Ha ()OHEe KOTOPOIrO CO3MaBAIMCh 0ojiee paHHUE IePEBOIBI
bubnuu.

Anrnuiickuii niepeBon CasieHHoro IlvcaHus, BBIIIOJHEHHbIN CBSI-
IIEHHUKOM YWibsiIMOM TuHIEII0M, BIIEpBhIe YBUIE CBeT B KoHILie X VI B.,
a ero co3/aaTelib ObUT COXKEeH Ha KocTpe B 1536 I. 3a GoroxyabcTBo. Ja-
Jiee aBTopa MPeKPacHOTO aHTJIMICKOTO TEKCTa, XOPOIIO MOHSTHOTO KaK
3HATHOMY BeJIbMOXeE, TaK U MPOCTOJIIOAMHY, Ha HEKOTOPOE BpeMs 3a-
OBLIN, a 3aT€M CO3IAHHBII UM TEKCT BHOBB «OXUBIWIN» B 1611 1. G1aro-
Japsl yCWINSIM pyKOBOAMMOIO HacTosTejaeM BectMmuHcTepckoro aboar-
cTtBa JlaHcenoToM DHIplocoM KomureTa 1o IepeBomy CBsILIEHHOrO
IMucanwus, co3BanHoro B 1604 1. mo nopy4yenuto Kopoins Makosa.

CoOCTBEHHOTO TOBOPSI, HUKTO HUKOTAA HE CTaBUJ Iepel KOMUTE-
TOM 3a/a4y co3IaTh HOBBII nepeBoa bubauu. Cam Jlancenor DHapioc,
B CTPOTOM CMBICJIE 3TOTO CJI0BA, IEPEBOAYMKOM Ce0s1 HE CUUTAIL, AOBOJIb-
HO cIep>XaHHO OTHOCWJICA K TPYHNy IepeBOMUYMKA M SICHO OCO3HAaBaJl
BO3MOXHBIE CMBICTIOBBIE ITOTEPU, KOTOPBIE, pa3yMeeTcsl, COBEPIIIEHHO
Hen30exXXHBI B IIpoliecce TaKoi padoThl. B KOpoTKOM IpeaucaioBuu me-
PeBOMUYMKOB ABTOPM30BAaHHOI BepCUM CKazaHO: “...it is high time... to
shew in briefe what wee proposed to our selves, and what course we held in
this our perusall and survay of the Bible. Truly (good Christian Reader)
wee never thought from the beginning, that we should neede to make a
new Translation, nor yet to make of a bad one a good one, (for then the
imputation of Sixtus had bene true in some sort, that our people had
bene fed with gall of Dragons in stead of wine, with whey in stead of
milke:) but to make a good one better, or out of many good ones, one
principall good one, not justly to be excepted against; that hath bene our
indeavour, that our marke. To that purpose there were many chosen, that
were greater in other mens eyes then in their owne, and that sought the
truth rather then their own praise”.

3amaya KOMHUTETA 3aKI04anach He B TOM, YTOOBI COTBOPUTH HOBBIM
MEepeBoOl, a B TOM, YTOOBI coOpaTh Jydlllee M3 BCEro, YTo A0 CUX IIOp
CO3MIaHO, W TIPOM3BECTH HA CBET 3HAYMTEJIbHO YIYUIIEHHBIN TEKCT.
B HEeKOTOpOM CMBIC/IE MOXKHO CUMUTATh 3TO YCWIME OJIarOpOIHBIM (PrI0-
JIOTUYECKUM YIpakHEHUEM, OYUINaomuM TekeT CasameHHoro Iuca-
HMST OT HETOYHOCTEMN, TTOPOXKIEHHBIX CYObEKTUBU3MOM U BO3MOXKHOM
HEBHUMATEJIbHOCTBIO NepeBonurka. OnHaKo TeKCT YuwibsiMa TuHaeina
0Ka3aJICsl HaCTOJIBKO XOPOIII, YTO TIEPEBOMICCKUI KOMUTET TIPEATIOUEN,
BEpOSTHO, HE OTKPHIBATh HOBBIX IIyOWH cMbicia [lucanms, a coxpa-
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HUTb B BO3MOXHO 0oJjiee ToJHOM (hopMe TO, UTO U TaK ObUIO CAeIaHO
OYeHb TaJIaHTJIMBO. TpyaHO MpEeACTaBUTH cede, yeM Obl 3aBepIIUIOCH
COOCTBEHHOE MEPEBOIYECKOE YCHINE KOMUTETA, C YYETOM TOTO OOCTOSI -
TEJbCTBA, YTO B HET'O BXOAWIO OKOJIO MATUACCITH YeJIOBEK, KaKIbIM 13
KOTOPBIX UMeJT JOBOJBHO IIIMPOKYIO ITPOTIOBEIYECKYIO TTPakTUKy. Cxo-
JKECTh TEKCTOB BUIHA HEBOOPYXXEHHBIM IJ1a30M — HECKOJIbKO U3MEHe-
HBl opdorpadus M MyHKTyalus, JEKCUIECKM YCWJIEHBI HEKOTOpPBIE
ornucareIbHble 000POTHI, YCOBEPILIEHCTBOBAH CUHTAKCHUC JIJIST TOCTUXKE-
HUs OoJjiee 6J1ar0O3By4HOro pUTMa, HO HEe B OOJbIIEH MPOMOPLIMU, YeM
pyKa pecTaBpaTopa OXXUBJSIET ITOJOTHO BEJIMKOTO MacTepa.

B s13p1K0BOM TITaHE MCXOMHBIE TeKCTHI [1McaHus mpeacTaBiIsioT co-
0oi1 mécTpoe XaHPOBOE MPOCTPAHCTBO, BKJIIOYAlOllee OnucaTe/bHbIe
HUCTOpUUYECKUE TEKCThI, CBaficOHbIE MMECHU, MPOMOBEAU, TPUTIU U Oac-
Hu. [lpuBeaeHue Bcero 3TOrO JUTEPATypHOTO OOrarcTBa K €AMHOMY
CTUJTUCTUIECKOMY OOIIIeMYy 3HaAMEHATENIO CTajo Obl HEMOCUIILHOM 3a-
Jnadyeit maxe IS MpeAcTaBUTENIbHON Komuccuu JlaHcenora DHaproca.
Yunbsamy TuHpeiny yaanoch oTcesiTb MHIAMBUIYaJbHbIE OCOOEHHOCTU
CTWJISI K&XIOTO U3 OPUTMHAIBHBIX TEKCTOB, YTO TTIO3BOJILIIO 3TOMY TEKCTY
3aCBEpKaTh B €IMHOM TOPXKECTBEHHOM M BEIMYECTBEHHOM OICSTHUU
SICHOTO aHTJIMICKOTO cJlora.

OnHako, yCTpaHMB JIMYHOCTh «aBTOpa» B aHIJIMMCKOM TMEepeBOje,
MepeBOIUMK TPUBHEC B HETO CBOW CTWUJIb, KOTOPBIM MO AOCTOUMHCTBY
oueHmwIa Komuccus 1604 r: aBTOpOM HOBOTO IIPOM3BEIEHHS BCE XKe
OCTaJICsl YeJIOBEK, 1, YMTasl BHOBb CO3aHHBIN TEKCT, HEBO3MOXHO U3-
0aBUTKCS OT OILYIIEHUS TOCTOSTHHOTO AMAJiora ¢ ero cosaaresieM, KOTo-
pblii OIMH, TOAOOHO JpeBHEMY JIETOMMUCILY, BEAET MOBECTBOBAaHUE OO
M3zpanne, npopokax, Hapoae uyaeiickom, Meccum.

HecMoTps Ha 3TO, B IMHIBOIIO3TUYECKOM CMBbIC/E LIEHHOCTh bub-
auun Kopoist MakoBa BcE xKe oKazajach HelpeB3oia¢HHoNW. B nutepa-
TYpHOW MCTOPUM Hapoja HEKOTOPbI€ 3MOXU OTMEUYEHbl IMOSBIEHUEM
0c000ro MMChbMEHHOTIO IaMSTHMKA, KOTOPBIM 00BeAUHSET B cede JTyd-
e hopMbl MBICIIU, AYIIEBHBIX HACTPOSHUI, BEpOBAaHUI U MPUHITUIIOB
XKU3HU. DTO peAKoe SIBJICHME, U OHO OCTaBJsIeT UYpe3BbIYAHO SPKUI
cliefl B KYJIBTYpe 3TOTo Hapoja. Takue KHUTU U JOKYMEHTBl YUTAIOT U
MePEYNTHIBAIOT, 3ayYNBAIOT HAU3YCTh, 00CYKIAIOT C I€TbMHM, ITUTUPYIOT
B JIMTEPATYPHbIX MPOU3BEACHUSIX, U3YYaIOT B IIIKOJIaX, HAMOIHSIOT UMU
peuu npu obpallieHur K Hapomny. [Tpu 3ToM KauecTBO caMOro MmaMsITHUKa,
KOTOpPOE 3aCTaBJIsSIeT JIIOJel MMEHHO €ro CUMTaTb CaMbIM JOCTOWHBIM
13 MHOTHX, B 3HAYMTEJIBHOM CTETIEHN 3aBUCUT OT 1IEJIOTO psiaa MPUYYH,
BKJIIOYasl CTUJIb, CUCTEMY OOpa3oB, alIerOpuii, SMOIIMOHATBLHO-9KC-
MPECCUBHBIX CPaBHEHUI, CYMMY OCHOBHBIX MOpPaJbHO-3TUYECKUX
nMpuHIMNoB. Hemanyto poJib B 3TOM, pa3yMeeTcsl, UTpaeT BIacThb, KOTO-
pas BBIOMpaeT M MPOABUTAET IS 1ieJieil yIpaBlIeH!ss CBOMM HapOIOM
OITHU MaMSITHUKU W OCTaBJIsIeT O€3 BCSIKOTO BHUMAHMS IpyTUe, HECMOTPST
Ha UX SIBHbIE TOCTOMHCTBA.
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HeynuBuTeabHO, YTO B 3aMalHOEBPOIEMCKON KyJIbType «MajibMma
MEepBEHCTBa» Cpead TaKWX IMUCbMEHHBIX MaMSTHUKOB, 0€3yCJIOBHO,
npuHanaexuT CesmeHHbIM [Tucanusam. [1pu aTom ObLIO OBI yITIpoOIlie-
HUEM CUMUTaTh, YTO MMEHHO KeJaHMe JIIOJel pachpoCTpaHsITh CJIOBO
boxue crajio oTipaBHOU TOYKO 7151 3aKpeTUIeHUS TTaMSITHHKA B Kave-
CTBe JIUTePaTypHOTO CTOJIMA 3TOi KyabTyphl. Hepenko 1ienu u HaMmepe-
HUS co3aaresieil JOKyMeHTa, OOBIUHBIX JIIOJEl U ero pacinpocTpaHuTe-
Jieit pacxoasiTcsi. OTO MPUBOAUT K TOMY, UTO OAWMH U TOT XK€ MaMSITHUK
B OJIHY BIOXY OKa3bIBaeTCsl MAJIOTIOHSITEH U, CJelI0BaTe/IbHO, 3a0bIT, a
B JIPYTyl0 — pacIIBETaeT IbIIIHbIM 1IBETOM, HECMOTPsI Ha TO YTO MEPUO,
OTHEJSIOINI €ro OT MOMEHTA CO3/IaHUsl 10 TOUKM paciiBeTa U BCeoO-
LLIEero MpU3HaHUsSI, — JOBOJbHO 3HAUYUTENeH. BpeMeHa u o0CTosATEIb-
CTBa MOTYT MEHSIThCS, U, Pa3 3aKPEMUBIIUCH B UCTOPUUYECKON MaMSITU
KaK 3HAUMTENIbHbIN, JUTEPATYPHBIM MaMSATHUK €IlIE HE CKOPO YXOAUT
U3 XKU3HU JI0Jeii, KOHUENTYaIbHO TPaHC(POPMUPYSICh B BOCIIPUSITUMN
HOBBIX TIOKOJICHU, TOABEprasich nepeBoaam, JUTepaTypHbIM Mepeio-
KeHUSIM 1 afanTalusiM.

Wcropust 3HaeT HeMmalo MPHUMEPOB, KOTrIa HEKOTOpble 3HAYMMBbIE
JINTepaTypHble MaMSATHUKM TEePeBOILIONIANIMCH MO HECKOJbKY pa3 H,
B KOHII€ KOHIIOB, MEHSIJIM CBOM MepBOHAYaAIbHBIN SI3bIKOBOI OOJIMK 10
Hey3HaBaeMOCTU. XYIOXECTBeHHbIE JIMTepaTypHble MaMSITHUKU TMPO-
JIOJKAIOT XKUTh Ha TeaTpajbHbIX MOAMOCTKAX, HApOIHbIE CKa3Ku —
B MHOTOYMCJIEHHBIX Tepecka3ax, nepeBofax u rnepeaoxeHusix, a Cpsi-
meHHoe [lucaHue — B TUTepaTYpHBIX TOJKOBAaHUSIX, TIEPETOXEHUSIX U
(hopmax, 3aKkpernaEHHbIX 00IEeCTBEHHBIM TO0roBopoM — BceneHckumMm
Cobopamu, KOH(pEPEeHIIUSIMU, KOHTPeTalusIMu.

JIt000MBITHO BCIIOMHUTh B 3TOW CBSI3W MHTEPECHBINM MpUMeEp Tepe-
OCMBICJIEHUSI «BTOPOI XU3HU» JTUTEPATypPHOro MaMsTHUKA B U3BECTHOM
pacckase Xopxe Jlynca bopxeca «lon Kuxor Ilbepa Menapa». 3aMbl-
cen MeHapa 3akirouancs He B nepesoxeHuu JJlona Kuxora CepBaHTeca
Ha HOBBII JIafl, K YeMy TOT MMUTaJ HacTosIlllee OTBpallleHUe, HalmOMKUHAa-
1olliee eMy 00 OIHOM M3 TeX «Mapa3uTapHbIX KHUT, KOTOPbIE TOMEIaoT
XpucTa Ha mapvxkckuii oyibBap, lamiera Ha KanHeowep unm JdoH Ku-
xoTa — Ha Youn-ctpuT. Kak Bcskuii yesloBeK ¢ XOpOoIlIuM BKycoM Me-
Hap NMUTajJ OTBpallleHHue K 3TUM 0eCCMBICICHHBIM KapHaBajlaM, Ipu-
TOIHBIM JIMIIb HA TO, TOBApUBAJI OH, YTOOBI BO30YXIaTh Iuieberickoe
YIOBOJIbCTBUE aHAXPOHU3MOM WU (elI€ XyXe!) MOPOUUTh HAC MPUMHU-
TUBHOW Ujeeli, OyATO BCE SMTOXU ONMHAKOBBI, JIMOO OYATO BCE OHU pa3-
JINYHBI», a B TOM, YTOOBI Bocco3aaTh UCTMHHOTO JloHa Kuxora Bo Bcex
€ro JIMTePaTyPHBIX, SI3BIKOBBIX U OOpa3HBIX TOHKOCTSIX, HE MEHSISI HU
eAUHOI B HEM OYKBBI, — HO yX€ B MHYIO UCTOpUUEcKyto 3moxy. Cro-
€00, KOTOPBIi TOT M3HAYAJILHO M30paJl cede IJIs1 JOCTUKEHUST MOCTaB-
JICHHOM 11eJ11, ObUT JOBOJBHO TMPOCT: MPUJIOKUTh BCE YCUJIUSI, YTOOBI,
1o CyTH Jena, repepoauThes B Murenst ne CepBaHTeca: «U3yYUThb UC-
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MaHCKUI, BO3POAUTH B ceOe KaTOJINYECKYIO BEpY, CpakaThCsl C MaBpaMu
WU ¢ TypKaMu, 3a0bITh McToprto EBporsr Mexxmy 1602 1 1918 romaMu».
OTBepruyB il ce0s1 3TOT CMOCO0 KaK U3JUILIHE MPOCTOM, OH MpeIro-
yes octaBathesl «[Ibepom MeHnapom u nipuiity K “/loH Kuxoty” yepes
>XU3HeHHBI onbIT [Tbepa MeHapa» [bopxec, 2002].

TpyaHO yCOMHUTBCSI B TOM, UTO BOCCO3/IaHUE TAKOTO MaMSITHUKA BO
BCeX ero HioaHcax — MpeAnpusIThe KpaliHe CJI0XHOe, elBa JU OCylle-
ctBuMoe. Ho, 1Mo HekoTopbIM 3aMeyaHussM camoro bopxeca, MbI T0-
HUMAaeM, 4TO XOTsI ObI YacTUYHO 3T0 HaMmepeHue IIbepa MeHapa ObLIO
ucnonHeHo: «CpaBHuBath “loH Kuxora” MeHapa u “Jlon Kuxora”
CepBaHTeca — 3TO MOJJIMHHOE OTKpoBeHUe! CepBaHTeC, K IIPUMEDY,
nucan /.../: “...MCTUHa — MaTb KOTOpPOW HMCTOpHSl, COMepHUIIA BpeMe-
HU, COKPOBUILHUIA JAeSHUHN, CBUAETENbHHUIIA MPOIIJIOro, MpuMep u
MOYy4YeHMEe HACTOSIIEeMY, IIpeaocTepexkeHne oynymemy”’. HamucaHHbII
B CEMHAILIaTOM BeKe “TajlaHTOM-caMoy4ykoii” CepBaHTECOM, 3TOT Iiepe-
YeHb — YMCTO PUTOPUUECKOE BOCXBAJIEHUE UCTOPUU. MeHap ke TMHUILIeT:
“...MICTUHa — MaTb KOTOpPOW MCTOpMSI, COTIEpPHUIIA BPEMEHU, COKPO-
BUIIIHULIA [ESHUI, CBUAETEJIbHUIIA MPOIIJIOro, MpUMEpP U TOyYeHUE
HacTosIeMy, IpegocTepexenue oynymemy”. Mcropuss — “Math” UCTH-
HbI; Opa3uTeibHas MbIc]Ib! MeHap, coBpeMeHHUK YulibsiMa JIxxeiimca,
ofpe/eisieT UICTOPUIO He KaK MccleqoBaHue peabHOCTH, a KakK e€ uc-
TOYHMK. McTopruueckasi ICTMHA JUISI HErO He TO, UTO MPOU3OIILIO, OHA
TO, YTO, KaK MBI IojiaraeM, npousonnio» [ bopxec, 2002].

OcrtaBJisisi B CTOPOHE NECATKU APYTUX JUTEPATYPHbBIX YIPaKHEHUI
MO «peuHKapHallMi» TeKCTOB B OoJjiee MO3IHUE MCTOPUUYECKHE ITMOXU
JUTSI pa3/IAYHBIX 1IeJIeil, OCTAaHOBUM CBOE BHMMaHMe Ha bubanu Koposs
MakoBa M KOHCTaTMUpyeM YXe He pa3 O3BYyYeHHBIH (hakT, YTO O00BEM
SI3bIKOBBIX 3aMMCTBOBaHUI M3 IPYTOrO0 UCTOYHUKA B 3TOM TEKCTE Tpe-
BBIILIAET MO KaHOHAM COBPEMEHHOI'0 BpEMEHM BCE HOPMbI MPUIUYNSL.
3HauuTeNbHast YacTb ABTOPM30BaHHON BEPCUM MPENCTaBIISIET COOOI He
YTO MHOE, KaK TeKCT OJHOIO U3 CaAMbIX M3BECTHBIX MepeBoaoB bubauu,
BBIMOJIHEHHBIN TeHUaJbHbIM KOMMEHTATOPOM U TojKoBaTenem CBsi-
meHHoro I[TucaHust ¢ OpUrMHAaIbHBIX SI3bIKOB BTOPO# MoJioBUHBI X VI B.
Yunesimom Tunneiinom (Hosbiii 3aBeT u [IsatukHukue Mouces), a no-
BOJIBHO cojiuaHasi yacTb BeTxoro 3aBera 3aMMCTBOBaHa 13 MEPEBOAOB
JIPYyTOro aHJIMICKOro nepeBoqunka — Maiinza Kosepaeiina.

OnHako, AyMaeTcsl, He CTOUT CIIEIIUTb C BBIBOAAMU OTHOCUTEJIbHO
He3acJTy’KeHHO MPHUCBOEHHON cliaBbl YuibsaiMa Tunaelina. CripaBeuBo-
CTU paay OTMETUM, YTO LIEJIU TTOCAEAHEro U co3aaTeseit ABTOpU30BaH-
HO#1 BepCcUM 3HAYMTEIBLHO OTJIMYAIMCh: HabmogaeM «mapagokc IIbepa
MeHapa» BO Bceil MOJHOTE, KOraa MpaKTUYECKU OJUH U TOT XKe B SI3bI-
KOBOM IlJIaHe TEeKCT MMeeT pa3inyHoe HazHaueHue: TuHaehI co3naBan
TEKCT, TIOHSITHBIN IIPOCTOMY U Majloo0pa30BaHHOMY YeJIOBEKY (11000~
MBITHO, YTO JABYMSI BeKaMU T03Ke MMEHHO 3Ta MOCTaBJIeHHAas1 UM 1ieJb

39



OblIa-TaKy JOCTUTHYTA; B HEKOTOPBIX YAAJIeHHBIX yrojikax Benukoopu-
TaHUU €€ U CETOIHSI MOXHO BCTPETUTD JIIOJEN, Ubsl PeUb OTJIMYAETCS
U3bICKAHHOCTBIO U KPacoTOM, MPU TOM, YTO MPAKTUIECKU HUUETO KPOME
ABTOpPH30BaHHOU BEPCHMU OHU B CBOEM XXM3HU HE YUTAIM), TOTIA Kak
LeJI, KOTopble cTaBuI Nepen nepesogurikamu Kopons Makos I, 6bu1n
HeCKOJIbKO UHbIMU: K KoHIly XVII B. aHruiickass bubnus nepexunana
yKe 4eTBEPTHIN BeK cBoel nctopuu. OIbIT, HAKOIUJICHHBIN ITepeBOIYM -
Kamu, ObUT OrpoMHBIM. Co31aBajIMCh U TIPOCTO TEPEBOABI, U MOJUTBO-
CJIOBbI 1 KOMMEHTUPOBAHHBIE MEePEeBOJIbI, OCHOBaHHbIE Ha CEPbE3HOM
TEKCTOJOTUYECKOM UCCIIeIOBaHUM.

M3BecTHBIII UCTOPUK aHIIMMCKUX IepeBogoB bubauum Amam Hwu-
KOJICOH MUIIET 1o 3ToMy ToBojy: «Pasymeercsi, bubnus Kopona Na-
KOBa HE BO3HHUKJIA Ha MOYBE SIKOOMHCKON AHIJIMU TUXO U BOJIILIEOHO,
Kak Juius. bbuin apryMeHThl 3a U TIPOTUB, 00pb0a, UCKITIOUEHUS, CO-
CTSA3aTeJbHOCTh C APYTUMHU TEKCTAMU. DTO MPOAYKT CBOETO BpEMEHU, U
OH HecET Ha cebe sIBHbIE YePThl CBOETO BPEMEHU. DTO OYEeHb MOJUTHU-
3upoBaHHast KHUTa» [LuT. mo: Konypb6aes, 2013].

ITo 3amMeyaHUI0 KPUTMKOB, aHTJUUCKWI MPOTECTAHTU3M HU3BEPT
¢ nipecroja Ilamy u Boapy3ui Ha ero Mecto bubnuio. Tak Ha3bpIBaeMas
ABTOpHU30BaHHAasI BEpCUSI TOSIBIISIETCS «HA U3JIETe» 21oxu BospoxkmeHust,
KOTIJia TPUHSITO TOBOPUTD «BEJINYECTBEHHBIM CJIOTOM O 3HAYUTEIBHOM».
B 3TOT nepuon pa3BUTHSI aHIJIMACKOUN MOJUTUYECKON CUCTEMBI, pa3yMe-
€TCsl, HE CYIIECTBYET 0oJiee MOIIIHOTO KaHaja CBSI3U MEXIY BJIACThIO U
HapojoM, yeM bubius. MoxHo OblJIO OBl IPEANoOXUTh, YTO CO31a-
HUE TeKCTa, KOTOPBI 3aKperu Obl B yMax JIFo/ieil yepe3 HOBBIl TEKCT
bubnaun, cozgaHHbIi MO yKady B HeJaJIeKOM IMPOILIJIOM HE CIUIIKOM
CUJIBHOTIO IIOTJIAHACKOIO MOHapxa, — CTajJ0 3aJa4yei 4ype3BbIYAHOMN
3HAYMMOCTH, C KOTOPOIi, cortacumcs, Komuccus JlaHcenora DHaproca
crpaBuiach Ojectsile. TeKCT BeKOBO JAaBHOCTU 3BYYUT HECKOJBKO
apXxauMyHO Y BEJIMYECTBEHHO Y MPU 3TOM BPbIBAETCS B CO3HAHUE CIy-
maresnst (MMEHHO CIIyllaTesisd, a He YuTaTensi) 00opoTaMu pedu, KOTO-
pble Oyarogapsi pUTMUYECKON TapMOHUM U Mapaljieiu3My HaJ0Jro 3a-
KPETUISIOTCS B TTaMSITU JIIOAEH U MOCTeNIEHHO CMEIMBAIOTCS ¢ OOBIYHOM
peubto. BectMuHCcTEepcKasi KOMUCCHUSI, TOHKO MOYYBCTBOBAaB 3TOT CTH-
JIMCTUYECKUI BEKTOp IepeBoaa TuHpaeiina, cymena o0oraTuth €ro co-
OTHOCUMBIMU MO CTWJIMCTUYECKOW CUJIE€ PEYEBBIMU KOHCTPYKIIUSMU,
KOTOpPBIX He ObUTO B epeBozae Tunaeitia. Ha npotsskennu 66 kHur buo-
ymu, HaunHasg ¢ “and God said, Let there be light, and there was light”
1o “and God shall wipe away all tears from their eyes” mecsaruiaeTusiMu
aHIJMyaHe 0e30roBOPOYHO MPU3HABAIN YAMBUTEJIbHYIO KPAcOTy CTH-
1, BeIOpanHoro Tunpeiiyiom: ask and it shall be given you; seek and ye
shall find; knock, and it shall be opened unto you; with God all things
are possible; in him shall we live and move and have our being; be not
weary in well doing; fight the good fight of faith; lay hold on eternal life;
behold, I stand at the door and knock.
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MmeHHO yepe3 ABTOPU30BAaHHYIO BEPCUIO 3TU U MHOTHE IpYTUE pe-
YyeBble 00OPOTHI IIMPOKO BOIILIM B peYEBOI OOMXOJ aHIIMYAH U CTaIn
YaCTbIO0 aHTJIMHACKON SI3bIKOBOI KyIbTypbl. OHM BOCIIPMHUMAIOTCS KaK
OpWIMAHTHI CBSILIEHHON MYIpPOCTH, yCTymas IO CHUJIE BO3AEHCTBUS
pa3Be uTo YuibaMy lllekcrvpy Wi HapogHBIM ITOCIOBUIIAaM. ABTOPHU-
30BaHHasl BEPCUsI MOJHOCTbIO pacTBOpUJA B cebe IOl TpyAa CBOETo
BEJIMKOTO TpeAIIeCTBEHHUKA, 000TaTUB €ro LeJIbIM OYKETOM 000pOTOB
peun, KOTOphIE IO JOCTOMHCTBY BCTAJIX B OOMH DPSII C SI3bIKOBBIMU Ha-
xonkamu Tunpeiina: a still small voice, the root of the matter, in every
thing there is a season, much study is the weariness of the flesh, beat
their swords into plowshares, get thee behind me, a thorn in the flesh,
unto the pure all things pure, be fruitful and multiply, tables of stone,
love thy neighbor as thyself, cast thy bread upon the waters, of making
many books there is no end, many are called but few are chosen, whited
sepulchers u T.1.

IIpexamnonoxuM, 4TO HET ABYX OAMHAKOBBIX TEKCTOB, JaXe YpPE3BbI-
YalfHO CXOXMX B SI3bIKOBOM IUIaHE, HO XKMBYILIMX B pasHble 3IMOXU U
HCTOpUYECKHe KOHTEeKCThI, U bubnus Koposs MakoBa B 3ToM cMBbIC/e
He UCKJII0UEeHME, a, CKOPee, YHUKAIbHBIN cydail 3HaYUTEIbHOTO YIIy4-
LIEHHSI, KOTOPOE 00pesIo MOTHOLEHHYIO BTOPYIO KU3Hb.

CxomgHoe comepXaHue U UCIIOIb3yeMble aBTOPAMU CPEICTBA SI3bIKO-
BOTO BBIPAXKEHMS SIBJISIIOT MUPY U UMTATEII0 BO3MOXKHOCTY U TTIOTEHIIM -
ajl sI3bIKa, C OJHOI CTOPOHBI, U JUTEPATypHbIE CIIOCOOHOCTH aBTOPOB
COOTHOCUMBIX TEKCTOB — C Ipyroi. Torna Kkak oBTOPEHUE UJIM XKe Ha-
MepeHHOe OXUBJIEHHE, BOCITPOM3BOACTBO U TUPEKTUBHOE paclpocTpa-
HEHME OJHOTO UM TOTO XK€ TeKCTa B pa3HbIe NICTOPUYECKIUE SITOXHU BBISIB-
JISIeT TTOHATUMHBIN MOTEHILIMAJ YXKe pa3 co3gaHHol opmel. I1pu aToM
MOMYEPKHEM, 4YTO B ILUIAHE BBIPA3UTEIBHOCTU JMHIBOIIOATUYECKAS
YHUKAJIbHOCTh KaXKJIOr0 M3 CO3JaHHBIX B paHHUE IEPHOAbl BPEMEHU
nepeBogoB brbimn Ha aHITTMIACKKWIA SI3BIK COOTBETCTBYIOILETO Ieproaa
00ycioBJIeHa He BapyallUsIMU B COAEpXKaHMU, KaK 3TOr0 MOXHO ObLIO ObI
OXXMIIaTh, a UepapXrell NCIIOIb30BaAHHBIX aBTOPaAMMU SI3bIKOBEIX CPEICTB
DT OOCTVDKEHMSI CBOMX ILieJe B TEKYLIMIA MCTOPUYECKMI TEPUOI.
U tam, roe B KoHiie XVI B. Mbl Hab/MI0gaeM HeHTpaabHYIO pedb, IIOHSIT-
HYIO IIpOCTOJIIONMHY, — B Havaje XVII B. (He 3a0yneM, 4To 3TO ObLIa
smoxa Bo3poxaeHus, Kkorna ObUIO IIPUHSITO TOBOPUTH BHICOKMM SI3bI-
KOM O 3HAQYMTEJIBHOM) TaKMe OOOPOTHI PEUYM YK€ COBEPIICHHO MHa4e
BOCIIPMHUMAIOTCSI 1IEJICBOI ayIMTOpHEil, KOTOPbIe BBICTPAMBAIOT CO-
BEPIIIEHHO MHOI 00pa3 BBIPA3UTEIBHOCTA HAa OCHOBE IIPOYMTAHHOTO
TeKCTa.

Hcropust ymanuuBaeT 0 TOM, KakKye IIPUYMHbBI MOOYAWINA CTOJIb M0~
YTEHHBIN aBTOPCKMI KOJIJIEKTUB OCJIYIIAThCS KOPOJIEBCKOIO MpHKasa,
M BMECTO 3aKa3aHHOI'O UM MCIpaBieHHOro Tekcta Envckonckoit bu6-
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JIUUM CO3MIaTe/IU TaK Ha3bIlBaeMOii ABTOPM30BAHHOM BepCUU MTPpeaCTaBUIN
KOpOJTIO TEKCT, OCHOBAHHBIN Ha nepeBone TuHAela, ¢ mprubaBIecHUEM
OTIEJbHBIX 3JiIeMeHTOB u3 buonuii Ixkona Yuknudda. bynyuu Becbma
00pa30BaHHBIM YEJIOBEKOM, KOPOJIb HE MOT He 3aMETUTh MOJIMEHBI, U
TM03TOMY HOBBIM TEKCT TaK HUKOT/A U HE TTOIyYMT O(UIIMATbHOTO 0100-
peHusl.

PacrmipocTpaH€HHOE B Hallle BpeMsl TIpecTaBIeHEe O TOM, 4To buo-
Jmst Koposst MakoBa cpa3sy e nojiyynsia BceoOlliee MpU3HaHue, TAaKXKe
OCHOBaHO Ha HejopasyMeHWnU. B TeueHue 6ojiee yeM ToJryTopa CToje-
TUIA OHA CYIECTBOBaJa Ha paBHBIX MpaBax C IpyruMu bubnusmu, u
Juiib ¢ koHa XVIII B. HauMHaeTcs1 MeUIEeHHBI U HEYKJIOHHBIN pOCT
e€ monyasapHocTu. HecMoTpst Ha 3TO, HA B KOEM CJTydae HeJIb3sl Helo-
OLICHUBATb TO BIIMSIHUE, KOTopoe oka3ana bubnus Kopoas Makosa Ha
pa3ButHe KyabsTypbl AHTIMM B XIX B. [TokoneHus: aHTIM4aH BOCITUTHI-
BAJIMCh HA 3TOU KHUTE M, 1aXe He comIallasich C pa3InYHbIMU ITOJIOXE-
HUSIMU U3JaraBllieiicsl B Heil JOKTPUHBI, HEBOJIbHO YCBauBaJIM MHOTHE
000pOTHI peuyr U ToApaxanu e€ CTUIo. M3BeCTHbI MHOTOUYMCIEHHbBIE
CBUJETEJIbCTBA BUIHEHMINUX JesiTeNeil KyJbTypbl, MpPUpaBHUBABLIMX
tekcT bubonuu Koposs MakoBa K meKCnMpOBCKUM MPOU3BEIECHUSIM 10
€€ poJiM B pa3BUTUU aHIVIMKCKOTO SI3bIKa U JIMTEPATyphbl; 00 3TOM Xe
KOCBEHHBIM 00pa30M CBUIETEIBbCTBYET HAJIMYME TaKMX TepepadoTaH-
HbIX U3MaHUil ABTOopu3oBaHHOI Bepcuu, Kak “The Bible Designed to
Be Read as Literature” [Bates & Allison, 1993].

AstoputeT brubaun Koposs MakoBa octaBajicst HempepeKaeMbIM 10
KOHIIa mpoiiioro croyetusi. OgHako yxe B 1881 romay ObL1 onmy0auKo-
BaH repeBoa HoBoro 3aBeTa, oCHOBaHHBIII Ha ABTOPU30BaHHON Bep-
CHH, HO COJEPKaBIINIA OOJbIIOE KOJMYECTBO UBMEHEHUN MO CpaBHE-
HUIO ¢ UCXOIHBIM TeKcToM. K 1885 romy ObuT OKOHUYEH MepeBOA KHUT
BeTtxoro 3aBera, U co3maHHbBII TaKMM 00pa3oM TEKCT TOJYyYUI Ha3Ba-
Hue “Revised Version”. Eciu B 3ToM TeKcTe ellg CoXpaHsIUCh MHOTHE
CTWJIMCTUYECKHME OCOOEHHOCTH, XapakTepHble isl TekcTta bubmmn Ko-
posist MakoBa, TO B MHOTOUMCJIEHHBIX BUOIMsIX, CO3MaHHBIX B HBIHEIII-
HEM CTOJIeTMU, B3TU YepThl MPAKTUUYECKU YCTpaHEHbI. ABTOpPBI TaKMX
tekcToB, Kak “New English Bible”, “New International Bible”, “The
Jerusalem Bible”, “Good News Bible”, B npeaucioBusix K cCOOTBET-
CTBYIOLLIMM W3JAaHUSIM TOCTOSIHHO MOAYEPKUBAJIM, YTO MX paboTa HU-
Yero oOIIero He MMesna ¢ MEepecMOTPOM WM PEeJaKTUPOBAHMEM YXKe
UMEIOIIUXCSI TEKCTOB, HO 3aK/Iiyalach B MEPEeBOAEC OPUTMHAIbHBIX
JIPEBHEEBPECKOr0 U IPEBHETPEUYECKOro TEKCTOB HA COBPEMEHHBI aHT-
Juiickuit s13bIK. C MOSBACHUEM 3THUX U3AaHUI POJIb U BiausiHUue bubaun
Kopons MakoBa 3HaYUTETEHO YMEHBIIUIUCH, YTO C TOPEUBIO OTMEYAIOCH
MHOTMMM TMOKJIOHHMKAMU B3TOr0 TEKCTa, KOTOPBIA BOCIPUHUMAETCS
MMHU He TOJbKO KaK PeJIMTMO3Hasi KHUIa, HO U KaK MaMSATHUK HallKo-
HaJbHOM JTUTEPATYpPHI.
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M3 ckazaHHoro sicHo, 4to bubnus Kopoist MakoBa MmoxxeT paccMmat-
pUBaTbhCS KakK MPOU3BEIeHNE CTIOBECHO-XYI0XECTBEHHOTO TBOPYECTBA.
OueBUIHO U TO, UTO C TEYEHUEM BPEMEHU OHA CTAHOBUTCSI BCE MeHee
MOHSITHOM M JOCTYIMHON IIMPOKOMY KpyTy umTateieil. [lommumo mpu-
YUH 3KCTPATMHIBUCTUYECKOTO TOPsIKA 3TO HE B MTOCIEAHION o4yepeb
00YCJIOBJIEHO SI3BIKOBBIMU (DaKTOpaMu, TPeOYIOIIUMU CEPbEIHOTO (Pu-
JIOJIOTUYECKOTo ocMbiciaeHus1. Hannuue MHOTOUMCIEHHBIX TTepEeBOIOB
bubnuu, nepenaroimnx oIHO 1 TO Xe colepKaH1e pa3HbIMU SI3bIKOBBIMU
CcpeAcTBaMu, TO3BOJISIET MTPOBECTU KaK CTUIMCTUYECKOE, TaK U JIMHTBO-
MO3TUYECKOE COMOCTABAEHUE ITUX TEKCTOB JJIsl TOTO, UTOOBI BHISIBUTH
T€ SI3bIKOBbIC 2JIEMEHTbI, KOTOPbIE€ MOTYT OBITh MPU3HAHBI HauboJee
3HAYMMBIMU JIJI1 CO3JaHUS 3CTETUYECKOro 3 dexra.

OaHaKo BO3MOXHOCTb ITPOBECTH JJMHIBOMOITHYECKOE COMOCTABJIEHHE
YKa3aHHbIX TEKCTOB 10 1IeJIOMY PsiIy TIPUYMH OKa3bIBaeTCsl JaJeKo He
oueBUIHON. Bo-mepBbIX, O JIMHTBOIMO3TUKE 11€]1eCO00pPa3HO TOBOPUTb,
B OCHOBHOM, MPUMEHUTEIBHO K TMPOU3BEIECHUSIM CJIOBECHO-XYA0Xe-
CTBEHHOTO TBOPUYECTBA. YMO3PUTEJIbHBIE OMpee/ieHUsI TOTO, YTO TaKOe
Xy[IOXECTBEHHas JUTepaTypa — OT MPSIMOTO COOTHECEHUSI C HElo JIto-
0011 KHUTH, HA TUTYJILHOM JIMCT€ KOTOPOI 3HAYUTCSI CIOBO «I103Ma» WU
«poMaH», 10 MPUYMUCIEHUS K Hel BCeX TeKCTOB, Ile HaOIoaaeTCs ak-
TyaJlu3alusl MOTeHUMATbHBIX SI3bIKOBBIX CBONCTB CJIOB — HEU30EXKHO
HYXIAIOTCSI B Pa3BEPHYTHIX TOJKOBAaHUSIX, BBIXOASIIMX Ha (unocod-
CKMI ypOBEHb U HE MOJJIeXKAIIUX CYIy0o SI3bIKOBEIUYECKOMY OCMBbIC/IE-
Huto. [Ipu BcéM yBaxkeHUM K TekcTy bubimn Kopons Makosa ensa m
MOXHO BOCIIPMHUMATh UMEIOIIMECs] B HEil MHOTOUMCIEHHbIE TUIAKTH -
YyecKMe M UCTOPUYECKHE OTPBIBKM KaK MPU3HAK €€ MPUHAIIeXKHOCTU
K JIUTepartype.

SA3bIKoBemuecKoe McciieqoBaHre MO3BOJISET JUIb B CAMOM OOIIEM
TJIaHE OCBETUTD COJEPXKATeJIbHYIO CTOPOHY pacCMaTprBaeMbIX TEKCTOB,
U (UIOJIOT JOJIKEH COCPEIOTOUUTRLCS TJIaBHBIM 00pa30M Ha UX SI3bIKO-
BBIX XapakTepucTukax. CyllecTBeHHbIM TMPU3HAKOM TOTO, UYTO TEKCT
MOXET OBbITh TOABEPTHYT JIMHTBOIIO3TUYECKOMY aHAIU3Y, SIBJISISTCS Ha-
JINYUE aKmyaiu3auyuu NOMeHyudabHoeo, T.e. peaiu3allui B HEM (YyHK-
uuu Bo3aeicTBus. [Ipu 3ToM acTeTMyeckasi Harpy>kKeHHOCTb OJHOTO U
TOI'O € COUeTaHusl CJIOB UJIM OAHOM U TOM Xke MeTadopbl OyneT pa3HoOi
B pa3JMYHbIX KOHTEKCTaX B 3aBUCMMOCTU OT TOT0, HaCKOJbKO Xapak-
TEPHBIM OKa3bIBaeTCSl 3TO CJAOBOYIOTpeOJeHUE IS KOHKPETHOTO TeK-
cTa u 151 A3bIKa B 11e10M. Tak, ype3BbluaitHO BaxkHOE AJ1s1 OMOJIeiCKOro
TeKCTa cJIOBO “dust”, MHOTOKpPAaTHO MCIIOJIb30BaBIIeecs] aHTJINIACKUMM
Mo3TaMU IJis BbIpaxkeHUs GUIOCO(MCKUX B3MISIAOB M 3CXaTOJ0THYe-
CKMX HacTpoeHMit, B mpousBeneHusx Lllekcnupa ymnorpebnasieTcss Kak
B @aHAJIOTMYHOM, TaK U B COBEPILLICHHO MHOM CMBICJIE, B COCTaBe OOBIYHOTO
MeTOHMMUYecKoro odbopota (cp. “to touch a dust of England’s ground”,
“King John”, 111, 1, 165).
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Bo-BTOpBIX, UCMOIB30BAHUE JIEMEHTOB (DYHKIIUM BO3ACHCTBUSI CaMO
o cebe eImé He SBISETCS TapaHTHEN 3CTeTHIeCKOM IIEHHOCTH TeKCTa.
B cinyuae ¢ bubnueit Kopoas MakoBa monoxeHHe OCTOXHSIETCS €I
1 TE€M, YTO He BCEraa MOXHO C YBEPEHHOCTbIO TOBOPUTH O peain3aliuu
B Hell (yHKUMU Bo3neicTBusl. JIIo0O# TEKCT, HalMCaHHBII Ha ycTapeB-
IIIeM SI3bIKE, B CHJTY YMCTO MCTOPMIECKUX IPUIMH OyIeT 3ByJaTh 3Ha-
YUTENBHO 00Jiee TOPXKECTBEHHO M BIEUATIISIONIE, YeM ero MepeBon Ha
COBPEMEHHBIN SI3bIK (HalpuMep, U3BECTHBINM paccka3 O MyTelleCTBUU
OxTxepe, HAIMCAHHBINM KOpoJieM Abdpenom, B epeBoie Ha COBPEMEH -
HBIM aHIIMACKUN SI3BIK OyIeT BOCIIPUHUMATLCS B JIYUIIIeM cIydae Kak
peanu3anus ¢GyHKUIMY OOIIEHUS 1 JIMIITATCS KaKoi ObI TO HU OBLIO 3CTe-
TUYECKOI TpUBJIeKaTeIbHOCTH). TeM He MeHee ofHa JIUIIb apXauyHOCTb
TEKCTa He SBJSIeTCS MPUYMHON €ro JIMHIBOIIO3TUYECKON 3HAYMMOCTH.

Ecim MexaHWYeCKM COIOCTaBHTh PSII CJIOB M CIIOBOCOYETAHUI M3
buonuu Koponsa MakoBa ¢ TeKCTaMKU COBPEMEHHBIX MepeBonoB buo-
Jun (“cut asunder” — “cut in pieces”, “generation of vipers!” — “you
snakes!”, “continue with” — “be with”), cpa3y xke 6pocaercst B I1a3a
HEOOBIYHOCTh TMEPBBIX U «ITPU3EMIEHHOCTb» BTOPbIX. [1pn TakoMm mon-
XOJI€ TMHTBOITOATUYECKOE COMOCTaBICHUE CTAHOBUTCS HEBO3MOXKHBIM,
TaK KaK BCE SI3bIKOBBIC 2JIEMEHTBI, OTCYTCTBYIOIIME B COBPEMEHHBIX
nepeBoaax, NpUAETCS BOCIPUHUMATh KaK pealu3aluio (GpyHKIUU BO3-
JIeicTBUS 1 00BsABUTH TeKCT bubnnu Kopoms MakoBa emmHCTBEHHBIM
JOCTOMHBIM MPUMEPOM MepeBona bubaum Ha aHIIMUCKUN S3BIK. DTO
YTBEPKAEHUE, MOXKET ObITh, U BEPHO I10 CYTH, HO OHO HUKaK He CITOCO0-
CTBYeT TOHUMAaHUWIO IPUPOJIBI TOTO BNeYaTIEHUS, KOTOPOE TTPOU3BOAUT
Ha yuTatens TekcT. Eciu o0oMy yctapeBiieMy CIOBY WM CUHTaKCUYe-
CKOMY 00OpOTY 3apaHee 00ecIedeH CTaTyC CTETUIECKU HArpy>KeHHOTO
3JIeMEHTa, JIMHTBOIIOATUYECKOE COMOCTaBIEHUE B JUAXPOHUU OKa3bl-
BaeTCsI HEMBICJUMBIM.

[pu6MM3NUTETHEHO K TAKOMY BBIBOIY MOXHO ITPUATH MOCIe O3HAKOM-
JIeHWsT ¢ paboTaMM HEKOTOPBIX MCCIeoBaTesieif, TIe yTBEepKIaeTcs,
B YACTHOCTH, YTO COBPEMEHHbBIE MepeBOAbl bUOIMKU HE MOTYT OBITH OT-
HECeHBl «HU K OTHOMY M3 OCHOBHBIX (PYHKIMOHAJIBHBIX cTWIeil. OHU
HE MOTYT OBITh OTHECEHHI K “MH(POPMATUBHBIM’ TEKCTaM, TaK KaK CaMO
conmepkaHre BBIXOOUT 3a paMKM MHTEJUIEKTUBHON mHpopmMaiu. B To
XK€ BpeMsI OHU He SIBJSIOTCS TEKCTaMM XYAOXKECTBEHHBIMM, TaK KakK
BO3BBIIIEHHOE cofigpkaHUe 00JIeYeHO B HUX B TPMBUAJIbHYIO, OOBIACH-
Hyto ¢opmy» [3amopHoBa, 1992]. BeiBoa 3TOT, OCHOBaHHbBII Ha HEMO-
CPEeICTBEHHON YMTATEILCKOM peakiiny, B HAyIHOM TIIaHe TIPeICTaBIs-
€TCs1 HaM Yepecuyyp KaTeropuyHbIM.

Jrobas knaccudukauysi UMeeT LIEHHOCTb JIUIb [MOCTOIbKY, TTOCKOJIb-
Ky OHa MOXeT OBITh MpMMEHEHa K MCCIEIOBAHUIO OOJBIIOrO Yucia
¢axToB. Eciiu TeKCThI COBpeMEHHBIX TTepeBoa0B bubanu He BuchiBa-
I0TCSI B CYILIECTBYIOIIYIO TEOPUIO (DYHKIIMOHAIBHBIX CTUJIEH, 3TO TOBO-
PUT CKOpee O HeAOCTaTKaX WMJIM XOTs Obl 00 OrpaHUYEHHOCTH caMoit
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TeOpUU, TaK KaK B IIPOTUBHOM CjIy4ae MPUIIIOCH OBl YCOMHUTBHCS
B OOBEKTUBHOCTH CYILIECTBOBAHMS CaMUX TEKCTOB. [OBOPUTHL 0 (hyHKIINO-
HaJIbHOM CTaTyce BCeX TeKCTOB, BKitouast U bubnuro Kopoas Makosa,
MOXHO JIMIIIb MOCJE MPOBEICHMS AeTaIbHOTO CTHJIMCTUYECKOIO aHa-
JM3a, KOTOPKIMA ITO3BOJMJ OBl BBISIBUTH HauboJjiee XapaKTepHbIC IS
BCEX TEKCTOB M PETYJISIPHO BOCIIPOU3BOMSIINECS B HUX CBOMCTBA SI3bI-
KOBBIX €IMHUIL U PELIUTh BOMIPOC 00 UX TOXIECTBE/pa3iuunu C TOUKU
3peHUs TeOpUH (QYHKIIMOHAIBHBIX CTUJICH.

III. CruamcTHyecKuii aHAIN3 AHIIMACKUX NepeBo10B bubmmum

Coobpasysch co CTOSIIMMU TIepell HAaMU 3aJa4aMu, Mbl IIPUCTYITUM
K TIPOBEIEHMIO CTHJIMCTHYECKOTO aHaIM3a OMOJIEiCKMX TEKCTOB KakK Ha
YPOBHE CJIOB M CJIOBOCOYETAHHUH, TaK M IPUMEHUTETLHO K PUTMUYECKOM
U CUHTAaKCUYECKOW opraHuzaiuu mnepeBoJoB. OCHOBHOE BHHMMaHME
oyner yneneHo bubaun Koposas MakoBa, HO 11 BBIIBIEHUS (PYHK-
LIMOHAIBHO-CTUJIMCTUIECKOTO CTaTyca 3TOT0 TeKCTa HaM TIPUAETCS T10-
CTOSIHHO 0OpalllaThCsl K COBpeMEHHBIM mnepeBomaM bubnuu: “Revised
English Bible” (REB), “New International Version” (N1V), “Good News
Bible” (GNB), — a tTakxe Kk HoBoMy 3aBety B niepeBone Y. Tunzaeiina.
CTUIMCTUYECKUI aHaJIM3 TIPOBOIMJICS Ha OCHOBE COTIOCTABIICHUS TIe-
peBonoB EBaHrenus or Mardesi, a pe3yabraThl ero ¢ nmomMoinbio KoH-
kopaaHuuu CTpoHra U APYTUMX CIPABOYHBIX M3NAHUN IMPOBEPSUIUCH
B OTIEJIBHBIX CTyJasix Ha MaTeprajie Bcero OMoIeiicKoro Tekcra.

Hauném ¢ paccmoTpeHus1 ynoTpeOJsieMbIX B OMOIeCKIMX TEKCTaX Cy-
IIeCTBUTEIbHBIX. [10 cBOel ceMaHTHMKe OHM PacIiafaloTcsl Ha HECKOJBKO
TPYIII, TIEPBYIO M3 KOTOPBIX MOXHO 0003HAYUTh KaK «KOHKPETHBIC».
IToHsiTHe 3TO OBLIO BCECTOPOHHE Pa300paHO B JOKTOPCKOM AMCCEpTa-
uuu b.A. CamanoBa [Camanos, 1992], mocBs1IEHHONI BOIPOCY O COOT-
HOIIIEHUY M pa3TpaHUYEHUN TTOHATUIHBIX M SI3BIKOBBIX CB3EH CJIOBA.
Cy1iecTBUTENIbHBIE, HWMEIOIIME KOHKPETHOE IIpeIMETHOE 3HauyeHHe
(Takue KaK «CTOJ», «CTyJI» U T.IL.), B LIEJIOM HE OTJIMYAIOTCS OOTaTCTBOM
SI3BIKOBBIX CBSI3EH, MaKe KOTIa OHU BBHICTYTIAIOT B POJIM CITEIM(PUIECKIX
00pa30B M CMMBOJIOB THMA «TPOCTHUKAa» WU «MUHIAJIBLHOTO JiepeBa»
B Onbseiickom TekcTe. I1o aToMy SI3bIKOBOMY (KOHTEKCTYaJIbHOMY) IIPH-
3HaKy OHM B (PYHKIIMOHAIBHO-CTUIMCTUYECKOM IIJIaHe 3aHUMAIOT TTPO-
MEXYTOYHOE II0JIOKEHNE MeXIy (PYHKIMEH COOOIIeHUS U (PyHKIIMEen
OOIIIeHUs, XOTS MPU HAJTUIUU OCOOBIX «BEPTUKATBHBIX» aCCOIMATHB-
HBIX CBSI3el M B 3aBUCMMOCTHM OT TI€peIaBaeMOro ¢ MX ITOMOIIBIO CO-
Iep>KaHUs OHU MOTYT HCIIOJb30BAaThCs KaK CPEACTBO 3CTETUUYECKOTO
BO3IEWCTBUS, T.€. TIEPEOCMBICIIATECS KaK OCOOBIE «ITO3TUYECKUE» MH-
TepEeHTHO KOHHOTAaTUBHBIC CJIOBA.

B comocraBuTeNbHOM IIJIaHE HAC MOTYT MHTEPECOBAaTb T€ M3 HUX,
KOTOpBIE HA3bIBAIOT HEKME PeaIUM M KOTOPHIE MOTYT pa3inyHO Tepe-
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JIaBaThCs B pa3HbIX TepeBogax. OCTaHOBUMCS Ha CIICTYIOIINX TTpUMe-
pax: locust, myrrh, mint, cumin, frankincense, girdle, tabernacle,
pinnacle, phylactery.

[TepBbIe TIATH CJIOB, 0003HAYAIOIINE COOTBETCTBEHHO «KY3HEUMK»,
«MUppar», «<MATa», «<IMUH», «JIagaH», OMMHAKOBO MTPHUCYTCTBYIOT BO BCEX
nepeBonax (B NIV Bmecto “frankincense” ymorpebjieHO cloBO “in-
cense”). CymecTButenbHoe “phylactery” coxpansietcss B Tekcrax REB
u NIV, npuuém B mociiegHeM U3 HUX MMeeTcs TosicHeHue “that is,
boxes containing scripture, which were worn on the forehead and arms”,
a B GNB daktuuecku nmpuBoauTcs ciioBapHoe omnpeaeseHue: “Look at
the straps with scripture verses on them which they wear on their fore-
heads and arms” (Matthew, 23:5). Cnosa “girdle”, “pinnacle”, “taber-
nacle”, ucnonbzoBaHHble B bubnuu Koponst Makosa u B Tekcte TuH-
Jieiisia, TepeBeleHbl COOTBETCTBEHHO Kak “belt”, “parapet”, “tent”
(REB); “belt”, “highest point of the temple”, “shelter” (NIV); “belt”,
“highest point of the temple”, “tent” (GNB). HabmtonaeMblie 3nech pa3-
JIMYUSI CBSI3aHBI MCKITIOYUTETBHO C TTOHITUITHOM cepoif M HUKaK He
CKa3bIBaIOTCS Ha M3MEHEHUM OOpa3HOM SA3BIKOBOM (popMBI TeKcTa. Te
MTOYTH SHIIUKJIOTIEIMYECKIE ONpeAeSIeHUsT, KOTOPbIe CKIIOHHBI BBOIUTH
B OCHOBHOI TeKCT TepeBomurk GNB, B TaHHOI CUTyalluy BHITJISAAT
HECKOJIbKO TPOMO3IKO, HO B IIEJIOM BIIOJTHE YMECTHO, XOTSI B psIIE CITy-
YyaeB 3Ta oO0Ias MEeTOMOJOTMYeCKash YCTAaHOBKA Ha Pa3bsICHEHUE «HE-
TTOHSTHBIX» MECT TPUBOAMT K KYPHE3HBIM pe3yjibTaTaM, O 4éM pedb
MOWAET HECKOJIBKO MTO3XKE.

[ToHSITHO, YTO TIPUBEOEHHBIC MPUMEPHI JAJIEKO HE WMCUYEPIbIBAIOT
CITMCKA MMEIOIIMXCI B TEKCTE€ «KOHKPETHBIX» CYLIECTBUTENbHBIX. Ol-
Hako coueTaHusi Tuma “furnace of fire” ctaHyT npeaMeToM oOCyXaeHUsI
TOT/Ia, KOTJa MBI OyIeM paccMaTpHBaTh CJIOBA C 60Jiee CIIOKHBIMU S3bI-
KOBBIMU CBSI3IMU. VIMEIOTCS B BUIY Te CIIydad, KOTJa «KOHKPETHBIE»
CYIIECTBUTEbHBIC (PYHKIIMOHUPYIOT KaK 3JIEMEHTHI THOMUYECKUX Pe-
YEHMI1 U BBICTYNAIOT B POJIM CUMBOJIOB, YTO, KaK MBI TOBOPWJIM BHIIIIE,
JOJDKHO PaclieHUBAThCA KaK peann3anust GyHKIUU BO3IeHCTBUS (Ha-
TTOMHUM, 4TO TTOCJIeIHEee He TOXIECCTBEHHO YTBEPXKICHUIO WX ICTETH-
YECKOM U JIMHTBOITO3TUIECKOM HArPYy>KEHHOCTH ).

Crremytoniye TPYIIILI CJIOB IO XapaKTepy HOMMHALIMKY U IO OTpaHM-
YEHHOCTH SI3IKOBBIX CBSI3€N OJIM3KU K «KOHKPETHBIM» CYILIECTBUTEb-
HBIM. HeKoTopble M3 HUX Ha3bIBAIOT MpOodeccuy JIoei MM XapaKTe-
PU3YIOT MX MO0 KaKOMY-TO WHOMY TpU3HaKy. MiMeloTcs B BHOY CJIOBa
“centurion”, “publican”, “heathen”, “disciple”, “winebibber”, “de-
ceiver”, “peacemaker”, “hypocrite”, “multitude”. CioBa “hypocrite” n
“disciple” mocTaTOYHO IIMPOKO YITOTPEOJISIOTCS B COBPEMEHHOM aH-
TIJIMICKOM SI3BIKE, W TIO3TOMY BO BCeX IEepeBOMAaX OHM OKa3bIBAIOTCS
OIWHAKOBBIMU; TTOYTH aHAJIOTMYHAas KapTWHA HaOIomaeTcs B CiIydae
¢ “peacemaker” m “centurion”. MckioyeHre 31eCh COCTABIISIET JIMIIIb
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tekcT GNB, Te ncronp30BaHBl He OTAEIbHBIE CJTOBA, a TOJUICKCEM-
HBIE ONMCaTeJbHBIe 0003HAaYeHUS (COOTBETCTBEHHO “those who work
for peace” u “a Roman officer”).

NIV nepeBomut “heathen” kak “pagans”, Ho cienyer buomn Ko-
ponsg Maxkosa npu nepeBone ciaoBa “deceiver”’, a B8 REB BMecTo Hero
3HAYUTCS “impostor”, HO 3aTO aHAJOTMYHBIM OOpa3oM IEPEBOIUTCS
cioBo “heathen”. GNB nocienoBatebHO 3aMeHSIET pa3HSIIMECs C CO-
BpEMEHHBIM peUeyIToTpeOIeHEM CI0Ba NX 60Jiee TTPUBBIMHBIMUA CHHO-
HuMamu “pagans” u “liar”. 3mech CJI0XKHO BBISIBUTH KaKue-JIM00 obI11Ire
TEHISHIINU, OMHAKO B TPEX MOCIECIHMX CITyJasiXx OHM CTAHOBSITCS GoJiee
OYEBHUIHBIMMU.

“Winebibber” B coBpeMeHHBIX nepeBoaax brubauu 3ameHsieTcs ciio-
Bamu “drunkard” (NIV) u “drinker” (REB, GNB), a “publicans” u
“multitude” Bo Bcex TpEX BapuaHTax IMpeACTaBAeHBbI CJIOBaMM “tax
collectors” u “crowds”. Mcnoyib3oBaHWe Ype3BbIUYAHO MPOIYKTUBHOM
B COBPEMEHHOM SI3bIKE CJI0BOOOPA30BaTSIBHON MOIEIIH TSI CO3MaHMS
pa3neabHOO(POPMIICHHOTO 9KBUBAJIEHTa CJIoBa “publican” MoxXeT OBITh
BOCIIPUHSITO KaK TPUMeEp peaau3alu (QyHKIUW OOIIEHUS WIN Jaxe
coobmeHusT (0COOEHHO MOMYJISIpHA 5Ta MOJAEIb B CIIydae 00pa30BaHMS
«KOHKPETHBIX» cyliecTBUTeIbHBIX [CamanoB, 1992]). CaMo 3To ClIOBO
B COBPEMEHHOM PEUeyIoTPeOIeHUH BBI3bIBACT MHOTOYHCIICHHBIE aCCO-
WAl M He MOXET pacCMaTPUBaThCs KaK CTHIMCTUIECKH HEUTpaTh-
HOE, M3-3a YeT0 B 3TOM CJIy4ae 3aKOHOMEPHO BO3HHMKAeT COMHEHHE B
(PYHKLIMOHATBHO-CTUIIMCTUYECKON  COOTHOCUMOCTH  CPaBHUBAEMBIX
TEKCTOB.

CrnoBo “publican” He ObLIO HEHTpaJbHBIM M BO BpeMsl CO3JaHUS
tekcra bubmmm Koponst MakoBa, omHaKo He B SI3BIKOBOM, a B TIOHSTHI -
HOM TutaHe. EMy ObIT TIpHCyIl He OCOOBIN TO3TUYECKHIA, a BeChbMa Xa-
paKTepHBI HAIIMOHAJILHBINA KOJOpHUT. He citydaifHO omHa M3 MepBBIX
peruuk lefinoka B «BeHenmaHnckoM Kymue» 3By4uT Tak: “How like a
fawning publican he looks!”. 3gech Illekcniup npuBiIeKaeT pacnpocTpa-
HEHHBIN B XYIOXECTBEHHOM JTUTepaType MPHUEM, XapaKTepr3ysd CBOETO
repost IMyTEM aKTyaJIM3alli 3JIEMEHTOB, COCTABIISIIONINX €T0 «BEPTH-
KaJIbHBI KOHTEKCT», €T0 MMOHATUITHYIO KapTUHY MUpa. BHyTpH Xe ca-
MOTO OMOJICIICKOTO TEKCTa CJIIOBO 3TO OKAa3bIBAeTCsI CBOOOTHBIM OT CO0-
CTBEHHO SI3BIKOBBIX aCCOLIMAIIMI W KOHTEKCTYaJIbHBIX CBS3€l; 30eCh
OHO BBITIOJTHSET WCKITIOYNUTETHHO CBOIO OHTOJOTMYECKM IEPBUYHYIO
HOMUHATHUBHYIO (YHKIMIO, KaK 3TO MMEET MECTO CO CJIOBOM “tax
collector” B ipyrux repeBogax. JTo SIBHO He TT03BOJISIET BOCIIPUHUMATD
€ro KakK 3HauMMOe B XYIOXXECTBEHHOM OTHOIIEHWU CPEIACTBO, OTCYT-
CTBHE KOTOPOTO CYIIECTBEHHO MEHSET OO0JMK BCETO TEKCTa; paBHBIM
00pa3oM HEIMpaBOMEPHO ObLIO Obl YTBEPXKIASCHUE O pa3Iuyuu B (QyHK-
IMOHATBHO-CTUIIMCTIIECKIX XapaKTepUCTUKAX CPABHUBAEMBIX SI3BIKO-
BBIX €IMHUII.
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B 1eoM aHaJIOTMYHBIM OyaeT M KOMMEHTApUil K clydaro ¢ CyIle-
CTBUTEILHBIM “multitude”, omHaKo 31ech TPeOYIOTCSI HEKOTOPBIE TTOSICHE-
Hus. B.A. 3agmopHoBa oTMeUaeT, 4yTo CJIOBO 3TO «CEMaHTUUECKH ropasio
bonee EMKo» [3amopHoBa, 1992], yeM ero coBpeMeHHBII SKBUBAJICHT, 1
YTO €My COITYTCTBYET HeKasl «TOPKECTBEHHOCTh U BETMIaBOCTh», KOTO-
PBIX JIUIIEHO MOBCEIHEBHO yoTpeosieMoe cioBo “crowd”. C aTuMm 3a-
MeUYaHHEeM MOXHO OBIJIO ObI COTJIACUTHCS, €CJTM OBl BO MHOTHX CUTya-
OUSIX 3TO CJIOBO HE HWCIOJB30BAJIOCh B €r0 YWCTO HOMHWHATUBHOM
(GYHKIIMM B KOHTEKCTaX, MCKIIOYAIONINX KaKylo-JI100 TOpPXKECTBEH-
HOCTb U BeJIM4aBoCThb. CTOUT OTMETUTH U TO, YTO B bubmuu TuHmeiina
B aToM ctuxe (Matg. 5:1) ucroab3oBaHO CI0BO “people”, Torga Kak BO
MHOTHUX IPYTHX CIydasiX 3TW IBa TeKCTa coBHamanu. TUHIECHI OTHIOOb
He YYXKIaJICsT yIOTPeOIIEHNS CJIOB JJATUHCKOTO TIPOMCXOXICHHUS, KOTaa
HaXOIWJI 3TO OIpaBIaHHBIM, B TaHHOM KOHTEKCTE, BEPOSTHO, OH He
CYEJT BO3MOXHBIM U YMECTHBIM ITOO0HOE CIIOBOYITOTPEOIeHUE, T U3Me-
HeHUe, BHECEHHOE B JaHHbIN cTux aBTopaMu bubauu Koposas Makosa,
MOXXHO pacCMaTpuBaTh KaK OIHY M3 MHOTHX TOMNBITOK JIATUHHU3ALNU
WMCXOIHOTO TeKCTa, HO He HEUTO CTUIMCTUIECKY M SCTETUIECKU OITPaB-
naHHoe. To e caMoe SIBJieHWe MOXXHO ITPOHAOIIoIaTh M Ha JPYroM
npumepe (Matd. 9:8): cp. “But when the multitudes saw it, they mar-
velled” (AV) — “and when the people saw it, they marvelled” (Tyndale).

B cnyvasx, koraa B Tekctax Tunaeina nu bubnumn Kopons NMakosa
JUTST 0003HAYEeHUSI aOCTPaKTHBIX MOHSITHI MCITOIH30BaHbI MAJIOYIIOTpe-
OUTENTBHBIE B COBPEMEHHOM SI3BIKE CYIIECTBUTENBHBIE JIATUHCKOTO
TIPOMCXOXICHMS, B OCTAIBHBIX TEKCTAX OTYECTIMBO BUIHA TCHACHIIMS
K 3aMEeHe 3THX CJIOB UX 00Jjice MPUBLIYHBIMY dKBUBaJieHTaMu. Ecim mst
“infirmities” REB npemraraer “illnesses”, a GNB — “sickness” (B Tek-
cre NIV coxpaneHo “infirmity”), To “fornications” mepeBoauTcs cOOT-
BETCTBEHHO Kak “unchastity” u “unfaithfulness”, a B NIV ucnonb3syercst
COYETaHME CYIIECTBUTENIBHOTO C OrPaHWUYMBAIOIINM OIpeAcIeHueM
“marital unfaithfulness”, copMupoBaHHOE IO IIUPOKO PacIpoCTpa-
HEHHOUW B COBPEMEHHOM aHTJIMIACKOM SI3bIKE CJIOBOOOpa30BaTEIbHON
MOJIEIIH.

B npyrux ciaydasx cTpemiieHHe MepeBOTYMKOB IepeaaTh TO Xe ca-
Moe cofepkaHue 00jiee TOCTYITHBIM SI3bIKOM ITPUBOANT K HEKOTOPOMY
M3MeHEeHI0 Mopdo-cHTaKcdeckoro opopmierust tekcra. Cp. 1) “But
let your communication be, Yea, yea” (AV, Tyndale) — «“Yes” is all you
need to say» (REB), «Simply let your “yes” be “yes”» (NIV), «Just say
“Yes” or “No”» (GNB); 2) “depart from me, ye that work iniquity”
(AV) — “Depart from me, ye workers of iniquity” (Tyndale), “your
deeds are evil” (REB), “away from me, you evildoers” (NIV), “get away
from me, you wicked people” (GNB); 3) “use not vain repetitions” (AV) —
“babble not much” (Tyndale), “do not go babbling on” (REB), “do not
keep on babbling” (NIV), “do not use a lot of meaningless words” (GNB).
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Oco0eHHO WHTEpeCceH ITOCIACIHUN TpuMep, KOoTma IepeBOTINKU
butnuu Kopossi MakoBa BHOBb OTCTYIAaIOT OT TekcTa Tunneiina. CioBo
“repetitions” 0oJble HUTIE He BcTpedaeTcs B buoauu Koposss Makosa.
XoTs caM T1aron “to repeat” cranau yrotpe0ssTh eme B XIV B., mpous-
BOIHOE OT HEro CYIIECTBUTEIbHOE IMOSBUIOCH UG B KOHIIe XVI B.;
[Ilexcmup HECKOJIBKO pa3 YIOTpeOIsIeT ero, IpuYéM B pa3HbIX 3Haye-
HUSAX. 3aMeHY 3TOTO CYIIECTBUTETEHOTO CTYTMCTUYECKN «CHYDKEHHBIM»
IJIaTOJIBHBIM 3KBUBaJICHTOM “babble” MOXHO ObIIO ObI paclieHUTh KakK
HeOIIpaBIaHHYIO, eClT ObI KOHTEKCT eTo YIOTpeOIeHnsT TpeboBal Ta-
KOTO BO3BBIIIEHHOTO M HEOOBIYHOTO cjioBa. OmHAKO OOIINIA TOH MOBE-
CTBOBaHMUS B 3TOM OTpbIBKe B caMmoii bubauun Koponss MakoBa Takos,
YTO BBeACHWE 3TOTO CJIOBA 3aCTaBJISET eMIE pa3 BCIIOMHUThL O TOM, UTO
co3IaTeNd JaHHOTO TeKCTa YacTO PYKOBOACTBOBAIUCH COOOpaKeHUSIMU
HIEO0JOTMYECKOT0, a He CTHIMCTHYECKOTO TTOpsIaKa. YITOMUHAHUE B TOM
K€ KOHTEKCTe SI3bIMHUKOB JejIaeT MCIIOJb30BAaHHUE CIIOBOCOYCTAHMS
“vain repetitions” 1o MeHbIlIell Mepe HEYyMECTHBIM, U HE MPOCTOM Cly-
YaIfHOCTBIO KaXeTCsl TO, YTO MePEBOMYMKHU ABYX COBPEMEHHBIX TEKCTOB
crenyiot ipuMepy Y. Tungeiina (aBTopsl GNB 1o 06bIKHOBEHUIO TTPU-
0eraroT K onucaTeIbHbIM KOHCTPYKIIUSIM).

Psn mpyrux cylecTBUTENBHBIX ¢ aOCTPaKTHBIM 3HAYCHHEM, He TTO/I-
JIeXXalnX OObeAMHEHNIO B KaKHe-JIM0O0 CeMaHTUYEeCKHME TPYIIIBI, HO
CXOIHBIX IO TIPOUCXOXKICHUIO 1 TI0 MaJION YITOTPEOUTETHLHOCTH B COBpE-
MeHHOM s13bIKe (“tumult”, “countenance”, “doctrine”, “victuals”, “tres-
passes”, “fragments” B 3HAYEHUU «OCTATKU»), B COBPEMEHHBIX TEKCTAX
TakKXe 3aMEHSIOTCS JTM00: a) MOHOJEKCEMHBIMA CUHOHUMAMH, JTN0O:
0) Oosiee pa3BEPHYTHIMU OMHUcaTeIbHBIMU codyeTaHusiMU. Cp. a) “vic-
tuals” — “food”; “trespasses” — “the wrongs” (REB, GNB), “their
sins” (NIV); “tumult” — “riot” (REB, GNB), “uproar” (NIV); “doc-
trine” — “teaching” (REB, NIV); 6) “doctrine” — “the way he taught”
(GNB); “fragments” — “what was left over” (REB, GNB), “broken
pieces that were left over” (NIV). Ctux “be not, as the hypocrites, of a
sad countenance” (AV, Matt. 6:16) Bo Bcex buGnmsx, BKiIodass TEKCT
Tunpaeiina, nepeBeAéH 6e3 UCMOJIB30BaHUS CI0Ba “countenance”, BO-
megero B yrnorpeoaeHue eite B XIV B.: cp. “be not as sad the the
hypocrites are” (Tyndale), “do not look gloomy like the hypocrites”
(REB), “do not look somber” (NI1V), “do not put on a sad face” (GNB).

Bce mepeuncieHHBIE CIOBa, OTCYTCTBYIOIIME B TO3THEMIINX TEK-
cTaX, OTJIMYAIOTCSI He TOJBKO MAaJoil yIMOTPeOUTETbHOCTHIO M CTHIIH-
CTUYECKOI MapKUPOBAHHOCTBIO B COBPEMEHHOM SI3BIKE, UTO 3aCTaBIISIET
CBA3LIBATh UX C OMNpPENEIEHHBIM — «KHWXHBIM» — CJIOEM JIEKCUKH U
JleJaTh HECKOJIBKO TOCIEINIHbIe, Ha Halll B3IJISIA, BRIBOABI O TIPUHAI-
JIEXKHOCTH MX K (DYHKIMM Bo3meicTBusl. Kak OBLTO MOKa3aHO BHIIIE,
B buonuu Kopons Makosa miist mepeuyncieHHbIX CYIeCTBUTEIbHBIX Xa-
paKTepHBI TaKXKe HHM3Kasl CTENEeHb JEKCUKO-(Ppa3eoIormIecKoil CBsI-
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3aHHOCTH M OTCYTCTBHE CJIOXHOM MeTahoprUIecKH OKpaIlleHHOM code-
TaeMOCTH. DTO He IIO3BOJIICT pacleHWBaTh WX B paMKaX JTaHHOTO
TEKCTa KaK HEYTO OCOOCHHO BBIpA3UTEBHOE C JIMHTBOIIOITHYECKOM
TOYKH 3pEHUSI, K OTCYTCTBHUE MX B COBPEMEHHBIX TTepeBoaax bubimu He
MOKET CITY>KUTb TOCTATOYHBIM OCHOBAHUEM JIJIST TOTO, YTOOBI TOBOPUTH
00 WHOU (QYHKIMOHAIBHO-CTUINCTUISCKON TPUHAICKHOCTH 3TUX
TEKCTOB TT0 cpaBHeHUIO ¢ bubnueit Kopons Makosa.

Pe3ynbTaThl cpaBHEHUST TEKCTOB Ha JaHHOM YPOBHE CBUICTEIIBCTBY-
0T 00 WX MPUHIAMHATEHOM (PYHKIMOHATBHO-CTUIUCTIISCKOM TOXK-
nectBe. ComocTaBlieHUe TTepeBOA0B brOIMM TOKHO OBITH TTPOIOJIKE-
HO Ha YPOBHE CJIOBOCOYETAHWI M THOMUYECKUX PEUEHUI, TaK KaK OHU
6oJiee TECHO COOTHOCATCSI ¢ (DYHKIIMEil BO3AECTBUS M TaK KakK OT UX
CJI0BECHOTO 0(DOpMIIEHHSI BO MHOTOM 3aBUCUT OO1IMI 3(hGeKT, Mpoun3-
BOAUMBI TEKCTOM Ha YMTATEIIS.

Cpenu cTOBOCOYETAaHMIN «CYIIECTBUTEIBLHOE + TIPEUIOT + CYIIECTBH -
TEJbHOE» BBIACNSIIOTCS T€, KOTOpPbIe COAepXkKaT «KOHKPETHOE» CyIle-
CTBUTEJIBLHOE, OTIMYAIONIeecsT SBHBIM MeTa(pOpUIECKUM XapaKTepOM:
1) “fishers of men”, 2) “children of bridechamber”, 3) “furnace of fire”,
4) “generation of vipers”. BeipaxxeHue “fishers of men” coxpaHsiercst Bo
Bcex Tekcrax KpoMe GNB, mepeBomYMKM KOTOpPOW TPEIIOYUTAIOT
«pacidpoBEIBaTE» MeTadOPHI W TIPEACTABIATh UX B BHIE CIOBAPHOM
cratbu: “I will teach you to catch men”. B ocTaabHBIX Cily4asix pacxo-
KIEHUST CTaHOBSTCS Oosiee 3HauuTeNabHbIMU: 2) “wedding children”
(Tyndale), “bridegroom’s friends” (REB), “the guests of the bridegroom”
(NIV), “the guests at the wedding party” (GNB); 3) “blazing furnace”
(REB), “the fiery furnace” (NIV,GNB); 4) “vipers’ brood” (REB), “brood
of vipers” (NIV), “you snakes!” (GNB).

[Tpu Bcex GOpMaTbHBIX OTJINYHSIX UCTIOJB30BAaHHBIX B IPYTHUX TIepe-
BOJIax CJIOBOCOYeTaHWU OT BapuaHTOB bubnauu Koponst MakoBa Mbl
BO3bMEM Ha cebsI CMEJIOCTh YTBePXKIaTh, YTO MMPOM3BEICHHEIC JICKCUIe-
CKUe 3aMeHBI CaMH T10 cebe eIl He YKa3bIBaloT Ha yTpaTy COOTBETCTBY-
IOIIMMHU TEKCTaMU JIMHTBOTIO3TUYECKOM IIEHHOCTH W He SBIISIOTCS
TIPU3HAKOM M3MEHEHHMS X (PYHKIIMOHATIHLHO-CTHIIMCTHYECKON OpHeH-
TallMM TI0 CPpaBHEHUIO ¢ TeKcToM AV. [pyrmMu cjioBaMU, BCe MPUBE-
IEHHBIC PUMEPHI (32 UCKITIOYEHUEM HapOYUTO «CHIKEHHBIX» (Dpa3 u3
GNB) B TOI1 ke Mepe COOTHOCITCS C (DYHKIIMEH BO3AEICTBHS, YTO U UX
sKBUBaJeHThl U3 bubauu Koposs MakoBa. YTouHeHus TpeOyeT 31eCh
JIWIIb OOWH MOMEHT.

N3-3a oTCyTCTBUS 00600IIaI0IINUX paboT MO BOIIPOCY O JIMHTBOMOITHU-
YeCKOM (PYHKIIMOHMPOBAHUY OIMUCHIBAIOIINX W OTPAaHNIMBAIOIINX TTPH-
JlaraTeJIbHBIX TI0 CPAaBHEHUIO ¢ HECTOMKUMU CJIOKHBIMH CJIOBAaMU HaM
TPYIHO ¢ KaKON-TNOO CTeNEHBI0 YBEPEHHOCTH CYIUTh O MOCIIEICTBHIX
OTMEUYEHHBIX HAMU MOP(hO-CHHTAKCUYEeCKUX pa3mmamnii. OqHaKO B Mpe/-
BapHUTEILHOM IUIaHE XOTEJIOCh OBl BBICKA3aTh MBICIh O TOM, YTO TIepe-
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Bomunky bubaum Kopomnsa MakoBa, oopMiIsis c10BOCOUYETaHUS TAKUM
00pa3oM, MIpMHUMAJIM BO BHUMaHUE He TOJIbKO PUTM (B Cllydyae ¢ “gene-
ration of vipers” HaOMomaeTCsl onpeaeaEHHbI PUTOPUIECKUA 3dheKT
OT WCITOJIb30BaHMST aHATeCTa), HO M CEMaHTHYECKYIO GJIM30CTh KOMITO-
HeHTOB. “Furnace” u “fire” B coctaBe MpemIoxHOM KOHCTPYKIIUU BOC-
TIPUHUMAIOTCS KaK JBa Pa3HBIX (XOTS M B3aMMOCBS3aHHBIX) TIPEeaMeETa,
Torma Kak HecToikoe ciaoxHoe ciioBo “hell fire” (Mard. 18:8) xapakre-
pU3yeT yKe HeuTO CeMaHTHYeCKM HepacuieHEHHoe. Kak HU cTpaHHO,
WMEHHO OHO TIepeBeeHO B COBPEMEHHBIX BUOIMSIX ¢ TTOMOIIIBIO TIpe-
JIOKHOTO CJIOBOCOUYETaHUS ABYX cylllecTBUTeNbHBIX: “the fires of hell”
(REB), “the fire of hell” (NIV, GNB).

Borpoc 0 TMHTBOMO3TUYECKOI HAarpyKeHHOCTH IMMOAOOHBIX coveTa-
HUI 1 TIOCITEACTBUAX X 3aMEH COYETAaHUSIMU C MHOM CTPYKTYpOIt cie-
IIyeT pacCMaTpUBaTh OTAEIHHO B KaXKIOM KOHKPETHOM CJIydae.

Hpyras Tpymma MpUMepoB, KOTOPYI0 HaM TIPEACTOMT pa3o0paTth
B CBSI3M CO CTWJIMCTMYECKUM aHAIM30M (PYHKIIMOHUPOBAHUS MMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX B pa3HBIX TlepeBomax bubnnm, obbeawHeHa IOM
Ha3BaHUEM <«THOMWYECKHE pedeHMs». OOmmM mia ¢pa3 n3 bubaum
Kopons MakoBa Tuna 1) “an eye for an eye”, 2) “I did not come to bring
peace, but a sword”, 3) “to serve God and Mammon” u T.I1. OyzneT He
TOJIbKO WX THOMWYECKUIA XapaKTep, HO ¥ BOCIIPOU3BOANMOCTh (HepeI-
KO B 6oJiee KOMIIAaKTHOM BHJIE) B peYM COBPEMEHHBIX HOCUTENIEH SI3bIKa
[Tpuropwes, 1970]. HecMoTpst Ha TO UTO 3TU peYeHUS COCTOSIT HE TOIBKO
W3 CYIIECTBUTEIbHBIX, MBI PACCMOTPUM MX B paMKax HaCTOSIIETO pa3-
Jlea, TaK KaK MMEHHO CYIIECTBUTEIbHBIC OMPEIe/ISIOT TaK Ha3bIBae-
MBI «CTPYKTYPHBII WHBapUaHT» THOMWYECKUX 1uTat [[lomy6maeHko,
1991].

K yXe ymoMsSIHYTBIM TpHMEpaM MOXKHO TPHOaBUThH CIIeAyIOIIe:
4) “repent in sackcloth and ashes”; 5) “a prophet is not without honour,
save in his own country and in his own house”; 6) “for my yoke is easy,
and my burden is light”; 7) “whoso shall offend one of those little ones
which believe in me”; 8) “it is easier for a camel to go through the eye of
a needle, than for a rich man to enter into the kingdom of God”;
9) “man shall not live by bread alone”; 10) “let the dead bury their dead”;
11) “the last shall be the first”; 12) “let not thy left hand know what thy
right hand doeth”; 13) “weeping and gnashing of teeth”; 14) “out of the
mouths of babes and sucklings thou hast perfect praise”; 15) “why
beholdest thou the mote that is in thy brother’s eye, but considerest not
the beam that is in thy own eye?”; 16) “a reed shaken with the wind”.

B 3aBUCHMOCTH OT TOro, 0OHAPYKUBAIOTCS JIU B APYTUX TepeBoaax
bubauu ymorpedsEHHbBIE B 3TUX THOMHYECKUX PEYCHMSIX CYILIECTBU-
TeJbHBIC, TPWBEIEHHBIC TPUMEPHI pacIiafaloTcsl Ha JBE OCHOBHBIE
IPYHIIBL: Te Gpasbl, B KOTOPBIX «CTPYKTYPHBIA MHBAPUAHT» COXPaHSIETC
(1,2,4—12,16), 1 Te, B KOTOPBIX MTPOM3BEIEHBI pa3HOTO pola 3aMeHBI
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(3,13—15). He nMest BO3BMOXHOCTH MOAPOOHO OCTAHOBUTHLCS Ha KaX-
JIOM M3 TIepEUINCIICHHBIX TIPUMEPOB, OTMETHM XOTSI ObI OCHOBHEIC YEePTHI,
BBISIBJISIEMBIE TIPY COTTOCTaBJICHUY OGUOJIECKIX TEKCTOB. DTO TTO3BOJIAT
HaM YTOYHUTD PUPOAY UMEIOIIXCS pa3IMIUii U OIICHUTHh BO3MOXHBIE
MOCJIECTBUSI, KOTOPBIE BJIEKYT 3a COOOI MPOU3BENEHHbIE MepeBOIIN-
KaMM 3aMeHBI Ha CTHJTUCTHYECKOM M JTMHTBOITOSTUIECKOM YPOBHSIX.

[TepBas rpymma MprUMepoOB MHTEpECHA TeM, YTO MEXIy HUMU OIIY-
IIaeTcsT HeKOoe CYIIECTBEHHOE pasiiyue, HeCMOTpS Ha TPaKTHYeCKU
TOJTHOE COBITaJicHWE TEKCTOB B IUTAHE WCITOJIb30BaHUS JIEKCHUECKUX
eIVHUII ¥ JaXe B OTHOIIEHWH WX MOP(PO-CHMHTaKCHIECKOTO 0hopMIIe-
Hus. 11 Toro 4To6bl 0OCO3HATH MPUPOIY ITOTO Pa3INUUs, CIeayeT 00-
paTUTh BHMMaHWE Ha PUTMHUYECKYIO OpPraHM3allI0 BBICKA3BIBAHWIA.
PoJib e€ OymeT 0coOeHHO MoKa3aTeabHa MPU COMOCTABIEHUN CTUXOB U3
bu6aun Koposnst MakoBa ¢ tekctom GNB. Cp. “a prophet is not with-
out honour, save in his own country and in his own house” (AV) n
“A prophet is respected everywhere except in his home town and by his
own family” (GNB); “for my yoke is easy, and my burden is light” (AV)
u “For the yoke I will give you is easy, and the load I will put on you is
light” (GNB). UMeHHO OTCYTCTBMEM MapKHPOBAHHOCTU Ha pUTMUYE-
CKOM ypOBHe, a He 3aMeHol “burden” Ha “load” oObsICHSIETCS «OOBIIECH-
HOE» 3By4aHHMe COBPEMEHHOTIO TepeBoa, ycrynatoiero budauu Kopost
MakoBa ¢ TOUKM 3pEHMST S3CTETUYECKOM 3HAUMMOCTH BBICKA3bIBAHWIA.

[Mpu aHaANM3e THOMWYECKUX PEUYCHUI, TTOAMANAIOIINX TTON OTUH U
TOT Xe «CTPYKTYPHBI MHBApUAHT», obpaliaeT Ha ceOs BHUMaHHUE TOT
(haxT, 4TO MPAKTUYECKU BO BCeX MepeBoaax OMOJIeCKOTO TeKCTa B HUX
COXpaHeHbI «KOHKPETHBIE» CYIIECTBUTEbHbIE C METAGOPUYECKUM 3HA-
yeHreM. TakKM 00pa3oM, COMOCTaBIIsSIeMbIe TEKCTHI OKA3bIBAIOTCS TOXK-
JIECTBEHHBIMU TI0 3TOMY TapaMeTpy B TJIaHe X (QYHKIIMOHAIBHO-CTHU-
JIUCTUYECKUX XapaKTePUCTHK, M OOJIbIIAsT MM MEHBIIAs 3CTeTHIeCKast
LIEHHOCTb OTAEJIEHBIX BBICKA3bIBAHUI CBA3aHA ¢ HAJTMINEM WJIU OTCYT-
CTBUEM B HUX aKTyaJW3allMM TMOTCHIIMAJIBHOTO Ha APYTMX YPOBHSX.
B maHHOM ciTydae TaKUM JOTIOJTHUTEIEHBIM CPEICTBOM, OOYCIOBUBIITNM
npeBocxoncTBo bubdmmu Kopois Makosa Hag tekctom GNB, okasbiBa-
€TCsI PUTM, KOTOPBIN MPUIAET BaXKHBIM TTO CONEPKAHUIO BHICKA3bIBAHSM
0C00YI0 TOPKECTBEHHOCTh Y BHYIIIUTEILHOCTb.

CoGCTBEHHO TEKCTYaJIbHBIE PACXOXICHUS B TIEPBOI TPYIIIE IPUME-
pPOB OKa3bIBAIOTCS HACTOJBKO HECYIIECTBEHHBIMU, YTO HE BO3HHMKAET
HEOOXOAMMOCTU BKJIIOYATh MX SKBUBAJEHTHI M3 APYIMX IMEPEBOAOB
B ocHOBHOI TeKcT [Ipuropees, 1970]. Cnemyer OoTMETUTD JIUIIb XapaK-
TepHylo i1 aBTOpoB GNB IOMBITKY «IIpOSICHATE» «TEMHBIE» MECTA,
nogyac MNPUBOASIIYI0O K KypbEé3aM. YHoTpeOjeHrWe WMMHU B IIpUMEpe
4) Broporo miaroja “put on sackcloth and sprinkle ashes on themselves”
MOKET TTOKa3aThCsT ONpaBIaHHBIM, TaK KaK OHO HaIlpaBJIeHO Ha ycTpa-
HEHUE JUTUTICUCA Y MEHSET OISTh-TaK! TOJIBKO PUTMHUYECKYIO CTPYK-
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Typy BbICKa3biBaHUs. HoO MOUYTM 3HUMKIIONEIUYECKOe TOJKOBaHUE
OIMHAKOBO IIPEACTABICHHOM BO BCEX OCTAJIBHBIX TeKCTax (pa3bl 12) “do
it in such a way that even your closest friend will not know about it” (cp.
aHAJIOTMYHBIN cydait 16) — “a blade of grass bending in the wind”) BbI-
3bIBaeT yXe HemoymeHue. B 1ienom aBropaM tekcta GNB neiicTBuTeb-
HO TIPUCYIIE CTpeMJIEHUE YCTpaHsITh U3 OUOJIEHCKOro TeKCTa MHOTHUE
3JIEMEHTHI (PYHKIIMK BO3AECHCTBUS, YTO HEM30€XKHO BIJIEUET 3a CcOOOi1
CcepbE3HbIE MOCIEACTBUS U ITpeBpalllaeT TEKCT B HEKYIO Pa3HOBUIHOCTh
UHTEJIJIEKTUBHOTO peructpa (mocjiefiHee He TOXAECTBEHHO YTBEpXe-
HUIO, YTO OH BOOOIIIE HE MPUHAIEXKUT HU K KAaKOMY (PYHKIIMOHATbHO-
My cTUJI0). OcTalibHbIE TEKCTHI BBULY HECYIIIECTBEHHOCTU UMEIOIIIUXCSI
PaCXOXIAEHU OOJKHBI ObITh MPU3HAHBI TOXAECTBEHHBIMU butinu
Kopons MakoBa 1o cBOMM (DYHKIIMOHAJIbHO-CTWJIMCTUYECKUM OCO-
OEHHOCTSIM.

HeckobKo MHYI0 KapTUHY 1aéT HaM COMOCTaBJIEHUE MePeBOIOB THO-
MMUYECKUX PeUEHU I, BXOASIIMX BO BTOPYIO rpymity mpumMepos (3,13—15).
Bo Bcex Tpéx coBpeMeHHBIX TeKcTax “Mammon” B mpuMepe 3) 3ame-
HsieTcsl Ha “money”; Tak, B GNB aTta ¢paza 3Byunut kak “You cannot
serve God and money”. BeposiTHO, IepeBOAYMKN 3APaBO OLICHUBAJIN
(oHOBBIE 3HAHUSI CBOUX COBPEMEHHUKOB U UX CIIOCOOHOCTh BOCCTaHO-
BUTh 3HAU€HUE HE3HAKOMOTI'O CJI0OBA U3 KOHTEKCTA U MOTOMY MPOU3BEIU
yKa3zaHHyl0 3ameHy. CymiectButenbHoe “Mammon” (oJulIeTBOpEeHUE
OoraTcTBa, AeHer) ObLIO BBEIEHO B aHIVIMICKUI SI3bIK TuHAeIOM, Clie-
JIOBaBIIUM Mpumepy JloTepa. DTo CJI0BO ynoTpebsieTcsl B aHTJIMICKOM
sI3bIKE U MO Cell IeHb, HO B CIelM(UIECKUX KOHTEKCTax U SIBJISIETCS,
HECOMHEHHO, TTPUHAIEXXHOCTbIO (DYHKIIMU BO3ACUCTBUS. XOTSI PUTMU-
yeckasl CTpykTypa ¢dpasbl “You cannot serve God and money” mosHo-
CTBIO COOTBETCTBYET MCXOAHOMY BapuaHTy TuHaeina u bubmuu Kopois
MaxkoBa, B 1TaHHOM cJlyyae HaJUIIO sIBHAsl yTpaTa 3CTETUYECKU 3HAYU-
MbIX KOHHOTALIMI BCEro CTUXa B COBPEMEHHBIX TiepeBoaax bubauu.

N3 mrepedricIeHHBIX HAMU THOMUYECKHMX PEYEHMIT BTOPOI TPYIIITBI
B ClieIMaJIbHOM KOMMEHTAapUU HYXIAITCs TOJbKO ABa (14 u 15), Tak
KaK pacxoxIeHus B IrepeBoje dpa3bl “weeping and gnashing of teeth”
OKa3bIBalOTCSl JOBOJIbHO HE3HAYMTEIbHBIMU, 32 UCKJIIOUEHUEM TEKCTa
GNB; tak, REB coxpaHsieT ncxoaHyo Mop(o-CUHTaKCUYEeCKYIO CTPYK-
Typy Y JIMIIb TPOU3BOAUT 3aMeHY JEKCUYECKUX eIUHULl, HO Ha CTOJIb
>Xe KOHHoTaTuBHbIe (“wailing and grinding of teeth”). IlepeBogunku
GNB ycTpansioT HaMEK Ha aOPUCTUYHOCTh, TTPUCYTCTBOBABIIYIO B T'e-
PYHAMAJIBHOM COYETAHUM, MYTEM MCHOJb30BAHUS JUYHBIX (DOPM IJIa-
rojoB “they will cry and grind their teeth”. 3To mpuBoaUT K (yHK-
LIMOHAJIbBHO-CTWJIMCTUYECKOI MepeopueHTaLIMK TeKCTa, HEOTHOKPATHO
oTMeuaBlieiicss HaMu B oTHoieHu GNB.

Ecau B ciiygae 15) 3aMeHy “mote” 1 “beam” (HaJIM4eCTBOBABIIMX U
B TeKcTe TuHIeia, HO B OKpYXXeHUU Oojiee HeNTpalbHBIX IJIaroJoB)
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Ha “speck of sawdust” u “plank” (REB, NIV), “speck” u “log” (GNB)
MOKHO BOCIIPUHSITh KaK HEUTO HECYIIECTBEHHOE MO aHaJOTUM C JIpy-
TMMU Pa3INYUSIMU B IEPEBONE «KOHKPETHBIX» CYIIECTBUTEIbHBIX, TO
17151 mpumepa 14) tpebyetcst 6osiee moapooHoe obbsicHeHue. B coBpe-
MeHHBIX BMONIMSX mpemraraloTcsl clemylole BapHMaHTH IepeBOIA
rHoMuyeckoro peyeHus “out of the mouths of babes and sucklings thou
hast perfect praise”: “You have made children and babes at the breast
sound your praise aloud” (REB), “From the lips of children and infants
you have ordained praise” (NIV), “You have trained children and babes
to offer perfect praise” (GNB). B atux nepeBogax 1100 yTpayeH UMeEIO-
muiica B bubauu Koponst MakoBa ceMaHTUYECKMIA KOHTPACT MEXIY
OTHOPOIHBIMHU IIPEIIOXHBIMU TONOJMHEHUSIMHU (OIMcaTeIbHOe “babes
at the breast” Bpsim 1M MOXET CUMTAThCS YIAYHBIM pelliecHUEM ITpo0Jie-
Mbl), JTUOO ycTpaHeHa 3HayuMMasi B JAHHOM KOHTEKCTE MHBEPCHUS U
yIpollleHa pUTMUYECKast OpTaHU3aLMsI CTHUXA.

OTMeueHHBIe U3MEHEHUSI, 0€3YCIIOBHO, KACAIOTCSI HE TOJIBKO JIEKCH-
YECKOTO YPOBHS M B COBOKYITHOCTH MOTYT CUYUTATBLCS IIPUIUHOM TTOSIB-
JIeHUsI (PYHKLIMOHAJIbHO-CTWIMCTUYECKMX PA3TUYUIl MEXIY COBPEMEH-
HbIMM OuOsiMu 1 bubnueit Koposss Makosa. B 0oiblIMHCTBE cllydyaeB
5TH HECOBIMAIeHUS 00YCIOBJIEHBI BCE XKe MPUUMHAMU UCTOPUIECKOTO 1
TMIOHSATHUITHOTO TTOPSIIKA, M aHAJTM3UPOBABIINECsS TEKCTHI Ha 3TOM YPOB-
He JICKCUYECKO OpraHu3aliuy MOTYT paccMaTpUBaThCsl KaK MPUHIIM-
MNUAJbHO MOJO0OHBIE ¢ (PYHKIIMOHAIBHO-CTUIMCTUYECKON TOUYKHU 3pe-
Hud. Te ke pe3yNbTaThl Ja€T M CPaBHUTEIBHO-CTHIIMCTUICCKUM aHATTA3
YIOTpeOIEHNS TJIar0JIOB U TTpUJIaraTeIbHBIX.
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C oOpeTeHueM HE3aBUCMMOCTM Halllero rocygapcTBa CTajo yie-
JISIThCS 0C000€ BHUMaHUE CBOOO/IE CJIOBA, MO 3TOM MPUUYMHE YCUITUIOCH
BHMMaHUE K M3YyYEHUI0 MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. McrmonHeHue rocTa-
HOBJIeHMSs Mpe3uaeHTa Pecnyonuku Y30ekucrtaH «O mepax 1Mo najib-
HEHNIIeMy YCOBEpIIIEHCTBOBAHUIO CHUCTEMBI M3yYeHHMS WHOCTPAHHBIX
a3bIKoB» OoT 10 gexadpst 2012 1. 3a No 1875 obGecrieunBaeT 3¢h(peKTUB-
HOCTb AaHHOTro mpoiiecca. CeromaHs B Y30eKCKOM SI3bIKe€ MOSIBJISIIOTCS
HOBbIE TEPMUHBI, U U3HAYAJIbHO MCITOJb3yeMble JIEKCeMbl MpuobdpeTa-
10T HOBOe 3HavyeHue. [To aToil mpuurHe nepen JeKCUKOoJoruei, B yacT-
HOCTHU TEPMUHOJIOTUEN, CTOUT pellleHre psiaa BaxXHbIX 3a1a4.

ITocne mpuoOpeTeHUs HE3aBUCUMOCTH YBEJIMYMUIOCH KOJIMYECTBO
rnocenleHu i rpaxaaH MHOCTPaHHbBIX TOCYIapCTB, BOZHUKIIY CIIOXXHOCTHU
MEXIy HUMU 1 pabOTHMKAMU TaMOXEHHBIX, HAJIOTOBbIX opraHoB. B mpo-
11ecce OOIIEeHUs aHTJIMUCKUM SI3BIK, TPU3HAHHBIN «MUPOBBIM SI3LIKOM>»,
3aHMMaeT ocoboe Mecto. Ceityac aHIMIMNACKUIA SI3bIK BCE OOJblIE U
0oJibllle BHEAPSIETCS B COLMATbHYIO KU3Hb, TTPEBpaIllasiCh B MeXIyHa-
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pOIHOE CPEeACTBO OOIIEHUSI. DTa CUTyalldsl YCUJIMBAET TMOTPEOHOCTD
B KOHKYPEHTOCITOCOOHBIX 3HAIOIINX JBa S3bIKa IepeBoTIMKax. B aTom
CMBICJIC M3Y4YeHUE WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IIPENIiojaraeT He TOJIbKO
CBOOOHOE OOIIeHNE, HO U YBAXUTEJIbHOE OTHOULIEHUE K KYJIBTYpe U
UCTOPUM TIPEACTaBUTENIEN APYTUX HalMOHaIbHOCTeil. PechopMbl, mpo-
XOIAIINE B KYJIBTYPHO-IIPOCBETUTEIBCKIX, 3KOHOMUKO-COIIMATBHBIX
OTpacyIsIX, TOSBICHNE OCHOB HAJIOTOBOIO M TaMOXKEHHOTO 3aKOHOAA-
TEJbCTBA, YCOBEPIIEHCTBOBAHME 3aKOHOAATEIbHBIX aKTOB, NMPUHSITHE
YCOBEPILIEHCTBOBAHHBIX HOBBIX M3JaHUI HaJIOTOBOTO U TaMOXEHHOTO
KOIIEKCOB B TOIBI HE3aBUCUMOCTH TIPEATIONIaraeT pa3BUTHE OTPACIeBOI
TEPMUHOJIOTUM Y30€KCKOTO SI3BIKa.

IIpu paccMOTpeHUU COBPEMEHHOU TEOPUU 3aMMCTBOBAHMSI 0CO0OE
MEeCTO 3aHUMaeT KaJbKHMpPOBaHUE, KOTOPOE MPEACTAET KaK «IOMUHUPY-
IOIIMIT TEPMUH, TBOPUYECKUIA TIPUEM TIPU CKJIaIBIBAHUY TEPMUHOJIOTH-
yeckux cuctemM» [Cynepanckast, 1993; Llutkuna, 1988].

B coBpeMeHHO# TMHIBUCTUKE TEPMUH «KaibKa» ObUT BBenEH 111, banmu
Ha pyoexe XIX—XX BB. «Kanbkamu, — nucain 1. Bannu, — MbI Ha3bI-
BaeM CJIOBa M BBIpaXXeHUsI, 00pa30BaHHbIE MEXaHMYECKH IO 00pasIry
BBIpAKEHUI, B3SITHIX M3 MHOCTPAHHOTO sI3bIKa» | bamnu, 1982].

«Kanskuposanue» I1.C. JIoTTe Ha3bIBaI «II€PEBOIHBIMU 3aUMCTBO-
BanussMu» [Jlorte, 1991]. Co3panue TepMUHOB CITOCOOOM KaJIbKUPOBaA-
HUSI TT03BOJISET TTOJYYUTh MOTUBUPOBAHHEIC TEPMUHBI, HAITMOHAJIEHBIC
o ¢hopMe U MHTEpHALIMOHAJIbHBIE 10 COAEPXKAaHUIO [TaM XKe].

Hasorosast u TamoxxeHHas TepMUHOCHCTEMA Y30€KCKOTO S13bIKa I0-
MOJIHSIJIACh U TIOTIOJIHSIETCS] HOBBIMU MOHATUSIMU. CyllleCTBEHHasl HO-
BHM3HAa WHOSI3BIYHOTO CJIOBA — OTCYTCTBHE TOIXOISIIETO Y30EKCKOTO
9KBMBaJIeHTa. TakuM o00pa3oM, IOCPEACTBOM KaJbKMPOBAHMSI B HAJIO-
TOBOIl TepMUHOCUCTEME CHOPMUPOBAJICS MHOTOYMCIEHHBI MacCUB
TEPMUHOB U TEPMUHOCOUYETAHUI, KOTOpbIe (haKTUUYECKU CIeluaan3u-
POBAJICH U YCTOSUTHCH B IPYTHIX TEPMUHOCUCTEMaX S5KOHOMUKHU. O6pa3o-
BaHME HOBBIX HAJIOTOBBIX 1 TAMOKEHHBIX TEPMUHOB B Y30€KCKOM SI3bIKE
OIMpaeTcs Ha CIIOCOObI CJIOBOOOPa30BaHUS Y30€KCKOIO sI3bIKa, HO MPO-
LIECC 3TOT 3aBUCUT OT MapagurMbl sI3bIKa HAyKU, T.€. pa3BUTUSI HAyKMU.

MakcumanpHOE KOJIMYECTBO TEPMHHOB 00pa3yeTcss OT TEPMHHOB,
KOTOpBIE 00JIaMal0T CTPYKTYPHO-CEMAaHTUIECKOM XapaKTepUCTUKOW 1
SIBJSIOTCS 0A3MCHBIMU 1 YK€ 3aHSIJIM CBOE MECTO B TepMUHOJOTUU. Ho
TEPMUHY, 00pa30BaHHOMY CITOCOOOM KaJIbKUPOBaHUsI, B OTJIMUKE OT CJIO-
Ba, HeoOXomMMa HaydHas Ae(MHULNS TTOHITUSA. DTO BXOIUT B CJIOBO-
00pa3yIoInii aKT BHOBb CO3IAHHOTO TEpMHUHA 0€3 Onpeae/ieHHs TPaHUIT
conepXaHusi TaHHOTO MOHATHS, 0€3 BbIACJIEHUSI B HUX NTPU3HAKOB, KO-
TOpBIE€ OTHEJISIIA Obl JAaHHOE TOHSITHME OT Apyroro. B cienctsuu dero
TEPMUH HeJIb3sl CUUTATh MOJHOLEHHBIM [[punéB, 1982].

JedrHutuBHAas (YHKIINS SIBISIETCSI OCHOBHBIM Ha3HAY€HUEM Tep-
MMHA, TaK KaK pa3BUTHE s3bIKa HAyKU OKAa3bIBaeT 3aMETHOE BJIUSHUE
Ha TEPMUHOJIOTUIO, KOMIIOHEHTOM KOTOPOIA SIBJISIETCSI TEPMUH.
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B Haieit ctatbe TEpMUHBI chepbl HAJOTOOOJOXEHUS TI0 CBOEI CO-
JepXaTeabHOW (PYHKIIMM OTpaxaloT MOJHOTY pa3BUTHS KOHUENTYallb-
HOM CTPYKTYpbl JAHHOM HAyKH.

DKCTPATMHIBUCTUUYECKUH (haKTOP TaKKe SIBJISICTCS HEMaJlOBaXKHbIM,
TaK KaK OTpaxkaeT MOTPeOHOCTU HayKud B HOBBIX TepMuHax. K Hum
MOXHO OTHECTH SKOHOMUYECKOE BIUSHME OJHOM CTpaHbl Ha APYTYIO,
MPU KOTOPOM OJIHA U3 CTPAH OIepeKaeT B HAyYHO-TEXHUUYECKOM U 9KO-
HOMUYECKOM Tporpecce. Hannure MMCbMEHHBIX U YCTHBIX KOHTAaKTOB
JTOKA3bIBAET, YTO MUCTUHHBIC CBOMCTBA M Ka4eCTBA TEPMUHA MPOSIBISI-
I0TCSI TOJIBKO TIpY (DYHKIITMOHUPOBAHUU €T0 B CITELIMAIbHBIX TEKCTaX U
YCTHBIX (hopMax npodeCCHOHaTIbHOIO OOIIEHUS.

K BHYTpUJIMHTIBUCTUYECKOMY (baKTOPY B HallleM CIydae MOXKHO
OTHECTU OTCYTCTBWE SKBUBAJIICHTA CJIOBA WJIU TTOHSITHS, TTOTPEOHOCTh U
JIeTaan3alMio COOTBETCTBYIOIIETO 3HAUEHMSI, B XOJIe KOTOPOTO MPOUC-
XOJIUT YTOUHEHUE ero neuHuuuid. [IpuMeHnUTEeIbHO K HaJIOTOBOU U
TaMOXEHHOU TEPMUHOCUCTEME, B KOTOPON MPOUCXOAUT KAIbKUPOBa-
HUE MOJIEJU U3 APYTOTO A3bIKa U EPEHOC €T0 COOCTBEHHOTO CEMAHTH-
YeCKOro 3HauyeHUsl, BHYTPUJIMHIBUCTUUECKUI (PaKTOp SIBISETCS «/10-
MUHUPYIOILIEH TeHASHIIMEN S13bIKa, KOTOpasi pa3BUBAETCS HE B CTOPOHY
0000111eHYSI, a B CTOPOHY AU depeHIInanm, KOHKpeTU3aluy B orpe-
JEJEHHBIX YCJIOBUSIX ero (PyHKIMOHUPOBaHUS» [TaM xe|.

Pycckuit s13p1K 3aHUMAET JIMAUpPYIOIIee TTOJIOXKEHUE B pa3HbIX HayKax.
ITpu KabKMPOBAaHUM HAJOTOBBIX TEPMUHOB Y30€KCKUIA SI3bIK MCITOJb-
3yeT pecypchl pyccKoro sizbika. Hampumep, Bce COBpeMEHHbIE HAayKu
IIIMPOKO TTOJB3YIOTCS JIATUHCKOW M TpedyecKoul JIeKCUKoM. [pedeckuit
S3bIK ObLJT OMHUM M3 CTUMYJIOB HAydHOTO MBILIJIEHUSI Y IPEBHUX I'pe-
KoB. OH mociyxui1 6a30ii Ipu co3gaHuU U (POPMUPOBAHUU TEPMUHO-
JIOTUYECKON JIEKCUKW B PA3/IMYHbBIX MOJIbS3bIKAX HAYKW W TEXHUKHU.
BOJIBITMHCTBO MEAUIIMHCKUX TEPMUHOB 00pa3oBaIMCh Ha 0a3e rpeko-
JIATUHCKUX TEPMUHOBJIEMEHTOB, KOTOPbIE IIIMPOKO PACITPOCTPAHWIUCH
B MEIUILIMHE U CTAJIU MEXTYHAPOJHBIMU.

Ha naHHOM 3Tane MHTEHCUBHOIO Pa3BUTUS MHTErPAlLIMOHHBIX MPO-
LIECCOB B 9KOHOMMUKE aHTJIMUCKUIA SI3bIK MPETEHIYET Ha POJIb JTUIEPA.

B Hacrosiiiee BpeMsi pycCKMU SI3bIK 3aMMCTBYET U3 aHIJIMKCKOrO
OOJIBIIIMHCTBO TEPMUHOB Chepbl IKOHOMUKH, TaK KaK B MPOLUIOM U
HACTOSIILIEM OHUW HAaxoJATCS B JJIUTEJIbHOM KOHTAaKTE JAPYr C IPYTOM.
Heo6xonuMo OTMETUTD, YTO OOJILIIMHCTBO TEPMUHOB chepbl HAJIOTrO-
00JIOXKEHMS CO3/1a0TCS B aHTJIMMCKOM $SI3bIKE, HO PYCCKUI SI3bIK TAKXKeE,
AKTMBHO Pa3BUBASICh, BHICTYIIAET B POJIM SI3bIKa-niocpeaHuka. [Tpu Kaib-
KAPOBAHUM MOXKHO MPEINOJIOXUTb, YTO PYCCKUI SI3bIK WUIPAET pOJib
o0l11Iero «cymepcTpara», coriacHo KoHuenuuu B.M. Jleituuk, B KOTO-
POM JIOTMYECKMI CyrepcTpaT UMeeT NPU3HAKU, MO3BOJISIIOLIE TEPMUHY
0003HaYaTh aOCTPAKTHOE WIIKM KOHKpeTHOE noHsTHe [Jleitunk, 1986].

V30ekcKuil I3bIK BBICTYIIAET B POJIM TPETHETO S13bIKA, PeayIU3ysi CBOU
SA3BIKOBBIE TTOTPEOHOCTH CITOCOOOM «IIEPEHITHSI», TIE PE3YJIBTATHI MBIC-
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JIUTEIbHOM JeSITeIbHOCTU SKOHOMMCTA, HAJIOTOBUKA, CBSI3aHHBIE CO che-
Ppoli HAJIOTOOOJI0XEHUS, JOJKHbBI 3aKPEMUThCSI B TEpMUHAX.

7151 moATBepsKAeHUS BBIIIEU3T0KEHHOTO HEOOXOAUM TOCTaTOYHBIN
MacCHB IPUMEPOB HAJOTOBBIX M TAMOXEHHBIX TEPMUHOB B TOM CMBIC-
JIe, 4TO y30€KCKMI SI3bIK TOIOJIHSAETCS OoraTeuiineil 5KOHOMUYECKOM
uHGopMalLmeld MocpeaCTBOM KaIbKUPOBaHMSI, UCTIOJIb3Ysl BCE TTOABUIBI
U peain3ysl CBOM TOTeHIMaJIbHbIE BO3MOXHOCTU. B mpoliecce cTpyk-
TYpHOTO aHaju3a TEPMUHOB U TEPMUHOCOYETAHUI MBI TIPUIACPXKUBA-
JIUCh KaccuUKalMy TOABUAOB KaJbKMPOBAHMS, MPEIOKEHHOM
J1.C. JloTTe:

1. BykBanbHBIN TepeBoOa, TPU KOTOPOM 3aMMCTBYETCS CTPYKTypa
WHOSI3bIYHOM JIEKCUUECKOW €UHULIBI.

2. CeMaHTHYecKoe (CMBICIOBOE) KaJbKHpOBaHUE, MPU KOTOPOM
Yy HallMOHAJILHOTO CJIOBA TOSIBISIETCSl 3HAUEHUE, KOTOPOE €CTh y COOT-
BETCTBYIOIIETO MHOCTPAHHOTO CJIOBA.

3. ®paseosornyeckoe KaabKMPOBAaHME, TTOI KOTOPOM ITOHUMAETCS
IEePEeBO/I, 110 CJI0BaM YCTOMUYMBBIX clioBocodeTaHuil [Jleitauk, 2002].

Coaux, mynosuu — taxpayer — HAA020NAAMEABUUK «OPTAHU3ALIUS WU
¢usnyeckoe JUIO, Ha KOTOPHIX 3aKOHOM BO3JIOXEHAa O0SI3aHHOCTh
VIUIAYMBaTh HAJIOTU»; COAUKKA MOpMUUL — taxation — HAA0200010%4ceHlUe
«IIPOLIECC YCTAaHOBJICHUS U B3UMaHUsI HAJIOTOB B CTPAHE»; KOHYHUUAUK —
legislation — 3aKoHoOamenbcmeo «I10 OTHOIIEHHUIO K HaJI0roo0JIoxke-
HUIO, COBOKYITHOCTb aKTOB 3aKOHOHATEILCTBA, PErJIAMEHTHPYIOIINX
MTOPSIIOK M TIPABWIO YCTAHOBIICHUS BBEICHUS M B3UMaHUS HAJOTOB U
cOOpOB Ha TEPPUTOPUU CTPAHBI»; KOHYHOY3apauk — violation — npago-
HapyuieHue <110 OTHOIIEHUIO K HaJIOr0O0JI0XEHUI0, MPOTUBOIIPaBHOE
BUHOBHOE NIesTHYE, TP KOTOPOM HapylIaloTcs MpaBa U 3aKOHHBIE OT-
HOILIEHUST, THTEPEChl YIACTHUKOB HAJIOTOBBIX OTHOIIIEHMI, 32 KOTOPHI-
MM YCTaHOBJIEHa HAJIOTOBasi OTBETCTBEHHOCTB»; aHuxiaui, Oescunaul
(maspugh, macunugh) — definition — onpedenerue «1Mo OTHOLIEHUIO K Ha-
JIOTOOOJIOXKEHUIO IPUMEHSIETCS B TeX CIyJasiX, KOTrla peajbHblii TOAXOI
HeJb3sl ONPEeAeINTb B BUAY OTCYTCTBUSI (PMHAHCOBOIM OTYETHOCTU Ha-
JIOTOIIaTeNIbIIUKA»; xUcob (xaiid) — records — yuém «110 OTHOIIEHUIO
K HaJIOT000J10XXEHHI0, cUCTeMa 0000I1IeHUsI MH(OPMAILIUU IJIsI OTIpee-
JIeHUsT 6a3bl TOKYMEHTOB, CTPYIIIIMPOBAHHBIX B COOTBETCTBHUH C TTOPSII-
KOM, TIPEIYCMOTPEHHBIM HAJIOTOBBIM KOIEKCOM»; COAUx myaauied
xooupauk — taxability — HanoeocnocoHocmb «CyMMa, KOTOPYIO HAJIOTO-
IJIaTeJIbIIUK TEOPETUUYECKU MOXET 3aIlJIaTUTh B BUIE HAJIOTa»; COAUK
mynoeu — tax payment — naama Hanoea «00s13aTebHbI MHINBUIYAJb-
HBIiA G€3BO3ME3IHBIN MIATEX» .

B HaymoroBoif 1 TaMOXEHHOI TEPMUHOCHUCTEME Y30E€KCKOTO SI3hIKa
B psime ciyJaeB KaJbKMPOBAHHBIE TEPMUHBI B CEMAaHTHUYECKOM TIIaHE

! BolueykasaHHble npuMepsl B3aThl U3 cnosapeil CTHT, 2006, HC, 2004, ABBY
Lingvo x5, 2011.
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OKa3bIBAIOTCS TOYHBIMU. [TocpencTBOM «OyKBaJIbHOTO TIEPEBOIHOTO 3a-
WMCTBOBaHHMS» 00pa3yIoOTCsT ABYXKOMITOHEHTHBIE TEPMUHOJIOTHUYECKIE
CJIOBOCOYETAHUS, KOTOPhIE CBOEU WHTEPHALMOHAJIBHON CEMaHTUKOMN
OTpaXaloT O0IIETEOPETUYECKIUE TTPOLIECChl PA3BUTHS I€pUBALIMU SI3bIKa
SKOHOMUKM, B HallleM ciydae — cdepbl HajloroobnoxeHus. Hampu-
Mep, UKKU éxaama coruxxa mopmuui — double taxation — deoiinoe Hano-
2000710ceHUe «OMHOBPEMEHHOE OOJIOXXKEHUE OJHUX U TEX XK€ MOXOMOB
WA KaIUTaJoOB pa3HBIMUA BHIAMU HAJIOTOB B IIpeleiiaX OTHOM cTpa-
HbI»; coaux mya084uAapHuHe xailonomacu — registration of taxpayers —
Yuém HAA020NAaMeNbWUKa «CUCTeMa 00SI3aTebHBIX TIPOIEAYp 1O TTo-
CTaHOBKe Ha y4y€T, mpucBoeHrne MHH B 1iensix mpoBeaeHus HATOTOBOTO
KOHTPOJISI»; coauxaapdan 0300 kuauuwi — exemption from taxes — oceo-
OodcOeHue om HaA0208 «YyCTAHOBIIEHUE TIO 3aKOHY Kpyra (pU3MIeCKUX
JIAI U FOPUONYECKUX, TTOTHOCTBIO MJIM YaCTMYHO OCBOOOXKIAEMBIX OT
YIUIAThl OMPEAEAEHHBIX HAIOTOBY; 60JcX0HA xydydu — customs territory —
meppumopusi MaMONCEeHHAs: «TEPPUTOPUsI, Hal KOTOPOM TOCyIapCTBO
00J1a1aeT UCKITIOYUTENBHON I0OPUCAUKIIMEN B OTHOIIIEHUM TAMOXKEHHOTO
JeNia»; coauxka mopmuimaiiouean dapomad — non-profit tax — 0oxodbl,
He obnaeaemvie HAN020M, HE obyiaraeMasl OJOXOJHBIM HAJIOTOM 4YacTb
JIOXO0B (DPU3NYECKUX, IOPUAUUECKUX JIULL; ghoiida coruzu — profit tax —
Hano0e Ha npubbiab «HAJIOT HA JOXOMbl IOPUANYECKUX JIUL, B3UMaeMbIit
10 TIPOTIOPITMOHAIEHBIM CTaBKaM»; COAUK MYA0GUUHUHE OAHKPOMAUK
xonamu — bankruptcy of taxpayer — 6aHKPOMCME0 HAN020NAAMENbUUKA
«TIOHSITUSI, 00O3HAYaloIIMe HECOCTOSITEIbHOCTh MJIM HECMOCOOHOCTh
BBITUIAThl HAJIOTOB U JIPYTMX JOJITOBBIX O0SI3aTENbCTB»; COAUK MYAAU
mapmubu — order for tax payment — nopsa0dok ynaamel Hanoea <«yrjaara
HaJjiora B OI0DKET TIPOM3BOANTCS B HAIMYHOM M Oe3HATMIHOM (hopMe,
KOHKPETHBIN TOPSIIOK YIUIATBl HaJlora YCTAHABIMBACTCS IPUMEHM-
TEJbHO K KaXKIOMY HaJIOTY».

BrleykazaHHbIe TIPUMEpHI MOKA3aJIM, 9YTO TEPMUHBI HAJIOTOBOM M
TaMOXEHHOM CIEIIMATBHOCTE COCTOSIT M3 CYOCTAHTUBHEIX SIPYCOB,
MOTYT OBITh OMHOKOMITOHEHTHBIMU, OBYXKOMITOHEHTHBIMA W MHOTO-
KOMITOHEHTHBIMMU.

BOJIBIIMHCTBO TEPMUHOJOTUYECKUX CIOBOCOYETAHU HAJTOroo0J10-
JXEHHsI, 00pa30BaHHBIX CIIOCOOOM KaTbKUPOBAHUSI, OTHOCSTCS K «TpaHC-
(opMupyeMBIM TIepeBOOHBIM TepMuHaM» [[puHeB, 1982], KoTopble
B pe3yJibTaTe MepeBoja MoABEePIIMCh ITPeoOpa30BaHUIO MOPSAKA CJIOB,
OIYIIIEHUIO WY 100aBJIeHUIO 3jieMeHTa. B cTpyKTypHOM IL1aHe rpam-
MaTu4yecKasl rnepecTaHoOBKa TEPMUHOB 00JieryaeT MOCTpoeHUe TepMUHa
B Y30€KCKOM $I3bIKE, TaK KaK TEPMUHOOOPa30BaHKE UCTIOJIb3YeT CIIOCOObI
U c1I0BoOOpa3oBaTeibHble CPEeACTBA JAHHOTO sI3blka. Cloia OTHOCATCS:
00JCxXOHA omOOpu — customs warehouse — MAMONCEHHbII CKAA0 «BbIIE-
JICHHOE TIOMellIeHUE, Te AeHCTBYEeT HAJIOTOBBIN PEXUM»; HPOHOPYUOHAN
coaux — proportional tax — nponopyuoOHanbHOU HAN02 «HAJIOT C TUIOCKOMN
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HaAJIOTOBOM CTaBKOU, KOTOpasi HE 3aBUCUT OT pa3Mepa HaJIOTOBOM
0a3bl»; sKCnOpm coauzu — export tax — 3KCNOPMHbLI HAA02 «O0A3ATETbHBIN
HaAJIOTOBOM TIIATEX, B3UMAEMBbII TOCYIapPCTBOM C 9KCITOPTEPOB, 3aUNC-
JISIeMBIi B (pemepaibHBIN M MEeCTHBIN OlomKkeT. DUHAHCOBBIN WHCTPY-
MEHT PETYJINPOBAHMST BHEITHETOPTOBBIX OIEPAIIMA HA TOCYapCTBEHHOM
YPOBHE».

CtpyKTypHas TpaHc(opMalus B HAJOTOBOM M TAMOXEHHOI TepMu-
HocucTteMe (YHKIIMOHUPYET B COOTBETCTBUM C HOpMaMU 3aMMCTBYIO-
IIIETO SI3BIKA T10 CIICAYIOIINM MOJICISIM: B y30eKCKOM s3bike N + Adj u
Adj + N B aHITIMIICKOM 1 pycCKOM s13bIKax; N + N B y306KCKOM M aHT-
JnuiickoM si3bikax U Adj + N B pycCKOM SI3bIKeE.

TepMUHBI HATOrOOOIOXKEHNSI, 00Pa30BAHHBIE CITOCOOOM KaJIbKUPOBa-
HUS, 000TallaloT CJIOBAPHBIN COCTAaB Y30EKCKOTO SI3bIKa M BOCTIOTHSIIOT
OTCYTCTBME HOMUHATUBHBIX CPEACTB JJIST 0003HAYEHUST TTOSIBJISTIOIIIAXCS
HaJIOTOBBIX peaiuii. DKBUBAJICHTHbIE TEPMMHBI CYXAaT JUIsl BhIpAXKEeHUSI
MOHSTUI, KOTOPBIE OTCYTCTBYIOT B Y30€KCKOM SI3bIKE W UMEIOT COOT-
BETCTBUS B IPYTUX SI3bIKaX KPOME SI3bIKa OpUTHHAJIA.
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apXan4yeckoil BO3BBILIEHHOCTU CaKpajlbHbIX TeKCTOB. CTaThsi TpeACTaBiseT COOOM
0000I1IeHrEe IMYHOTO TIEPEBOAYECKOTO OTBITA aBTOPA.
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Penurust Kak (akTop KyJabTYypHO-TICMXOJIOTMYECKOIO CBOEOOpa3usi
HapoJOB MPEACTaBISIET COOOM CIOXHBIA MUP OCOOOI YeTOBEYECKOM
JEATEILHOCTH, U TIOTOMY PEJTUTMO3HOE MUPOOLLYIIEHUE U PEJIUTUO3HAS
MOpaJIb TTPOHUKAIOT B MOBCEAHEBHYIO XW3Hb HApO/a, BIUTHIBASI €ro
HallMOHaJbHbIE 0COOEHHOCTU. PeTMro3HbIi SI3bIK KakK (hparMeHT sI3bl-
KOBOI KapTHMHBI MUpa 00J1aaeT CBoeil KoHlenTochepoil, HanboJiee 3Ha-
YUMBIMU 7151 BCEX PEUTUNA U KOH(hECCUd SIBJISTIOTCS KOHLIETITHI «Bepa»
u «bor», 4To HAaXOOUT CBOE OTpakeHUE B ONpeaeIEHHOM HallOHAJb-
HOM SI3BIKE.

Oc000 aKTyaJbHBIMU B TTOC/EIHEE BPpeMsI CTAHOBSITCSI BOIIPOCHI Mepe-
BOJIMMOCTU U TOJKOBAaHUS PETMTMO3HOTO TEKCTA KaK KYJIBTYPHO-UCTO-
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pudeckoro (heHOMeHa, OCHOBY KOTOPOT'O COCTaBJISIIOT CUCTEMA JyXOB-
HBIX LIEHHOCTEN M KOH(peccuoHaabHOe Mupoco3eplianue. CakpalbHbIe
TEKCTHI, SIBJISIICh YaCThIO KYJIBTYPHO-MUPOBO33PEHYECKOI CUCTEMBI, BbI-
3bIBAIOT OOJbIIME TPYOAHOCTU MpHU UX IepeBoje Ha Apyrue si3biku. 00
stoM et H.b. MeukoBckas B M3BECTHOI KHUTE «SI3BIK U peTUTHSI»:
«PenmurnoszHoe MupooIIyleHUe, 00psaaoBas MPaKTUKA, PEIUTHMO3HAs
MOpaJib, LIEPKOBHBIC YCTAHOBJIEHUSI IJTYOOKO IMTPOHMKAIOT B TTIOBCETHEBHYIO
>KU3Hb Hapoja, MHOTOE B HEell OMpEeAesiioT U CaMU SIBJISIIOTCSI YaCcThIO
MECTHOTO (3THO-pEeTMOHAIbHOro) cBoeoOpasusi. IloaTomy maxxe Mupo-
Bble peJIUTUM (T.€. TIO CYIIECTBEHHBIM IPU3HAKAM — PEJUTUM HaOdT-
HUYECKHE) B CUJTYy B3aUMOJIEHCTBUS C TTOBCEAHEBHBIM OLITOM Hapoja,
B Pa3HbIX CTpaHaX OTJIMYAIOTCS OMNMpeAe€HHbIM HallMOHAJIbHBIM KOJIO-
puTtoM. Mexay mpouyuM, 3TO BUAHO YK€ IO LEPKOBHOM TEPMUHOJO-
TUU: €€ 4acTo He MepeBOIsT, TOTOMY UYTO OLIYIIAIOT KaK 9K30TUYECKYIO
JIEKCHUKY, C OTIIEYaTKOM “MECTHOIO KOJIOPHUTA”, CP.: UepKo8b — Meuemp,
KUpxa — KOCmén — cunaeoea; ceésaujerHux — non (bamwowxa) — myiia —
nacmop — KceH03 — paseun — aama; obedHs — mecca,; ueymer (Hacmos-
menb npagocAasH020 MOHAcmuIps) — abbam (Hacmosmenb Kamoau4ecKkoeo
Monacmbipst)» [MeukoBckast, 1998, c¢. 40]. leiicTBUTENIbHO, CIIOKHOCTh
repeBojia PEIMTMO3HOM JIEKCUKHU OOBSICHSIETCSI HE TOJIBKO PacXoXie-
HUEM B SI3BIKOBBIX (DOpMaX BBIPAXKEHUSI OJHOTO U TOTO XK€ CONepKaHus,
HO ¥ CMCTEMOM TyXOBHBIX LIEHHOCTE HApoJa, BIpaXKalolINXcs B cO0-
CTBEHHO-HALIMOHAJILHO MHTEPIIPETALIUU PEIUTUO3HBIX O0PSIOB U PU-
TyasoB. Tak, IJTaBHBIM 3JIEMEHTOM BO BpeMs OCYIIECTBICHUS TTaJOMHU-
yecTBa (XaIK — TISITOE U TOC/IeHee U3 OCHOBHBIX aKTOB MOKJIOHEHMUSI,
MPEANUChIBAEMbIX HCJIaMOM) MYCYJIbMaH B CBSITYI0O MeKKy SIBJIsIeTCSI
dya — Mojbba, MOJUTBA (ITOMMMO PUTYaJTbHOM MOJIMTBHI), KOTOPYIO
YUTaIOT Ipo cebsi, oOpaluasich K BeeBhiiHeMy Asutaxy, B3biBasi Ero K mu-
JIOCTH, COCTPAJAHUIO U TIPOLLIEHUIO COBEPILIEHHBIX TpexoB. OcOOEeHHOCTh
U OPUTMHAIBHOCTh KHUTU «Xamk — [latomMHM4YecTBO»! M3BEeCTHOrO
JIUTIJIoMaTa-BOCTOKOBeAa, odulnanibHoro nocjia Pecriydnuku Kazax-
cran B CaynoBckoii ApaBuu Kaitpara Jlamamapun [Jlamamapurr, 2010]
3aKJII0YAETCSI B TOM, UYTO B HEll IIMPOKO OMUCHIBACTCS dya — OIWH U3
BeJINYAIINX BUIOB ITOKJIOHEHUS] U OTKPOBEHMS TTAJIOMHUKOB, TTPOU3-
BOJIBHAsI MOJINTBA, HE MMEIOIIAsl YCJIOBUI OIpeneéHHOTO BpEMEHH,
COCTOSTHUS YMCTOTHI U T.1. CoBeplast XaaxK, MyCyJIbMaHH Ha KaKOe-TO
BpeMsl CTAHOBUTCSI MaJJOMHUKOM, 1 UMEHHO ITOCPEICTBOM dya yCTaHaB-
JINBaeTCs MpoUYHas CBsI3b uyesioBeka ¢ AyutaxoM. IIpu aTom dya — 3T0 He
TOJILKO OOpallleHre U B3bIBaHMe K BceBhilliHEMY, HO M OeCIIpUCTpacT-
Hoe Ero BocxBajieHUE, MO3TOMY TaKOM TEKCT OTIMYAETCSI BO3BBIIICH-
HOCTBIO U TOPKECTBEHHOCThIO. CJI0XHOCTD TepeBoJa dya COCTOUT He

! Knura HamucaHa Ha Ka3aXCKOM sI3bIKe TIpK comeiictBun PoHma MOANEPXKKA UC-
JIAaMCKOM KyJIBTYphl M 00pa3oBaHUs U IIepeBeieHa Ha PYCCKUI SI3bIK aBTOPOM HACTOSIIIIEH
CTaThHU.
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TOJBKO B TIOMCKE 3KBUBAJEHTAa PEJIUTMO3HBIM TEePMHUHAM M CJIOBaM
apabCKOro MpoOMCXOXAEHUS, HO U B Mepenaye CTUIMCTUYECKOTO CBOe-
00pasust opurnHaia CpeacTBaMu pycCKOTo S3bIKa. ANEKBATHbBIN MepeBo
C Ka3aXCKOro $3blKa Ha PYCCKUI SI3bIK COAEpXaHUsl dya MOXKET ObITh
OCYILECTBIEH, Ha HAIll B3MJISIA, TPY MCMOJb30BAaHUM MpPUEMA CTUINU3A-
111U, MOJ KOTOPO# MPUHSITO MOHMMATh BOCITPOM3BEIEHUE aBTOPOM OpH-
TMHAJIBHOIO U MEPEBOJMMOTO MPOU3BEIEHUS €r0 MaHephl TOBECTBOBA-
HMS, XapaKTepHOM /ISl KakKoro-iuOo >KaHpa, 3MOXU, COLMAIbHOU
cpebl U T.JA. C LIeJIbI0 CO3AaHUS y UuTaTeleil BreyaTieHus] MOoIJIMHHO-
CTU OMUCHIBAEMbIX COOBITUIA. [Ip1 MOMOIIM CTUAM3ALMU KaK MepeBOI-
YECKOW TEXHUKU BOCCO3JAETCS 3T0XA, B KOTOPOW CO3laBajICs cakpalib-
HBII TEKCT, BOCIPOU3BOAUTCS €ro apXauyHOCTb, MPUMOIHSTOCTb U
BO3BBIIIEHHOCTh MYTEM MCIOJIb30BaHUS XapaKTePHBIX IJIs CTUIISI U3JI0-
JKEHUS SI3BIKOBBIX CPENCTB BbhIpaxkeHUs (CJI0B, 000POTOB, CUHTaKCUYE-
CKUX KOHCTpYKLIMI). TaKMMU SI3bIKOBBIMU CPEACTBaMU TPU TIEPEBOIE
dya CTajlll CAa8AHU3Mbl — CJIOBA CTAPOCIaBSIHCKOTO U APEBHEPYCCKOTO
MPOUCXOXKIECHNSI, KOTOPbIE B KYJIBTYPOOPUEHTUPOBAHHHBIX ((uocod-
CKUX, PEJIMTMO3HBIX, XyI0XECTBEHHbIX) TEKCTaX BBIMIOJHSIOT O0COObIe
CTUJIUCTUYECKME (PYHKIIMM — BbIpaXX€HWE BO3BBILIEHHOTO, TOpPXe-
CTBEHHOI'O W MO3TUYECKOTO colepXaHus. «B comepxareabHOM T1aHe
PEIMTUO3HBIN AUCKYPC Ype3BbIYaliHO O0rat 1 pa3HOOOpa3eH, XOTsI clie-
YT OTMETUTDb, YTO OCHOBHAsI TeMaTHKa KOHLIEHTPUPYETCSI BOKPYT BO-
MPOCOB BEPhI YEJIOBEKA B CBEPXbECTECTBEHHOE HayaJlo, CTpaxa HaKa3aHus
3a IPEXOBHbIEC TTOCTYNKU U HAIEXAbl HA U30aBJIEHUE OT TATOT HbIHEIII-
Hel KU3HU, MOJIBOBI K BBICILIEMY Havyajy O MPOIEHUN U HUCTIOCTaHUN
CyacThsl U O6J1aroleHCTBUS B Oyay1ieit Xku3Hu <...> chepa peJuruu, mno-
XKajayil, eIMHCTBEHHAs1 B COBPEMEHHOM MpakKTUKE, B KOTOPOH coyeTa-
I0TCS 2JIEMEHTBI COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO M CTAPOCIaBSHCKOTO SI3bIKOB:
Bnanpiko, boxe Halll, ICTOUHUK XU3HU U OeCcCMepTUsl, BCesl TBapH,
BuauMEBIe 1 HeBuauMbie Cosnareno...» [boosipeBa, 2007, c. 15].

Ha nHam B3misin, MCTOb30BaHWE CIABIHU3MOB KaK CpeICTBa CTH-
JIU3alMU MpU MEepeBOe CaKpaJbHBIX CMBICIOB dyad MOXHO CUYUTaTh
BIIOJTHE OMpAaBAaHHBIM, TOCKOJbKY TaKuWe CTUIMCTUYECKH MapKHUpO-
BaHHbIE KHMXKHBIE CJI0Ba MO3BOJISIIOT BOCCO3/1aTh apXauyHOCTb TEKCTa
1 COXPaHUTH CBSILIEHHBIE CMBICIIbI, 3aJI0XEHHBbIE B HEM. K npumepy, B
CeNyIollleM OTphIBKE M3 TeKCTa OpuUrMHajia 4vutaeMm: «...Cazan
myxkmascoapoviy, azabbinHan aiiaimoeinoapobiy cayansin CenHen cypaiimbi.
Kewipim scacan, meni xabvin ar». Ha pycckuit I3bIK 3TOT OTPBIBOK TTe-
peBeAEH CaeayoIIM 00pa3oM: «...4 Bompolat Kk Tebe om umeru mex,
Kmo oueHsb Hyxcdaemes 8 Tebe, npocum cmusocmusumscs U u30agums om
myuenuii u cmpadanuii. Tlpocmu u npumu mens» [Jlamamapumn, 2010, c. 78].
VYnorpebieHue ycTrapeBllIero KHMXXHOTO TJlarojia 8onpouiams BMECTO
€r0 HEWTPAJIbHOTO CUHOHUMA CHpOCUMb TIO3BOJIMIIO TIEPEBOIYMKY Opra-
HUYHO MepeaaTh TOHATbHOCTb U CTUJIMCTUKY OPUTMHATBHOTO PEJTUTHUO3-
Horo npou3sBeaeHusi. CHHOHUMBI 80npouiams — CHPOCUNb B COBPEMEHHOM
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PYCCKOM $I3bIKEe 00pasyloT OINMO3ULINI0 «MaTepUabHOE» /«UaealbHOe»
U CTUJIMCTUYECKU MAapKHPOBAHHBIM SBIISIETCSI TJIaTOJ 80NPOUAMb, Ce-
MaHTHUKAa KOTOPOTO COIEPXKHUT «HUIeaJbHbIl» KOMIIOHEHT 3HA4YeHMUS,
BCJIECTBUE YETO HE MOXET OMUCHIBATh (PU3NUECKU KOHKPETHbBIC Mpe/l-
MmeThl. UMeHHO oOpaineHue K Briciiemy Hadany, AOCOTIOTY aKTyaau-
3UPOBAJIO UCHOJIb30BAHUE CIIABSIHU3MOB KaK KHIKHBIX CJIOB C apXaud-
HBIMU 3HAYECHUSIMHU, IJISI KOTOPHIX B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE
MpUCyIla abCTPaKTHOCTb, YMO3PUTEJIBHOCTh U BO3BBILIIEHHOCTh. «Heo0-
XOJIWMBIM aTpUOyTOM PEJIMTMO3HOTO CO3HAHUS SIBJISIETCSI CITOCOOHOCTD
K «MBICJICHHOMY, YMHOMY 3p€HUIO, BUICHWIO», TIPEIITOIArafoIIeMy IIpo-
TUBOIIOCTABIIEHEe OOBEKTOB M CUTYallUil MO JUHUM MaTepuaiabHOe/
uaeanbHoe, (pu3nyecKoe/myxoBHOE, BHelIHee,/BHyTpeHHee. Bocmpusi-
THE MUpa KaK «BUAUMOTO U HEBUIMMOTO 31aHUsI» (= TBopeHus bora)
XapaKTepHu3yeT HOCUTEIISI JPEBHEPYCCKOTO A3bika. O 3HAUMMOCTHU pas3-
JINYEHUS] «MaTePUATbHOTO» U «UICaJIbHOTO» B 3TOM (/meaecHo2o, niom-
CK020) U <«BHYTPEHHETO» (JYX08HO20, YMHO20, CepOeuH020), MOAUMEBHL
«IIpOCTOi» (cr06ecHoil) U «yMHOI» (mbicaenHoit)...» [SIkoBneBa, 1998,
c. 45—46]. Itaronsl @3bi6amv, 6ONPOUIAMD, B0CXBAASAMb, B038bICUMD,
803068U2HYMb C APXAUIHOM CEMAHTUKON M 3HAYECHUEM IMPUITOAHSITOCTU
BBICTYNAIOT B TEKCTaX IMepeBoJa Ha PYCCKUM SI3bIK B (DYHKUUU CTUIU-
CTUYECKOTO MapkKepa, a 3Ha4uT, CJIyXaT CPeICTBOM CTWIM3ALUU
B CTPEMJIEHUU JOHECTH IO YMTATEIs] CAKPAJIbHBII CMBICT dya KaK 3Ha-
YMOTO PEJIUTUO3HOTO PUTYajla BO BpeMsI COBEpIICHUsI MAIOMHUYECTBA
(xamxa).

CoBa ¢ HEMOJIHOTJIaCHEeM CTapOCIaBSIHCKOTO MPOUCXOXIESHUSI e1ac,
epad, epama, 6aaz0, dpego N Ipyrue, Kak MPpaBuiIo, UCIIOJIb3YIOTCS B TIe-
PEHOCHBIX 1 00pa3HBIX 3HAUYEHUSIX B KOHTEKCTaX C BO3BBILICHHON pU-
TOPUYECKON TOHAJIBHOCTBIO. Tak, B CIeAYIOIIMX KOHTEKCTaX OpUTrMHAIIa
U ero nepeBoja uutaeM: — Mo, Anna! Paxbimuiblibizbigtbly, MelipimiyHiy
kaxnaiapvii auw mazax, iwine Kipeiz. — O, Bcesvuunuii Annax! Byos muno-
cmue, omeopu MHe epama meoeili dobpodemenu u 6nycmu MeHs myoa; —
Kapamxan Hemiz! bi30i 6ya dynueden dcaxcoiabixnen emkis, o dyHuede de
acaxcolabizbiydbl Oepe eop! bizdi mosax omuinbiy azabvinan caxmaii eep!
(«d71-baxapa cypeciHig201 aarel»). — O, Cozdamens moii! Hapyii 0obpo
8 2moil JcuzHu, daii Ham 6aazoe u 6 nocaedyouell xeusnu! Cnacu Hac om
myuenuii u naamenu Ada! (201 ast cypsl «anb-bakapa») [Jlamarmapur,
2010, c. 36]. Kak BUOHO M3 NpUBEAEHHBIX MPUMEPOB, YIIOTpeOIeHUE
CJIOB C HETTOJTHOTJIACUEM epama, b1azoe CITYKUT CPEICTBOM CTHIN3AIlUN
IIpH Tiepeaade cakpaibHBIX CMBICIIOB, 3aJIOKEHHBIX B dya. Kpome Toro,
KYJBTYpHO-UCTOpUYecKass MHMopMalns, 3aKIIOYEHHAsT B CeMaHTUKE
CJIaBIHU3MOB, CITOCOOCTBYET SI3bIKOBOI KOHLENTyaIU3allluu TyXOBHBIX
LIEHHOCTE, YTO ITOPOXKIAET CIIOKHOCTU UX TIepeBOAa Ha IPYIUe I3bIKH.
MMeHHO 00 aKCHOJIOTMYECKOM aclieKTe MepeBOAMMOCTA Ha CMBICIIO-
BOM ypOBHe KOHLenTyanu3auuu mupa T.b. Panounb nuiiet: «9To miaH
MPUHSTHIX B TaHHOM $SI3bIKOBOM COOOIIIECTBE OLIEHOK, HOPM, BKYCOB
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WU T.J., 3aKpeIUIEHHBIX 32 TEM WJIW UHBIM YMOTpeOJeHUEM, MOMAE/IbIO
WJIN CITOCOOOM BEIpaxkeHUs1. Bo3bMEM B KauecTBe MILTIOCTPALIAN TaKyIO
CYILIECTBEHHYIO IEePEeBOMUYECKYIO MPOOIEMY, KaK PYCCKUE TO3TU3MBbI-
LIEpKOBHOCJIAaBSIHU3MbI Ha (DOHE HAJTUUMS B A3bIKE MTPAKTUYECKH MOJI-
HOTO COOCTBEHHO PYCCKOTO CMBICIOBOrO Koppensita (epad — eopod,
épama — éopoma 1 0p.)». C 3TOI TOYKU 3peHUS TPYAHO TOCTUYD BHICO-
KOM CTENeHM NEepPeBOAMMOCTH TAaKOIrO, HAIpPUMEp, BBIpAKEHUsS, KakK
“Kpacyiics, rpan Iletpos...”. 3gech UMEHHO B LIEHHOCTHOM acIIeKTe
HeJb3s1 O0OUTHUCH MPOCTHIM HOMMHATUBHBIM COOTBETCTBUEM CO 3Haue-
HUEM «ropofl. B oqHOM 13 BCTpETUBILMXCSI MHE IEPEBOAOB MEPEBOTIMK
MBITANICA TMepelaTh CTUJIMCTUYECKOE CBoeoOpasue JIEKCeMbl epad yepes
ynoTpebJieHue Apyroil HOMUHATUBHOM enMHUIBI — citadel (cTunucTu-
YeCKM MapKMpPOBaHHOE “IIUTAlE]b, OIUIOT, TBEPABIHS’, HEATpaIU3ylo-
Iee B KOHTEKCTE MPIMOE M MepeHOCHO-MeTaopuIecKre 3HAUYCHUS)
MU BKJIIOYEHMSI apXaudeckoro thou “Tbl” U MeXIOMETUSI-IodTh3Ma O
(Ha muchMe TepeaaBaeMoro MpoOMUCcHO OykBoii): Standthou, O Peter-
scitadel! EE omHa BO3MOXHOCTh — aKTyaJIM3MpPOBaTh IIPU IIEPEBOIEC
TPaAULIMOHHO OMOJIEICKUX TEKCTOB, TIe PYCCKOM JeKceMe epad cra-
BUTCSI B COOTBETCTBUE aHIVIMKCKOE a city of... (00s3aTeIbHO ¢ Heollpe-
JeJAEHHBIM apTUKieM) — a city of Peter» [Papmouns, 2012, c¢. 9—10].
JeicTBUTENbHO, CIIOKHOCTh MepeBoia PEIUTMO3HBIX TEKCTOB COCTOUT
He TOJBKO B MOMCKE SKBUBAJIEHTA PEJIUTUO3HBIM TEPMHUHAM U CIIOBAM
apabCKOTo MPOUCXOXACHUS, HO U B Mepelade CTUIMCTUIECKOTO CBOe-
00pa3usi opuUrvHanza CpeacTBaMM PYCCKOTO SI3bIKa, TeM 0oJjiee 4To Iy-
XOBHasl TOHAJIbHOCTb CaKpaJbHbIX MPOU3BEACHUIN COXpaHsSIeTCS MyTEM
epeHoca JyXOBHO-MUPOBO33PEHUYECKON CUCTEMBI B APYTYIO KYIBTYp-
HYIO cpely. YIIOTpeOUTEIbHOCTh CTAPOCIaBIHCKOTO CJIOBA 6pama, B OT-
JINYME OT €ro TMOJHOMIACHOTO KOppesiTa 6opoma, OorpaHUYeHa JTyXOB-
HOI ccepoii, TTOATOMY COuYeTaeTcsl CO CJIOBaMU C COOTBETCTBYIOIIEH
LIEPKOBHOM CEMAHTHKON M (PYHKLIMOHUPYET 3a4aCTyI0 B «BBICOKUX»
KOHTEKCTax C PEJUTHMO3HBIM coAepxKaHueM: gpama pas (ada), epama
HebecHbvle, UePKOBHbIE UAU CEIMble 8DAMA.

CJ10BO CTapOCIaBIHCKOTO MTPOUCXOXACHUSI C HETIOJTHOIIacueM 01aeo
OYE€Hb PAHO BBITECHUJIO U3 aKTMBHOTO YHOTPEGJIEHUSI IPEBHEPYCCKOE
CJI0OBO 001020 (3TOT KOpPEHb COXPAHWICS TOJILKO B Ha3BaHMU ropopa
Bonoroe). CnoBo 6s1aeo BHICTYIIaeT CHHOHUMOM do6pa i dobpodement,
OT KOTOPOTO BIIOCJEJACTBUU ObLUIO 00pa3oBaHO MHOIO MPOU3BOIHBIX
CJI0B (OTBJIEYEHHbBIE CYIIECTBUTENbHbIE U TpUJaraTeJibHbIC, ONMUCHIBA-
IOII1e€ KAaYeCTBEHHBIM IIPU3HAK CYOBbeKTa), aKTUBHO (PYHKIIMOHUPYIO-
LIUX B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE: 0.1a20podcmeo, baazodemens, 6aa-
JceHcmeo, baaeosepHblii U 1p. 3HavYaIbHO yHOTPeOJIsIsiCh B 9TUYECKOM
CMBICJIE, IOHSTHE 01a20 BO BTOpoii monoBuHe XIX B. cTajo CBSI3BIBATh-
cs ¢ moHATueM eHHocT. CoBpeMeHHOE 3HaUeHUEe 3TOro CI0Ba CTajIo
MHOT03HAaYHBIM, TTIOCKOJIbKY 0003Ha4YaeT He TOJbKO AYXOBHBIE, 3TUYE-
CKHE€ LIEHHOCTHU, HO U MaTepUalIbHbIE LIEHHOCTU, (GPYHKLIMOHUPYSI B CO-
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BPEMEHHOM PYCCKOM $I3bIKe KaK OJAWH M3 TEPMUHOB SKOHOMMYECKOI
Hayku. B pamkax nepeBei€HHOTO KOHTEKCTa 6.21a20 SIBUIOCH (PYHKIIMO-
HaAJIbHBIM 3KBUBAJICHTOM Ka3aXCKOTO CJIOBA JCAKCbLAblK, UTO B HEM-
TpaJIbHOM 3HAYEHUU MEePEBOAUTCS KaK doopo. HecMoTps Ha To uTo cia-
BSIHU3M 04420 SIBJSIETCSI CUHOHUMOM K PYCCKOMY CJIOBY 00Opo, OHU
pacxomsTcs He TOJbKO B 3HAYCHUSIX, HO 1 B yrioTpebiaeHun. B CinoBape
NIIPEBHEPYCCKOTO SI3bIKA 0/4a20 ONpPENessieTcs CIeOyIOIUM 00pa3oM:
«I100p0, BCSIKOE JIesTHUE», a JOOPO MMeeT Ba 3HaYeHUsI: 1) «BCE To, 4TO
0Js1aro, Xopolilo, 0JIAronpUCTOMHO, YECTHO, TIOJIE3HO, TPOTUBOIOCTAB-
JIEHO 3IIy»; 2) «MMYIIECTBO, COCTOSIIEE M3 TUIAThEB W OPYTHX BeIleii»
[CrnoBaps apeBHepycckoro s3bika, 1988, 1. I, ¢. 65]. DTu cioBa sIBisI-
I0TCSI CHHOHMMAaMM JIMIIIb B TIEPBOM 3HAUYEHUU; BTOPOE KOHKPETHOE
3Ha4YeHUeE CJI0Ba doOpo HE UMEET COOTBETCTBUSI CO CIIOBOM 041ae0. baaeo
MPEUMYILECTBEHHO YIOTPEOUTENIBHO B «BBICOKMX» KOHTEKCTaX, B OT-
HollleHuu nestHuii bora v mapst: 3a cum jcearaem sauieil musocmu om
eocnoda 6oea ecaxazo 6aaza («ITucema n 6ymaru Iletpa Beaukoro»).

Oco0blii MHTEepeC MPEACTABISICT MEePEBOJ CIEAYIOIIErO OTPhIBKA: —
bi3 Ceniyy andvinda x0n6imbi3061 dcaiivin, apmypai minde dayvicman celiinen
mypmui3.Cenner xancemimizoi cypayoamor. Kesimiz scacxa monbt, yHimizoe —
myy. Ayzoimeizoa — dyzanap. — Moi cmoum neped To60ii, packpsié 1a00HU
u obpawasce k Tebe na pazuvix azvikax. Mot npocum y Tebs mo, 6 uém
Hyycdaemes. Hawu enasa nanoanuauce caesamu, eaac Haw — ne4anviolil,
a Ha yemax — moaumesnt [Jlamamapumn, 2010, c. 94]. Mcnonb3oBaHue
CTUJIMCTUYECKU MapKUPOBAaHHBIX KHUXKHBIX CJIOB e4ac W ycma Kak
CPEeNCTBO CTWIM3AllMM aleKBAaTHO MepeNaéT 3KCIPECCUBHYIO TOHATIb-
HOCTB obpatreHus K BeeBbimHeMy. Tak, eciu ezac 3aMeHUTD €TO Heii-
TPaJIBHBIM CHHOHMMOM 20.10C, a YCMa — COYeTaHUEM «MbI TIPOU3HOCUM
MOJIMTBBI», TEKCT MEePEBOIa OCTAJICS Obl «CyXUM» M3JI0O)KEHUEM OCHOB-
Horo coaepxaHus aya. ClaBsiHU3M ezac ObUT OHUM U3 HauboJjiee pac-
MIPOCTPAaHEHHBIX M TT0 KOJMYECTBY YIIOTPeOJICHUI TIpeobaaman Hal py-
cusMoM eosoc. CIIOBO esac B TIEPEHOCHOM 3HAYeHUM O3HayvaeT
«BeJICHUE, 30B», U OHO 3aKPEIWJIOCh TOIbKO B TaKMX YCTOMYUBBIX CO-
YETaHUSIX, KAK 21ac 80NUIOULe20 6 NYCMbiHe, eAac Hapoda, npedamy 2aac-
HoCuU W ID.

BecbMa ymayHBIM, Ha Halll B3IJISI, CACIYeT CIMTATh MIEPEBOI COUe-
TaHUST «aybi3biMbi30a — JyFajap» — «Hd YCMAX — MOJUTBBI», IIOCKOJIb-
KY apXau3M ycma He TOJTbKO TApMOHUYHO «BIUIETAETCST» B TKAHb TEKCTA
IepeBoIa, HO M BOCCO3MACT apXaldHOCTb TeKCTa, COXPAHSS TIPU 3TOM
ero cakpajibHoe comepxkaHue. M3BeCTHO, UTO apxam3MBbl o4y U ycma
«YCTOSUIMCh» B SI3BIKE B OTJIMYME OT APYTMX COMATUYECKUX MTO3TU3IMOB
KaK nepcm, nepcu, AGHUMbL, OeCHUYA, wyiiya, pamena, 4peeo, upecaa
np. «[IprmanHa 3TOT0 0COOOTO TOJIOXEHMS OUYeit W YCT, Ha HAIl B3IJISI,
OIpenessieTcsT LIEHHOCTHBIMU TIPENCTaBICHUSIMU HOCUTENECH SI3BIKa.
B paay xapakTepuCTHK 4enoBeka Ijiaza U sI3blK, MO-BUAMMOMY, OTHO-
CATCS K OCHOBHBIM — M Kak [IBa OPY[IUs BO3ACHCTBUS, M KaK IBa UC-
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TOYHUKA BreyaTieHuil o yesoBeke. [103TOMy «BbICOKUE» 04U MOXKHO
paccMaTpuBaTh Kak 3CTETHYECKUI SKBUBAJICHT JIMIIA (HAaCTPOCHUS, Xa-
pakTepa...), a ycma — KakK 3TUYECKUM 3KBUBAJEHT JUYHOCTHU (e€ peue-
Boro IoBeneHus )» [AxoBnena, 1998, c. 70].

DyHKIIMOHATBHAS BBIICIIEHHOCTh <«BBICOKOTO», KHIDKHOTO CJIOBa
630p TIO CPAaBHEHUIO C HEUTPAIBLHBIM CHHOHMMOM 632110 00yCIIOBJIeHA
TEM, YTO 830p MOXET ObITh MBICIEHHBIM, BHYTPEHHUM: [leped e2o mbic-
JAEHHbIM 830pPOM (8324100M) 6CMABAAU KAPMUHbL NPOULI020; U UMEHHO
630p MpuiaraeTcsi K 0000IEHHOMY cyObeKTy: Bzopwt (83215200t) nasom-
HUKO08, cOBepuarouux xaoxc, obpauieHvt 8 cmopoHry Kotoabl (CTOPOHA, B KO-
TOpOI pacmoyioxkeHa MeKKa, 1 UMEHHO B 3Ty CTOPOHY OOpaliaroTcs
JIUIIOM BO BpeMs uTeHMs1 Hamasza). Cp.: — Mo, Aana! Cenin arduinoa
mypmui3, scanapuimuiz Cende. — O, Annax! Mo cmoum nped moboii, u 630-
pot Hawu obpauenst Kk Tebe. YHKIIMOHATBLHBIM SKBUBAJICHTOM Ka3aX-
CKOTO CJIOBA HCaHapbimbl3 (3M€Ch OHO YITOTPEOJIEHO BO MHOXECTBEHHOM
3HAYEHUU U TOCJIOBHO TEPEBOAMTCS KaK «3€HMIA OKa») BBICTYIAET
CTUJIUCTUYECKN MApKUPOBAHHBIN apXaus3M 630p, KOTOPbIi, B OTIUYNE
OT 8324140a, ONUCHIBAECT YMCTO BHEITHIOI CTOPOHY 00BEKTa, 00pa3HOe
BIIEYATETHHUE OT HETO: 830p MOXKET OBITH 201Y0biM, CBEPKAIOWUM, Hebec-
HbiM. DTO CJIOBO UMEET 0C000e CEMaHTUUECKOe HAMIOJIHEHUE U B TEKCTE
nepeBoAa aleKBaTHO BOCCO3JAeT CUTyalldlo, 0003Havyasi mpu 3TOM He
TOJIBKO B3TJISI, YCTPEMJICHHBIN B CTOpOHY BceBhINTHeTO, HO TTa3a, Ha-
MOJIHEHHBIE MOIB0OO U MICKPEHHOCTHIO OOYKICHUIA.

Ha nam B3misi1, mepeBOIUMMOCTb CaKpaJIbHOTO CMBICJIA B PEIUTHO3-
HBIX TeKCTaX OCHOBaHa, B TMEpPBYIO odepelb, HA BOCCO3JaHUU UX TO-
HaAJIBHOCTH 3a CYET MCIOJB30BaHUS (DYHKIIMOHAIBHO PaBHO3HAYHBIX
CTUTMCTUIECKUX COOTBETCTBHMI. OOpaTUMCS K CIeayIomEeMy TIpUMepy:
— HUs, Anna! A3a6bm0b mazan kepcemne. buneywim, adacmuipma,
kymapavikka cardvipma. Cazan HcanbiHbin Oyea aiimamviH, mineyuliniy
acysimen O3sine xapaimoin. Kopoixkansimuan Cazan 6emimoi mocmoim.
Hyzamoot kaodoin an.— O, Arnax! H3baev mena om myuenuit u cmpaoanuii!
Baaovika moii, Hanpaév Ha nymb ucmunHbLil U He 0ail colimu ¢ Heeo, He 0all
npucmpacmumscs K momy, umo 3anpeujeno Tooboit! S obpawarocsy
K Tebe c moavboil, moii auk oopawen k Tebe. IlIpumu mou moasumest. Be1oop
TepEeBOAUYUKOM CJIABIHU3MOB 61a0blKa W Auk OOYCIOBJIEH TeM, UTO Ce-
MaHTHKa BbIOpAHHBIX CJIOB BKJIIOYAET 1LIEHHOCTHBIE Y SMOIMOHAbHbIE
CMBICJIbI, IPU 9TOM OHU COOTHOCSITCS C peJIMro3Hoi cepoit u obnana-
JOT OTTEHKOM apXandecKoit 3HaunTeNbHOCTH. KHIDKHOE CI0BO 61a0dbika
O3HayaeT «IOBEJMTEIb, 00JaNafoIInil BCEM, BJIACTEIMH» U 3a4acTyIO
BBICTYIIaeT KaKk CUHOHUM cjioBa «bor» «BceBbllHuit», «Bcenepkurennby,
«Cosparenb», «[IpaBuTenb», UMEHHO B 3TOM 3HAYEHUU YIOTPEOJICHO
Ka3aXCKoe CIIOBO «OUJIeYIIi» (TOC. — IPaBUTENb, BIACTSIMH MHUpPa).

ClaBSHM3M 4uK TIEPBOHAYAJIBHO B IPEBHEPYCCKOM HMCKYCCTBE 000-
3HavaJl U300pakeHue JIMIA CBATOTO Ha MKOHE, 3aTeM MCIIOJIb30BaJIC U
B 3HaYEHUU «BHEILIHUIA BUI, 00pa3 yeJoBeKa, ero JUI0», B OTJIUYUE OT
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€ro HOMUHATUBHOTO COOTBETCTBUS «IUIIO» YIIOTPEONISETCS B «BBICO-
KHX» MO3TUYECKUX KOHTEKCTAaX, B KOTOPBIX pPeUb UAET O O0KECTBEHHOMI
NpUpoJe U OOpa3HON XapaKTepUCTUKE OINMMCHIBAEMBIX CYOBEKTOB U
SIBJICHUM.

B 1e10M mepeBo peTUTHUO3HOM JIUTEepaTyphl TPeOyeT OT TepeBOI-
YHKa He TOJIBKO (DOHOBBIX, SHIMKIIONEINYECKUX 3HAHUM, CHOPMUPO-
BaHHBIX HABBIKOB UCITOJIb30BAHMS SI3BIKOBBIX CPEICTB ISl afeKBaTHOMN
nepegayr CoaepKaHus caKpaJbHOTrO TEKCTa, HO U YMEHUSI MHTEpIIpe-
THPOBATh KYJIBTYPHBIE KOIBI AJIsI BOCCO3IAHUS ETOCTHON PETMTHO3HO-
HUCIIaMCKOM KapTUHBI MUpa. B CBI3M ¢ 3TMM cumMTaeM CIIpaBeIIuBOit
Touky 3peHus B.C. Bunorpamosa, cortacHo Kotopoii «IlepeBom penm-
TMO3HBIX TEKCTOB CBSI3aH CO CJIOKMBLICHCS Tpaguilieil BOCCO3TaHUS
CaKpaJIbHBIX MPOU3BEACHUIA, JUII KOTOPOI XapaKTepHBI UCITOIb30BaHUE
OOrOCJIOBCKOM TEPMUHOJIOTMH, YCTOSIBIIMXCS OOOPOTOB W INTAMIIOB,
apxam3alysg TEKCTOB, MHTEPIIpETalsl CUMBOJIOB, aJUTIO3UI, BBEICHUE
BO MHOTMX CJIydasX OYKBaJIM3MOB, OOYCIOBIEHHBIX OOSI3HBIO KCKA3UTh
CBSILLIEHHBIN TEKCT U T.0. DTU (PAKTOPLI IPUBOIAIT K Pa3IUUNUSIM B TEK-
CTax OpUTMHAJa U TIepeBOJa U OTHOCUTEIbHOM SKBUBAJICHTHOCTH TEK-
CTa Ha sI3bIKe TTepeBofa» [ Bunorpanos, 2001, c. 25]. AHanu3 nepeBoaoB
dya CBUIETEIIBCTBYET O MEPEBOIUMOCTH PEIUTHO3HON JINTEpaTyphl, He
CMOTpS Ha TO, UTO «IIPAKTUICCKH pelllacMble 3aIaqy TepeBoaa KyJIbTy-
POOPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB HAXOOATCS B MU3BECTHOM MPOTUBOPEUNI
C TEOPETUYECKOIl HEBO3MOXHOCTBIO afeKBaTHOTO IepeBoaa 6e3 ompe-
JIeJIEHHBIX MOTEPh SI3bIKA OMHOM KYIBTYPHI Ha SI3BIK KYJIBTYPHI APYToii»
[Pan6uns, 2012, c. 7].

TakuM 00pa3oM, coxpaHeHNe 60XKECTBEHHOM MPUPOIBI CaKPaTbHBIX
TEKCTOB M TOMCK SI3BIKOBBIX CPEACTB JJIsI afeKBATHOTO BBIPAXKEHMUS
CBSILLIEHHBIX CMBICJIOB CJIEAYeT MPU3HATh CJIOXHOM U B TO € BpeMsI aK-
TyaJbHOM IIpOOJIEMOIi COBPEMEHHOTO TIePeBOIOBEACHNUS, KOTOpPOE B
VYCIIOBUSX TJI00ATU3aIINY IIPHOOPETaeT HOBOE COIMATEHOE 3MEPEHME.
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HeaTeabHOCTD epeBOMYNKA TPATUIIMOHHO CYNTACTCS OMHOBPEMEH-
HO M CJIOXHOM, M MHTepeCHO. OTHOCUTEILHO IMOHITHO U TIPOCTO TIe-
pPEBONNTH CIEIMANIbHBIE TEKCTHI, HAINMCaHHBIE C WMCITOJIb30BaHHEM
ompeNeIEHHBIX KIIUIe W BBIpAXKEHU, comepXKaliie TepMUHOJIOTIe-
CKUIA ammapat, KOTOPBIM MOXHO MPOAyOIMpOBaTh COOTBETCTBYIOIINMU
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TepMUHAMU B sI3bIKE MepeBoaa. TpyITHOCTU BO3HUKAIOT, MpeKe BCero,
MPU TIEPEBOJE XYA0XKECTBEHHBIX TEKCTOB. SI3bIK XyN0XECTBEHHOM JIu-
TepaTyphl, B OTIMYUE OT HAyYHO-TEXHUYECKOTO SI3bIKa, HE TEPITUT KJTH-
IIUPOBAHHOCTH, OOraT HallMOHAJbHO-CHEUMMUUYECKUMU peaUusiMU.
Heob6xoauMo OTMETUTh, YTO UMEHHO TePeBOJ XyI0XKECTBEHHBIX MPO-
U3BEICHUI MOMOTraeT MepeBOMUYUKY MOHSITh CIELU(UKY MbIILICHUS
pa3nuyHbIX HapoaoB. Hanbosee clioXHBIM B 3TOil 00J1aCTU MpeacTaB-
JISIeTCS TIepeBOJ, KajlaMOypoB, WIM OJHON M3 pa3HOBUIHOCTEH WUIPHI
CJIOB — JIMMEPUKOB.

WrpoBasi opraHu3alysi TEKCTa, UCTIOIb3yeMasl MPU CO3AaHUU JIUMe-
PUMKOB M APYTUX KaJlaMOypHBIX MTPOU3BEACHU, TOBOJIbHO PEAKO UCCIe-
JIoBaJlach YYEHBIMU, TaK Kak MPeACTaBIISIET TPYIHOCTb 1M3-3a CBOEl He-
BO3MOXXHOCTU aJIeKBaTHO MepeaaTh ColepKaHue UCXOAHOIo TeKCTa Ha
MHOCTpaHHOM $13bIKe. CBOe0Opa3HbIMU MCKIIOUEHUSIMU MOXKHO CUU-
TaTh pabOTHI TAKMX JTUHIBUCTOB, Kak KO.H. Myxuna [Myxuna, 2006],
HCClieoBaBIIasi CPeACTBa pernpe3eHTalluu UPOHUM B aHIJIOSI3bIYHOM
xynoxxectBeHHOM TpousBeneHur, H.}O. Crenanosa [CrenanoBa, 2009],
pelliaBiiasi MpoOJeMbl Mepeaayy oMopa Mpu TepeBojie aHTJIUCKO
smteparypsl, E.U. Paxesa [Paxesa, 2006], o6o3HaunBIIAs TUMEPUKU
KakK HenepeBOAMMYIO UIpy ciioB. OOLIMMU TMpodieMaMU SI3bIKOBOTO
koMm3ma 3aHumanuch H.JI. Apytionosa, O.C. AxmaHoBa, M.P. banaH-
muHa, D.M. beperosckas, T.A. Ipuauna, b.A. Tomnemxko, B.JI. eB-
kuH, E.A. 3emckag, Y. Oomen, M.A. I1anuna, C.U. IToxonnsa, U. Po-
3eHrpeH, B.3. Cannukos, A.A. lllepouna, H.A ®eHeHKO.

Jns Toro 4ytoObl AaTh HauboJjee MOJHBINA aHAIW3 U3MEHEHU TMpu
MepeBojie IMMEPUKOB, HEOOXOAMMO TOHSITh, UTO XX MPelCTaBIsieT CO-
0ol 3TOT BUA Kajmambypa. Tak, TUMEpUKOM Ha3bIBAIOT MOIYJISIPHYIO
¢GopMy KOPOTKOT'O IOMOPUCTUUECKOTO CTUXOTBOPEHMSI, TTOCTPOEHHOTO
Ha OOBITPbIBAHUM OecCMBICIMLBI. [TSTUCTUIIIME KIACCUYECKOTO JIMMe-
pUKa, CTpaHOI BOBHMKHOBEHUSI KOTOPOIo cunTaeTcsl BenukoopuraHusl,
ctpoutcs o cxeme AABBA, To ecTb pudMyltoTcs nepsasi, Bropasi U Iisi-
Tasi CTPOKU M, COOTBETCTBEHHO, — TpeThsl U 4eTBepTasi. B numepuke
npeobanaeT pa3Mep aHarecT, a KOJIMYECTBO CJOTOB B MEPBOi, BTOPOii
U MSATOM CTpOKax Ha TPHU cjora OoJbIlle, YeM B TPEThel U YETBEPTOIA.
C TOUYKM 3peHUSsI CIOXKETHOI JUHUU, IIYTJIUBOE MATUCTUILINE TPATULI-
OHHO BKJIIOYAET OMUCAaHUE SKCLIEHTPUUYECKUX AEHCTBUIA reposi, TPOXKU-
BalOILErO0 B TOM WM MHOM MeCTe, U peaklMu Ha ero IeMCTBUSI KOro-
JIM00 U3 OKpyXarlux. JInMeprKaM MpUCyIU BCe XapaKTepHbIE YEPThI
aHIJIMICKOro oMopa: 1) IUPOKUI KOHTEKCT, JAIOIIMN BO3MOXHOCTh
Pa3IMYHBIX TOJKOBaHMI; 2) MapagoKCalbHOCTb, TO €CTb UIPa CO CJIO-
BaMU, Te CMBICJ «BbIBOpAYMBAaeTCs», IEpeBOpPaYMBaeTCsl U MTHOBEHHO
CHOBa BO3BpalllaeTCsl HA MeCTO; 3) CIOCOOHOCTD BUIETh a0Cyp/ KU3HU
U yJIbI0AThCS eMy; 4) CKBO3HOI XapaKTep, MO3BOJISIONINI IOMOpY Tepe-
JINBaTbCS U3 OJHOM (hOPMBI B IPYTYIO: TO MSITKask UPOHUSI, TO TOHKUI
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HaMEK, TO TPYCThb VI MHOTO3HAYNTEIEHOE YMOTUYaHUE, TO PE3KHIA TT0-
BOPOT (OTIpeneieHue 3aMMCTBOBAaHO M3 YHUBEPCATbHON HayYHO-ITOITY-
JIApHON oHNaitH-sHIMKIonenun «KpyrocseT») [http://www.krugosvet.
ru/enc/ kultura_i_obrazovanie/ literatura/ LIMERIK.html].

IMeHHO FOMOp TTOMOTAeT PACKPBITH TICUXOJIOTUIO IPYTMX HApOIOB,
MOHATh WX pealiil M HaIlMOHAIbHO-KYJIBTYpHBIE 0COOeHHOCTH. [Ipum
TepeBoie TMMEPUKOB, KaK 3TO YKe OBUIO YIIOMSTHYTO BBITIE, TIEPEBOI-
YUK CTATKWBACTCS C GONBIINMU TPYTHOCTSIMU, BeIb JOBOJBHO YacTo B
JIMMEPUKAaX OTCYTCTBYET KaKas-JIM0O CBSA3b M JIOTMKA, TIO3THI CTPEMSITCST
HCTIONTB30BaTh UTPY CJIOB, BEIIYMaHHBIE 0Opa3bl, OUeHb YETKUI PUTM U
3JIEMEHTHI CO3By4HsI. [1epeBOMUMKY MPUXOMUTCS AeTIaTh BEIOOP MEXIY
nepenaveil GopMbl TUMEpPUKa U Tepenaveil ero coiaepkaHus, Tpexe
BCETO, 3MOIIMOHAJILHOTO KOMITOHeHTAa. Kakmplif 3JeMEHT JUMepHKa
TepeBOINM, HO B COBOKYITHOCTH 3JIEMEHTBI He HECYT HUKaKOTO CMBICIIA.
[NepeBoMUMK BBIHYXICH MPUHUMATH pEIlIcHUE O TOM, KaKWe MPHEMBI
OH Oy/IeT UCTOJIb30BaTh, a TaKXKe KaKoBa 1IeIb KOHEUHOTO pe3yJbraTa
paboTHl — Tiepemaya 0COOEHHOCTE IoMOpa U SI3bIKa aBTopa JIMMeprKa
WV CO3aHMe aIeKBaTHOTO MPOM3BEICHUS, FOMOP KOTOPOTO OYIET 1Mo-
HATEH YMTATEeNTI0. BBITTOTHAS CBOIO paboTy, MepeBOAUYNKY HEOOXOIUMO
VUUTBHIBATh PA3IMuMs B KYJIETYpe, OMOpe IIepeBOINMOTO SI3BIKA W SI3BIKa
TepeBo/a, a TakKe HallMOHATbHO-CIIeIIN(PUIEeCKUe peasTii.

[oBOpST O BO3MOXHOCTH PasIWYHBIX TOJIKOBAaHWIA, pedyb HOJIKHA
WITH ¥ O TaKOM TOHSATUH, KaK «IIePeBOIUMOCTE», T.€. IIPUHIIUITNATb-
HO BO3MOXHOCTH TTepeBeCTH TeKCT. OIHAaKO MHOTHE XYIOXeCTBCHHBIC
TEKCTBI TPATUIIMOHHO CYUTAIOTCS HEIEPEBOTUMBIMH, TaK KaK B3sITHIC
10 OTAEITBLHOCTH 3JIEMEHTHI TTPOM3BEICHNS MMEIOT OTIpeleIEHHbIC 3Ha-
YeHUS B APYTOM SI3BIKE, HO Te XK€ 3JIEMEHTHI, B3SIThle BMECTe, TTOKa3bIBa-
FOT HEBO3MOXHOCTb CEMAaHTHUYECKH aIeKBaTHOTO TrepeBoa. [lepeBomun-
KaM TIpUXOOUTCS MpHOeratb K mpréMaM KOMIICHCAIIUM C ITOMOIIBIO
pPa3TMYHBIX TPAMMAaTHYECKUX U JICKCUIECKHMX CPEACTB SI3bIKA, MOPOI
COBEpIIEHHO MeHsSs GopMy, a B cilydae JTUMEPUKOB — Iake CMBIC,
YTOOBI BOCIIPOM3BECTH OCHOBHYIO (DYHKITMIO STUX KaJaMOYPHBIX CTH-
XOTBOPEHU (COXPaHUTb IOMOPHCTUYHOCTD TTPOU3BEICHI).

There was an Old Man with a nose, JMTMHHOHOCKIN cTapuK 13 JINTBEI
Who said, “If you choose to suppose, ToBopun: «Ecnu ckaxeTe Bbl,
That my nose is too long, Yrto MOIt HOC IJTMHHOBAT,

You are certainly wrong!” B yem Xe g BUHOBaT —

That remarkable Man with a nose. Benn He g Tak cunralo, a BbI!»

(IMepeBon Mapka @peiigkHa)

dopMaIbHO TEPEeBOTYNK COXPAHWII pUdMY, pasMep W IOMOp, YTO
OBIJIO yKe JOBOJBHO CIIOXKHO, TaK KaK PYCCKU SI3BIK CUJILHO OTIMYA-
€TCST OT aHIVIMICKOTO SI3bIKA T€M, YTO aHIJIMICKUE CJI0Ba HAMHOTO KO-
poue PYCCKHX CJIOB, KaK IpaBUJIO, OMHOCIOXHEIE. Kpome Toro, mpu
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MepeBo/ie OYeHb TPYAHO TepenaTh aJeKBaTHOE COAepKaHWe KpaTKO,
CTPOTO 33aJaHHOU CTUXOTBOPHOI (popmoii. OJHAKO B CaAMOM CIOXETE
3aMETHBI HEKOTOPbIe MU3MEHEHMSI, HAIIpUMep, ObLIO J0OABIEHO CIIOBO-
peanus «JIuTBa», BO3MOXHO, YTOOBI HAMEKHYTh HA HEKOTOPhIE TUITHY-
HbIe YepThl 3TOro Hapona (miMHa Hoca). IlepeBoguMK Takxke cOBep-
IIEHHO M3MEHWJI colepxXaHue cTpouyek “You are certainly wrong” u
“That remarkable Man with a nose”. B¢c€ 310 OBLIO CeIaHO WIS coXpa-
HEHMST pU(MbI U IOMOPUCTUUECKOTO OTTEHKA MEPEBOAMMOTO XYHIOXKe-
CTBEHHOTO MPOU3BEACHUSI.

JIuMeprUKM OCHOBBIBAIOTCSI HA OMOHUMUU 3BYYaHMSI, TIPOU3BOJIb-
HBIX cjioBax U mapanax. H.M. JliooumoB yrBepxkaan: «Eciau kaaamOyp
MMeeT COBEPIIEHHO OMNpPeaeEHHBIN COIUATBHO-TIOJIMTUYESCKUI aapec,
ec/id OH MMeeT uaeliHoe 3HauYeHue, MepeBOAIMKY HAIJIeXKUT HaMpsyb
BCE YCUJIUSI U TIepeJaTh ero ¢ XyJOXECTBEeHHOM TOUYHOCThIO. TaMm, rae
MMPUCYTCTBYET YMCTO 3BYKOBasl UTpa, MePeBOIUUK BIIPABEe OTCTYIIUTH OT
OYKBBI OPUTMHAJIA, €CJIM MHAUE €My He CO3[aTh TOTO CAMOI'0 KOMUYE-
ckoro agdekTa, KOTOporo noouBaics aBrop» (UMT. no: [BuHorpanos,
2001, c. 198]). boaee Toro, HEOOXOAMMO YYUTHIBATh PA3HUILY B HAIMO-
HaJIbHOM BOCHPUSITUU IOMOpa — Bedb TO, YTO CUMUTAETCS KanmamOypom
U UPOHUEH B OMHOU KYJIBType, MOXET ObITh COBEPIIEHHO 3aKOHOMEp-
HBIM sIBIeHHUeM B pyroii. [loaTomy, BEposITHO, He CyILIECTBYET onpee-
JIEHHBIX MPABUJI UX IIEpPeBOIa, TaK KaK B MPOU3BEICHUSIX TaHHOTO TUIIA
TFOCIIOACTBYET MHAWBHUIYAIBHOCTh, CBOEOOpa3ue, aBTOPCKas 3amyMKa
coznatelist. YToOBI CIIPaBUThCS € TIEPEBOIOM, HEOOXOAMMO B COBEPIIICH-
CTBE BJIaJETh ABYMS SI3bIKaMU, 00JIaJaTh JMHTBOCTPAHOBEAUECKUMU U
JINHTBOKYJIBTYPHBIMU 3HAHUSIMU, OTPOMHBIM OITBITOM, HO, MpEeXae BCe-
r0, YyBCTBOM I0MOpPAa, COOOPA3UTENIBHOCTHIO U TAJTAHTOM.

There was a Young Person of Smyrna, Minanyto nepcony uz Couwu,
Whose Grandmother threatened to burn her;  babycsi pyrana mosxHouu.

But she seized on the cat, OTBeuana eii Ta:

And said, “Granny, burn that! «Bor, pyraiite kota!

You incongruous Old Woman of Smyrna!” Bul1, crapyxa nypHast u3z Coun».

(IMepeBon lanuka KopayieBckoro)

BrienpuBea€HHbIN MpUMEpP 1eMOHCTPUPYET, HACKOJIBKO JAJIEKO T1e-
PEBOMAYMK OTXOAMT OT TEKCTa OpUTHMHAja, OAHAKO CUMTAeT 3TO MpaBoO-
MEPHbIM JIJIs1 TIepeayyr 1oMopa U HOHCEeHCa JIMMepUKa, Mpu 3TOM npube-
raeT K JIEKCUIeCKUM T00aBJICHUSIM 1 OTYIIICHUSIM, XKePTBYSI UTPOI CIIOB
B OTHOM MECTE paau OOIIEro coxpaHeHUs KOMUYHOCTU. B Takom ciy-
yae HeJib3sl yTBEPXKIaTh HEeMepeBOAMMOCTb 3TOro JuMmepuka. [lepeBonu-
MOCTb 3aBUCHUT OT TajJaHTa U MpodeccuoHain3Ma nepeBoauuka. [epe-
BOIYMK OCO3HAHHO OTHAJISIETCS OT CEMAaHTMKM MOUIMHHUKA IS TOTO,
yTOOBI (pOpMaTBLHO OBITH K HEMY OJIMIKE.

73



There was an Old Man in a boat, Cuns B moake, ctapuk nu3 Hamiopa

Who said, “I’m afloat, I'm afloat!” Bocxummian: «Hakoner s Ha mope!»
When they said, “No! you ain’t!” VenbixaB: «Bei Ha cyme!»,

He was ready to faint, OH enBa bory mymry

That unhappy Old Man in a boat. He otman ot mocamsl u ropsi.

(IMepeBon Mapka @peiigkHa)

D70 elé 0JHO CBUAETEILCTBO TOTO, YTO, NEPEBOIS TUMEPUKHU, TIe-
PEBOMUYMK MTOOPOBOJIBFHO OTKA3bIBAETCS OT hopMau3Ma MpH Irepenaye
comepXXaHus TOMIMHHUKA. B TiepeBome MosBIsIeTCS TOMOHUM, KOTO-
pBIit He OBLT BhIpaskeH B OPUTHHATLHOM TeKCTE MaXke UMIUTUIIUTHO, 9TO
MOCTETNIEHHO CTAaHOBUTCS YK€ CBOeoOpa3HbIM MpaBUIOM TepeBoaa Jiu-
MepuKkoB. Hesb3si He OTMETUTH B JaHHOM MEpeBOje JIUMEPUKA TakxkKe
HUCMOoJIb30BaHUE pycckoro ¢dpaseosorusma «OH easa bory nyiry He oT-
Jaj» TIpU TnepeBoje aHmMiickoil dpa3bl “He was ready to faint” (mo-
cJ1oBHO «OH ObLJI TOTOB yIacTb B 0OMOPOK»). ABTOp MepeBoia He MH-
TepIpeTUPOBaJl 00OPOTHI, JAHHbIE EMY aBTOPOM OpUTMHAaja, a co3aall
WHYI0 WUTPY CJIOB, OCYILIECTBISIIONIYIOCSI COBEPIIEHHO APYIMMM Cpell-
ctBamu. IToaToMy mpaBuibHEe TOBOPUTH HE O MEpeBoe, a O Mepesio-
JKEHUU JIMMEPUKOB HA MHOCTPAHHBIN SA3bIK, CUUTAs MIPU ITOM OIpaB-
JAaHHBIM M3MEHEHME pa3Mepa, MeCT ACHCTBUSI, HEKOTOPHIX MMEH WU
repoeB MTOBECTBOBAHMS B 1IEJISIX COXpPaHEHMS OOIIEel KapTHHBI MPOKC-
XOmsIIero. B maHHOM citydae ciemyeT TOBOPUTEL CKOpee He O «HeTepe-
BOJAMMOCTHU», & O CTENEeHU OTIAaJEHHOCTH OT OpUTMHAaJIa TEKCTa, KOTO-
pasi MOJIHOCTBIO 3aBUCUT OT HAMEPEHM I TTepeBOIUMKA.

Takum 00pa3oM, MOXHO ceJaTh BBIBOJ, YTO MPU MEepeBOe JMMe-
PHMKOB HeJIb3sl JOOUThCS OYKBaJbHOIO IlepeBoda (T.e. Ilepeladyu He
TOJIBKO COAEpKaHMS, HO M (DOPMBI), K KOTOPOMY B HIcae CTPEMUTCS
TIepeBOMYNK, W YTO TPOUCXOMUT JHUIIb B OYeHb PEIKUX clydasx. Bor
rnoueMy mepen MepeBOJYMKOM BCerna CTOUT BOIPOC: YeM MOXepPTBO-
BaTb MIPU NIEPEBOJIE, YTO BaxKHEE JJ151 TepeBOAUMOI0 IOMOPUCTUYECKOTO
MPOU3BEJACHUS — MepeaaTh ero cojaepkaHue, HO 3a0bITh 00 UTpe CJIOB
WJIH Xe COXpaHUTh IoMop. B mocienHem ciydae 1eaecooopa3Ho cTpo-
WUTh MEPEBOJ HAa APYruX obpaszax, MeHSTh OOIIYI0 UAEI0 XYIO0XECTBEH-
HOTO MPOMU3BENECHUS, COCPENOTOYUTHCS TOJBKO Ha UTPE CIIOB.

HNTtak, mpoBeAEHHBIN aHaJIU3 TMEePEeBONOB JUMEPUKOB IO3BOJISET
YTBEPXKIATh, YTO JIMMEPUKM HE BXOIAT B KAaTETOPUIO HENEpeBOAMMO-
ctu. Heobxogumo uIIb CyMeTh HATU 0Opa3Hbie U KOHTEKCTYaJIbHbIC
aHajioru, coostoaasi mpu 3ToM (GopMmy MpousBeAeHUS, YTOObI Tpoje-
MOHCTPUPOBaTh UTPY CIOB, 00pa3 MBIIUICHUS M BBITAIOIIYIOCS YEepPTY
MepcoHaxa.
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3avacTyio cpeacTBaM MaccoBOil MH(MOPMAIUU TPUXOAUTCS UCTIOJb-
30BaTh HE OPUTUHAIBHBIE CTEHOTPAMMBI pedeil, a mx nepeBoabl. [Tomm-
TUYECKUI TUCKypCc — Haubosiee IMpokas cdepa AesITeIbHOCTA 9e0-
BeKa, TIe¢ BO3HUKAET Takasl HEOOXOAWMOCTb, M B CBSI3M C TE€M, YTO
OCHOBHas (PYHKIIVS MOJUTUYECKOTO TUCKYypCca 3aKTI0vYaeTcs B BO3IeH-
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ctBuM Ha anpecata [Haszaposa, Illep, bpoiitman, 2012, c. 103], coxpa-
HEeHWe TOTeHIIMajla 3TOTO0 PEYeBOr0 BO3IEHCTBHS — HEOTheMIeMast
4acTh TepeBoaa pedeil. Tak KaK MOJUTUYSCKOMY AMCKYpPCY TPUCYIIN
TaKWe YepThl, KaK TMHAMHYHOCTb, arpeCCUBHOCTD, aHTPOITOLIEHTPHY -
HOCTb, JUAJIOTUIHOCTh, TEMaTUYHOCTH 1 Ap. [van Dijk, 2002, p. 15—25;
Koaznos, 2006, c. 5, 70; 1707 TA1 1707 -P1Ava YOws 071 271 19, 2012
U Ip.], TO CTAHOBUTCS TMMOHATHBIM, 9TO YKa3aHHBIC YePTHI JOJIKHBI UM -
THIBaThCS TP TIepeBojIe B cdepe MOIMTHYECKOTO TUCKYpCa, YTO, B CBOIO
odepeb, BHOCUT CBOI BKJIa B COXpaHEHME IMMOTEHIINAIAa PEIeBOrO BO3-
JICVCTBUSL.

[TpUHATO CUNTATH, UTO [T PEIICHUS TaHHOI IMPOOJIEMBI B IIEpeBO-
IIe CIIeIyeT COXPaHITh KOJTMUSCTBEHHBIC Y CTHITMCTHYECKIE XapaKTepH -
cTuKM yctHoro tekcra [Williams, 2001, p. 326; Hazapos, 2004, c. 90
u 1p.]. KoandyecTBeHHBIe XapaKTepUCTUKM MMEIOT 0coboe 3HaYeHUe
IUIST CTEHOTpaMM pedeii B cepe TTOIMTUIECKOTO TUCKYpCa, BCIICICTBHE
yero okos10 80% TekcTa TepeBoIa SABISIETCS Pe3yIbTaTOM TaK Ha3bIBae-
MOTO <«IIpsIMOTO ItepeBoaa» (direct translation): 3aMMCTBOBaHMSI, Kajlb-
KU, OyKBajbHOro mnepeBoja u T.a. [Aubert, 1998, p. 22]. K ocHOBHbBIM
KOJIMYECTBEHHBIM XapaKTePUCTUKAM OTHOCSITCS: YaCTOTHOCTh YIIOTPeO-
JIEHHS CJIOB, MIX COBMECTHAsI BCTPEUYaeMOCTh M pacIipe/ic/ieHe B TEKCTe,
00neM Tekcra [JloTeimena, 2004, c. 18-20; Meroasi coopa, 2011, c. 1—2].
PaccMoTpuM nx mogpooHee.

CoxpaHeHWe YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHHS CIIOB SIBJISIETCS BasXKHBIM
3JIEMEHTOM TIepeBoja, TaK KaK OoJjiee-MeHee 4JacToe YIOoTpebieHue
CJIOB MOXET YBEJIWYUTh/CHU3UTH TMOTEHIIMAT PEYeBOTO BO3IEHCTBUS
HACXOIHOTO TeKCTa. B Takom ciydae 06 SKBUBAJEHTHOCTU MCXOTHOTO
TEeKCTa M TeKCTa TepeBoia TOBOPUTH He Mpuxoautcst. Hampumep, B nc-
xogHoM TekcTe (peuu B.B. ZKupruHoBcKoro) «gracme» ynorpeobJsiercst
6 pa3, B TeKCTe mepeBoma — 6: “power” — 4 pa3za, “government” — 1,
“rule” — 1. HekoTopble pacxoxXIeHUsI B pe3yJIbTaTax IpeaCcTaBIsIeTCsI
JIOTMYHBIM CYMTATh TPUEMJIEMBIMU, T.K. BCTPEYArOTCS CJTydanl YCTONIM -
BBIX (Ppa3eoIOTM3MOB, MEPEBOAUMEBIX Pa3HBIMYM SKBUBAJICHTAMMU: 0bL10
6éce 6 pykax — everything was in their holdfast. CornacHo aHrJo-
pycckoMmy cioBapio “ABBYY Lingvo 11” [ABBYY Lingvo, 2005], akBu-
BaJIGHTHI pyku — hand, arm, source, authority, no3Tomy pyku u holdfast
B LIEJIOM He SIBIISTIOTCSI SKBUBAJIEHTaMM, a TOJIBKO KOHTEKCTYaTbHBIMU
BapHaHTaMu nepeBona. [1o3ToMy TpUMEHUMOCTbD MpaBIIa O COXpaHe-
HUU YaCTOTHOCTH YIOTPeOJICHUS CJIOB UMEET OIpeAe/iEHHbIe OTpaHM-
YeHMS TIPU TIEPEBOE YCTOMYIMBBIX 000POTOB PEUN.

Hpyrast KomndecTBeHHAsT XapaKTepHUCTUKA TEKCTa — 3TO COBMECT-
Hasl BCTPeYaeMOCThb, HeOOX0oIUMast I COXpaHEeHUsI B TEKCTe TiepeBoaa
KOTe31U, KOTePEHTHOCTH M IUCKYPCUBHOM AVCTAHIIMY MEXIY CJIOBaMU
HUCXOIHOTO TeKCTa (AUCTAHLUUU MEXAY dJeMeHTaMM Iuckypca [WOolf,
Gibson, 2005, p. 29]). OTcrona ciieayeT, YTO COBMECTHAsI BCTpEe4aeMOCTh

77



TECHO CBSI3aHa C paclipeieieHUeM CJIOB B TEKCTe TepeBoaa. Pacmipene-
JIEHUE CJIOB CyObeKTOM IMCKYpCa B peuH sSIBJISIETCS He CIyJyailHbIM U, Ha
Halll B3MJISi, B OOJBIIMHCTBE CIy4YaeB UTpaeT 3HAUUTEJbHYIO POJIb MPU
JIOTUYECKOM YIapeHUU W UCMOJIb30BAHWM CTUJIMCTUYECKUX TPUEMOB:
2 dexabps mbl uzbparu napaamenm; 2 mapma — npesudenma — On
December, 2 we elected the parliament; on March, 2 — the president. T1o-
3TOMY COXpaHEHHE COBMECTHOU BCTPEYaeMOCTU CJIOB M UX pacrpele-
JIGHUSI B TEKCTe MepeBoa SIBJISIETCS YCIOBUEM Tepeaayu aHAJIOTMYHOIO
YPOBHSI KOT€3UH, KOTEPEHTHOCTU U JUCKYPCUBHON NUCTAHIIUU MEXIY
CJIOBaMM MCXOJHOTO TeKcTa. TpeThsl KOJIMUeCTBEHHAs XapaKTeprucTUKa
TeKCTa, 00beM TeKCTa, — OJIHA U3 CaMbIX HEOAHO3HAYHbIX. ClenyeT oT-
METUTb, YTO €C/U 00beM TEeKCTa IepeBoJa 3HAYMTEIbHO MPEeBbIIIAET
00bEM HCXOJHOTO TEKCTa, TO peYb CTAHOBUTCS MeHee JJaKOHUYHOM,
B TO BpeMsl KaK JJAKOHUYHOCTb — M3BECTHAsi 0OCOOEHHOCTD TMOJUTHUYE-
CKOToO AUCKYypca, e B MUHUMAaJIbHOM 00BbEME JOJIKHO OBITh MAaKCUMYM
CMbICJIA: 3[IeCh HAIllM JaHHbIE COTJIACYIOTCS C JaHHBIMU APYIUMX aBTO-
poB, Hanpumep H.B. CanbHukoBoii [CanpbHukosa, 2011, c. 21]. B Ha-
IIeM cJiydae 00beM MCXOMHOTrO TeKCTa cocTaBuW 3755 3HAaKOB, OOBEM
TekcTa rnepeBojga — 4253 3HaKa, YTO CBUAETEJbCTBYET 00 yBEIUYEHUU
00bEMa TekcTa pu TepeBome Ha 13,2%. [NpudnHON MOTYT SIBISITHCS
00JIbIIIOE KOJIMYECTBO COKPAILIEHUI, HEM30€XKHOCTh MTPUMEHEHMS TPaHC-
dopmaumii u ap.

Takum 006pa3zoM, mpoaHaIU3UPOBAaHHBIE HAMU KOJUUYECTBEHHBIC Xa-
PaKTEPUCTUKHU TEKCTa MPOSIBWIM cebsl KaK HeoOXoauMMasi U OCHOBHasI
COCTaBJIsIIONAs TIepeBojia peveii B chepe MOTUTUYECKOro AUCKYypca st
COXpaHEeHMsI TTOTEHIIalla PeueBOT0 BO3ACHCTBUSI.

[ToauTuueckuit TMCKYpC U300UITyET CTUIMCTUYECKUMU TIpUEMaMU,
KOTOpbIE TakXke IpeAcTaBisieTcsl HeOOXOAMMbBIM aleKBaTHO IepenaTh
MpU TepeBojie, TaK KaK UMEHHO Oarogapsi CTWJIMCTUYECKUM XapaKTe-
PUCTUKAM peuyeBOe BO3[eHCTBUE TEKCTA CTAHOBUTCS HauboJee a3 Ghek-
TUBHBIM, UYTO SIBJISIETCSI OCHOBHOM 3ajayeil MOJUTUYECKOro IUCKYypca.
B kauecTBe nmpuMepa NMpuBeAEM CPaBHUTEIbHbBIN aHATNU3 CTUIUCTUYC-
CKMX IIpUEMOB MCXOIHOIO TEKCTa U TeKcTa mepeBoaa peuu B.B. 2Kupu-
HoBckoro B Tocayme P® B 2009 . (cM. TabnuiLy).

CornacHo ciioBapio JUHrBuctuyeckux tepMuHoB (CJIT), K cTunmnctu-
YEeCKHUM XapaKTEepUCTUKAM TEKCTa OTHOCSITCSI HE TOJIbKO CTUJIMCTUYE-
CKHe TIpUEMBI, HO U CTWIb, MOACTUIIb M KaHP TeKCTa; chepa obLIeHuUs
U CUTyallusi, Ha KOTOPYIO TEKCT OPMEHTUPOBAH; OCHOBHBIC (DYHKIIUU
TEKCTa; XapakTep aapecaTa ¢ YYETOM CTHJIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH
TEKCTa; TUM MBIIUICHUS, OTPaXXEHHBIN B TeKCTe; (hopMa, TUIT peUM, BUL,
peuu; CTUJIEBbIC YEPThl, XapaKTepHbIE [IJIs1 TEKCTa C YYETOM ero CTUJIM-
CTUYECKOW MapKHUPOBAaHHOCTU; SI3bIKOBbIE MPUMEThI CTUJISI, OTpaXKEH-
Hele B Tekcte [CJIT, 2010]. OgHako, KaK MoKa3ajlo Hallle HcClieaoBa-
HUe, BCE BhILIENEPEUUCICHHbIC XapaKTePUCTUKU B OCHOBHOM BaXKHbI
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IJI. TIPEATNepeBOAUYECKOr0 aHalu3a U SBJSIOTCS MaKpOCTPYyKTypamu
TEKCTa, B TO BpeMsl KakK CTUJIMCTUYECKUE TTPUEMBI, OTHOCSIIIIUECS K MUK~
POCTPYKTYpaM TEKCTa, UTPAIOT MCKITIOUNTENBHYIO pOJIb B TIpoIlecce ca-
MOT0 TiepeBona (TepMUHBI «<MaKPOCTPYKTYpa TEKCTa» U «<MUKPOCTPYKTY-
pa TeKCTa» 3aMMCTBOBaHbI U3 padoT JI. XanceH [Hansen, 2010, p. 1—3]).

UTtak, B pe3yabrate Iepenadyu coaepxaHus peuu B.B. XKwupunHos-
CKOTr0 Ha aHIVIMACKUI SI3bIK KOJMYECTBO JIEKCUUECKOTO IMTOBTOPA, SJUTHUII-
cuca, aHaaUIUIocuca U X1Ma3Ma B MCXOJHOM TEKCTe U TeKCTe TepeBoja
0Ka3aJIoCh Pa3TMIHbBIM.

AHanIM3 1mokasai, 4To B ClIydae JIEKCMUECKOTO ITOBTOpa MEePeBOIUNKY
HEoO0XOMUMO CIeIaTh BBIOOP MEXIYy IMOBTOPOM CJIOBa M HapylIeHUEM
MPUHSITON B SI3bIKE MepeBoJa KOHCTPYKLIMU, U 3aMEHOI JaHHOTO CTH-
JIMCTUYECKOTO MpUEMa C COXpaHeHUeM JaHHON KOHCTpyKUuu: Cmoabl-
NUH 8bicMynan 30ecb, YeHmpucmol U npagvle MOINECPXKUBATIY, 1e6blie HE
nojpaepxuBanu. — Stolypin spoke here, the centrists and the rightists
supported him, the leftists did not (nepeBon moii. — J[.1Il.). Kak u3Bect-
HO, HapyllleHWe TPUHATON B S3bIKE KOHCTPYKIIMU MCITOJB3YeTCs Kak
CTWJIMCTUYECKUI TTPUEM, TTO3TOMY MPU MEePeBOie MPEAT0XKEHUS C pyc-
CKOTO $I13bIKa, TAE MCITOJIb30BaH ONMH MpUEM (B HallleM Cilydyae JeKCH-
YeCcKUH MOBTOP), Ha aHIJIMACKUN SI3bIK OKa3bIBAa€TCsI, YTO B TEKCTE Te-
peBoIa YKa3aHHOTO MPETOKEHMS 1Ba TIPUEMA; JISKCUUECKUIA TTOBTOP 1
HapyIlIeHUe TIPUHSATOMN B SI3bIKE KOHCTPYKIIMH.

Hcrnonb3oBaHue ABYX CTUIMCTUYECKUX ITPUEMOB BMECTO OJTHOTO, Ha
Halll B3IJIsIA, BJICYET CEepbE3HbIE M3MEHEHUSI B MOTEHIIMAJE PEeuyeBOTO
BO3IEHCTBUS, UYTO HEIOIMYCTUMO J1Jis1 Chepbl MOJUTUIYECKOTO TUCKYpCa.
31ech NMpeacTaBlisIeTcs 11e1ecoo00pa3HbIM BMECTO JIEKCUYECKOTO MOBTOpa
HCTIONB30BaTh BJUIMIICHC. B 3TOM ciyyae KOJMYECTBO YyIOTpeOIeHMiA
SJUTMTICHCA BO3PACTaeT, KOMIIEHCUPYS CHIKEHHME KOJUUYECTBA JIEKCUIe-
CKOTo MOBTOpa (CM. TAOIUILY: DJUTATICUC).

Crnenyomuyii mpuéM — aHaAUIUIOCUC, KOJUYECTBO YIOTPEOIeHUt
KOTOPOTO B UCXOAHOM TEKCTe U TeKCTe TepeBoia oTiauvaetcs. [lpu
MPSIMOM MHTEpHpeTalii TaHHOro MpruéMa B TEKCTe MepeBoJa BMECTO
OIHOTO TIpHEMa aHaIUTLTOCKCa OKA3bIBAaeTCs JIBa MPUEMa: aHATUTLIIOCHC
1 HapylIeHre TUITMIHOTO TpaMMaTIecKoro ctpos. [loaTomy B cirydae
SI3BIKOB C (DMKCHMPOBAHHBIM MOPSIAKOM CJIOB (aHAJIUTUYECKMX) Ipel-
CTaBJISIETCSA HEMPUEMJIEMbIM MCIOJIb30BaTh B MEepeBOJe aHAAUILIOCHUC,
TaK Kak 3TO MPUBOAUT K HApYILLICHWIO TIOPsIAKa CIOB: A ecau bl npuuinu
demu 0eopsin, ...y4€Hble... Bbi yu€HBIX moeda He @vienHasu... — If the
descendants of the noble, ...scientists came to power... — Then you did not
turn out the scientists... (rmepesox moii. — /JI.III.). B niepeBoae xe Ha
CUHTETMYECKHE SI3bIKA COXpaHEHWE aHaAMIUIOCHCAa CTAaHOBUTCS BO3-
MOXKHBIM, HaIlpUMep Ha MBPHUT. PIWNA X KT ATYI07 RN ...A7900, 197K
579 aR°0 P71 9NN (TtepeBog Moit. — A.11.).
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C HapylieHueM TopsiKa CJIOB B MIPEMJIOKEHUN TaKXKe CBSI3aH MpU-
€M xua3ma. M3 npumepa, mpuBeIEHHOTrO B TaOJIMIIE, BUAHO, YTO BbIpa-
XeHue “to accept payment in rubles” — (UHAHCOBBII TEPMUH, U 3aMe-
HUTh €ro JPYI'MM CUHOHUMOM i 0Opa3oBaHMS XUa3Ma B JTaHHOM
KOHTEKCTE TPEICTABISETCS 3aTPyLHUTEIbHBIM. EcCiiM Xe OCTaBUTH
“accept” XaK B UCXOIHOM TEKCTE, B TPEX MeCTax, TO, Ha Halll B3LJIS,
TEKCT TepeBoJia CTAHOBUTCS U30BITOUHBIM: “The Ruble is good when it is
accepted anywhere in the world. Such was the Imperial ruble. And there was
not any dollar at all. The Soviet ruble was good only within the country, and
no one accepted it elsewhere”. BcinencrBrue n30BITOYHOCTH 11eIeCO00pas-
HO MPOCTO 3aMeHUTh mpenjoxeHnue “The Imperial ruble was accepted
everywhere” Ha mipeiyioxeHue “Such was the Imperial ruble” (nepeson
moit. — J.1II1I.).

[IpoBen€HHOE HcCClea0BaHWE TO3BOJISIET BBIACIUTDL ClEIYIOIINE
BJIEMEHTHI CTpaTerMy COXpaHEHUsI MOTEHIIMAIa PEYeBOTr0 BO3ACHCTBUS
Tpy Mepenaye copepxkaHus peyeid B cepe MOJTUTUIECKOTo JUCKypca
Ha MHOCTPAHHBIN S3bIK:

1. HeobxoanMmo coxpaHsTh TaKMe KOJMYECTBEHHbIE XapaKTEPUCTUKKU
HMCXOTHOTO TeKCTa, KaK YaCTOTHOCTh YIOTPEOICHHS CJIOB, UX COBMECT-
Has BCTpEYaeMOCTh M paclipeneieHne B TeKcTe, 0obeM TeKera. Coxpa-
HEeHHUe KOJMIECTBEHHBIX XapaKTepPUCTUK MUCXOMHOTO TEKCTa MOXET BIIH-
SITh Ha BapUATUBHBIM TTOMCK 3KBUBAJICHTOB Ha sI3BIKE TIepeBOIa, HO He
JIOJKHO HapyllaTh aJeKBaTHOCTU MepeBoa.

2. HeobxonmmMo coxpaHsITh CTUIMCTUYECKUE XapaKTEPUCTUKU UCXOI-
HOro TEKCTa, HO 3TO He JOJIKHO MPUBOAUTH K M3OBITOYHOCTH TEKCTa
nepeBoa.

3. CoxpaHeHUEe CTUJIMCTUYECKUX XapaKTEPUCTUK TEKCTa IOJLKHO
npeobjanath HajJ COXpaHEHUEM KOJIMYECTBEHHBIX.

4. Ecnu nmpy coXpaHeHUM OJTHOTO CTUJIMCTUYECKOIO MpUéMa I10sIB-
JIsieTcs Apyroi(-re), He CBOMCTBEHHBIN (-bI€) 111 UCXOAHOTO TEKCTA, TO
CIemyeT 3aMEHUTh CTUJIMCTUIECKUI TPUEM M3 MCXOMHOTO TeKCTa Ha
JPYroii, paBHO3HAYHbBIN €My MO MOTEHIMay peuyeBOro BO3AeicTBUS, B
TeKCTe TepeBoaa. B cirydae HEBO3MOXHOCTH TP 3TOM COXPAHUTh pac-
TIpe/ieJiecHNe CJI0OB MCXOMHOTO TeKCTa, TaKasl 3aMeHa MOXET OBITh OCy-
11IeCTBJIEHA B JIDOOM MeCTe TeKCTa IepeBo/ia.

Cnucox aumepamypot

Kupunosckuii B.B. Beicryruienue B [ocayme 20.10.2009. Pexxum moctyra: www.
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®OPMOOBPA3YIOIIUE CPEJICTBA IIODTUYECKOI'O
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B cTatbe Ha KOHKPETHBIX MPUMEPAxX U3 TBOPUYECTBA AHIJIOSI3BIYHBIX TTOITOB paccMa-
TpUBaeTCs BIMsiHUE (hOPMOOOPA3YIOLINX CPENCTB MOITUUECKOTO U300pakeHusT Ha Ghop-
MHPOBaHME MOATEKCTA MOITUYECKOTO MPOU3BEACHMS B aCTIEKTe ero Moc/eayIoIIero ne-
KOIMPOBaHMS M BOCCO3MaHUS B MepeBoje. B yacTHocTH, oKycupyercss BHUMaHWE Ha
TakuXx (HOpMOOOPA3yIOLIMX CPEACTBAX CO3MAHUsI TOITUUYECKOTO MOATEKCTAa, KaK PUTM,
WHTOHALMSI, pa3Mep, 3BYKOIKUCh U Ip. [103TMYeCKuil MOATEKCT TPAKTyeTCsl KaK COCTaB-
JIIOIINI OCHOBHOM CMBIC]T TTO3TUYECKOTO MPOU3BEICHUSI U KakK oOpa3Hasl JOMUHAHTa
B CTUXOTBOPHOM IepeBoe. [IpucyTcTBUe MOoATeKCTa B MO93UU XapaKTepu3yeTcst Hallv-
YUEM B TEKCTE MO3TUYECKOTO MPOU3BENEHNSI CUTHAJIOB-MapKepOB, C MTOMOIILIO KOTO-
DBIX BBISIBJISIETCSI TIOATEKCT MU HA KOTOPBIC JOJKEH OPUEHTUPOBAThCS WMHTEPIIPETATOP
MpU OCYLLECTBICHUM TtepeBona. [1oaTeKCT Mo3THUEeCKOro Mpou3BeIeHUsT ONpeaessieTcst
KakK MOATEKCTOBBINM 00pa3, GYHKIMOHUPYIOLIUI B paMKax MaKpooOpa3HOil CTPYKTYpbI
Mpou3BeieHUsl. AKUEHTUPYETCSI BHUMaHUe Ha HEOOXOIMMOCTU UCCIIEIOBAaHUST CUCTEMBbI
BHYTPEHHMX TEKCTOBBIX M BHETEKCTOBBIX KOHTEKCTYaIbHBIX CBSI3€M [UIsI IEKOAUPOBAHUST
M aJIeKBaTHOTO MepeBo/ia MOATEKCTOBOro odpasa.

Karouesvte caosa: hopMooOpasyoliie CpecTBa CTUXa, UHTOHALIMSI, PUTM, pa3Mmep,
3BYK, MOATEKCT, 00pa3, KOHCUTYallMsl, TTOATEKCTOBbINM 00pa3, AeKOAMPOBAHUE, MAKPO-
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Form-making Means of Poetic Expression, Implied Sense and Translation

The article deals with tangible examples of English speaking authors’ poems where
poem form-making means take part in forming poetical implied sense from the aspect of
its further decoding and reconstruction in translation. Special attention is paid to such
poem form-making means of creating implied sense as rhythm, intonation, meter, sound,
etc. Poetic implied sense is considered to be a poem’s main idea as well as an image
dominant in verse translation. The presence of implied sense in a poem is characterized
by signal-markers available in the poem text that help to reveal implied sense and which
the translator should take into account in the process of translation. A poem’s implied
sense is determined as an implied sense image functioning within the framework of the
poem’s macro-image structure. Attention is given to the necessity of researching the
system of inner text and outer text contextual bonds for the decoding of the implied sense
image and adequate translation.

Key words: poem form-making means, intonation, rhythm, meter, sound, implied
sense, image, consituation, implied sense image, decoding, macro-image structure, signal-
marker, image dominant, semantic filling, translation.
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CMBICTIOBast MHOTO3HAYHOCTD SBIISIETCS OTHUM M3 XapaKTePHBIX TP -
3HAKOB TTOATUYECKOTO MMPOU3BEICHNUS, KOTOPOE YaCTO TOBOPUT GOJIBIIE
TOTO, YTO B HEM CKa3aHO TPsSIMO, HAaTAJIKWBAeT Ha BBIBOILI M CpaBHE-
HUSI, He c(OPMYIMPOBaHHEBIEC HETTOCPEICTBEHHO B TEKCTE, TTOHYXKIAET
K TIPOOYKIEHUIO MBICIH, BBI3BIBAcT IMOTPEOHOCTH JopaccKasaTh cebe
WM A0AyMaTh CO3HATEJbHO HEBbICKA3aHHOE aBTOPOM. DTa OCOOEH-
HOCTB TT033UH SIBJISIETCS CIIeIM(UIECKON U BBIIEISICT €€ Cpeau APYTuX
BUJIOB CJIOBECHOI'O UCKYCCTBa, OHA ONpeessieTCs] CMbICTOBOI CTPYKTY-
pO¥ TIO3THYECKOTO TIPOU3BENCHMS, TAK KaK B CTUXOTBOPHOM ITPOM3BE-
JEHUW MOTYT COCYIIeCTBOBaTh ABa (MM 0OoJjiee) CMBICIOBBIX IUTaHa.
BocnipousBeneHie MHOTOITJIAHOBOCTH CTUXOTBOPEHUS COCTaBIIsSET
BaXXHYIO MPAKTUYECKYIO 3aJady XyJTOKECTBEHHOTO IepeBoda M MPUH-
WTTAATBHYIO MPo0JieMy TTepeBomoBeAcHUs. Y TTo3TOMY, XapaKTepu3ys
CBOeoOpa3ue S3BIKOBOI MPUPOILI MMO3THYECKOTO MPOU3BEACHUS B €€
IIMPOKOM IMOHUMAaHWM, HUKAK HeJIb3s M30eXaTh CephE3HOrO BOIpOCa
0 MHOTOIUTAHOBOCTH TTO3TUYECKOTO TEKCTa, a UMEHHO — O ITO3THUYe-
CKOM TIOATEKCTE.

CeromHs CYIIECTBYIOT JIUIIb ¢IWHWYHBIC MOMBITKA MCCIIETOBAHUS
KOHKPETHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO BOILIOIIEHUS ITOATEKCTa CTUXOTBOP-
HOTO MPOU3BEACHUSI, HAIPUMEP HA OCHOBE LIMTAThl, U COBCEM HE 3a-
(prKcHUpoBaHO paboT, B KOTOPHIX IIIMPOKO OCBEINAINCH ObI B3IJISABI Ha
Mpo0JIeMY TTO3TUYECKOTO TTOATEKCTA C TTO3UIINIA TTepeBOTOBEACHYS.

3a nocieaHee BpeMsl aBTOPOM UccieAoBaHUsl He ObLIO 3a(pMKCUPO-
BaHO HUM OJHOTO TPyJAa IT0 TeMe IMOATEKCTa MO3THYECKOTO MPOU3Bee-
HUs1. HeckobKko Takmx paboT, TTpaBaa, MOSBIJIOCH OTHOCUTENIBHO O/~
TekcTa B mpo3e (A. MaTtuyk [Martuyk, 1992], A. BetoiikuH [BeTo1ikuH,
19991, JI. TonsixoBa [TonskoBa, 1996], E. Epmakosa [ EpmakoBa, 1996]).
B nepeBomoOBeIeHNN Xe 3Ta TeMa, KaK B paMKax yKa3aHHOTO Teproja,
TaK 1 paHee, He HalllJla CBOEro IJTy0oKOro uccaeaoBaHUsI.

N3yyeHune QyHKIMI MOATEKCTa B TTO33UU, CITOCOOOB €TI0 CO3AaHUS
U CPEICTB BBIABICHUS W BOCIIPOU3BEACHUS B IIepPeBOJe HAXOMIUTCI Ha
JAHHBIT MOMEHT B HaYaJIbHON CTaIWM CBOETO Pa3BUTHS, YTO HE CITO-
COOCTBYeT pa3paboTKe CTPYKTYpPHI MO3TUYECKOTO IMPOM3BEICHMS KakK
MaKpooOpa3HOi MOAENH, C MOMOIIbIO KOTOPOI MOXHO ObLIO ObI OCY-
IIECTBIATD MOJTHOLICHHBINM aHAJIN3 CTUXOTBOPEHMS I 00eCIIeYnBaTh €ro
JMIOCTOBEPHBIN TepeBon. Pa3paboTka OOHOTO M3 BaXXHBIX M3MEPEHUIM
MMO3TUYECKOTO MaKpooOpa3a, KOTOPBEIM, HECOMHEHHO, SIBJIIETCS TTOM-
TEKCT MO3TUYECKOTO TTPOM3BeIeHNsI, OCHOBAaHHBIN Ha (hOpMOOOpasyio-
X 3JIeMEeHTaX CTUXOTBOPEHUsI, 00YCIOBMJIA aKTyaJIbHOCTh BEIOpaH-
HOM TeMBI CTaTbM M BOIPOCOB, KOTOPHIE OCBEIIAIOTCS B CTAaThe, YTO
00OYCJIOBJICHO W pacTYIIMM BHUMaHMEM IepeBOIOBEIOB K TEKCTY KakK
BCEOXBATHIBAIOIIEMY SIBIICHUIO 1 HEOOXOMUMOCTBIO BCECTOPOHHETO aHa-
JIW3a pa3INYHBIX TUITOB MpeACTaBIeHHON B HEM MH(MOPMALIMH, B YacT-
HOCTU 00pa3Ho MOATEKCTOBOIA.
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Lleab cTaThbu — BBISICHEHUE POJIM M 3HAUCHUSI psifa (popMoobdpasyro-
IIMX CPEICTB B CO3MaHUM MTOATEKCTa MO3TUYECKOTO IMPON3BEICHUS KaK
COCTaBIISIIONIE MaKpOoOOpPa3HO#l CTPYKTYPhl CTUXOTBOPEHUSI C TOUKH
3peHUs €€ MOJTHOLIEHHOTO BOCIIPOM3BEICHMS B IIEPEBOIE, a TAKXKE MPH-
BJIeYEHUE BHUMaHUS NIEPEBOAUYMKOB 1 MEPEBOIOBENOB K TAKUM CITOCO-
6aM co3JaHus MMO3TUUYECKOTO MOATEKCTa, KOTOPhIe TPYIHO MOIIAIOTCS
PEKOHCTPYKIUH B TIEPEBOZIC, B YACTHOCTU, K CO3MaHUIO JOTIOJTHUTEb-
HOTO CMBICJIA C TIOMOILbIO PUTMA U UHTOHALIUU.

HayuHast HOBM3Ha CTaTbU 3aKJII0YAETCsl B TOM, UTO B Heil MOHUMaHUe
aZIeKBaTHOCTU IIepeBOJA ITOSTHYECKOTO IIPOM3BEACHUSI IPOUCXOMUT
yIIyOJE€HHO Ha OCHOBE pPa3pabOTKU €ro IMOATEKCTOBOTO U3MEpPEHM:,
MpOaHAJIM3UPOBAH ITPOLIECC BOCIIPUATHSI TTIOATEKCTOBOIO 00pasa, B OCHO-
Be KOTOpPOTo JiexaT (opmMoobOpasyloliue 3JeMeHThl M033UN, a Takxke
BEJIMKO BJIMSIHME 3TOIO Mpoliecca Ha MOJTHOLEHHOE BOCIIPOM3BEICHUE
TaKOro MOATEKCTA B IIEPEBOJIE.

TeopeTuueckoe 3HaYeHUE CTATbU B TOM, YTO OHA IPEACTABISIET OIpe-
JEeJEHHBIN BKJIa[ B UCCeA0BaHUE MOATEKCTa KaK 3JIeMeHTa TEKCTOBOM
1 00pa3HO CTPYKTYPhI, B HAYUHOE pa3BUTHE MAKPOOOPA3HOM CTPYKTY-
pbl MO3TUYECKOTO ITPOM3BEIACHUSI, TEOPUM IepeBojaa, JTUHTBUCTUKU
TEKCTa, TUHTBOCTUIMCTUKU, TEOPUU MHTEPIIPETALlUU TEKCTA.

[TpakTuyeckasi LIeHHOCTb CTAaTbY 3aKJIH0YAETCSI B TOM, YTO Pe3y/bTaThl
MPOBEIEHHOTO B HEl MCCIIe0OBAHNSI MOXHO HCIIO/Ib30BaTh B IIEPeBOIYC-
CKOI TIpaKTHKeE, IPU BCeX BUIAX aHAJIM3a TTIO3TUYECKOTO ITPOU3BeIeHUS
U ero TepeBojie, a TaKKe MPU MOArOTOBKE MepeBOIYMKOB U KPUTUKOB
XyJI0XXEeCTBEHHOTO MepeBo/ia, SI3bIKOBEIOB U JIMTEPaTYPOBEIOB B LIEJIOM.

IMoaTekCT MOSTUYECKOrO MPOU3BEACHUS MOXKET (HOPMHUPOBATHLCS
C TIOMOILIbI0 MHOTHUX, KaK COJIEPKaTeIbHO-CMBICIIOBBIX, TaK U (hOPMO-
00pa3ylIINX, KOMIIOHEHTOB CTUXOTBOPHOIO TeKCTa. KMcTouyHuKaMu
BO3HUKHOBEHMSI TIOATEKCTA B MO33UM MOTYT ObITh MHTOHALIWS, PUTM U
JIpyTHUE CPelCcTBA, KOTOPHIE TPAAUIIMOHHO OTHOCSTCS K 3JIEMEHTAaM CTH-
XOTBOPHOI (DOPMBEL.

M3zydeHue pojy MHTOHALIMU B CO3JaHUN JIUTEPATypPHOTO MOATEKCTA
MpeACTaBJIsSIeT 1OCTATOYHO HACYIIHYIO MOTPEOHOCTH B TIaHe pa3paboTKU
IMyTel ¥ METOJOB BOCIIPOM3BEIECHMS MOCIEAHETO B mepeBoae. B yact-
HOCTU, B TIO3TMYECKOM IIPOU3BEICHUM MHOTOYMCICHHBIE IMPUMEPHI
MO3BOJISIIOT PacCMaTpUBaTh MHTOHAIIMIO M KaK 3JIEMEHT Mapoiuu, U
KaK BJIEMEHT TepeKInYKU, CTPOSILIEHCsl Ha MapoAuu U BHE €€, U KakK
CaMOCTOSITEJIbHBIA 3MOLMOHAIBHBINA, OLICHOYHBIM M T.II. KOMIIOHEHT
CTPYKTYPBI CTUXOTBOPHOTO MTPOU3BENCHUS, C TTOMOIIIBIO KOTOPOTO CO3-
Ja€Tcsl 1 BOCIIPOU3BOIUTCS MOATEKCTOBAsI 00pa3HOCTh MOCEIHETO.

B moaTekcT BXOOAT U «BUIAEHUE», U 3aJa4a, U MBICIU, U OTHOIIIE-
Hue. M Bc€ 3To HaxoouT BeIpaXkeHne B MHToHauu. IMeHHo oHa mepe-
JAET YUTATENISIM Y CIIYIIATEISIM TO, UTO AyMAeT, UyBCTBYET, ITPEICTABIISIET
cebe aBTOp MpousBencHus. «MMHTOHALIMSI — 3TO peajJn30BaHHBIN T10JI-
TEKCT, KOTOPbI 3ByYUT U B 3aBUCUMOCTU OT KOTOPOTO OAWH U TOT Ke
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OTPBLIBOK B MCITOJTHEHUM YTella MOXET 3By4aTh ¢ pa3HOOOpa3HEUIITUMU
WHTOHaIUSIMI» [[epmaHoBa, 1960, c. 99].

[ToHSITHO, YTO 00 aBTOHOMHOCTH MHTOHALIMU B (DU3MUECKOM CMBICIIE
He MOXET ObITh M PeUM, MOCKOJbKY OHa 00pa3yeTcsl MyTEM MOIYJISIIUU
peyeBoro curHaja u, Kak cjaelCcTBUe, TECHO CBSI3aHA C OCTaJIbHBIMU €0
KOMMOHEHTaMu (HalpuMep, C yCTPOKMCTBOM 3BYKOB WU CJIOTOB).

Bonpoc 06 aBTOHOMHOCTM MHTOHALIMM BO3HUKAET MpUY €€ aHaIu3e
C ceMaHTu4ecKol WK (hyHKIMOHAJbHOM ToueK 3peHust. Peliaercs stot
BOMNPOC ABYMSI OCHOBHBIMU MYTSIMU.

B cooTBeTcTBUM C Hamboiee pacpoOCTPAaHEHHOW MBICIbIO MHTOHA-
1S 00J1aJaeT CUMHTAaKCUYeCKOM (pyHKIMel U coCcTaB/sieT CUHTaKCHUYe-
cKoe cpencTBo. JIpyroii moaxoa K BOIMPOCY COCTOUT B TOM, UTO MHTOHA-
LISl paccMaTpuBaeTCsl KaK aBTOHOMHOE WJIM, TOUYHEE, OTHOCUTEJIbHO
aBTOHOMHOE CPEJICTBO, KOTOPOE CIIY>KUT /IS BBIPa>KEHUsI YacTU CONep-
JKaHUSI BbICKA3bIBaHUSI HE3aBUCUMO OT CMHTAaKCHMYECKOTO CTPOECHMUSI
nocaenHero [Lenmnuruc, 1974, c. 25].

[Tpu3HaBasi CpeICTBOM BbIpaXKeHUSI TTOATEKCTa UCKIIOYUTETBHO NH-
TOHALMIO (MHOTIAa BMECTE ¢ MUMUKOM U TMTAHTOMUMUKOM ), HEKOTOPbIE
uccaeaoBarean K (akTopaM, CIOCOOCTBYIOUIMM PACKPBITUIO TTOATEKCTa,
CcIpaBeIJIMBO MIPUCOSIUHSIOT KoHcuTyauio [ ermruc, 1974, c. 157].

He cormamasicb ¢ «3KCKIIO3UBHOCTbIO» WHTOHALIMU B CO3JaHUU
MOJATEKCTa U MPUHMMAs BO BHUMaHUE OOLIECMPUHSITOE MHEHHE O TOM,
YTO TIPY BBIPAXKEHUU MOATEKCTa WJIM CMBbICIA TTPOUCXOAUT KOHKPETH-
3alMs1 3HAYEHU I SI3bIKOBBIX CPEACTB, BKIIOUEHHBIX B JaHHOE BbICKA3bI-
BaHWUe, CAeayeT MPU3HATh B 3TOM BaxKHYIO POJIb KOHCUTYaIlMM, a TaKXKe
U TO, YTO KOHKPETU3ATOPOM 3/1eCh BBICTYIAET TAaKXKe U MHTOHALIKSI.

BoipaxkeHue MoATEKCTa MM KOHKPETU3allUsl 3HaUeHU I, KaK Mbl He-
OJIHOKpaTHO yOeXAaIuch, BeCbMa CJIOKHbIN MpOoliecc, B KOTOPOM yya-
CTBYeT He TOJIbKO MHTOHALIUSI, HO 1 MHOTYE APYTUe SI3bIKOBbIE CPEACTBA.
B BbIcKa3bIBaHUM 3TOT MTPOLIECC OCYILIECTBIISIETCS MPU B3aUMOACCTBUI
BCEX IPYIII SI3bIKOBBIX CPEACTB — CUHTAKCUYECKUX, JEKCUYECKUX U T.I.,
B TOM YMCJI€ U UHTOHAIIUOHHBIX.

B mpakTuke peyeBOro oOIIeHUSI U30JUPOBAHHBIE OT KOHCUTYallUU
BbICKA3bIBaHUSI — eAUHUYHBI. OOBIYHO, BOCIIPUHMUMAST BbICKA3bIBAHUSI
cobeceqHMKa, CaylaTe/b (UMTATEIb) UCTIONIB3YeT Takke MHGpOPMAaLHIO,
MOCTYyNAalIIyIo ¢ KoHcUuTyauuu. MMeHHo 3Ta nH(opmalus urpaet pe-
LIAIOIIYI0 POJIb TP OCO3HAHUM CMBIC/IA TTOATEKCTa JAaHHOTO BhICKA3bI-
BaHWUSI U TIpU KOHKPETU3ALIMU €T0 3HaUeHUS.

Takum oOpa3om, CMBICH, TTIOATEKCT UHTOHALIMU B OOJIBILIMHCTBE CITy-
yaeB ynaéTcsi 0OHApYyXWTh, JUILIb MOJb3YSICh UHGMOpMaLei, uayiei
OT KoHcuTyaluu. Eciu Takoii nHGopMauumn HeT, 3HaYeHUEe MHTOHALIUU
MOXHO YCTAHOBUTb HACTOJIbKO, HACKOJBbKO MO3BOJISIIOT MOACIU, pa3pa-
0OTaHHBIE B MPAKTUKE PEYEBOrO OOIIEHUSI U KOTOPbIE XpaHATCS B Ma-
MSITU HOCUTEJISI TAaHHOTO SI3bIKA.
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PaccMaTrpuBasi MOATEKCT KaK 9MOLIMOHAIbHOE 3HaUE€HE, BhIPAKEH-
HOe WJIM HEBbIpaXXeHHOE JIEKCUUYECKU, MPU Mepenade KOTOporo B peun
0oJIbIIIYIO POJIb UTpaeT nHToHalus, C. CMosieHcKas HajesieT MHTOHa-
110 ABYMSI (PYHKIMSIMU — CHUHTAKCUYECKOW (MasiorcciienoBaHHBIA
y4acTOK) U 3MOILIMOHaIbHOW. [lo MHEHHIO uccaenoBaTebHUILIBI, BO
BTOPOIi 00JIACTM MCIIOJb30BaHUSI PEUYEBOl MHTOHALIMM WHTEPECHBIM
BOIIPOCOM SIBJISIETCSI BOIPOC O MOATEKCTE U O CIocodax ero JieKcuye-
CKOT'O BbIpaKeHHs (IMOJHOCTbIO UM YaCTUYHO) WU, KaK OTMEYaeT aB-
TOp, OH MOXET ObIThb JIEKCUYECKM HE BbIpaxkeH, HO BbITEKAThb U3 BCel
cutyauuu peun [CMmoneHckas, 1964, c. 83].

C. CMmoneHcKas Mpearosaraet, YTo YeM MEHbIIIE MOATEKCT BbIpaKeH
JIKCMYECKH, TeM Oorauye MHTOHALMSI, a UMEHHO, UCC/IeAoBaTeIbHUIIA
BBIIEJISIET TPU ciydyasi: 1) MoATeKCT BhIpaXkeH MHTOHALIMEN; 2) MOATEeKCT
BBIPaXEH TOJBKO B BUE HaMEéKa (T.e. MOATEKCT BhIPAXKEH JIEKCUUECKU
yacTUYHO (HaMEK OpocaeTcsl OAHUM, ABYMsI CJIOBaMM, a MHTOHALMS
MOMOTIaeT PacKphITh ITOATEKCT)); 3) MOATEKCT MOJHOCThIO BhIpaXKeH JIEK-
CUYECKU, a UHTOHALIMS TOJIBKO ITOMOTAET BbIPA3UTh MOJATEKCT.

B npousBeaeHusix aMmeprkaHckoro noata Pobepra ®dpocra, Kak u B
TBOPYECKUX NOCTUXKEHUSIX MHOTHX IPYTMX BEJIMKHUX MO3TOB, NHTOHA-
LU IIMPOKO UCIOJb3YyeTCs sl (hOPMUPOBAHMSI BCEBO3MOXKHOM 00-
Pa3HOCTU U, B YACTHOCTU, MOATEKCTOBOM. Tak, ycTaHOBKa Ha MHTOHA-
1IMI0 pa3roBOPHOM peuu TMpeaycMaTpuBasia BBEJEHUE B 03310 00pa3a
TOBOPSIILIETO, PEYEBOM XapaKTepUCTUKONH KOTOPOTO TOXKHO ObLIO CTaTh
CTUXOTBOPEHMUE KaK CJIeACTBUE MPUBHECEHUSI IpaMaTUYecKOro Hayaja.
Hemanyio pojib B JaHHOM cily4yae yaessieT 03T U KOHCUTYalluM.

PasroBopHBIe MHTOHAIINY BHOCWIN B cTHXOTBOpeHne PpocTa oTTe-
HOK CIIOHTAHHOTO BBbIPaXKEHUS XMBOTO ONbITa, YYBCTBA, «00Yy3MaHHO-
ro» CTPOrMM METPOM Hamnomo0ure TOro, Kak MOpPbIBbI «Cep/lia» yKpola-
JIUCh CKENTUYECKUM «yMOM». OpHEHTalMsl Ha pPa3rOBOPHYIO peyb,
TIIATEbHO OYMILEHHYIO OT MPOCTOpeYrsl U AUAJIEKTU3MOB, TTPOTUBO-
CTOsIJIa pa3felieHUI0 Ha «BBICOKYIO» JIUPUKY U «HU3KUI» KaHPOBBIMI
MOHOJIOT, KOTOPOE HaMETHJIOCH B TTO3MHEPOMAHTIUECKO 110331, PpocT
TTOKa3bIBaJl BCIKYIO MUHYTY KM3HM KaK COCYIIECTBOBAHHME BHICOKOTO U
HU3KOTO0, Uieana u AeHCTBUTENIbHOCTH, a JII0OO MOMEHT OMbITa — KakK
HUX B3aMMOOOYCJIOBIIEHHOCTb.

KoHKpeTHbIMU TTpUMEPaMHU 3TOTO acrekTa (GOPMUPOBAHUS MOATEK-
CTOBOl OOPa3HOCTH MOXET TMOCHYXUTh 3HAYUTEIbHOE KOJIUYECTBO
npousBeneHnit Mpocra, BKIoIasd n cTuxoTBopeHne “The Vanishing
Red” (xaura “Mountain Interval”, 1916), B KOTOpOM ITO3T BEIpaXkaeT
TIOATEKCT, CKPBIThI CMBICJI CTUXOTBOPEHUSI, €0 TOHOM, T.€. IPU MOMOIIN
PUTMUKO-WHTOHALIMOHHBIX 0cOOeHHOCTEN. MHTOHALIMIO 3/1eCh MOXHO
Ha3BaTb UMILUIUIIMTHOM, T.¢. MoApa3dyMeBalolleil ABOMCTBEHHOCTb CYX-
JIeHUsI, BO3MOXHOCTb IPYTMX 3HaYeHU I, HaJTn4Yre TToATeKCTa.
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Bot opurunann:

THE VANISHING RED

He is said to have been the last Red Man

In Action. And the Miller is said to have laughed —

If you like to call such a sound a laugh.

But he gave no one else a laugher’s license.

For he turned suddenly grave as if to say,

“Whose business — if I take it on myself,

Whose business — but why talk round the barn? —
When it’s just that I hold with getting a thing done with.”

You can’t get back and see it as he saw it.

It’s too long a story to go into now.

You’d have to have been there and lived it.

Then you wouldn’t have looked on it as just a matter
Of who began it between the two races.

Some guttural exclamation of surprise

The Red Man gave in poking about the mill,
Over the great big thumping, shuffling millstone,
Disgusted the Miller physically as coming

From one who had no right to be heard from.

“Come, John,” he said, “you want to see the wheel pit?”

He took him down below a cramping rafter,

And showed him, through a manhole in the floor,

The water in desperate straits like frantic fish,
Salmon and sturgeon, lashing with their tails.

Then he shut down the trap door with a ring in it
That jangled even above the general noise,

And came upstairs alone — and gave that laugh,

And said something to a man with a meal sack

That the man with the meal sack didn’t catch — then.
Oh, yes, he showed John the wheel pit right.

[The Poetry, 1979, p. 142].
MHTOHALIMOHHBIN MEXaHM3M 3TOr0 MO3THUYECKOIO IPOM3BEICHMUS
JIOBOJIBHO YAA4YHO BOCIIPOM3BEAEH YKPAMHCKUM IlepeBogunkoM B. boii-

YCHKO, B Y€M JIETKO Y6CZ[I/ITI>CH YK€ ITpU MMOBEPXHOCTHOM IIPOYTCHUM
IIEPEBOAHOIO TCKCTA.

OCTAHHIN IHAIAHEID

Bin, kaxcymo, 6y8 ocmarnuim indiaHyem
Ye Exmoni — mipownuk éce cmisigcs,
Koau xuxuxkaumns me cmixom 36amu MOJCHA. ..
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Ta 6invw HiKOMY He 0asas cmismucs —
Bin mummio cynuecs, Henaue npomoess:
«A 6u woeo? A 6ce bepy Ha cebe.

Ta wo mam eogopumu 0K0AACOM —
Kinuamu 3 num dasno 6 yuce nopa!

Ham ne dusumucsi Ha céim tioeo ouuma,
Ta ii y munyeuwiuni konamucs 3anizHo.
Koau 6 6u na cobi 6ce me 6iduyau,

10 3po3yminu 6 — cnpasa mym He 8 Momy,
Xmo nepwiuii ue mizc pacamu nouae».

Topmanni 36yKu noougy ii 3axonnenus

Y Inodianys eupsanucs, auw

3abauue 6in eaxcke, epumyue HCOPHO.

B mipownuka auue axc cinonyaocs:

Yoeo 6 omo 6onaé uepsoHowKipuil!

— Ilidemo! — kpuknys. — Inanemo na xcopua!
1 6in nosis iioeo ynus3, nio 6aixu,

1 noka3zae kpizse omeip bucmpi cmpymHi,
1100di6Hi do ckaxcenux ocempis,

Lo 6 iduai miynumu 6’rome xeocmamu.

A nomim 8iH WMOBXHYE HO20H A50Y,

1 036in ii Kinbys Ha mums npopizas
Maunosuii wym. Mipownuk mosuxu euiiuios
Yauce ooun. Xuxuknys ujoce nomoasyro,

A wo — nomoneus ne 36aeHye mooi.

Bin JIxcony nokazaé MauHogi JcopHa...

| boituenxko, 1977, c. 740].

Kak BUIHO U3 MOJJIMHHKMKA U €r0 YKPAaMHCKOTO MepeBoia, BHECS B
TpaAULIMOHHBIE METPHl PUTM Y UHTOHALIMU pa3roBopHoit peun, ®Gpoct
€03/1aJ1 HECPAaBHEHHYIO WIIO3UIO ITPOCTOTHI U OTHOBPEMEHHO HACHITHJI
JpaMaTU3MOM caMo 3BydyaHue (pa3: Kaxaas U3 HUX cTajia MmojieM OUTBbBI
MEXIy KJIaCCUYEeCKUM IOJBEpPraloluMcs CKaHIUPOBAHUIO Pa3MeEPOM
¥ TOHAMM MOBCEIHEBHOM peun. DTOT KOH(MIMKT, KaK U BCE «TJIaBHbIE
KOHMIUKTH DPpocTar, JOJKEH OCTaBaThCs HEPEHIEHHBIM U Hepaspe-
HKUMBbIM. «[OBOPHOI CTHUX» B 3TUX U APYTMX MPOU3BEACHUSIX OKa3aJICs
BeJIMYANIINM 3aBOEBaHHWEM I103Ta: OH CO3JaBajl MPAKTUYECKU Heuc-
yepriaeMble BO3MOXHOCTH BBIPA3UTEJIbHOCTHU, JAJEKO HE IMOJHOCThIO
HcYepIlaHHBIE B caMOi MO3TUYECKOM MpakTuke Ppocta.

C noMo1pio (poHETUIECKMNX, CTPO(UIESCKUX M PUTMUIECKIX CBOMCTB
bopMer PpocT HOCTUTAET MaKCHUMAaIbHON 3((GEKTUBHOCTH TIepemadn
mbiciu. TToaTudeckoe cOBO OH jejiaeT (POKYCOM, COCPEIOTOYCHUEM
JIeicTBUs BceX (hakKTopoB (pOPMbI, YEM TOCTUTAET €ro MaKCHMMAaJIbHOM
€MKOCTH. DTO CITOCOOCTBYET TOMY, UTO Y MHOTMX ITO3TOB, U Y PpocTa
B YaCTHOCTH, 3TU, KaK TPAIULIMOHHO MPUHSITO CYUTATh, (OpMOOOpa3y-
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fo1ue (pakTopbl IPUHUMAIOT JOBOJIBHO 3aMETHOE y4acTHUe B CO3MaHUU
KaK aBTOCEMAHTMYECKON M CMHCEMAHTHMYECKOU, TaK W MOATEKCTOBOI
00pa3HOCTU.

B 3T0i1 cBA3M HeNb3sl He YHOMSHYTh U 3BYKOIUCH APYTUX ITO3TOB
(HaumHasg ot camoro Ixx. Yocepa, no 3. I1o, A. CBuH6epHa u np.). Yu-
Tast ppocToBcKoe OaymagHo-HaneBHoe “In a Vale”, roe Manbuuk npu-
CIYLIMBAeTCs] K HOYHBIM 3BYKaM OOJOTUCTON MOJUHBI, «IJ€ TyMaHbI
GOJIOTHBIE BUJIMCH CPEIY HOUM» U TIE OH Y3HAET BCE O KAXKIOM I[BETKE —
LIBETHI CAMU IPUXOIST K HEMY, KaK «OJIeAHbIE IEBYIIKU C JTULAMU JIU-
JINi», MBI MOXEM YBUIIETh, UTO CTUXM UHCTPYMEHTUPOBAHbI 3ByKaMU 1,
m, n, acCOLUUMPYIOIIMMHUCSI C MATKUM JIYyHHBIM CBETOM W BOJHAMU
TyMaHa:

When I was young, we dwelt in a vale
By a misty fen that rang all night,
And thus it was the maidens pale

I knew so well, whose garments trail
Across the reeds to a window light

[The Poetry, 1979, p. 15].

DTO OILIYTUMO B OMpEAeIEHHON CTETIeHM W B PYCCKOM IiepeBoOjie
P. IyObpoBkuHa:

B my nopy s 6bia coscem moaodsim,

Haw dom obeemuanviii cmosn y boroma,
H 6aeduoii pamoii eeueperouyuii Obim
Cmeauacs 60 mome no KoYKam ceobiM,

A monu ecé 36aau Ko020-mo.

[®pocr, 1986, c. 51].

bnarogapsi opMooOpasytoluM CpeacTBaM CO3AaHUs TTOATUUECKUX
00pa30B HEBO3MOXHO CIYyTaTh C MAHEPOI APYroro moa3Ta JJAKOHUYHBIH,
MPOCTOI ¥ OMHOBPEMEHHO CEMAHTMUECKN HANPSIKEHHBIN CTUX DMUIU
JIvukuHcoH. B ocHOBe ero MeTpuKM — OOBIYHBIE IMOMUYECKHME pa3Mephl
AHTJIUMCKUX PEJIUTUO3HBIX TMMHOB, AETCKUX CTHUXOB, IE€CEeH, Oajia.
JItoOuMBblii pazMep Mo3Tecchl — common meter, MpU KOTOPOM Yepeay-
I0TCSI BOCBMM- U IIECTUCTOITHBIE CTPOKU € TIPOCTEUIIel cxeMoi pud-
MoBKHM. Beien 3a P. OMepcoHoM, HO 3HAYMTENbHO ycnelnHee, JnkuH-
COH BBOIWT B TI033MI0 Pa3rOBOPHBIE PUTMbI aHIJIMICKOTO SI3bIKa, a
Takxke bubauu.

[To GonbIiliOMyY CUETY, PEBOIOLIMS, COCTOSIBILIASICSI B CepeaVHE TT03a-
MPOILLJIOTO BeKa B aHTJIOS3bIYHOM 033U, UMEET JiBa TMOJ0ca: 3TO Bep-
JmopHl Y. YUTMEHa, KOTOpbIe OTBEPIJIM TPAAULIMOHHYIO (DOpMY, 1 pac-
KperolleHe TpaauLMOHHON (DOpMbI, IKCIIEPUMEHT Ha €€ OCHOBE
9. JIMKUHCOH. IITyOMHHBIE MPUYMHBI 3TOM PEBOJIIOLIMU JIEXKaT B 00JIaCTU
unocohrn, HOBOro MUPOBOCIIPUSITHS, TPUCYIIIETO OOOUM ITOITAM.
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[Mox BIMSHIEM U3BECTHOTO aHTJIMIICKOTO MBICTUTEISI-MOPAIUCTa U
ucropuka Tomaca Kapneitns (1795—1881), KoTophlii JeKapcTBOM OT
CcTpajaHuil cuuTal, mpexiae Bcero, Tpya («ITpya ecTh Jaydlliee CpeacTBO
OT Bcex OoJie3HEel U cTpalaHuii, KOTOpbIe KOTIa-1100 YrHeTaau Yeso-
BeuecTBO» |Kapieiinb, 1994, c. 296]), a Takke Mo BIMSHUEM HeMeEII-
KOTO sI3pIKa OMUIM JIMKWHCOH TMcaa CyIIeCTBUTEIbHBIC U HEKOTOPBIE
JIpyTue, Ha e€ B3IV, BasKHBIE CJIOBA C 00JIbIION OyKBbI. E€ mo0mMMBIii
rcaresb Tomac BpayH mogoGHBIM 06pa3oM aKLIEHTHUPOBaJl BHUMaHUeE
Ha OTHEJbHBIX cioBax. B ctuxax JJMKMHCOH OTCYTCTBYIOT YCTOSIBILIMECS
3HAKU MPENMMHAHMS, UX 3aMEHIIIO TUPE, KOTOPOE BBITIOJHSET POJIb 3a-
ISITOM WJTM TOYKY M Yallle BCero — O3HavaeT Iay3y, OHO M SIBJISIETCST Op-
raHU3aTOPOM PUTMA:

Life, and Death, and Giants —

Such as These — are still —

Minor — Apparatus — Hopper of the Mill —
Beetle at the Candle —

Or a Fife’s Fame —

Maintain — by Accident that they proclaim —

[AmepukaHckas..., 1983, c. 168].

HecMoTpst Ha TO UTO YKpauHCKWI MHTEpIpeTaTop 3Toit dhunocod-
ckoii MuHMaTIOpbl MakcuM CTpuxa TIIATeJIbHO COXPaHSIET BBIIIEYIIO-
MSHYTBbIE aKIIEHTHbIE aTpUOYThl MOMJIUHHUKA, PUTM OpUTHUHATA E€MY
BOCIIPOM3BECTU HE YIaETCH:

Kumms i Cuepmo i Bearemu —

Taki sk Oui — moeuamo —

Menuwi [Ipucmpoi — 2Kopna mauna — 38yvamo —
Memenuk naskono ceiui —

I Caasa wjo ome 6 coninky —

Tlomeepoxcyroms — yce Bunadok i mineku —

[dikincon, 1991, c. 170].

M BbI3BaHO TaKoe HeCOOIIOACHUE MPUHLIMIIA SKBUPUTMUYHOCTU B
rnepeBoie HeBHUMATE/IbHBIM OTHOIIIEHWEM ITepeBOJYMKA K CUJIIa0nKe
OpUTHMHAJIA, TO €CTh K €ro CJIOrOBOMY O(DOPMIJICHMIO, a TAKXKE K XapaK-
Tepy pU(PpMOBKU, KOTOPHIE, TIPEXKAe BCEro, U (opMUPYIOT PUTM CTHUXA.

W ecim yX pedb 3ammia 06 DMuin JIMKMHCOH B CBeTe MOATEKCTa 1
CIoCcO00B €ro co3AaHusl, TO CJIEAYET 3aMETUTh, UYTO «XaJaTHOCTb» pud-
MOBKH, $13bIKa, opdorpaduu, B KoTopsix yrpekaau JukuHcoH B XIX B.,
ObL1a CO3HATEJIbHBIM IIPUEMOM.

XapakTep TBOPUYSCKOTO BUACHMS II03TECCHI B OIIPEAEIEHHON CcTere-
HU TIPOSICHSIET CTPOKA OJHOTO U3 €€ MPOrpaMMHBIX CTUXOTBOPEHUIA:

Tell all the Truth but tell it slant —
Success in Circuit lies
Too bright for our infirm Delight
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The Truth’s superb surprise

As Lightning to the Children eased
With explanation kind

The Truth must dazzle gradually
Or every man be blind —

[AmepukaHckasl..., 1983, c. 176].

Bot, kcratv, JOBOJBHO yOauyHbBI TEepeBOJ 3TOTO IMPOU3BEACHUS
Toro ke M. Ctpuxu:

Ckaxcu ecto Ilpasdy — ma ne epa3 —
10u ne naenpocmeuyp —

Cainyuuii Ha0mo € 041 Hac

Scnuil it Bineup —

Koau noscurocw npo Ipim

Humuni — wkodumo cnix —

Taxk Ilpasoa iide wiasxom KpyjscHUM —
Yu — ocainnse 6cix —

[dikincon, 1991, c. 211].

Hrak, «Ckaxcu ecto Ilpasdy — Ho He cpa3y». IlpaBna, riaBHbII
CMBICJT, COMTACHO DMUIN JIMKUHCOH, NOJIKHA OBITh BEIpaXkKeHa He Mps-
MO, a crielupUIeCKU CIOXHO, 3aragouHo. Takoif moaxoHd mpeamnosara-
€T JIBOCTBEHHOCTh, TPOMCTBEHHOCTh paKypca, 4TO 00ecredyusio Obl
MaKCUMaJIbHYI0O EMKOCTh 00pa3a. JIMKUHCOH CTPEMUTCS K MpeaeIbHOI
TOYHOCTU B HA3BAaHUM U OTIpEAeSICHUH KaXI0ro MpeaMeTa WA SIBJICHYS],
OJHOBPEMEHHO OHa JIIOOMT HEAOCKA3aHHOCTH, YMOTYAHUS, 3aTaiKMu.
Eé neny — m30erast onpene € HHOCTH, JOCTAYD TOU XK€ OIpeae/IEHHO-
ctu [[TaBmnuko, 1991, c. 30].

This my letter to the World

That never wrote to me —

The simple News that Nature told —
With tender majesty

[AmepukaHcKas..., 1983, c. 160].

M cHOBa TOYHBII TMEepeBOl, B KOTOPOM, He YBJIEKasiCh IMOCIOBHBIM
KOIMPOBAaHUEM, YXKe IPYroil mepeBoguuk, Anekcanap IpuiieHko, ma-
CTEPCKU BOCCO3JAET U PUTM, M YCUJIEHHYI0 UM CMBICIOBYI0 MHOTIO-

TPaHHOCTbL:

Leii JTucm — do ceimy w0 meni
He caag ceoix aucmie —
Ilpupoda — eusuma é croea
Beauuni i npocmi —

[dikincon, 1991, c. 115].

HpI/IHL[I/IHOM BUIACHUA U ITOCTU2KECHUA MUPA Y ITIO3TECCChl CTAHOBUTCA
3aragka, TBopdaiiad HCOXKMNAAaHHBIC TCKCTOBBIC CTPYKTYPbI, HCAOMOJIBKA
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JOMMHMPYET KaK XYIOXXECTBEHHBIN MpuéM. JIUKUHCOH JIIOOUT BbIpa-
JKaThCsl IBYCMBICJIEHHO 000 BCceM 0€3 UCKIIIOUEHUSI — O JOMe, IIPUPOJIE,
bore, cMepTH, XKU3HU U T.1.

To invest existence with a stately air
Needs but remember

That the acorn there

1Is the egg of forests

For the upper air!

[AMepukaHckast..., 1983, c. 158].

Ho ctuxu-3aragku JIMKUHCOH — JuTepaTypHbIe IO CBOEMY Xapak-
Tepy, T.e. OTBETbl HA HUX OTHOCUTEJbHO BaxKHbI, a BOT MO3THUKA JIBYC-
MBICJIEHHOCTUA U HEIOCKA3aHHOCTU BaxXHa abcomoTHO. Y He mocnen-
HIOIO pOJib B €€ IOCTPOSHMHU WrpaeT MHTOHALMSI W 3BYKONUCH Kak
KOMITOHEHT TOATEKCTa, Ha YTO oOpalaloT BHUMaHUE U UCCeI0BaTelN!,
U MepeBOAYMKU MPOU3BEACHUN aMEepPUKaHCKON TO3TeCChl, KaXIblii B
npenenax CBoei 0CBEJOMIEHHOCTH U CBOETO COOCTBEHHOTO MOHUMAHMS
00pa3HBIX JOMUHAHT UHAWBUAYAIbLHOTO CTUJISI IEPEBOAUMOTO 103TA.

The Soul selects her own Society —
Then — shuts the Door —

1o her divine Majority —

Present no more —

[AmepukaHcKas..., 1983, c. 160].

Ilepeson JI. I[Manuuka:

Jlywma cama Hazaexucou subupac

3 kum 6ymu it —

A nomim — 6oxcecmeennuil ceim Ha K04 —
Hemoe noxiit —

[dikincon, 1991, ¢. 91].
IMepeBon M. Ctpuxu:

Jlyma o6epe Cnopionenicms —
Tlomomy — Osepi 3amkHe —

B ii 6owcucmy Jlosepmericmo
Hixmo exce He 3a3upHe —

[Hikinco, 1991, c. 260].

Kak BumuM, o Bocco3gaH1M 3BYKOITMCHA M MHTOHALIMU B BEHILLICTIPH-
BEICHHBIX IIEPEBOIAX MOXKHO TOBOPUTD JIMIIIb B paMKax OIpeAeIEHHOI
MaKCUMAaJIMCTCKOI OTHOCUTEIBHOCTH.

Ho BepHéMcsa kK Dpocty, y KOTOPOTro 3BYKOITUCH, PUTM, MHTOHALIMS
B HE MEHBIIEH CTCIEHM SIBJISIOTCS BaXXHBIMM (haKTOpaMM CO3AaHUS
pa3sHOOOpa3HOI 1, B YaCTHOCTH, TTOATEKCTOBOM OOpPa3HOCTH.
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B ¢unocodcko-nmupuueckoii 3apucoBke “A Late Walk” moat uagr
IO CBHIPBIM OT Be4epHEIl POCHI CTEOJISIM CKOIIIEHHO TPaBhl, M 3BYKU f,
th, s 3aCTaBISIOT YMTATENS YCHbIIIATh, KAK €r0 IIAard pa3dBUTaloT KO-
pPOTKHE «00e3TIaBJIeHHbBIC CTEOMN»:

When 1 go up through the mowing field,
The headless aftermath

Smooth laid like thatch with the heavy dew,
Half closes the garden path

[The Poetry, 1979, p. 8].

B nepeBoge b. XneOHMKOBaA 3TO OIyIIeHUE IepeaaHO HaMHOTIO
clabee, YeM B OpUTHUHAJIE:
Ilpocmepaace no cmephe poca
beanecoti neaenoii,
HU3-no0 neé edea suona
Tponurka npedo MHOIL.

[Dpocr, 1986, c. 43].

B “Ghost House” 3ByK ou ropbKUM CTOHOM 3BYYMT B CTpOKaX, pa3-
BUBAIOLINUX TEMY 3a0POILIEHHOr0 J0Ma:

1 dwell in a lonely house I know
That vanished many a summer ago...

And the purple-stemmed wild raspberries grow

1 dwell with a strangely aching heart

1 that vanished abode there far apart

On that disused and forgotten road

That has no dust — both now for the toad.

1 know not who these mute folk are

Who share unlit place with me

Those stones out under the low-limbed tree
Doubtless bear names that the mosses mar

[The Poetry, 1979, p. 5—6].

VYhpomEHHbBII, YKOPOYEHHBII PUTM PYCCKOTO IEepeBOoIa 3TOr0 CTH-
XOTBOPEHUSI, BHIIIOJHEHHOro b. XJ1eOHMKOBEIM, 1 ITOJIHOE OTCYTCTBHE
YKa3aHHbBIX 3BYKOB B €r0 CTPOKAaX SIBJISIETCS] TPUYMHOM MTOJTHOTO UCYE3-
HOBEHUS JaHHOTO o0pa3a:

Dmom dom npocmosii MHO20 1em.
Tonvko doma dasHo ysice Hem.

H nocaednuii 3a6ydemcs caeo.

Kak neuanvro, umo ymep naut oom,
Ymo He gvibedcamsv 6H08b OOCUKOM
Ha dopoxcryo ménayio noiab.

H e3nemaem 60 movmy Hemonwvips
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Bcex, kmo kpoe Haw co MHOIW deaun,
A 3a66in. Moxcem, nomHum o mom
Kamenw, ecau ewyé nodo mxom
You-Hubyosv umena coxparun.

[@pocr, 1986, c. 49].

B “My Butterfly” — cTUXOTBOpEHUM O IIATKOCTH YeJIOBEUYECKOro
CyIlIECTBOBaHUS — MOpXaHUsl 0a0OUKM HaJ MEPTBLIMU LIBETAMU Tepe-
JAl0TCS HEPOBHBIMU CTPOKaMU, HEPOBHOCTPOUHBIMM, pa3HOPpUDMEH-
HBIMM CTpOodaMu:

Thine emulous fond flowers are dead, too,
And the daft sun-assaulter, he

That frighted thee so oft, is fled or dead:
Save only me

(Nor is it sad to thee!) —

Save only me

There is none left to mourn thee in the fields

[The Poetry, 1979, p. 28].

MeTprKo-pUTMUYeCKast OpraHM3allisl CTHXa HaXOONT B IIPOU3Be/Ie-
HuAX Ppocta MHUPOKOe MPUMEHEeHNE KaK CPEACTBO IMepeaadr CMBICIA.
BannanHo-ckazounbie “In a Vale” [The Poetry, 1979 p. 15], “Wind and
the Window Flower” [The Poetry, 1979 p. 10], “Love and a Question”
[The Poetry, 1979 p. 7] BbLIMBaIOTCS B ILIaBHbIE CTPO(dBI, METpUUECKas
PETYISIPHOCTD KOTOPBIX HAITOMUHAET pUTMUKY JloHTdesuto B «IlecHe o
TasiBaTe».

Cosnaércst Takasi HaleBHOCTb PETYJISIPHOCTBIO SIMOMYECKOIO NBU-
KEHUST CTUXa M CUMMETPUIHOCTBIO aHATIECTHYECKUX 3aMeH, MOTYIINX
3ByJYaTh B KaKMX-TU0OO TapayjIeIbHBIX TTO3UIINAX, HallpuMep B KOHIIE
OOHOM CTPOKHU W B HAayaJIe CIECAYIOIIECH:

When I was young, we dwelt in a vale
By a misty fen that rang all night...
[The Poetry, 1979, p. 15].

CpaBHUM ¢ yIaYHBIM B 3TOM I1aHe niepeBoaoM I. JIyOpoBKkuHa:
B my nopy s 6bi1 coecem mono0wim,
Haw dom obeemwmansiii cmosin y 6oroma,
[®pocT, 1986, c. 51].

WMnu B Havajie MepBOii M TpeTheil CTPOK KaK CBOeoOpa3Hasl «pUTMMU-
YyeCKas aJlulIMTCpaluus»:
When the frosty window veil
Was melted down at noon,

And the caged yellow bird
Hung over her in tune...

[The Poetry, 1979, p. 10],
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KOTOpasi, K COXaJeHWIO, OTCYTCTBYET B OOOMX PYCCKMX IIepeBoOmax
b. XnebHukosBa:

OH 6 noadend yguoan eé
B ommasewem okne,

[0e seceno pyunoii weeon
Haceucmuiean nad nei.

[®pocrT, 1986, c. 47]
u B. TonnopoBa:

3amemun eé€ oH, Koeda
Sneapckoe connye 830uno,

U 6 knemke npocuyacs weeon,
H pa3zvindeseno cmeko...

[@pocr, 1986, c. 361],

MpUYEM BHYTPUCTPOUHAsI CO3BYYHOCTh window — yellow crmocoOcTByeT
CO3/IaHWI0 PUTMUYECKOTO Tapajuiein3ma.

«JlexslamallMOHHAas» PUTMHUKA OTIMYAET MEAUTATUBHO-JIUPUIECKUI
MoHosior ®pocra “Waiting”, KOTOpbIii BO MHOIOM HallOMMHAaeT He-
CKOJIBKO BBICOKOTIAPHBIIA TOH MeAUMTAaTUBHOM Jupuku xxeitmca Tom-
coHna u Tomaca Ipes:

What things for dream there are when specter-like,
Moving among tall haycocks lightly piled,

1 enter along upon the stubble field,

From which the laborers’ voices late have died,
And in the antiphony of afterglow

And rising full moon, sit me down...

[The Poetry, 1979, p. 14].

PuTtopryHOCTb 1 HeKJIaMallMOHHBII XapaKTep PUTMUKHU OEJI0TO CTH -
Xa Co3MaéTcs CoOUYeTaHMEM TTOUYTH COBEPIICHHBIX IO IMOMIECKOM pery-
JISIPHOCTH CTPOK, CTOJIb YaCTO MOAYIMPOBAHHBIMU CTOTIAM TTUPPUXUS U
CITOHIIesI, YTO BO3HUKAET BITEUATIICHUE PeUM, JTUIIEHHON, OTHAKO, He-
MPUHYXKIEHHOCTH PUTMa, HAXOAMMOTO B IPOU3BEACHUSIX BTOPOTO M03-
THYecKoro coopHuka Ppocra:

You ought to have seen what I saw on my way
To the village, through Patterson’s pasture to-day...

[The Poetry 1979, p. 59].

Takoii ecTeCTBEHHOCTH, «pa3rOBOPHOCTH» PUTMa MOIT JOCTUTaeT
yKe B MEPBbIX TPOU3BEACHUSIX MEPBOTro coopHuka — “Into My Own” u
“Mowing”, rae cKa3bIlBaeTCs M MaHepa, OTJMYaloliasl ero IpaMaTuyde-
CKMe OUAJOTH IOocaenyiomux coopHukoB. IIpy Takoil puTMHYECKOM
OpPraHU3allMd CTUXOTBOPEHWE BHUIMBAETCS B MPOCTOM 3amyllIeBHBII
pa3roBOp C UUTATEJIEM:
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One of my wishes is that those dark trees,
So old and firm they scarcely show the breeze,
Were not, as ‘twere, the merest mask of gloom,
But stretched away unto the edge of doom

[The Poetry, 1979, p. 5].

DTO XOPOIIO MOYYBCTBOBAIM U Mepelald Bce MEepeBOAYMKUA 3TOTO
MPOU3BEICHUS:

A 6b1 xomen, ymob aucmeenHan meaa

He npocmo mpakom 05 mens bbina,

Ho umobb mHe aecHoe Obimue

Aeuno 6 wawax maurncmeo ceoé. (b. XieOHUKOB)

[DpocrT, 1986, c. 361],

Al 661 xX0men, umob amom aec OpemyHuil,
Hesozmymumutii dpeenuii u mocyuuil,

He npocmo 6bin auuunoil mvmol, HO yaujell,

B danw 6e3 konya u kpas ysooswei. (I. KpyxKos)

[@pocr, 1986, c. 358],

S 00HO20 dcenanbs e maio:

Jlepee nod eempom OpyiuCHYIO cemMbio

Yeudemsv He dybpaesoio HouHOU —

Onpasoro, eobpasuieii mup 3emnoil. (B. Toriopos)

[®pocrT, 1986, c. 358],

OdHe 3 moix 6adxcans: w00 yi depesa HopHi,
Cmape3sHi i miyni, gimpamu HenoOopHi,

He npocmo xmypumu npumapamu 6yiu,

A 6 sucouinb, do mexc oymms, cseau. (B. Kukorn)

[Kukots, 2007, c. 321].

Ho Bce atu pakropsl — poHeTUYECKMIA, CTPOPUIECKUI, METPUKO-
PUTMUYHBIM — He NEUCTBYIOT BpO3b, a CJIMBAIOTCSI B OpraHWYeCcKoe
€IUHCTBO.

Hanpumep, nHCTpyMeHTOBKa cTuxoTBopeHus “In a Vale” coueraer-
Csl ¢ 0IHOOOPA3HO PEryJsSIpHBIM ABUXXEHHWEM YEThIPEXCTOITHOTO siMOa 1
CUMMETPUYHO BKPATUIEHHBIMU aHAINeCTUYeCKMMM 3aMeHaMu B TIJ1aB-
HOI1, 3aKPYyTIJIEHHO cTpode, YTO CO3AAET TUITHOTUYECKYIO HAIIEBHOCTH;
MepuaHue 6abouku B “My Butterfly” miepena€rcst He TOJIbKO HEPOBHBI-
MU CTPOKaMH1 U HEPOBHOCTOIMHBIMU CTPO(haMU, HO U CTOJKHOBEHUSIMU
aHAIEeCTUYECKON U XOPEUYECKOM CTOIIbI:

...And the daft sun-assaulter, he...
... There is none left to mourn thee in the fields...

[The Poetry, 1979, p. 28]
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WIN MIPOTUBOMNOCTABJIIEHUEM IUPPUXUS B OIHOU CTPOKE U CITIOHIES B
JIpYyroiu:

Precipitate in love,
Tossed, tangled, whirled and whirled above...

[The Poetry, 1979, p. 28].

Ha niepBblii B3MIsi1 HE3aMETHOE B3aMMOJIEMCTBIE 3BYKOBOT'O COCTaBa
JIEKCUKH C pPUTMUYECKUM U CTpoUIECKUM PUCYHKOM: 3BYKH f, s, (daft,
sun-assaulter, left, tossed, fields), mepenarolue 1menaecT KpbUibeB 0a004-
KM, W 3BYKOIOJpaxaTenabHoe whirl, TOBTOpeHHOE C LIEIbI0 CO3daHUs
a¢pdekra Kpyrooro nojiera. B “Storm Fear” nenbHOCTH BrieyaTieHUs
CcrocoOCTBYET MpeBpallleHe BETpa B 3BEPSI, BOIOLIET0, KaK BOJIK; TAaKOU
3 deKT co3naéTcsl HEPOBHBIMHU, IIPEPBIBUCTBIMU, KaK IbIXaHUE, CTPO-
KaMH, «3aIbIXalOIIUMUCS» B YKOPOYCHHBIX PUTMOM CTPOKaX M IIMUIIS-
muMu (with a sort of stifled bark), a Takke IMPOH3UTEIbHOM HOTOM
Y3KOT'O 1 BBICOKOTI'O 3BYKa «1» B “beast”.

Takum o0pa3oM, B3aMMOIIPOHUMKHOBEHHE (POPMbI M COAEpPXKAHUS
npuobpeTaeT xapakTep CTUIUCTUYECKOTO MpUEMa B apceHalle SI3bIKO-
BbIX BbIPa3UTEJIbHbBIX CPEACTB, C MOMOIIBIO KOTOPBIX CO3AAETCS B TOM
YHCIIe U TTIOATEKCTOBass 00pa3HOCThb cTuxoB P. dpocra.

Paccmotpum elié HeCKOJIbKO KpaCHOPEUMBBIX IMPUMEPOB, e ¢op-
MOO0Opa3ylolle CpeACcTBa B COUETAHUU C MOJMCEMaHTUYECKMMU BBICTY-
naioT (paKTopaMu ITyOMHHOM 00pa3HOCTHU IIPOM3BEACHMIA 3TOTO ITO3TA.

Cruxu Bropoii kuuru @pocta “North of Boston” HamucaHbl opra-
HUYHBIM IS aHTJIMACKOW TMO23UM O€JIbIM CTUXOM, HEpU(PMOBAHHBIM
MATUCTOMHBIM SIMOOM, a HEPETYJISIPHbIE PACTSKKU ABYIOJbHONU CTOTIbI
MIPUIAIOT CTUXOTBOPEHUIO €CTECTBEHHOCTh pa3roBOpHOit peun. dopma
9KJIOTU TI03BOJISIIA MO3TY OCBOOOIUTHCS OT YCIOBHOCTU MO3TUYECKUX
¢opM HOBOEBPOMNENCKON TpaauLIMK, JIETKO KOMOMHUPOBAThH SMTMUYECKOE,
JIMPUYECKOE M IpaMaTUYeCKOe Havyajla B paMKax OJHOTO CTUXOTBOPHOTO
MMPOU3BENCHNS, a TAKXKe JOCTUYb «HETIOCPEICTBEHHOM» TTepeaaun KOH-
KPETHOTO «KYCOUKa KU3HU».

ITapanienb «Mup NpUPOALI — MUP YEJIOBEKA», BbIJEICHHAs B TIOOME
“The Census-Taker” [The Poetry, 1979, p. 174] puTMOCHUHTaKCUYECKUM
MapajijieTu3MOM, SIBJISIETCS OJHUM M3 BaXXHbBIX KOHCTPYKTHUBHO-KOM-
TTO3WITMOHHBIM TpUEMOB PpocTa, KOTOPHIN pUCYET OPTaHNIECKOE CIIHSI-
HUE YesioBeKa U MPUPOIbI.

HMpoHuto, MpayHOCTb, APYTME YEIOBEUYECKHUE UYYBCTBA U SMOLIUU
®poct ToXe HEPEIKO BhIpaxkaeT yepe3 popmy. CTUxoTBOpeHUe “Storm
Fear”, nepenaBas cTpax ioaei, 06CIIOMOIIHBIX B CBOEM OJMHOYECTBE,
MPOHU3aHO YYBCTBOM TPEBOTU. YMBILIJIEHHO HEYKJIOXWE, HEPOBHBIE
CTPOYKH, ITIOPBIBUCTBII PUTM, BOJIBHBIN IMO C IPOMU3BOJILHOMN pr(pPMOB-
KO TO-CBOEMY OTpaxKaloT TaHel] CHEXHOW Oypu, MOTYIIECTBEHHYIO
HOYHYIO CTUXMIO:
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When the wind works against us in the dark,
And pelts with snow

The lower-chamber window on the east,
And whispers with a sort of stifled bark,

The beast,

“Come out! Come out!”...

[The Poetry, 1979, p. 9—10],

HeymopsimoyeHHOCTh, pa3HOCTOMHOCTh pa3Mepa MpUAaT onpeae-
JIEHHBIM XapaKTep IMOBECTBOBaHUIO. AMOMUYEeCKre KOMOMHALIMU B CTPO-
Kax Takue: 1-g9 1 3-51 CTpOKM — IISITUCTOITHBIN SIMO C TIpearnocaeIHUMM
cTolaMy — TIUPPUXUSIMHU, C SBHBIM TSTOTEHUWEM K IUIIOOUM, 2-S U
5-51 CTPOKY COOTBETCTBEHHO JABYCTOITHBIN ¥ OMHOCTOITHBIM SIMO C TIepe-
JBUHYTOU CTONOW NMUppuxus U T.I. Bce 3T0 aydilie, mo HallleMy MHE-
HUI0, yAajoch nepeaath B cBoéM nepeBoae M. Kamkuny. CpaBHUM ero
MHTepIpeTanuio ¢ nepesonom P. [lyoposkuHa:

Houwto evroeca cmyuumces 6 0éepo,
beausnoii 3acmunan

Cympak c600uamoeo oKHa,
3advixasce om aas,

Pacnanssce, mouro 36epb:
«Bovixoou, évixodus (P. J1yOpoBKUH)

[DpocrT, 1986, c. 53].

Koeda eéemep pesém 6 memnome, 3a6vi8as.
H nanocum cyepoo,

Hauw dom, noonupas u c 6ocmoka u c rea,
H cunum 310610 6vr02a, Ha 60l 8bI3bIBAS,
3eepioea:

«Boixoou! Buixooul... (M. KalkuH)

[DpocrT, 1963, c. 16].

Bo BTOpOM 1nepeBoe B O0JbIlIeii CTEIIEHU IIPUCYTCTBYET €CTECTBEH-
Has U CMHTaKCWYeCKas HeYMOpsSIOYeHHOCTb, MHOTO T1ay3 U MEXIOMe-
TH, €CTh BJUIMIICHC. A TaKKe METPOCHMHTaKCUIeCcKasi CTPYKTypa Tpo-
M3BeICHYsI, Kak U B OpUTHUHAJIE, TOMIEPKUBAECTCS 3BYyKOBBIM CTPOCHUEM
CTHXa, OOTaTCTBOM aJUTUTEPAILINM CBUCTSIINX 3BYKOB.

PasroBopHOCTb, KaK HaM Y€ U3BECTHO, SIBJISIETCSI HEOTHEMIIEMBIM
cBolicTBOM Jpuku Ppocra. B MenuTaTuBHO-M300pa3UTEIbHBIX IT03-
Max, WLUTIOCTPUPYIOIINX CKJIOHHOCTD IT03Ta K JKaHPOBOMY CUHTETH3MY,
HabOomaeTcsl CoyeTaHWe SIMUYSCKUX U JpaMaTUYECKUX 3JIEMEHTOB
B CTPYKType Jaupudeckoro npousBeaeHusi. CruiaB ¢puiocopckmux pas-
MBIIIJICHU O YeJIOBEYECKUX CyIb0aX ¢ OIMMCaHNEM KOHKPETHOM CUTya-
IIUY ¥ C TIepenadeli pa3roBOpoB JIoeil 0COOEHHO TTPOSIBIISIETCS B TAKUX
nosMax, kak “The Death of the Hired Man” [The Poetry, 1979, p. 34]
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u “Home Burial” [The Poetry, 1979, p. 51] — 3Tu npou3sBeaeHus B paB-
HOM CTETIEHW COYETaIOT JIMPUYECKHE 1 TpaMaTUIeCKUE CTUIII.

[Toama “The Death of the Hired Man” pa3BopauuBaeTcsi HETOPOM-
mBO. KOHGIMKT TTepenaéres B «IMajiore IByX» — MysKa 1 SKEHEI:

“Silas is back”
She pushed him outward with her through the door
And shut it after her. “Be kind”, she said.
[The Poetry 1979, p. 34].
CpaBHuM ¢ niepeBogoM B. boitueHka:

«Bepuyescsa Caiinac»
Bowna ii020 na ranok nosena
I npuuununa osepi: «Tu ne enigaiice».

[®pocT, 1970, c. 67]
U pyccKolt Bepcueit M. 3eHKkeBUYa:

«Bepuyaca Caiinac»
Tlomom, eco napyxcy nomsanys,
3akpsira deepv. «byds dobp», — ona ckazaaa...

[@pocr, 1963, c. 26].

ABTOpCKHME peMapKi MWUHHUMAaJIbHBIC: CIIeHA BOCIIPOM3BOIUTCS HeE
HATypaJUCTUIHO, HO CKPYITYJIE3HO, B ACTAJISIX.

“When was I ever anything but kind to him?
But Ill not have the fellow back”, he said.
“I told him so last haying, didn’t I?

If he left then, I said, that ended it.

[The Poetry 1979, p. 35].

Xiba 5 6ye Koauce Hedobpuii 3 Hum?
Ta ne 6axcaro s, w00 6in epmasces:
S we 6 Munyny Kocosuuio

Cka3zaes, wjo 3 HUM yce NOKIiHYeHo.

[®pocr, 1970, c. 67].

A pasee 0obpvim He Obin 51 K Hemy ?

Ho ne xouy, umob x Ham on 6036pawancs.
Hno ne ckazan emy 5 6 cenokoc,

Ymo ecau ou yiidém, nycmeo ne npuxodum ?

[®pocT, 1963, c. 26].

BormnpocutenbHO-HEA0BONIbHBIE UHTOHALIMU B peIIMKaxX MyXa Yop-
peHa (What good is he? Who else will harbor him / At his age for the little
he can do?), KOTOpbIe OrOJISIIOT HACTPOEHUE U B KAKOU-TO CTENEeHU
MUPOBOCIIPUSITUE BJaaesiblia, CMSITYalOTCSl TOHOM PEIUIMK €ro Cynpyru
Mbopu:
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“Sh! Not so loud: he’ll hear you”, Mary said.
[The Poetry 1979, p. 35].

«Illa! Bin nouye...» — choaowusace Mepi.
[®pocT, 1970, c. 67].

«Illw! — nepebuna Mapu. — On ycaviuum».
[®pocT, 1963, c. 27].

Peunb unér o 6arpake Caitnace, 13My4eHHOM BO3pacTOM U IJIMHHBIM
MyTelIeCTBEM Ha (pepMy, TIe OH KOTIa-TO TPYIHIICS.

N3o6pakeHne 4emoBeka B 1033un PpocTa CTPOro peaTucTUIECKoe.
OH omnmcHIBaeT BCeX JIIOMeH TaKUMU, Kakue OHU ecTh. OH JIOOUT MX
TPYI, pa3roBop, JIIOOUT 1 COIYBCTBYET TPYKeHUKY. Ho 3Ta mo60Bb HI-
KOrJa He MepeXoaMuT B CEHTUMEHTAIbHYI0 Maeaiu3aiuio. Heckoiabko
rpyOBIe, YIIIOBaThIe, CTpaHHBIE o PpocTa — Tpexae BCeTo JIOAN.
DpocT rOBOPUT 0 HUX MPaBIy, 3TO He 0OBMHEHME, a KOHCTATAlM (DaK-
ta. «CepaobosibHasl» Mapu ropoput o Caiinace:

...Of course he’s nothing to us, any more
Tan was the hound that came a stranger to us
Out of the woods, worn out upon a trail.

[The Poetry 1979, p. 38].

3suuaiino, 8in 045 HAC HIXMO, HEMOB
Tonuax moii, 6ieom 3my4eHuil 6xineyp,
SAxuii HedasHo 3 aicy npubayouscs.

[®pocr, 1970, c. 70].

Koneuno, on 015 nac He boavuue 3Havum,
Yem eonuas, komopas npucmana 6
K nam u3 aecy, uzmyuuguiucy é eonvoe.

[@pocr, 1963, c. 30].

IToat nepena€T e€ ciaoBa ¢ MPSIMOTOM M OECIPUCTPACTHOCTHIO CYy-
bW, HO THEBHOTO OOBMHEHUSI He BUAHO. OHU — X035€Ba, U, MOXET
CTaThCs, 3aBTpa pas3opsTcsa. OObEKTUBHO I109Ma BHICTYIaeT OOBMHEHU-
€M TeX 3aKOHOB COOCTBEHHWYECKOTO YCTPOMCTBA, KOTOPHIM CledyeT
depmep. B 3TOM 0OBEKTUBHOM MOATEKCTOBOM COAECPKAHUU TO3MBI U
HaxoOJUTCs €€ HEMOCPEeACTBeHHAsI COLIMAIbHOCTh Y 3HAYUMOCTh. boph-
0a 3a cyllecTBOBaHME OTBpaTuTelbHAa. OHAa He IO KOHIIA BBICYIIMJIA
OyIIN Tiofeii. B KoHIie TToaMbI pe3KHUil JUajlor TePeXOAuT B JIMPUYE-
CKO€ BOCIIOMMHAHMNE, 3aTeM B CTPAHHYIO KapTUHY HOYU, HA KOTOPOI

Part of a moon was falling down the west,
Dragging the whole sky with it to the hills.

[The Poetry 1979, p. 38].
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Pie micays na 3axio nadas,
Cxunsrouu Ha nazopbu éce Hebo.

[®pocT, 1970, c. 69].

Ock010K Mecaya CKoAb3HYA Ha 3anad,
Cmsinys 6cé Heb0 3a coboil K XoAMam.

[@pocrT, 1963, c. 29].

M3MeHeHNe HACTPOEHUS U COMEPKAHUS IIPOMCXOIUT 3a CUET U3ME-
HeHUs MHTOHaMK. Ecim B HaYabHBIX CTpOKax Auajora rmo 7—8 yma-
pEeHM, TO ¢ 3aMelJIeHUEeM PUTMa CTPACTU OCTHIBAIOT, M KOJIUYECTBO
yIapeHMii magaer no 4—5; asmMOudyeckast CTpyKTypa pa3Mmepa Ipuobpe-
TaeT MPaBWIbHBIN BMI, XOTsS Pa3rOBOPHOCTb OEJIOTO CTMXa HE TepseT
yIOeNIBHOTO Beca. Bce 3To, Kak BHIMM, TOYHEE BOCCO3IAaHO B PYCCKOM
repeBoje.

IMepenaua ectecTBeHHOI pa3roBopHOi peun y P. @pocra He mepe-
pacTaeT B MMHTALIIO MECTHBIX TOBOPOB, KOJIOKBUAIN3MOB, TUATEKTH3-
MOB. Peanuam «pa3roBopa» — B €ro CYIIHOCTHOI IpaBauBocTu. [lcu-
XOJIOTMYECKMI TETePMUHU3M JICXKUT B OCHOBE IUAJIOrOB IEPCOHAXKEI
oaTa.

®pocT Ha3bBal cebsl «CMHEKIOXUCTOM», TIOTUYEPKUBas CBOIO TIPH-
BEpKEHHOCTh K COYETAHMWIO «ITydyKa IIBETOB» M 3aKOHOB BCEIICHHOIA.
B ero TBopdYecTBe XyHOXECTBEHHas HETajlb WUTPAeT WCKITIOYUTETEHO
BaXkKHYIO poJsib. CUMBOJIMYECKASI IETaJTh «BBIBOIUT» N3bICKAHHO-UMITPEC-
CHOHUCTUYECKHE 3apUCOBKM I103Ta HAa OpOMTY XaHpa apaboJibl, JIu-
pUYECKOM MPUTYM, BOCHPOM3BOIMIIIEH «meizax aymm» (“Dust of
Snow” [The Poetry, 1979, p. 221]), Beab 3TO HE TOJILKO TOHKOE OIKcCa-
HUE YOUBUTEIIBHOTO MTHOBEHMS, 3leCh UYBCTBYETCS W HACTPOCHMUE.
DMo1us, TTPOHU3BIBAST 3apPUCOBKY, MOTYEPKUBACTCS €IMHOMYIITHBIM,
[JaIKUM JIBUKCHUEM JBYCTOITHOIO sIMOa, CUMMETPUYHOM 3aBEpPIIEH-
HOCTbIO CMHTarM — 3JIEMEHTOB PUTMOCHHTAKCUYECKOIO WICHEHUs, a
TaKXe TEM, YTO CTUXOTBOPEHUE, KOTOPOE COCTOUT M3 OIHOIO MPEIIo-
JKEHHMS, IPOU3HOCUTCSI Ha OJHOM JBIXaHUM:

The way a crow
Shook down on me
The dust of snow
From a hemlock tree

Has given my heart
A change of mood
And saved some part
Of aday I had rued.

[The Poetry, 1979, p. 221].

Oco3HaBasi (hopMoOOOpa3yoly0 00pa3Hyl0 JOMUHAHTY 3TOTO CTH-
XOTBOpeHUs, pycckuii mepeBogqunk M. KalkuH, XoTsa U yTpaTiil HEKO-
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TOpBIE IETAJIN TIEPBOTO CMBICIOBOTO TUIaHa, BCE XK€ CyMel TOCTOBEPHO
BOCCO3IATh TJIaBHBIA 00pa3 MPOU3BENeHUS TYTEM COXPaHEHHUS €r0 OpH-
TMHAJIBHOM apXUTEKTOHUKHU:

Cyk 3axkauancs,

U cHexucublil kKom,
Hckpsce, pacnaacs,
3adem kpbiaom.

U nouemy-mo
Paseesan mens
Toeo, uem cmymen
b ckyuen denv.

[@®pocrT, 1963, c. 70].

B ciroxxHO# TMHAMWYECKOM CTPYKType TBopuyeckoro Metona P. ®dpo-
CTa OCHOBHBIMU JBWXKYIIMMU CHJIAMH SIBISIOTCS TTPUHIIUIIBI TUITU3a-
unu. M3o6paxast KOHQIUKTH «IIOTObI BHEIIHEH 1 BHYTPEHHEH», TTO3T
TPE3BO AHAJIM3UPYEeT MPUYMHBI COIUATBLHOIO OTUYYXKIEHUSI, CTpaxa,
pazovyapoBaHusi. MHOrIa TATOTEHHE K JOCTOBEPHOCTH BEIET K HATypa-
JIUCTUYECKON OIMUCaTeIbHOCTU. bobiliast posib B 3TOM MPUHAIJIEKUT
POMAHTUYECKUM 3JIEMEHTaM: OHU OIPENesIsTIOT XapakKTep paHHUX 0aj-
JJAAHO-2JIETMYECKUX CKa3zaHWH, MPUIIOMHSITOe HACTpOoeHUe Hatypdu-
JTI0CO(CKOM JIMPHUKH.

HMepapxusi «BBICOKOTO» U «HU3KOTO» MeHsieTcs: y Ppocrta oTHOLIe-
HMeM HeornpeneaéHHocT. YemoBek y ®pocTa mpencTaért, Moab3ysich
tepmuHoM XK.-T1. Captpa, «pexkucc€pom» SMITMPUIECKON TaHHOCTU
[Sartre, 1978, p. 41], KoTtopsiit NpuAacT eif onpeneJéHHOe HEYCTONYN -
BOE €IMHCTBO, colep:Kallee B cebe «<HaMEK» Ha MaeaabHOEe, KaK 4acThb
«HaMmeKaeT» Ha 1enoe. «CuHeknoxa» Mpocra 370 OTHOLIEHUE KOHKPET-
HOW, SMIIMPUYECKH TaHHOM M TOCTOBEPHO BOCIIPOM3BENEHHOMN KapTH-
HbI K HEIIO3HAHHOMY LIeJIOMY, «<HaMEK» Ha HEero. YUMThbIBasi Heompee-
JNIEHHOCTH 1LIejioro, y MpocTa HEBO3MOXHO OOHAPYXUTh OTHO3HAYHBINA
CMBICJT CUMBOJIMKHY, HO MOXHO OIMpEIeNTUTh €€ HalpaBIeHHOCTh, KOTOpast
TTOJTHOCTBIO OOYCJIOBJIEHAa KOH(MJIMKTHOCTBIO MAEH «POMaHTUYECKOTIO»
U «ITOCTPOMAHTHYECKOT0» TeHe3rca U KOHKPETHU3UPYETCS B TEKCTaX €ro
MIPOM3BEIEHUI C TTOMOIIbI0 WHTOHAILIMM, 3BYKa, pPUTMa, APYTUX (Gop-
MOOOpa3yIOIINX CPEIACTB.

TakuMm 00pa3oM, MOATEKCT KaK CUCTEMA CIIOBECHBIX M300pa3HUTeIb-
HO-BBIPAa3UTEIbHBIX CPEICTB MPUCYII OIPENeIEHHBIM ITOTUISCKUM
Mpon3BeneHUsIM. Takas cHCTeMa COCTOUT M3 KOCBEHHBIX BBICKA3bIBa-
HUI TTOBECTBOBATEJIS, UMEIOIINX CKPBITHIA CMBIC], YTO TMPOSIBIISICTCS
B KOHTEKCTE — HE TOJIbKO B OJIVDKAMIIIeM TeKCTOBOM OKPYKEHUH, pede-
BOW CHTYyall1, HO U B GoJiee IMPOKOM SI3BIKOBOM KOHTeKcTe. Kaxkmast
MTOATEKCTOBAST JeTallb BBHICTYITAET KaK 3JIEMEHT CUCTEMBI TEKCTOBBIX U
BHETEKCTOBBIX CBSI3EA.
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[ToaTnueckuii TOATEKCT, CDOPMUPOBAHHEIN C TTOMOIIBIO (OPMOOD-
pa3yIolmMX MO3TUYECKUX CPEICTB, KaK CEMaHTUKO-IICHXOJIOTMYecKast
KaTeropusi, BBIIBJISIONIASCS B pe3yJbTaTe MHTEPIpETalliU I103THYE-
CKOTO TEKCTa, CO3MaT ONpeAcJIEHHBIC TPYTHOCTH NPU BOCIIPUSITUH,
JIeKOOIMPOBAHUU M IIepeBoAe TeKcTa. Takoil MOATEKCT CO3MAET IOMO-
HUTEJbHbIA CMBICJ CTUXOTBOPEHMS, KOTOPbIA YaCTO SIBJISIETCS TJIABHOMU
naeeil Ipou3BedeHUS MU, TI0 KpaliHeil Mepe, IIOMOoraeT €€ pacKpHhITh.
be3 moHmMaHus IoATEKCTa HEBO3MOXKHO aieKBaTHOE BOCIPUSTHE U
BOCHPOU3BEACHNE B IIEPEBO/IE IJTABHOM UIEW CTUXOTBOPEHUS WU TTIO3MBL.
[TpucyrcTBHE TTOATEKCTA B TI093MM XapaKTEPU3YeTCsT HAJTMYMEM B TEKCTE
MIPOM3BENCHUSI CUTHAJIOB-MAPKePOB, C MOMOIIbIO KOTOPBIX BBISIBIISIETCS
MOATEKCT U Ha KOTOPhIE JOJDKEH OPUEHTUPOBATHCSI MHTEPIIPETATOP MPU
OCYIIECTBJICHUH NepeBoaa. B paccMOTpeHHBIX ClIydasix TAKUMU MapKe-
pamu SBIISIIOTCA (hopMOOOpa3ylole 00pa3HbIe CPEeICcTBA CTUXOTBOPE-
HUSI, KOTOpbI€, YUUTHIBAs HAllMOHAJIbHO-KYJIBTYPHbIE OCOOEHHOCTH, B
Pa3HBIX SI3BIKAX MOTYT MMETh CXOAHOE MJIM HECXOTHOE CEMaHTUIECKOE
HAaIIOJIHEHHUE, YTO TPEOYEeT JOMOJTHUTEIbHBIX 3HAHWH TTepeBOMUMKA.

WHToHauMs, 3ByKOIMCh, PUTM U Ipyrue opmMooOpasylonime cpe-
CTBa ITO3TUYECKOTO BhIpaXKEHMSI, KaK BUAHO M3 MHOTOYMCJICHHBIX TTPH-
MEpOB, YaCTO OrPaHMBAIOT, IIOMYEPKUBAIOT, OTTEHSIOT, 2 HEPEAKO U HECYT
B ceOe ceMaHTUYEeCKUe DJIEMEHTHI ITIOATEKCTa MO3TUYECKOro IPOU3Be-
JIEHUsI, YeM apTyMEHTHPYETCsI HEOOXOIMMOCTh MX JIOCTOBEPHOTO OTpaXKe-
HUS B IIepeBOAE UISI COXpaHEHMsI IMOATEKCTa U JOCTUKEHUS aleKBaT-
HOCTU BOCIIPOM3BEAECHUA Ha [PYyroM A3bIKE BCETO ITO3TUYECKOTO
IIPOM3BEICHMUS B LICTIOM.

Boigesnsiss moaTekcT IMo3TUYECKOTO MPOM3BEAeHUST KaK 0COObIil BU
o0Opa3a — MOATEKCTOBBIN 00pa3, SIBISIONIUICS TTOJJHONPABHON COCTaB-
JISTIOIIE MaKpooOpa3HOU CTPYKTYPhI CTUXA U, KaK IPaBUJIO, BHICTYIIA-
IOIIUI TIpU IIepeBOAE €ro OO0pa3HOl ITOMWHAHTOM, JIOTUYHO BHIETH
MEPCIEKTUBY Pa3pabOTKU MPOoOIeMbl MMO3ITUYECKOIO IMOATEKCTa B MC-
clieIOBaHUU JPYTUX CIOCOOOB €0 CO3MaHus U MyTel ero peKOHCTPYK-
LIMK B TIEpEBOIE.
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TUII TAPMOHWUYHOM JUYHOCTH B 3BYYAIIIEM
INEPEBOJE AIIOHCKOI'O KMHO
(byHKIHMOHAIbHASA HATPY3KA KOMMYHUKATHBHBIX CPEJICTB)

B craThe aHaMM3WpyeTCs ONHA M3 PYCCKUX KOMMYHMKATHBHBIX WHTEPIIPETAIIiA
smoHckoro kuHodmibMa «Cannsiopo» (1962, pexuccép — A. Kypocasa), popmupyio-
1ast ¢ MOMOIIbIO PYCCKUX KOMMYHUKATUBHBIX CPEACTB OINpPeNeIEHHbIN TUIT S3bIKOBOM
JIMYHOCTHU TIPY CO3JaHUM 00pasa TJIaBHOTO reposi. DTOo TUI YejloBeka, 00Jalaloliero
BHYTpeHHei#l rapMoHueii. B paGore paccMaTpuBalOTCSi KOMMYHUKATUBHBIE TTPUEMBI U
CpeICTBa, CIIOCOOHBIE 00ECIEYUTh 3TOT OCOOBIN 3CTeTUYECKUIT 3(PDEKT, OTCYTCTBYIO-
WA B Ipyrux nepeBoaax. emaercss BHIBOO O TOM, YTO HaHHBIM oOpa3 dopMupyeTcs
B 30HE TMepeceveHust naer KOMIETEHTHOCTU U UIeU CHUDKEHHON SMOLIMOHAIbLHOCTH, 3a-
JIOKEHHBIX B CEMAHTUKE HCITOJIb3YeMbIX MEPEBOAYMKOM CPEICTB KOMMYHUKATHBHOM
CHCTEMBI PYCCKOTO SI3BIKa.
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Harmonious Personality Type in Dubbed Versions of Japanese Movies: Function Load
of Communicative Means

The article analyzes one of Russian communicative interpretations of the Japanese
film “Sanjuro” (1962, directed by A. Kurosawa), that uses Russian communicative means
to form a certain type of a verbal identity creating the film’s protagonist—the inner
harmony person type. The article shows communicative methods and means capable of
providing this very special aesthetic effect, that lacks in other translations. A conclusion is
made that this image is formed in the crossing zone between the idea of competence and
the idea of reduced emotionality, that both are based on the semantics of the Russian
language’s communicative means system used by translator.

Key words: aesthetic function of communicative means, communicative semantics,
dubbed movie dialogue, actor’s communicative strategy, translations comparison,
communicative interpretation, verbal identity types.

MeTon ceMaHTUYeCKOT0 KOMMYHHUKATHUBHOTO aHaIn3a, OCHOBHI KO-
Toporo usjioxeHol B pabotax M.I. bessesoit [bessiea 2002, 2005,
2010], B TIocliemHNE OECATUIICTHUS C YCIIEXOM IPUMEHSIETCSI K MCCIISI0-
BaHUSM 3ByYallleToO XydOXeCTBEHHOTO TeKCTa (Ha MaTepuaje TeaTpa u
KWHO), B TOM YHCIIe U iepeBogHoro. Hike OymeT paccMOTpeH TIpuMep
KOMMYHUKATUBHOM WHTEPIIpETAllny 3apyOeskHOTro (hMiIbMa, KOTOPHIi
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MOABOAUT HAc K BOIPOCY O CTpaTerMu TepeBOAYMKa MpU CO3AaHUU
OIPENETEHHOTO TUIIA PEYEBOM TMYHOCTH Ha SKpaHe!.

B ¢ounbme Axkupsl Kypocassl «Canaziopo» (1962) B 1ieHTpe COOBI-
TUIA HaXOAUTCS cTpaHCcTBYIoNMi BouH Ilyoaku CaHaz310po (B UCIIOJIHE-
Hun Tocupo Mugyna). Cioxer puabMa CBOIUTCS K CASAYIOIIEMY: HHU-
KOMY He M3BECTHBIN OpOmsIuMii camypail MOSBISIETCI B MaJlcHBKOM
TopoJiKe B pasrap COObITUIT — BO BpeMsl OMBITKA BOEHHOTO MTePEeBOPOTA.
Puckyst X13Hb10, OH OECKOPBICTHO MTOMOTaeT MaJIOYMCAEHHOM IPYIIIKe
MOJIOJBIX CaMypaeB CIIPABUThCS C CUTyallMell U BOCCTAHOBUTDH CIIpa-
BEUTMBOCTD, TIOCJIC YeTO Cpa3y YXOIMT, TaK M He Ha3BaB CBOETO HACTOSI-
1ETO UMEHM.

CylLIecTByeT He MeHee TPEX PYCCKMX 3BYYalllMX NepeBONoB (huIbMa,
HO JIUIIIb B OMHOM U3 HUX (JIIOOUTEIHCKOM OJHOTOJIOCOM 3aKaapoOBOM
nepeBoje Anekcanapa PycckoBa, 2007 ron) CaHa310po AeCTBUTEILHO
BBIIJISIIUT JUISI POCCUIMCKOIO 3pUTENS] MCKIIOYUTENBHON JTUYHOCTBIO,
WMEHHO U3 e20 peueso2o noedeHuss CTAHOBUTCS TIOHSITHO, YTO 3TO YeJI0-
BeK HEOOBIKHOBEHHBIN. B IBYyX Hpyrux IpoaHaIM3WpOBaHHBIX HaMU
TepeBoAax Mpyu MACHTUIHOCTU BUACOPsIIA W 3aMaHHOCT HOMWHATHB-
HOTO cofiepkaHMsI TToxoxkero 3 dekra He Bo3HUKaeT. PaccMoTpuM, Kak
MPOUCXOIUT OTOOP KOMMYHUKATUBHBIX CPEACTB B MHTEPECYIOIIEH HaC
Bepcuu A. PycckoBa (nanee — mepeBos 1) u yemy citykaT 3TU CpeacTBa.
s cpaBHEHMST MBI OyieM IeproIIeCcKU UCIIOIb30BaTh €IIE OIHY 3BY-
KOBYIO TOPOXKY — TIpo(eCCHOHAIBHBIN 3aKaIpOBhIi TiepeBoa prIbMa,
BBINTYIIEHHBIN 110 HazBaHueM «OTBaXXHBIN camypaii» (nepeson I1).

OpnHoli M3 mpuMevaTeIbHbIX OCOOEHHOCTEl pedyeBOro IOBEASHUS
CaHazIopo SIBIISIETCS] €70 HeM3MeHHas TPOTUBOIOCTABIEHHOCTb KOMMY-
HUKATUBHOMY TMOBEIEHUIO MapTHEPOB 10 3mu3omdy. I1ouTn Bce MHAUBU-
IyaJIbHBIE pedeBbIe XapakTepruCcTUKU CaHI3I0pO BBOOSTCS MO KOHTPACTY
C PEYEBBIMU MPOSIBJEHUSIMU IPYIUX repoeB: crokoiictBue CaHI310po
KOHTPACTUPYeT ¢ KpaitHUM 3MOIIMOHAILHBIM HAIpsDKEHUEM OPYTHX TIep-
CcoHaxell, ectecTBeHHOCTh CaHA310pO, TPMHMaeMasi BCeMHU 3a HEBOC-
MUTAHHOCTb, TaKXKe MPOTHUBOMOCTAB/ISIET €ro MPUBBIKIIUM COOII0AATh
(bopManbHBII 3TUKET cOOECeTHUKAM; B TO XK€ BPEMSI €T0 HEUCCsIKaeMoe
IpYyXeao0re B CUTyallui KOH(MIMKTA OKa3bIBAETCST MPOTUBOITOIOKHO-
CTBIO BpaXkIeOHBIM HaramKaM TeX Xe co0eceTHMKOB. BrIcokast koMIte-
TeHTHOCTh CaHI3I0pO TOXE BBICTYIAET, KaK IpaBMIIO, Ha (OHE TIpe-
JEIbHO CHUXXKEHHON KOMIETEeHTHOCTH APYIUX YYACTHUKOB AMajora.

! [Ipu aHanM3e MHTOHALMOHHBIX CPEICTB MBI OCHOBBIBAEMCS Ha YCIOKHEHHON MH-
TOHALIMOHHOW TPaHCKPUIILIMK, pa3padbotaHHoii E.A. BpeisryHoBoii | BpeizryHosa, 1980,
1982]. Ei1 xxe mpuHaLJIeKUT MIEPBBIM OIBIT aHAIM3a MHTOHALIMOHHBIX CPEICTB B Xyd0Xe-
cTBeHHOM TeKkcTe | bpbisryHoBa, 1984].

2 B naHHOM cilyyae TIpe/jiaraeTcsi OCTaBUTh B CTOPOHE OPUTHMHAIBHYIO PEUEBYIO J10-
POXKY (TeM 0oJiee UTO BCe M3BECTHBIE HaM pyccKue repeBoabl «CaHA310p0» BHIITOJTHEHBI
C OMNOpOil Ha aHIJIUICKUE CYOTUTPBI) M pacCMaTpvBaTh IEPEBOALI 0€30THOCUTEIBHO
OpUTHHaIa — KaK UHTepIpeTalnu, 00beIMHEHHBIE HEKUM OOIIIMM WHBApUAHTOM.
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Hanpumep, oH MOXeT BHE3aITHO BbIpa3UTh OECIOKOMCTBO, B TO BpeMsl
KakK BCe OCTaJlbHbI€ CITOKONHBI, TaK KaK He JOTaJbIBaloOTCsl 00 OMacHO-
ctu. CkinoHHocTh CaHA310pO K UPOHUM (B YaCTHOCTH, B MOMEHT OIlac-
HOCTH) HE HAXOIUT OTKJIMKA y OKpyxXallux. Takum obpazom, durypa
€ro oKasblBaeTcCsl KakK OyATO YMBIILIEHHO BBbIIEIEHA U3 OKPYXEHMST U
MocTaBjieHa OCOOHSIKOM; BCE €ro peakilvM, Bce MPOSIBICHUS MOAaHbI
KaK KOHTpacTHbIE, Hapylllalollue HOPMY OXUIAHUSI COOECETHUKOB U
3pUTENEMN.

Kirouom K KOMMYHUKaTUBHOMY nopTpeTy CaHA310pO 0Ka3blBaeTCs
CJIOBO UeabHOCMb, TaK KaK €ro XxapakTep — 3TO He Ha0op pa3HOIUIaHO-
BbIX 4epT. HaGmiogeHnsI MoKa3bIBaloT, YTO XapakKTep KuHeMaTorpadpu-
YeCKOro MepcoHaxa Mpu OMMCAHUM HEPEJKO CBOAUTCS K TPEM-YEThI-
pE€M BemyLIMM KadyecTBaM, He OObEAMHEHHBIM 00SI3aTEIbHON CBS3bIO.
OHU MOTYT JaXe Ha MepBbIi B3MJISIA Ka3aTbCsl HECOBMECTUMBIMU 1 TEM
HE MEHEe COCYIIECTBOBAaTh. DTU BEMyIlIME YepPThl HEOOXOAMMO Tepe-
YUCJIUTH BCE, JUISI TOTO YTOOBI BIEYATIEHUE O TepOe CTaI0 MOJHBIM.
O6pa3 CaHA310pO YCTPOEH MHAYe — B OCHOBE €ro JUYHOCTU JIEXKUT
8HymMpeHHAA eapmonuss. B HEM HeT HUKaKuX BHYTPEHHUX MPOTUBOpE-
YUii, MPUYYIJIMBO COYETAIOIIMXCS CBOMCTB, OH HE pa3avMpaeM CTpacTs-
Mu. Jltobas nmombiTKa MpeacTaBuTh xapaktep CaHI310po B BUAE CIIMCKa
OTIEJIbHBIX YePT (CIIOKOMHOE JOCTOMHCTBO, MOMYEPKHYTO HU3KASI IMO-
LIMOHAJIBHOCTb, €CTEeCTBEHHOCTh, J00POXeJNaTeJIbHOCTh, HEBO3MYTH-
MOCTb) BBUIBETCS, MO HalleMy yOeXIEeHWIO, B Ha3blBaHUE Pa3HbIMU
CJIOBaMU Pa3IMYHbBIX MPOSBIEHUIA BHYTpEeHHEN rapMOHUU. Tak, Heol-
HOKpaTHO oOTMeuyaemasi coOeceIHUKaMUu epybocmb, HeoOmeEéCaHHOCMb
CaHJ310p0 — JIMIIb ApYroe Ha3BaHUe ISl ecmecmeeHHOCmU No8edeHus,
KOTOpas, B CBOIO 0Uepe/ib, MOPOXKAAETCS BCE TEM XK€ MUPOM B JIyIIIE Te-
pos. TakuM Xe o0pa3oM Bcs AedTeNbHOCTh CaHI3I0p0 — 3TO MUHM-
MaJIbHbIE HEOOXOIMMBbIE IEUCTBUS 110 YCTPAHEHUIO TUCTAPMOHUMU.

HTtak, paccMOTpUM Te cpeAcTBa KOMMYHUKATUBHOTO YPOBHSI SI3bl-
Ka, MpU TTIOMOILU KOTOPBIX (hOPMUPYETCS XapakTep repos B repeBoje 1.
3aMeTuM, YTO MajJuTpa MUHTOHAMOHHBIX cpeacTB CaHI3I0po He TaK Yk
u OeTHa, HO MOXKET MPOW3BOIUTH BrieyaTieHne 00eJHEHHO, TTOCKOJIbKY
MPUMEHSIIOTCSI 3TU CPeACTBa 9KOHOMHO. BTa MHTOHAIIMOHHAS «HEesIp-
KOCTb», OTCYTCTBHE€ MPUMET OPATOPCKOTO KPAaCHOPEUYUsI TP HECOMHEH -
HOM Jape yOexX/IeHUs 00ecreunBaloT BaXXHYI0O OCOOEHHOCTh Tepost —
OTCYTCTBME BHEIITHETO OJecKa.

Vnorpebaenne MK-1 B peun CaHa310po paciimpeHo Mo CpaBHEHUIO
C HOPMOI Y pacipoCTpaHsIeTCsl Ha TaKUe KOHTEKCThI, I1€ Mbl TPUBBIYHO
oxunaeMm wucnonb3oBanusi MK-2. Beod ungpopmauuu (pasbsicHeHue
MlaHa JeMCTBUIA, OOCYXXKACHUE COXUBIICHCS CUTyalluM U OJIVKAMIIX
TakTUYeCcKuX 1aroB) B peun CaHazopo u3 nepeBoaa PycckoBa Heus-
MmeHHo nporekaeT Ha MK-1. Takoii BEIOOp BeAyllero MHTOHALIMOHHOTO
cpencTBa JaéT MOHATh, YTo CaHA310p0 HET HEOOXOAMMOCTH MOBHIIIATD
roJIoc, YIOpHO HacTauMBaTh Ha CBOEM BapuaHTe (3(p(eKT, KOTOopblid
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Morjio Obl cpopMupoBath Yactoe moBropenne MK-2) mis Toro, 4ToOb!
€ro TMOCIyIIaan: BBOAUMAS UM MH(MOpMAIUI HACTOILKO 3HAYMMa, UYTO
o0ecneyrBaeT BHUMaHKE CIYIIAIOIINX caMa Mo ceoe.

HNuBapuanTtHoe 3HaueHue MK-1 — nodaua ungpopmayuu kax Haxo-
Osueiica 6 npedenax HOpMbI> OKa3bIBAETCA 3[€Ch MPEAETLHO HAaTPYKEeH-
HBIM 3CTETUYECKU: KMCITOJIb30BAaHUE STOrO CPEICTBA CBHMIETEILCTBYET
0 TIPUCYIIEM T'epOl0 JyXOBHOM U HPaBCTBEHHOM PaBHOBECUU. DTO paB-
HOBECHE SIBJISICTCSI [JIsS1 HETO MCTOUHUKOM MYXKECTBAa U 0O€3MSTEKHOTO
CTIOKOMCTBUSI, HE UMEIOILIETO, OTHAKO, HUYETO OOIIEro C paBHOAYIIIMEM.

KoueBble yrBepxXaeHuss CaHO310pO B IIEPBOM 3MU301¢ (PUIbMA,

Ille OH PacKpPbIBAET MOJOJABIM JIIOJSM IJla3a Ha TO, KTO UX MUCTUHHBIA
1 o
Bpar, BBonsTcsa UM Ha MK-1: «Cynst mo Baiiemy pacckasy, / OH YeCTHbIM

YeJIOBEK», «CYIEPUHTEHIAHT BIIOJHE MOXET OBITh TEM, / KTO 3a 3TUM
1 6 1
ctout», «Ecim Mou mpenronoxkeHusT BEpHBI, / OH cobupaeTcsl yOUThb

BCEX Bac».

NmenHo tak, Ha UK-1, Cana3iopo Ha IpOTsoKeHUM Bcero uiabMa
BBOIUT BCE OOBSICHEHUSI CTpaTEerMH, OOPMCOBELIBAET IIEPBOOUYEPEIHEIE
IUIaHbI, HATIpUMEP:

|9

6 1 6
1) Ilremsaunuk ynpaeasroujeeo: Mul Haitném ero u ciacém //. ITotom...

Canosiopo: D1oro ,I[OCTleTO‘{HO // OHU yXe JoKazajiud CBOIO BUHY
TEM, / YTO MBITAJTUCH OMOPOYUTH ero //. Eciiu Mbl ero cnac'e6'M, / ¢ Ku-
Kyliei1 Oymet HOKOIH‘{eHO. ,

2) — Hamo HéﬁCTBOBaTL //. Ml BCE elle He 3HlaeM, rae yIpabJsio-
it //. OmHaKo UM NMPpUAETCS: OOBbSICHUTD TPUUKHY €ro apecta Hapomy //.

Ecnu oHu ero yobtoT, Bcé Oynet koHueHo //. Ceituac HeJib3s 1aBaThb UM
|9}

1 6
HU MaJeiiiiero manca //. Ecim Hapon ¢ HUX CIpOCUT, / OHU OyoyT
1

BBIHYKIEHBI BCTPETUTHCS, YTOOHL... IPUHSITh PELICHUE.

TakuM e TOYHO 06pa30M OH Ja€T MHCTPYKIINM II€PEa HATTaACHUEM

1 1
1) — Xopoio //. laBaiite pazmenumcsa //. YeTBepo u3 HaC BMecCTe
1
€O MHOI1 criacaioT TETKyY //. OcTajabHble HAXOMAT, TA€ MPSYYT YIIPaBIsi-
1

romiero //. Berpeyaemcst B 6e3011aCHOM MecCTe.

3 B craTbe WMCIOJNB3YIOTCS MHBAPMAHTHI CPEACTB, mpemtoxenHbie M.I. Bessesoii
B Kypce «AHaln3 KOMMYHMKATUBHON CEMaHTUKU 3BYYalllero TEKCTa», MPOYUTAHHOM
Ha dunonornueckom daxyiasrere MI'Y numenu M.B. Jlomonocoa B 2012—2013 yueo-
HOM TOLY.
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o

1 6 3
2) — Tpoe kapayabHbIX //. (Z)Z[HOFO s OMJIyIly, / TaK YTO BBI JBOE
1 1 1

cMoxere ero B3siTh //. He youBaiite ero //. Bo3aMoXHO, OH 3HaeT, rie
3

HaXOAMUTCSl yIpaB/sIoOmuii //. A Thl... TTOKa 51 pa30UpaloCh C OCTATbHbI-

MM, / BXOJU B JIOM U criacaii TEToK //. BcTpeuaeMmcsl B KOHIOIIHE.

TouHo Tak xxe CaHA310pO BBOAUT U CBOU HEMHOTOUUCIEHHbIE Obl-
TOBBIE IIPOCHOBL;
12 3 6 5 1
Canosiopo: 51 xouy ectb //. JlaliTe MHe TTOECTb / U HaJleliTe cake. (...)
2 2

Cmapwuii uz camypaes: Kakoe < cake! // He Bpemst a1 ibsitHku! //
2

Ham Hy>XHO 0OCYIMTh IIaH JaJbHEUIINX ASUCTBUIA.
1
Candsrwopo (yavibaemcs): Cake pacciabnsier meHs //. Ilocne cake s
1

JIyy4llie coobpaxaro.

MB&1 BUaUM, 4TO IIOC/IEeIHNE MHCTPYKLIMHU IIepen 0oeM, OObsIBICHUE
O TIPUHSITOM PEIIeHUW Ha BOGHHOM COBETE M MPOCh0a HAINTh CaKe HH-
KakK He pa3InJaloTcs B 3Byd4aHUU: Bce 370 CaHI3I0pO MTPOU3HOCHUT B CO-
CTOSTHUY HEU3MEHHOTO BHYTPEHHETO TTOKOSI.

N3 «pupmenHbix» cpeactB CaHA3I0pO B MOHOJIOraX MOXKHO TakKXKe
OTMETHUTH YIUIMHEHHE TJIACHOTO B 3HAYECHNH Boaé[eﬁcnsm{ Ha cobecen-

HMKOB, BHYIICHNA UM CBOMX B3IJIAOOB: «Ho BHEH_[HOCTI: YCJIOBEKaA... /
12 2
4acTo 00MaHYMBa>, «Ka.K.OBbI.gGasaHHQs:IH cynepMHTeHIHT]? // Ilon-
6 1
JEPKUBATH CILIOYEHHOCTD K.IIEIHa». He pa3 BIIOCJICACTBUN CaHz[:s}opo
NpUIETCS Mpuderatbh B CBOMX O0BSICHEHUSIX K MEHTOPCKO# BOIIPOCHO-
OTBETHOM d)OpMC, COSZ[aIOIJ_[eﬁ WJUTIO3UI0 JUAJIOTUYHOCTU MOHOJIOra,
YTOOBI MPOOYIUTH Y cnymaloumg MBICJIb.

— Cynure camu: // KaKQBEI,QOA3AHHQCTY, CYNERYHTEHIANTA?, //
6 4
IMomnepxuBaTh CIIOUEHHOCTD KJ1aHa //. A oH? // OH moacTpeKaeT Bac

K OyHTY //. BaM / 3TO He KaxkeTcst CTpaHHBIM?

To :xe, mo3oHee:

2 3 3 2
— Ckaxu... / Tbl 3Haelllb, rae oH HaxoauTces? // Het? / Bot u s He

2
3Hatwo //. [ToaTomy npsiMoO ceifuac Mbl ero crmacTu He MoxeM //. Ceituac
1

HYXHO TIOHSITh, YTO CYNEPUHTEHIAHT COOMpaeTcs IeiaTh najblie //.
12
Ceityac 310 caMblii BaxXHbI# Borpoc //. Ckopee Bcero, CyrepuHTeHAaHT
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12
KaK-TO OOBSICHWJI ero TE€Te, MoyeMy OH apecToBall yrpasJsiolero //.
3
Pa3Be BaM He MHTEpPECHO, KaK OH OOBSICHSICT apecT?

BoooGie, oueHs yacto CaHa3iopo, o0paiiasch K HEONBITHBIM IOH-
11aM, U3 THICSTYM CITIOCOOOB TOHECTU M3BECTHOE HOMUHATUBHOE COIEP-
>KaHMe BBIOMPAeT UMEHHO TOT, KOTOPBIN «OYIUT MBICTb»:

2 12
— Bui uto, / | pe6ata? // 3aueM MHe ¢ BAMM TOBOPUTb, / €CIIU ObI 51
12
XOTes yoexaTh OT Bac?

He mumensr MmoHoorn CaHA310pO U IPUEMOB, KOTOPBIE MOXKHO Ha-
3BaTb JI0XCHOL NPOCLOOL COPUEHMUPOBAMD €20 8 NPOUCX00aujem: TTpoaHa-
JIU3VPOBAB CUTYALIMIO B YMe M, TaKUM 00pa3oM, TIPEACTaBiIssa eé cede
3HAYUTENIBHO JIy9Ille BCEeX MPUCYTCTBYIOIINX, OH TeM He MeHee JelaeT
[Iar HaBCTpedy CIIYIIAIOIINM, 3alpalirBas y HAX TTOATBEPXKICHHE HC-
TUHHOCTH CBOMX MPEAITIOIOXKECHMUIA:

|9

6
1) — Cynst mo ToMy, UTO 5 yCblliaii, / yrpaBiasitoluii Ha Buj 6e300-

1 2
pasHoe Tyrajo //, He TaK Jau?
6 12 2

2) — OTcroga MoOHSTHO, / YTO OH BechbMa MMIMo3aHTeH //. Yto, /

3
npaBga?

OTaeTbHOTO PaCcCMOTPEHHSI 3aCTyKMBAIOT CIIOCOOBI, C TIOMOIIIBIO KO-
Topbix CaHIIOPO YKa3bIBaeT Ha OTKJIIOHEHWE CUTYAIIH, TIOBEIEHUS CoOe-
CEIHUKOB/TPEThUX JINL OT HOpMBL. BoT peakumsa CaHn3opo Ha coo0-
IIeHNE POCTOMYITHBIX MOJIOABIX JIFOMEH O TOM, YTO OHH, KaXKeTCs, YKe
HaBJIEKJIN Ha ce0sT OIacHOCTh, O KOTOPOI OH TIPEIyNpesKaal uX THI0-
TETUICCKH:

«Canpnziopo» (nep. I, A. Pycckos)

«OTtBaxHblii camypaii» (mep. 11, mpodecc.)

Odun u3 camypaes: BOOGH.[g—TO... / MBI
coOpauch ceituac, YToObI BCTPETUTHCS C
HUM. 5

Candsiopo: [1a_Bb1 ut0? // (Bviensdvieaem

U3 OKHa U em)um,2 Mo Xpam OKPYIHCEH).
Yro n npezmonar]ano% //. TlocmoTpute
czllMI/I //. HNa-a, / OKpyXeHBbl IUIOTHBIM
KoRBIIOM //. laxe MBITIb He TIPOGepETCsI.

O0dun u3 camypaes: Ho Beb MbI cobrpa-
JIUCh CETOMTHS... BEYEPOM BCTpg’TMTbCﬂ.
Candszrwpo: Uto? // (Belersdvieaem u3
OKHa u eudum, 4mo xpam okpyxycéu) 51
okasajscs mipaB //. Barnsgaute //. (Cme-
LMO[K)A OxkpyxeHsl //. 1 MbIlIIb HE TIPO-
CKOYMT.

CaHz310po B NIEPBOM NEPEBOJE YKA3bIBaeT cOOECeIHUKAM Ha Hea-
JNeKBaTHOCTb X IIOBEAEHMUS (0a), Ha OTKJIOHEHME €r0 OT HOPMBI B IaH-

112



HOW cUTyalluu (umo); 3amedienue memna peuy He MAET BO3MOXHOCTH
paccMaTpuBaTh €To CJI0Ba KaK SMOIIMOHAIBHYIO peakiinio. B aToit Bep-
CUU OTCYTCTBYET Ta IMIOKMPOBaHHOCTh CaHI3I0pO MX COOOIIEHUEM, KO-
TOpast BUAHA BO BTOpPOM IepeBomae (MomaiabHas peanusanus MK-3, Ha
CJIOBE ¥mo TIOKA3BIBAET, YTO TOBOPSIIWIA KBaTU(UIIMPYET CHUTYAIUIO
KaK pe3KO OTKJIOHUBIINYIOCs oT HOpMbl). B mepeBome I CaHmstopo He
TIPOSIBIISIET TaKe CEKYHIHOTO MCITyTa M He CYMTAET, YTO CUTyaIus OT-
KJIOHSIETCST OT HOPMBI; OH JIUIIH MSITKO XXYPHUT MOJIOIEXD 3a TaKylo He-
MAJTBHOBUIHOCTD. 3aMETHM, YTO €MUHUIIA 40 B 3HAYCHUW OMKAOHEHUS
OM U36ECMHOU 2080PAUEMY CAOICUBULELICS HOPMbI CUMYAUUU B TIEPBOM
TepeBOJIc CTAHOBUTCSI OCHOBHBIM CPEICTBOM yKa3aHUS coOeceTHUKaM
Ha OTKJIOHEHME WX TTOBEACHUS OT HOPMEL:
2 12 6
1) — Bur qszo, /| pebsiTa? // 3aueM MHe ¢ BAMU TOBOPUTB, / €CITH GBI

s1 XOTeJ1 yoexaTb OT Bac?

2 3 2
2) — Bbl ut0, / Tak MeHs U He noHsuu? // CripsiubTe Meuu, / 31ech
12
BaM He LIYTKHU.
2 \ 3\\ 12
3) — BoI 90, pedsara? // Bel xotute 0OHaXXUTH Meun? // 3[a:]-Oymasre
PO HUX.
12 2
4) Odun u3 camypaes: Ho mbl onHa rpynna //. Hac neBsite, / U Mbl

2
BMECTE.
lz 32
Canosiopo: L ecstb //. 3a6bL1, 4T0 1u?

3
5) — ZKutb, 4ro 11, Hamoeyo?

2 3 3
6) — Bam uro, / onaATh XuTh Hamoeno? // Atakosath ux? // Tak oHu
2
BaC XIYT.

TouyHO TaK e OH UPOHWYECKM-T00POYIIIHO O0paIaeTcs v K IMPOTUB-
HUKaM, He Jieast B 9TOM CMBICIIE Pa3IndusI MEXKITY CBOMMHU U IyKUMMU:

2 2 2 3
— Yro BoI X0THTE? // UTO BHI AenaeTe, // BH 4T0, / TOBOPUTH pa3ydu-

1 3
qucek? // (...) Bbl 4T0, / HE TIOHSIIU, UTO 1 Craj, a Terepb HEeBbICIIAB-

2\
LIUIACS U 3JI01?

Br160op enuMHUILI ¥mo 3HaAMeHATeJIeH: OyaydM CBSI3aHO C ITapame-
TPOM 3HAHUS CAONCUBULEIICS] HOPMbI CUMYayuu, PYCCKOE 4mo BBOIUT
nueio cBepxkoMmnereHTHocT Canpaziopo. OH IToOpoKeIaTebHO YKO-
psieT coOeceTHMKOB, ITOBEIeHNE KOTOPBIX OTKJIOHWJIOCH OT HOPMEI, C
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MO3ULIMY YEJIOBEKAa, 3HAIOIIETO U MOHUMAIOIIET0 3HAYUTEIbHO OOJIbIIE
co0eceTHUKOB, MOJJIMHHO BIAJCIOLIErO CUTYallue.

[epoil He OTCTyMmaeT OT CBOEr0 CHUCXOAUTEIBHOIO criocoba ykasa-
HUSI coOeceTHUKY Ha OTKJIOHEHHUE €ro MO3WUIUMU OT HOPMbI CIOXUB-
LIeicsa cUTyalluu AaXxe B NEUCTBUTENBbHO TSIKENBIX ISl cedsi 00CTOs-
TeJbCTBAX:

(Canozropo evinyxcdenno youseaem Mypodo, Kkomopomy xomen Obl co-

XDAHUMb HCU3HD). .
2
OouHn u3 moaodeix camypaes: IpaHINO3HO! ,
2 3
Canosiopo: Bor oy[p:]ak! // Tl 4T0, / HE TTOHS, 4TO JTn?

Ta xe enrHUIIA B KOHCTPYKIIMHA 4mo u (Tae u 0603HAYaeT coomeem-
cmeue npeononazaemMomy) BBICTYMAeT B peuu MepcoHaxa B el ogHON
(yHKUIMU — MpPU YTBEPXKIASHUN COOTBETCTBUS MOCTYMUBLIEH MHDOP-
MalliM TpeaBapuTeIbHOMY 3HAHUIO O HOPME Pa3BUTHUS CUTyallMU. DTO
TaKXe MOMOTraeT Co3IaHuI0 00pa3a CBEPXKOMIIETEHTHOI'O repos:

1) (Boieasdvieaem u3 okow u euoum, ymo xpam okpysicéx). dro u mpen-
12
110JIaranaoch.
2) (Ileped Candsziopo u eco epynnoii Ha dopoee paszviepbleaenics CueHd,
doka3zblearouas, 4mo ux xcoaia 3acada, Komopoii onu 6aazodaps Candzio-

PO cuacmaueo uzbezcanu).
2 12
— Yro ¥ nipeanonaraiock //. BTo ObLJIO 0OYEBUIHO.

B cBs131 ¢ aTIM HEeoOX0aMMO CKa3aThb O TOM, YTO XK€ CaH,I[SIOpO CUn-
TacT NMOMJIMHHBIM OTKIIOHCHMUEM OT HOPMbBI 1 MAapPKUPYET KaK TaKOBOC:

9]
6 2
Kena ynpaeasiouweeo: Kcratu, Kak Bac 30ByT?
KIVAN 6 12 1

Candsropo: Mena? // Mens 30ByT... / Llybaku //. CaH310p0.

Puckyst X13HBIO paayd HE3HAKOMBIX JIIOJEU U cracasl XuTeJieil ciy-
YaifHO MOIAaBIIEerocs Ha MyTU TOpoAKa, Fepoi mojaraeT pe3KuM OTKJIO-
HeHueM oT HopMbl (MK-3\/\) To, 4TO UM XOTea0Ch Obl 3HATH €T0 UMSI
(Ha MTHOBEHME OH TepsIeTCsl, 3aTeM Ha3bIBaeT BHIAYMAHHOE C X0y MpPO-
3BU1IE). B ero coOCTBEHHOM IpeICTaBICHUM UMsI €Tr0 HEe UMEeT HU Ma-
JICHIIIETO 3HAYCHUS.

Ora no3unys CaHA3I0pO BBISIBISETCS el sipue, €CIM MPOCIeInTh
3a ynorpebiaenueM MK-2 B ero peun. Kak MbI yxke yOenUIUCh, UTO ObI
HM TPOMCXOAMJIO B peuu repost npeodianaeT oHoBaga MK-1 naxe B
TOM CJIydae, €CJIU ero CO0eCEeTHMKOB MEPEIOIHSIOT SMOLIUU:

v

1) Ilnemaunnuk ynpaeasroueeo:. OH B Oene!
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1
Canosiopo: He Hamo mocIelnrHbIX cykneHuii //. JlaBaiite momoxiaém
1
U MOHA0JI0AaeM.
2\
2) Odun u3 camypaes: 3aTKHUCH!
1 12

Canosiopo: Hy uaro x //. IIpomomxaiite.

HertpynHo 3aMeTuth, uro npuunHa rnogpienuss MK-2 B peun Canpj-
3I0pO B BOJICM3BSIBIICHMH B IEBSHOCTA IPOIIEHTAX CAyJyacB OIHA U Ta
Xe: JIJIS 3TOTO HeOOXOIMMO, YTOOKI dpyeum at0dam (He emy!) yepoxcanra
peanvras, a He BooOpaxaemasi 0auskas cmepmenvhas onachocms. (Eciun
OIMMACHOCTh YIPOXaeT JUYHO €My, OH He MeHsieT npuBbldHOU MK-1 1
K TOMY X€ HepeAKo IMpubderaeT mpyu 3TOM K UPOHUU.) 3aMETUM, UTO
naxe nipu 3ToMm MK-2 y CaHa3iopo HUKOTIa He (OpMUPYET «LEMOYKU
LIEHTPOB» (B IISITU-IIECTU CHHTAarMax IIOApsia), KaK 3TO ObIBaeT IIpU
TIPOSIBIICHUY CWJIBHBIX SMOLIMH, a BEICTYIIAET B OKPYKCHUM HEUTpaTh-
HbiX MK-1. BTO roBOPUT O TOM, UTO CaM OH BCE TaK e BHyTPEeHHE CI10-
koeH u MK-2 3nech He sBsIeTCS OTpaXXeHUEM HEKOHTPOJUPYEMOTO
BOJIHEHUSI WU IMMAHUKU TOBOPSIIIETO, a TPOCTO aapecoBaHa codeceTHu -
KaM B 3HAUYEHUHU ‘peain3yiiTe MMEHHO BBEJIEHHBIN MHOIO BapUaHT .

2
1) Canosiopo: Bl Kyna?
1
Themanuuk ynpasasoueeo: K cBoemy | nsime.
3

2 2
Canoziopo: Ytobbl Bac cxBatuiu? // Onu 3Ha10T Beex //. be3 maHcos.

2) (Illym u kpuxu y 0sepeii KOHIOWHU).
1
Canosiopo: Berom! // Yepes 3a1HIOI0 CTEHY.

3) (Lambt, moavko umo ynpexkasuwue Cand3opo 6 mom, 4mo oH 6e30ym-
HO ybousaem atodell, He Mo2ym 6 xo0e beecmea nepebpamocs uepe3 Hegvlco-
KYH CmeHY). )
1
Candsiopo: BecTaBaliTe Ha MOIO CITMHY. .
2
XKena ynpasasioujeco: YTo BBI, / 3TO K€ HEMPWINYHO.
1
Canosropo: breictpee //. Berapaiite!
6
XKena ynpaeasioweeo: Ho.z..
1 2
Candsrwopo: Hukakux «Ho» //. Beictpo //. A He TO MHEe TPUAETCS
2

onaTh younathb //. Ckopee!
4) Peanvnas onachocms yepodcaem omcymcmeyouemy mpemoemy Auuy.
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1
— He Hananats, nmoka He naMm curHaia //. Ho Kak TOJbKO 1aM CUT-
6 2
HaJl, / cpa3y cnacaiite ynpasJsiouniero //. v oHu yObIOT ero.

5) (Heonsimnole camypau pewarom Hanacmov HA NAAAHKUHbL C UEAbIO
oce060dums ynpasasioueeo. Ooun auwv Cano30po NOHUMAem, 4mo 3mo
n08yuika. Monodsie a100u 6bicmpo HANPAGAIIOMCsL K 8biX00Y.)

2 2
Canosiopo: Croiite //. Hellb3s, 4TOOBI BaC 3aMETUIIN.

6) (Monodvie camypau xomsam amaxosams cmpaicy HAAAHKUHO8 HA
dopoee.)

1 1
Canosiopo: Tlopoxnute //. [lo-mMoemy, Jydilie 3TOro He aenatb //.
2 2
(Eeo He caywarom.) Croiite! // UT0-TO He TaK.
2

7) — He HamagaTh, 1oka He gaM curHaJ!

(IMpeHebpexeHune aTuM NprkazoMm CaHA3I0pO YpeBATO TUOETbIO s
BCEX MPUCYTCTBYIOIIMX. )

Ecnu omacHOCTh He SIBIISIETCS] HEMOCPEACTBEHHOM, He TpeOyeT HeMe -
JICHHBIX aelictBuii, B peun CaHaziopo coxpansercs MK-1, Hampumep:

2
O0dun u3 camypaes: Ho pazBe 53T0 Bo3MoxxHO? // Kak Mbl MOXEM €ro
2

criactu?

|9

1
Candsropo: Ecnm aTOTO HE crenarb, / TO OyAeT NOKOHYEHO C HAMH.

Ecim omacHocTh yrpoxaeT Tonbko camoMy CaHA3I0pPO U HUKOMY
Oosiee, OH HE OTKa3bIBaeTcs OT cBoeit mamobneHHoil MK-1 (codocTBeH-
Hasl XKM3Hb U 0€30IMaCHOCTb — 3TO HE TO, paJu Yero OH CTaJl Obl OecIo-
KOUTHCH):

/ 6 1
— C Meuamu MoOxeTe... < ciydaitHo MeHs < | 3a/eTh.

IMpogeMoHCTpUpYeM elIE OOWH, MO-CBOEMY 3HAYMMBIN CiIydait uc-
nosb3oBaHus MK-2, upe3BeiyaiiHo, 1o-BuauMoMy, peakoii miss CaHp-
310p0 B O0BIYHOE BpeMs. (31ech KOHIEHTpaLus e€ OOBSICHSIETCS TeM,
YyTO B (DMJIbME Tepoii IToKa3aH B KPUTUYECKOM cuTyanuu.) MMeHHO Ha
MNK-2 oH coo0I111aeT TOJBKO YTO BCTPEUEHHBIM HAMBHBIM IOHIIAM, YTO
HaMepeH BBSI3aThCS B MX Oe3HAIEXKHOE U, B 00IIEeM-TO, HE Kacalolieecs
€ro JIeJI0 ¥ CpaxkaThCsl Ha X CTOPOHE:

2 2 1
O0dun u3 camypaes: BepHo //. Mul ongHa rpynna //. Hac neBsTb.
2 2
Candsropo: lecars //. Bpsaa au Bl IpUMeTe NMPABUIBHOE PEIIeHHE.

116



OueBugHO, 4TO 31mech 3HaueHe MK-2 B miepBoii cuHTarMe pasBep-
TBIBAETCS KaK ‘IOJDKEH OBITh M OYAET peain30BaH BBEACHHBIN MHOI Ba-
PUAaHT, U TOJIBKO OH’.

[TompITOXMBast HAOMIOAEHUS Ha McIoib3oBaHnueM MK-2, Mb1 Mo-
KeM ckaszath, uro CaHpaziopo 1) pa3rpaHMYMBAaeT TUIIOTETUYECKYIO
OIIaCHOCTH M peaJibHyl0, 2) pearupyeT TOJbKO Ha peaJbHYIO0 OITaCHOCTb
JIJISL APYTUX U 3) HE pearupyeT SMOLIMOHAIBHO Ha OMMacHOCTD JJisl ceOsl.

B mpopomkeHne pa3roBopa O CHMDKEHHOM 3MOIIMOHAJIIBHOCTH IIep-
COHaxa cjieayeT cKa3aTh 00 HPOHMYECKOM MCIIOJIb30BAaHUU UM YIUIMHE-
HUS TJIACHOTO B 3HAUCHUM ‘s BIEYATIEH BOCHPUHSITON MHOI MHGpOP-
Maumeil’. DToT IpruéM TakKe ITOBTOPSIeTCS B (prIbMe HEOTHOKPATHO:

1) (Bobieasodbieaem u3z oKoH u 6udum, 4mo Xpam OKpyiceéH.)
1 2 An ]
— ITocmotpute camu //. la-a, / OKpy>KeHBbI TUIOTHBIM KOJIBLIOM.
(YnivHeHue rj1acHOTo yKa3biBaeT Ha To, uTo CaHa310po SIKOOBI BIle-
yaTjeH MPeBOCXOASIIUMY CUJIaMU TPOTUBHMKA, XOTSI 3aTEM OH JIETKO
CMpaBJIsIeTCs C CUTYalLIUEN. )

2) (Candszropo nepebexckamu npubauxcaemcs Kk 00My YRpAGASHOUe2o,
3axeauenHomy oynmosujuxamu. Moaodvie camypau 6 pacmepsHHOCMU cle-
0yrom 3a HUM, 8 MOYHOCMU NOBMOPAs 6Ce e20 nepemelieHus U 3ue3aeu.

Canosiopo obopauusaemcsi.)
1 1
— IlepensuraTbcs Kak COPOKOHOXKKA //. DTOro HaM 1 He XBaTallo.

(MopnanbHag peanuzauua MK-1 ¢ yuiMHeHMEM ITTaCHOIO UPOHUYE-
CKM MapKHUpyeT TO TSDKENOoe BIeYaTJeHME, KOTOpOe IPOM3BOIUT Ha
CaH310p0 MOBEIeHUE HEOMNBITHBIX COIO3HUKOB.)

3) (Cayxcanka ynpaeasroujeco, coOpasuiuch ¢ CUAAMU, COAAULACMCA
BEPHYMbCS 8 3AX6AUEHHDbII 00M K OYHMOGUUKAM, YMO0bl He 8bl36AMb Y HUX
npedsicoegpemerHblX N0003peHUil.)

2 3
Iremsanuux ynpasasioueeo: Kyticy! // Tol oTHec€b cake?
2

2
Cayxcanka: da //. 8 aT0 cnenaro. )
2 1
Canoziopo: Ona HacTosumii camypaii //. Ha He€ MOXHO MOJIOXKUTh-
1
cs, / He TO YTO Ha Bac.

(B mannoM ciryyae nponust CaHI310po HalpaBlieHa, pa3yMeeTcs, He
Ha OTBaXXHYIO JIEBYIIKY, a Ha €T0 COPAaTHUKOB-CaMypaeB; TOAUEPKUBasl,
Kak ero BITeYaTiIsieT CHJjla Iyxa CIy>KaHK!, OH TeM CaMBIM JaéT TTOHSITh,
YTO OCTaJIbHBIE €r0 CIYTHUKM HUKY/IA HE TOISATC. )

4) Ilremsanuux ynpasasroueeo. OHU OOBSICHSIIOT apecT AU TEM, YTO
3\
OH B3SITOYHUK? / / OHU TaK CKa3aJm‘7 ()KeHa YNpasasouezo Kusaem).
Canosropo: )la VK, /noquo //. Xopolee 00bsiICHEHHE.
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(ToBopsIIIMiT TKOOBI BITEYATIEH YMOM YMHOBHUKOB, TTOIBICKABIIIX
TaKoe OOBSICHEHWE HE3aKOHHOMY apecTy YIIPaBJISTIONIETO; B IEWCTBU-
TEJTLHOCTH K& €r0 MPOHUS CBS3aHA C TeM, YTO KaK pa3 apecTOBaBIIINe
VIIPaBIISIONIETO JIIOAN U SIBJISTIOTCS B3ATOYHUKAMHM, OHU TIPUTTHCHIBAIOT
apecTOBaHHOMY COOCTBEHHEIE TPEXH. )

5) Ooun u3 camypaes: Tloxoxe, Mbl npomrpelum //. BcagHuku ke
c1<a3§m/1... / KJIaH Ha uX CTopOHEZZ:.

Jpyeoii camypaii: Mp1 Kak MllalLL[I/I B MBIILLIEIOBKE.

Canasiopo: I[izl, / IIAaHCOB y Hac MaJmBellTo.

(BHOBB CaHI[3}0pO MaCKHpyeT TSDKENOe BIICYATJICHHNE, ITPOU3BOIUN-
MO€ Ha HETO 3TUMU, Ka3aJI0Ch 6])1, HETIPCOAOIMMBIMU MPEIIATCTBUAMU,
HO Cpaly BCJICO 3a TEM CTAaHOBUTCA ACHO, YTO Y HETO JaBHO €CTb IIPEC-
KpaCHBII)‘I MJ1aH, KaK U3 3TOH Cutyalilui MOKHO BBIﬁTM, K OCyHI€CTBJIC-
HHIO KOTOPOTI'O OH HEMCIJICHHO U HpI/ICTyr[aeT.)

Oco0y10 3CTeTMYECKYI0 HArpy3Ky IIOJydaeT YK€ pacCMOTpEeHHas
Boiie MK-1 Canaziopo (‘momaya uH(opmaluyM Kak HaxoAsIlencs B
npeaenax HOpMbI') B TeX Cydasix, KOrja OH OTHAaéT BOCHHbIE pacIIopsi-
JKEHMS 1 COODIIaeT O CBOMX ITOCTYIIKaX (KaK yXe COBEpIIEHHBIX, TaK 1
TUTAHUPYEMBIX), TTyTAIOIINX, C TOYKHU 3peHUSI OOBIYHOTO MUPHOTO YeJI0-
BeKa, M O0YCJIOBJICHHBIX JIUIITb aHOMAaJTbHOCTBIO cuTyalluu. Ero mose-
JIeHNE — BTO MOBEIEeHNE YeJIOBeKa BO BpeMsI BOMHEI.

6 1 2
1) Odun u3 camypaes: Bot nepbmo! // Uto e Ham nenaTh?
1 1

Canosropo: On Bunena Hac //. Yoeiite ero.

1 3
2) XKena ynpasasroweeo: He Hano //. Bl He JOJKHBI 3TOTO AeaTh //.
3
HaBepHoe, 5T0 BbI YOMJIN OCTaIbHBIX KapayTbHbIX?
1
Canosiopo: Ilpunnocs //. UTodsl ciacTy Bac.

2 1
3) Canosiopo: BricTpo //. A He TO MHe IPUAETCS ONSATH YOMBATh.

2\
4) Canosropo: He Hanagath, moKa He JaM CUTHaI!

1 2 \
Camypau: ousinu //. Kakoit curnan?
1
Candsropo: 51 nopoxry nom.
12 6 12
Kena ynpasasioweeo: UTo Bbl, / 3TO XKe CIUIIKOM XKECTOKO.
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3nech, KaK U BCIOY, MaJlasg SMOLMOHAIBHOCTh T€POsI HEOTAEIUMA
OT €ro KOMIIETEHTHOCTU (OH TOBOPUT O HEM30eXHbIX yOMICTBAX U
CMEPTSIX TaK CIOKOWHO B CHUJTy BCETO CBOETO IMPEAbIAYILero OnbiTa), U
00e OHU SIBJISIIOTCSI OTOOPaXKeHWEeM TOW BHYTpPEHHEN rapMOHUM, KOTO-
pasi COCTaBJISIET €ro CYLUIHOCTb.

bJM3KM K 3TOMY U clyyau, KOT[la OH, He CUMTasi Hy>KHbIM TOSICHSITh
moapoOHee CBOM 3aMbIce]l, TaKOHUYHO BBoAUT Ha MK -1 uHdopMaluo
0 CBOUMX OJIMKANIIIMX HAMEPEHUSIX TUTIA:

1
Canosropo: S noiiny Kk Kukyiis.
2
Ooun u3 camypaes: 3auem?
1 1
Canosropo: Ha paboty //. Mypomo nipeioxKu1 MHe HHTEPECHYIO PadoTy.

BHesarHoOe XenaHue YCTPOUThCS Ha CIYXKOy K BparaM, pasyMeeTcs,
BOCIIPUHMMAETCS €r0 HeIOBEPYMBBEIMUA U HAITYTAHHBIMM COIO3HUKAMU
KaK COOOIIEeHNe O ero pelieHuM Tpeaath ux. Ensa mu CaHasiopo He
MMPOCYMUTAIT 3TOTO, OH, HECOMHEHHO, MOIAPa3HUBAET COIO3HUKOB CO-
3HATEJIBHO, TaK KaK MOBTOPSIET STOT NMPUEM HEOTHOKPATHO:

2
O0dun u3 camypaes: Mpbl HUYETO HE MOXEM MPOTUBOMOCTABUTH UX

IIPEBOCXOOCTBY.

|9

2 6 1
Canosiopo: Umenno //. Iloatomy s moiiny / M cKaxy UM, / rie Bbl
2
HAXOIMTECD.

(M nuirb 3acTaBUB MOJIOABIX caMypaeB ITOHEPBHUYATh, OH TOSICHS -
€T, YTO, KOHEYHO K€, He COOOIIUT MpaBIbl, a HAIIPaBUT BParos IO JIOX-
HOMY CJIefy.)

CaHpazopo TojaraeT, YTo J0BepHre K YeIOBEKY JOJIKHO OBITh alpu-
OPHBIM, Y BIIOJIHE CO3HATEILHO HE PACTOJIKOBLIBAET CBOM IJIAHBI M Ha-
MEpPEHUS, TaXe €CJIM OHU BBITJISIAAT COMHUTEILHO, KaK Obl PACCUUTHI-
Basi HA HEKOTOPBI KPEAUT IOBEpUsSI. DTO UTO-TO BPOMAE €ro JTUUHOI
OOPEOEI C JIFOACKOM INIYIIOCThIO.

MOXHO OTMETHTh HECKOJLKO BUIOB €r0 peaklUu Ha TIYIOCTb U
HAWBHOCTb, Ha TIPOMAaxy U CKOPOIAIUTEIbHEBIE PELICHUs ero TOPSTYnX,
HO 0€CTOJIKOBBIX COPATHUKOB:

1) Dxcrukaius 6e3pa3anuus (JIoKHasl 1eJIeyCTaHOBKA):
1 1

1
— Hy uto x. // llponmonxaiite //. Unnute, / yMpuTe pagu CyrepuH-
TEeHIAHTA.
(ToBopsiiieMy BOBCE He 0e3pa3IMyHO, YTO CIAYYMUTCS C agpecaTaMu;
3TO Pa3HOBUIHOCTb TOPHKOWM MPOHUH, KOTOPas TOJDKHA BPA3yMUTD MX. )
(Canoziopo neimaemcs yoepyucams COPAMHUKO8 OM 0eccMbiCAeHHOU,
eubenbHoll amakiu.)
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1 12 3
— Hy uto x //. Tlponosxaiite //. ZKuTb, 4TO U, Hagoeno?
(To xe).

3HayeHue KOHCTpYKLUuU Hy umo sc pacKpbIBaeTCs 30eCh KakK ‘CTpe-
MsSICh COOTBETCTBOBATh HOpPME BAIlleTO OXUIAHMS (HY) M 3HAsT CIIOKMUB-
IIYIOCS HOPMY CUTYaluu (4mo), s coTjiaIiaioch MpU3HATh TTPOMCXOISI-
1ee IOJKHBIM (Jce)’, TO €CTh ‘IIyCTh C BaMU CIIyYMTCS TO, K YeMy BHI
TaK CTPEMUTECH .

2) Ixcnaukxauus npenebpexycenus, BOIPEKU MPWINYMSIM HUKAK He
3aBYaJIMPOBAHHOTO:

Odun u3 camypaes: JlaBalitTe mpociieyeM 3a HUMU U TTpU MaJlei1iei
1 2

BO3MOXHOCTH aTakyeM //. UTo Thl Ha 3TO CKaXelllb?
2 / 1
Canosiopo: Cama nio cede unes rmyna //. Ho pasrynarbess MHE TOMOXKET.

3) EnyHOX OBl BEIpaXKeHHOE Pa3BEPHYTOE BO3MYIIIEHHUE:
e 6 12 6
— Hy BHI, pebsTa, naére! // Moii iaH / BronTaau B roBHo //. Brar-
2 6 1

TBIBaTh — / 9TO OHM, / a BOT rie joan Kukyiin, / Tak 5T0 OHU He 3Ha-
2 12 6
1ot //. la, / onepatuBHO paboTtaeM //. C TaKuMU TeMIIaMU, / KOTAa Mbl
1 23

1
HalIEM YIIpaBJISTIONIEro... / MHe OyIeT JIeT CEMBIECHT, / He MEHBIIIE.

Ve Mo KOJWYECTBY UCIOJIb30BaHHBIX CaHA3I0p0 KOMMYHUKATUB-
HBIX CPEICTB BUIHO, YTO OH PACCMATPHUBAET JaHHOE OTKJIOHEHME TTOBe-
JIeHUsI coODeCeHMKOB OT HOPMBI KaK MCKIIOUUTEbHOE Jaxe Ha (oHe
BCETO UX IMPEIbIIYIIETo MOBEIeHS, TOXe He CAUIIKOM YMHOro. 3Ha-
YyeHNe KOMMYHUKATUBHBIX CPEACTB B MIPUBEIEHHOM OTPBIBKE OIMCHI-
BaeTcs CIeAYIOIINM 00pa3oM: Hy — ‘HapylleHa MOsI HOpMa OXUIAHUS,
TAaKOTO 51 He OXUaan’; daéme — ‘caMy COOECeTHUKU SIBJISIIOTCST IIPETISIT-
CTBUEM Ha ITyTH K TOI 1LIeJIA, B JOCTUKEHUN KOTOPOIl OHM CaMM XKe 3a-
WHTEPECOBAHBI’; @ — ‘TOBOPSIINI BBOAMUT CIAYLIAIOIINX B HOBYIO IJIsI
HUX CUTYALUIO, BHISIBIISIONIYIO BCIO HeOeHe()aKTUBHOCTh UX NeCTBUI;
6om — ‘HE peajli30BaHa CUTYyalldsl, KOTOpasi COOTBETCTBOBAaA OBl 1Ie-
JISIM TOBOPSIIIETO Y CIYIIAIOIINX, — OHU IO-TIpEeKHEMY He 3HAIOT, IIe
MpSAYYT IJICHHUKA ; mak — ‘BBoauMast nH@opManus (3ampoc 0 MeCTo-
HaXOXJIECHWHU TIJIECHHUKA) HE COOTBETCTBYET MPEICTABIICHUSIM CIIyIIalo-
IIAX O HOPME, TO €CTh BBISICHUTb 3TO — JUISI HUX HEITOCUIbHAS, CBEPXb-
eCTeCTBeHHas 3amada’ (MpoHMs); 3mo — ‘Hemo/DKHas KadyeCTBEHHas
XapaKTepUCTUKA CUTYallUM UMEET MECTO’; da — ‘MPOHMYECKOe yKa3a-
HHE Ha MHUMYIO alIeKBATHOCTD MOSULIMM CITYIIAIONINX curyauuu’ (B aeii-

CTBUTEJIbHOCTH K€ 3a UPOHNYCCKUM «Ol'[epaTI/IBHO pa60TaeM» KpPOC€TCA
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MPOTUBOIOJOXHBINA CMBICT — ‘HE MOXEM CABUHYTHCS C MEPTBOI TOU-
Ku’); ModaibHble peanusaiuu MK-1, 2 ¢ ymimHeHueM I1acHOro — ‘ro-
BOpSILIIMI OTMeYaeT TsKEIoe BIleyaTJeHue, KOTOpoe IPOM3BOAST Ha
Hero 6ecroOMOIIHOCTb U IIyTOCTb TTOMOIIIHUKOB’ .

O6paTuM BHMMaHKEe Ha TO, UTO HUYTO B peur CaHA310pO HE yKa3bl-
BaeT Ha BBIXOJ CUTYalIUW U3-TT0J KOHTPOJISI, HA TO, YTO CUTYalIVsI B LIEJIOM,
C ero TOYKU 3peHUsl, pe3KO OTKJIOHWJIACH OT HOPMBI; SIpKasi 3MOIIMO-
HaJIbHasl peaKirsi OTCYTCTBYET.

CormocraBlieHe CO BTOPbIM, MPo(ecCUOHaTbHBIM MEPEeBOIOM I10-
Ka3bIBaeT, UTO PaCCMOTPEHHbIE BhIlIe 0cOOeHHOCTU peun CaHI31opo,
CBUJIETEJILCTBYIOIIYE O HAJIMUMU Y TepOsl peadyaiiinero KauecTBa — BHYT-
pEeHHel TapMOHUM, CBOMCTBEHHBI UMEHHO MpOoaHaIu3MPOBAaHHON HaMU
WHTEPIIpETalluy U He OObEeIUHSIIOT BCE BEPCUU TMEPEBOA.

PaccmoTtpuM MoHosor CaHa310p0o, 00palll€HHbINA K MOJIOABIM CaMy-
pasiM, CoBelllaHUE KOTOPBIX OH Cy4YaifHO MOJC/YIIAl, BO BTOPOM Iepe-

BOAC:
32

— Kameprep ypézmma / He TaKk Jiu, / 231" // Ho u3 Baliero pacckasa s
MOHSUT: // OH OYEHb 3yMHbH/I yenoBek //. Ero He CMYHIElieT / 4TO KTO-TO
Ha3bIBAET €ro l“J'[yr[I_IIOM //. BGJ'II/IKOIIfleHO //. A BOT ympaBJsolmuii... //
Thr FOBOpSIJ'[ 0 HEM / C o6o[>1<:]221HI/IeM //. 3H§‘{I/IT... / OH BHEIIHE Kpa-
cSIB, /9 npng? // Ho... / o mopsix Henbsz{ CYIUTbh TOJBKO IO BHEITHEMY
Buay //. bynbre oueHb OCTOpg)}KHH.

3mech HENb3sT HE OTMETUTh OPaTOPCKOe pa3HOOOpa3ne WHTOHAITWIA
(UK-3, UK-2, «cuntpuryromme» UK-6, moganbHas peammsarms MK-17),
a TaKKe aHTaXKMPOBAaHHOCTD, 3anHTepecoBaHHOCTh (MK-3), HeoObsicHN -
MYIO B paMKax o0Opa3a, Ype3MepHYI0 OpMEHTHPOBAaHHOCThL Ha cobecen-
HUKOB. CephE3HBIM KOHTPACTOM ¢ MaHepoit peurt CaHA3I0pO M3 TIEPBOTO
TIepeBO/Ia BRIIVISIINT aKTUBHOE MCITOTb30BaHue 3nech MK-2 B pasroso-
pax 06 oMacHOCTU — IPU TOM, YTO COOECETHUKAM HE YrpoXKaeT Hero-
cpencTBeHHas THOETb (MAET JIUIITh TEOPETUYECKUI Pa3roBOp O paccTa-
HOBKE CWJI B TOPOIKE):

2 6 6 2
— Bu1 B ormacHoctr! // Eciin Be€ Tak, / Kak s Aymaro, / TO OH YObET Bac.

Bo BTopom nepeBoae CaHa3i0po ohopMIISIET CBOIO OBITOBYIO MPOCH-
0y, ymoMrHaH1e O COOCTBEHHBIX MHTepecaxX U MOTPEOHOCTIX HE MpU
nomoiu UK-1:

23 \
— IIpocTo pmaiiTe MHe HeMHOTO JieHer //. $I He el HeCKOJIbKO AHel //.
6

1
MHe Hy>XHO TOJIBKO Ha cake / U e1y.

U
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MK-3 nepenaér 3nech OpUEHTUPOBAHHOCTh Ha TO3ULIUIO cobece-
HukoB, UK-2 — HacTamBaer Ha peajm3allid BBEIEHHOI'O BapHMaHTAa.
Heneno Ob110 OBl OXXUAATh BBEAEHUS MTOJIOOHBIX CMBICIIOB B 3TOM KOH-
tekcre or Canasiopo (I). JleficTBUTENbHO, B TIEPBOM TEPEBOE Ta Ke
npoch0a BhIMIsSIAEIA CASAYIOIINM 00pa3oMm:

1
— JlaiiTe MHE TOJIBKO HeMHOTro neHer //. 1 yXe HeCKOJbKO THEM

1
HMUYEro HE CJI.

OH JeMOHCTPUPYET pasapakeHue U ucroiab3yeT MK-2 6e3 Beckux
TIPUYH:

1
Tlhemsannux Kamepeepa. HIO,I[I/I YIIpaBJIAIOLIICTO... / B KOMHAaT€ MOCTO
o
12

3
o //. Y Hero HepUSITHOCTH.
21

/2\
Canosiopo: H-ne Tloponmb //. HNasait nonoxnem //. Ml HE MOXeM
XOIUTb KaK COPOKOHOXKA.
A A A AT AN A

B nepeBoge I rnaBHbli repoit He uctosb3yer MK-2 naxe B Bojen3b-
SIBJICHWY, B TEKYIIIUX PACTIOPSIKEHUSIX, MHCTPYKIIMSIX W TTpUKa3ax, eCJIu
CUTyaIllsl HE COTpSIKEHA C HETOCPEICTBEHHBIM PHUCKOM IS KW3HU
azgpecaTroB; eMy HEe CBOWCTBEHHO KOMaHIoBaThb. Bo BTopoM mepeBome
oH mpuberaeT K MK-2 ¢ n€rkoctrio Bciomy, rae oHa (POPMabHO IO~
Jlep>KaHa LeJIeyCTAaHOBKO.

«Canmsiopo» (mep. I, A. Pycckos) «OTtBaxHbIii camypaii» (nmep. 11, mpodecc.)

3 3
Candsropo: 3mech eCTh [Ie CIpsATaThes? Canosiopo: TXT eCTb mi CHpil\T/%TbCfi\ ?
HﬂeMlﬂHHUK ynpasasioweeo: Briepeint ectb | [Tnemsannuk Kkamepeepa: Briepenu ecthb ca-
KOHIOLLHSI. \ paii.

) 12 2
Candsrwopo: inem Tyna. Canosropo: Uném Tyna.

CpaBHUM MaHepy, B KoTopoid CaHA310p0 MHCTPYKTHUPYET CBOMX MO-
MOILIHUKOB, B IIEPBOM U BTOPOM TIepeBOAAX:

«Canmziopo» (mep. I, A. PycckoB) «OTtBaxublii camypaii» (mep. I, npodecc.)

Candszropo: [aBaiite pa3uel:ﬂy1Mc;1 //. | Canoszropo. Mbi pa306bé]§21wcﬂ //. quBEpO, /
YeTBepo U3 HAC BMECTE CO MHOIA cmaca- | BKJIIOYasl MEHs, CHACyT )KéHLLlI/IHy, /
0T TE€TKY //. OcTanbHbIE HAXOIAT, T | OCTAIbHBIC HAWIYT KaMeprépa //. Betpe-
pSIIyT praBmlHomero //. BcTpeuaemes | TMcs B KaKoOM-HUOYIb 6€30ITacCHOM Mec-
B 0e30rmacHOM MC]CTC //. Tme moxHo | Te //. EcTb TyT Takue?

BCTPETUTHCS?
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B mepeBone PycckoBa BBIIEIEHHBIE TJIaroJIBI CTOST B HACTOSIIEM
BpeMeHH, TOTIa KaK BO BTOPOU Bepcuu — B OymyieM. biaromapst atomy
B peun Canpazopo (I) moguépkuBaeTcss KOMITETEHTHOCTb TOBOPSIIIIETO,
BBOIUTCS MIEs €r0 PYKOBOAMAIIEH pOJIM B 3aIyMaHHOM OIepalliy; BO
BTOpOIi XXe BepCUH, TJe MCIOJb30BaHO Oyayllee Bpemsi, BOIIpPOC 00
00513aTeIbHOCTH-HE0013aTe/IbHOCTHY peanu3aluy B OyayilieM Ha3BaHHbIX
JIEeWCTBHUI OCTAETCST OTKPBITEIM U IIJIST caMOTo roBopsiiero; CaHa3opo
(IT) nump npenjaraet miaaH, Waes BAAASHUSI CUTyallMel U MPUHSATUS
TOBOPSIIIUM Ha ce0s1 pyKOBOISIIEH poJIn 31€Ch OTCYTCTBYET.

ConocraBuM pasroBop CaHusiopo 1 Mypono B (puHaie pribma.

«Cannsiopo» (nep. I, A. PycckoB)

«OTtBaxnbIii camypaii» (mep. 11, mpocecc.)

Canosropo: Cnifzmaﬁ, / Heyxenu MEpOM
HeJb3s1?

Mypooo: Hlf:T //. Tot npénaﬂ menst //. Tt
BBICTaBUJT MEHSI uypaK(l)M.

] 1
Canosropo: Tlpoctu, 4to Tak BbIlLio //. 51

Mypo&o: ﬂa //. Ter KOBapHI;II/I //. Tor

2
nypaluxm MEHSI.

1 6
He xoten //. 1 yBaxaro 1e6s //. [Toaromy... 1665 //. H03TOMy...

2\
. ] ! 2
Mypodo: Cnuiikom no3aHo! // epemcest! Mypodo: CumikoM niosHo //. OBHaxm

1

Candswopo: DTO TOCHEmHSsT TpaHb //. Méq'

6 1

Ecnu s cornanryck, / KT0-TO ITIOTMOHET //.
yep, / /1 Cauds'iopo s 6b1 HE XOTeJ‘[ / / Ecnu 06-

1
He cTout oHo Toro.
Ha}Ky, / TO OIVIH 13 HaC yMpeT / /.

1
Mypodo: Tlo-npyromy He wory //. Nuase Mypoodo: UMeHHO 3TO0 MHE U Hy)KHO //.

1
BCIO XU3Hb Oy/1y Kak qypak. 12
YAy yp HMHaue s1 HUKOTIA HE OOPETY MOKOM.

1
CaH03mpo‘;) Yto x //. Ho maxke eciu Th

2
Canostopo: -IOqub xopouio //. Ho

MeHS YObEIIb, / (Kusaem Ha mMoa00bix ca-

6
naxe... eCid Thl yObelrb MeHs, / He

Mypaes, cmosauux noodars) MoxXaiyncra, 12
12 Tporaii  ux. (Moaodvim  camypasm
He youBaii ux. (Moaodeim camypasm) Hu- P ( ypa)

2\
2 i !
Komy He momxonits! (Vousaem Mypodo Oroiinure! (Yousaem Mypodo o00HuM

yoapom.)

00HUM ydapom.)

[Tosuiust CaHazopo B MocaeaHEM pa3roBope ¢ Mypoio oueHb pas-
JIMYaeTCs B IBYX NepeBojax. BoIOOp KOMMYHMKATUBHBIX CPEACTB B BEP-
cun A. PycckoBa HampabjieH Ha (GopMUpoBaHMEe 00pa3a IpeaesibHO
MUPOJIIOOMBOIO 4esoBeKa: cayuiaii — ‘“HOBOE OCMBICJIEHUE CUTyalluUu
TOBOPSILLIUM’; Heyyceau — ‘HeNpusiTUe BapuaHTa Mypomo, KOTOpPbIi
MpemaraeT ApaThcs, Tak KakK, C TOYKM 3pEHMSI TOBOPSILET0, YMECTHBIM
OyIeT peajm30BaTh IMPOTUBOIIOJOXHBINA BapuaHT’; Heab3s — ‘TOBOPS-
LW YYUTHIBAET NPEMSITCTBUS, MEILIAIOIIe CIIYIIAIONEeMy IIPUHSTh €ro
BapuaHT (TO €CTb MPU3HAET, YTO Mypoao cepbe3HO ocKopOaEH)’. OH
CITOKOIHO yoexnaeT conepHuka Ha MK-1, mpuuyéM caM BBIOOD CTPYK-
Typ (lIpocmu, umo mak eviuino, A ne xomen) GOpMUPYET OTKPHITOE, HC-
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KpeHHee W3BUHEHHUE, JIMIIEHHOE MaJeillleil NBYCMBICIEHHOCTH, a
enuHcTBeHHass MK-2 mosiBiisieTcss B BbICKa3biBaHUU A yeamcfio mebs,
nepeaaBasi 3HaueHUe ‘peain30BaH UMEHHO 3TOT BapuaHT . [IpuHumast
BBI3OB Ha MoeAnMHOK, CaHA310p0 BBOIUT CBOE BHIHYXIEHHOE 40 JC B
3HAYECHUHU ‘3HAsl CJIOXMUBIIYIOCS HOpMY cuTyauuu (Mypomo HU 3a 4To
HE OTCTYIIUT), TOBOPSIIWI OTMEYaeT, YTO JOJDKHOE C TOUKU 3pEeHUs
Mypono OyaeT UMeTh MECTO: OHU OynyT ApaThes’. He3ni0nemoe yBaxe-
HUE €ro K MPOTUBHUKY CKBOUT H B HOCJ‘IG,Z[HCI/I npocwbe: «Ho maxe

€CJIM Thl MEHS y6I>CHII> / Toxanyicra, He y61/IBaI/I ux» (noxcaayiicma —
‘S TOBUTUBHO OLIEHMBAIO CUTYalIMIO, B KOTOPO Thl HE CTAHEIIb BhIME-
1aTh oOMIy ell€ U Ha HUX , BBIOOD TJlarojla — He y0ueaii UMIUTULIMTHO
noapasymeBaet, yTo CaHA310p0O HE COMHEBaeTCsl B CIOCOOHOCT Mypo-
JI0 TIepeOUTh MX BCeX KakK SITHAT; Cp. He mpoeail B IPYTOM MEpeBOJIE).
Vxe 3Hakomas 3putenio MK-2 B BoJien3bsIBIEHUM BO3HUKAET B I10-
CJIeHEeN Tiepen MOeIMHKOM peIUIMKe, oOpallleHHONW K HaOIoaaTeIsM
(Huxomy He no@xodﬁmb.’); YCBOUBILIMM CHeLM(UKY PeYeBOro IOBele-
Hus1 CaHI3I0pO cpasy SICHO, UTO ITOITBITKA IMOAOUTH CMEPTEJIHHO OITacHa.

B otmmume ot Hero CaHA3I0pO BO BTOPOM II€pEeBOMIE pacIieHUBAET
CUTYaINIO KaK Pe3KO OTKIIOHSIONIYIOCS OT HOPMBI (M0odanbHas peaiusa-
yusa UK-3\/\). DTo MOXHO MOHSTH KaK HeXeJlaHWe MUPHOTO 10 HaType
yesjoBeKa cpaxaTbcsl 03 He0OXOAMMOCTU, HO MOXHO MCTOJIKOBaTh U
Kak Mpe3peHue K HeAOCTOMHOMY MPOTUBHUKY. BBIOOpP KOHCTpYKUMU
He cxo0u ¢ yMa yKa3blBaeT Ha HUUTOXHOCTD TepexkuBaHuii Mypoao u
Ha HeMpaBOMEPHOCTb €ro MPUTS3aHUsI Ha TMOEAWHOK. BOJIBIIMHCTBO
BbicKasbiBaHuil Canpztopo (II) maBycMmbicieHHO (S Huuezo He moey ¢

6
amum nodenams 1 z[p) n COo30acT BHC‘-IH.T.T[CHI/IC YTO OH CTaBUT Ce0s

BBILLE CJYIIAIONIETO: TaK, PeIUIMKa-peaKius -IO%eHb Xopouio ¢ TBEPABIM
MPUCTYIIOM IIACHOTO MHTEPIIPETUPYETCS CKOpee KakK Mpe3peHue, yeM
KaK HEOXOTHOE corjlacue.

Ilo3unyst cMUpPEeHHOTo, JUIIEHHOTO MaJlelllero CaMOMHEHUS Ye-
JIoBeKa, BCEMU CUJIaMU CTpeMsiIIerocs M30exXaTb KPOBOMPOJUTHS, B
nepesone | mpoTuBoMNocTaBieHa MO3UIMU TAKOTO e TOUYHO 3aaupu-
CTOTO BOMHA, KaK U Mypono, ¢ He BIOJHE SICHBIMU HPaBCTBEHHBIMU
npuoputetamMmu B miepeBoge II. B Bepcum PycckoBa BHOBb 3aMeTeH
O4YeHb OOJbIIOKH KOHTPACT MEXIY KOMMYHUKATUBHBIM TOBeIEeHHEM
Mypono u CaHa310po, B TO BpeMsI Kak B Tpo¢heCCUOHATILHOM MEePEBOJIE
MPUHUIUMUATBHBIX OTIMYMEI B MaHepe IepXKaTbCsl, BO B3IJIsAIE HA MUD
MEXIy HUIMU HeT.

Takum obOpa3om, cpaBHEHUE BEPCHUi TMOKa3bIBaeT, YTO HMCKIIOUU-
TEJbHOCTh Teposi, CO3JaHHasi KOMMYHMKATUBHBIMU CPeICTBAaMU pYycC-
CKOTO $13bIKa, — 3TO JOCTOMHCTBO MMEHHO IMEePBOTo MepeBoja, Iie OHO
SIBJISIETCS PE3YJBTaTOM CJIOXKHOTO HaIllpaBJIeHHOTO 0TOOpa CPEICTB.
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HNTtak, MOXHO OTMETUTH JABE OOJbIIME CeMaHTUYECKHE O0JacTH,
00BEIUHSIIOIINE CaMble pPa3HbIe TPYMITbl KOMMYHUKATUBHBIX CPEICTB,
aKTyaJIbHBIX P co3aaHuur obpaza CaHazopo B repeBone A. Pycckona.
D10 unest komnemenmuocmu (CBSI3aHHAsI C KOMIUIEKCOM KOMMYHUKa-
TUBHBIX TTPUEMOB, BHITEKAIOIIUX M3 TTOCHIJIKM O BHICOKOM YPOBHE KOM-
METEeHTHOCTU TMepCOHaXa) U UIesl CHUNCEHHOU dIMOoyuoHaAbHocmy (Cloaa
OTHOCSITCS BCé KOMMYHUKATUBHbBIE CMBICJIbI, CBSI3aHHBIE C YCTAHOBKOM
MaJIOi AMOLMOHATBLHOCTU JTMOO MPUBBIYHBIM COKPBITUEM 3MOLIuii). Ho
U 3TU JABe o0JiacTu, jexallue B ocCHOBe XapakTepa CaHI3I0p0, Haxo-
JISITCSI B TECHEMIIel 3aBUCMMOCTU: TaK, TO, 4yTo CaHA3I0pO B KayecTBe
cBoeit 6a3oBoil mHTOHaUMKU BhiOMpaeT MK-1, omHoBpeMeHHO hopmu-
pyeT 3(pdeKT CHMKEHHOM 3MOLMOHAILHOCTH, (PEHOMEHAJIBHOIO CITO-
KOWCTBUSI T€POSI U TOBOPUT O CBEPXKOMITIETEHTHOCTU €ro B OOJIbIINMH-
cTBe cuTyauuii. Jlpyroe usntooaeHHoe cpeactso CaHA310p0 — yoauHeHue
2/1aCH020 B pealin3alliM ‘1 BO3[AEHCTBYIO Ha cobeceqHUKa' CIYKUT (op-
MUPOBaHUIO 00pa3a KOMIIETEHTHOIO TOBOPSIIETr0, B aHTOHUMMYECKOI
XK€ pa3BEPTKE — ‘s UCIBITHIBAIO MOIIHOE BO3JAEWCTBUE CUTyallUu, S
MoJ, BrieyatjeHueM’ (B OCHOBHOM MPOHUYECKU) U SIBJISIETCS] COCTAaBHOM
4yacThio 00pa3a 4ejoBeKa, KOTOPOro TPYAHO YAMBUTb, UCHYraTh WU
WHBIM 00pa30M 3a7eTh SMOLIMOHAILHO. DUPMEHHOE CPEICTBO TEPOST —
MECTOMMEHUE 4mo CIYXUT cpasdy IBYM LieJsIM B paMKax MIEeU KOMIle-
TEHTHOCTHU: PEryJIsIpHO YKa3bIBaeT ajipecaTaM Ha OTKJIOHEHUE UX MOBe-
JIEHUsSI OT M3BECTHOI TOBOPSIIEMY CJIOXUBILIEHCS HOPMBI CUTYyalluU
(To umoz, / He ngmm, umo au?) ¥ peTyJISIpHO Xe MapKUpyeT MOJIHOE CO-
OTBETCTBUE BHOBb TMOCTYIMBIIEH WH(MOPMALMKU MPEILIeCTBYIOIIEMY

3HAHMIO roBopsero o curyauun (4mo u npeanOﬂaeclz/lOCb). B oGmactu
SMOIIMI TaKOW THUI peaKIMW Ha TpoMaxy coOeCeTHUKOB U Ha HOBYIO
nHOOpMaINIO TTOpoXaaeT 3(PhEeKT HeBO3MYTUMOCTH, YpaBHOBEIIICH-
HOCTH Teposl.

BeposTHO, KOpHM KOMMYHUKATUBHOTO TTOBEACHUSI, BOCIIPUHIMAE -
MOTO HaMHM KaK CBHUAETEILCTBO BHYTPEHHEW TapMOHWM, B PYCCKOI
KOMMYHHUKATUBHOM CHCTeMe HaXOIATCS B 30HE TepeceueHUsT 00J1acTh
KOMITETEHTHOCTY ¥ O0JIACTH MaJIOM SMOIIMOHATBHOCTA. MOXKHO TIpen-
TTOJIOKUTH TaKKe, YTO KOMOMHAIIMS JAHHBIX YePT ITOPOXKIAET OIIyIIcHIE
[JTyOOKOTO TYIIEBHOTO ITOKOS 1 MIeaTbHOTO BHYTPEHHETO paBHOBECHSI,
MOCTUTHYTOTO TePOeM, MMEHHO B KOHTEKCTE SITTIOHCKOTO MCTOPUIECKOTO
¢uapMa, B TO BpeMs KaK B APYTOM KOHTEKCTE TO XK€ COUeTaHUe CBOMCTB
MOXET BOCIIPUHUMATLCS 3PUTEIIEM TIO-THOMY.
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e1o urtepatrypHoil permyraunu JukkeHca B Poccuu. 3arparuBaercst Takxke mpoGiema
poJM mepenepeBoa B U3BMEHEHUH JIMTEPAaTYPHOIi penyTaly aBTopa.

Karueevie caosa: Nuxkkenc, «[locmepTHble 3anmucku [TMKBUMKCKOTO KiyOa», mepe-
BOJI, CTpaTerusi epeBoa, InTepaTypHast peryTarus, KyJIbTYpHbIi cTaTyc.

Marina V. Kostionova,

Postgraduate Student at the Depaprtment of Philology, Lomonosov Moscow State
University, Russia; e-mail: marina.kostionova@gmail.com

Translation as a Formative Factor of an Authour’s Literary Reputation: A Case Study of
The Pickwick Papers by Charles Dickens in Early Russian Translations

The article addresses the issue of translation as a reflection of an author’s literary
reputation and its formative factor. Perusing early Russian translations of The Pickwick
Papers by Charles Dickens and its critical reviews in the Russian press, the author explores
the connection between the translators’ strategy and Dickens’s reflected and secured by it.
The issue of re-translation and its role in changing the author’s literary reputation is also
addressed.
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B naHHOI1 cTaThe MBI CTaBUM CE0€ LIeJIbI0 PACCMOTPETh PYCCKUE IIe-
peBoabl Yapnbza ukkeHca Kak GakTop oTpaxeHus: U (popMUPOBAHUS
JIUTEpaTypHO# peryTranuy nucaress. JInTepaTypHylo peryTaluuio Mbl
IMMOHMMaeM Kak «Te TIPENCTaBIeHMS O TrcaTesie U ero TBOpUecTBe, KO-
TOpBIE CIOXUIMCHh B paMKax JUTEPAaTypHOU CHCTEMBI U CBOMCTBEHHBI
3HAYUTEJIBHON YacTh €€ YyJaCTHUKOB (KPUTHKHU, JTUTEPATOPHI, U3daTe-
JIM, KHUTOTOPIOBILIbI, Mlefaroru, yurarean)» [Peironar, 2001, c. 50—51].
ITo muenuio A.W. PelitOinara, «MCTOYHUMKAMU JIMTEpAaTypHOU peIryTa-
1IMU SBJISIOTCS: TIeYaTHbIE, MMCbMEHHBIE U YCTHBIE TEKCTHI aBTOpa (Kak
XyIOXECTBEeHHBIE, TaK U HEXYyIOXEeCTBEHHbIE, OCOOEHHO aBTOKOMMEH -
Tapuu K COOCTBEHHOMY TBOPYECTBY); IeYaTHBIE, TUCbMEHHBIE U YCTHBIC
BBICKA3bIBAHUS APYTUX JUL 00 aBTOPE»; a MOCKOJBbKY B Cllyyae UHO-
SI3BIYHOTO aBTOpa €ro TeKCTHI MOManaloT B MPUHUMAIOIIYIO KYJIBTYPY
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MMEHHO 4epe3 MepeBOoj, PoJib MOCcieIHEero B (hDOPMUPOBAHUN JTUTEPA-
TYPHO1 penyTallly 3aCIy>KMBaeT TIIATeIbHOTO U3YYEHMSI.

Ha ocoOyio ponbs nepeBoma B ¢opMHUpOBaHMK OOpasza Imcarelis u
TeKCTa BriepBble 00paTU BHUMaHUe OebruiicKuii mepeBogoBen A. Jle-
desp. B cBoeli ctatbe “Mother Courage’s Cucumbers: Text, System and
Refraction” oH yTBep:KmaeT, 4To MepeBOa — 3TO BCEIIa MepeIChIBaH1e
u npeiomieHue (refraction) ucxomHoro tekcra. IlepeBon co3maét ToT
WJIM MHOM 00pa3 aBTopa U TeKCTa B COBOKYITHOCTU C APYTMMU crocoba-
MU TIPEJIOMJICHUSI — KPUTUKON, KOMMEHTapUsIMU, paboTaMu UCTOPUO-
rpacdoB, 00pa3oBaTebHBIMU IMPOTrpaMMaMi, aHTOJIOTUSIMU U COOpaHU-
SIMM COYMHeHU. «Takoe MpesoMeHrue CIOCOOCTBYET YCTAHOBICHUIO
TOW WIM UHOM permyTaluuu MucaTessi U ero TeKCTOB B MpUHUMaloIIeH
Kynsrype», — nuieT Jledesp [Venuty, 2004, p. 235]. Hakonen, Jledesp
MOAYEPKUBAET, UTO TMepeBo (PYHKIMOHUPYET B JUTEPATypHOU CUCTe-
Me, COCTOSIIIeil U3 TEKCTOB, Jtojaell, OJarogapss KOTOPbIM 3TU TEKCThI
(byHKIMOHUPYIOT B KYJIBTYpE, 1 OTHOLIEHU MEeXTy HUMU (B TEPMUHO-
Jjoruu (ppaHiy3ckoro coumosiora Kyasrypsl I1. Bypabe [Bypabe, 1982],
pedb UAET O ToJie JUTepaTypbl — 0COOOM COLMAIbHOM MTPOCTPAHCTBE,
IJe CYyILLeCTBYEeT ONpeaeEHHbI HAaOOp poJieil U Tae MeXay areHTaMu,
WUTPAIOIIMMU 3TU POJIv, BEAETCS 00phOa 32 pa3bIrpbIBAEMbIE «CTABKU» —
OT 9KOHOMUYECKOTO yCIexa A0 CUMBOJIMUYECKOro npusHaHus). [Toatomy
XapakTep MpeJoMJIEHUsT TeKCTa B MEPeBOJIe OINMpPeAesieTCs pa3IndHbI-
MU COLIMOKYJIBTYPHBIMU (haKTOpaMU, AEHCTBYIOIIMMU B JIUTEpaTypHOI
CUCTeMe, U TIpoliecCaMU, TPOUCXOISIIMMU B HEMA.

BaxkxHo, 4TO JuTepaTypHasi cucTemMa, Wi MoJjie, IMHAMUYECKU 13-
MEHSIEeTCs, U TIepeBoI, Oyayuu €€ 4acTbio U caMUM (haKTOM CBOETO Cy-
IIECTBOBAHUSI BJIMsISl Ha lieJoe, HE TOJIbKO OTpaxkaeT CJOXUBIIYIOCS
JINTepaTypHYIO PeryTalyio aBTopa, HO U caM CIIOCOOCTBYET U3MEHEe-
HUIO ero pernyTraiuu (B YaCTHOCTU, KOT/a peub UAET O MOJEMUYECKOM
repe-TnepeBoe).

M3y4dast nepeBo KakK criocod oTpaxkeHus M GOpMUPOBAHMS JINTEPa-
TYpHOI1 penyTalunu, HEOOXOAMMO BBISIBUTh U IPUBECTU B CUCTEMY MHO-
TOUYUCIIEHHbIE, CIOXHBIM 00pa30oM B3aUMOCBSI3aHHbIE (PaKTOPHI JUTE-
paTypHOI1 CUCTEMBI, BIUSIONIME HaA TIepeBoaUYecKue cTpareruu. Kak ato
caenarb? Ham mpeacrtaBisieTcsi, 4TO NMPOAYKTUBHBIM OyIeT u3yyaTb
MpoliecC W pe3yJibTaT MepeBoAa Kak U3AaTeIbCKUil TpoeKT. M3naTens,
3aKa3bIBAOIIMN U TyOJIMKYIOLIWHI MepeBOd, WU pPeJakTop KypHaia,
B KOTOPOM OH TIOSIBJISIETCS, CIIY>KUT HOCPEOHUKOM MEXIY Pa3IMIHbIMU
areHTaMy' B JINTEPATYPHOM I10JIE, KOTOPbIE 00ECTIEYMBAIOT (DYHKIINO-
HUpOBaHNE B HEM TEKCTa: aBTOPOM, MEPEBOTUMKOM, PEAAKTOPOM, UK-
tarejaeM, kputukamu. [locpenHUK, UCXOAsl U3 CBOUX MpeacTaBiIeHUN

! Tepmun I1. Bypabe: aKTUBHBII Y4aCTHUK OTHOLIEHUIA, CYILIECTBYIOILUX B JTUTEPa-
TYPHOM TI0JIe.
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0 LIEHHOCTSIX B JIUTEepaType, U3 CIOXUBIIEHCS TUTEpaTypHOUl pemyTa-
LIMM aBTOpa M 13 obOpasza MOTEHILIMAJbHON UMTATEIbCKON ayaIuTOpUH,
3aKa3bIBaeT MEPEBOJ TOrO UM MHOTO aBTOpa, BEIOMpPaAsi TOro UM MHOTO
nepeBoAYMKa (WJIM omo0psist JUIsl MyOIMKalMKy MpeaJIoXKeHHbI B penak-
LIUIO TIEPEBOIT), 00eCceunBaeT peaakTypy NepeBoja 1 ero myTh K YMTaTe-
JII0, M3MAET TEPEBOI B TOM WM WHOW KHDKHOW MWW XKypPHAIBHOW CEpUH,
a 3aTeM, TaK WM MHaye, pearupyeT Ha oOCYyXIeHUEe U KPUTUKY ITOTO
nepeBoja. Takum o0Opa3oM, MOCPEIHMK (3aKa3yMK, MHULIMATOP Tepe-
Boza, To, uto A. JledeBp HaswiBaeT patron [Venuti, 2004]) — 3T0 TOUKa
CXOXAEHMST TeX CUJI, KOTOpbIe OMpene/ssioT o0JMK mepeBoaa U obpas
WHOSI3BIYHOTO aBTOpA B IJ1a3axX YMTATesl.

[TpuMepoM TOro, Kak IepeBo, IIPeAITPUHUMAEMBIN C OIpeaeIEHHbIX
MO3ULIMI C ONIpeAeIEHHOM 1Leblo, GOPMUPYET BOCIIPUSITUE TIEPEBOAM -
MOT0 aBTOpa, KOTOPOE 3aTeM OCHapuBaeTCsl WY 3aKperuIsieTcsl Mocpe-
CTBOM JApPYTMX IMEPEeBOJOB, MOXET CIYXUTb Cyab0a IepBOro pomMaHa
Yapnbsza JIukkeHca «3anucku [TMKBUKCKOro Kiiyba» B pycCKOM KyJib-
Type — pOMaHa, ¢ KOTOPOro M HayaJloCh 3HAKOMCTBO PYCCKOTO UUTATe-
Js ¢ JlukkeHcoMm. McTopust aToro TeKcTa B pyCCKUX IMepeBoaax, KOTO-
pbix TOJbKO B XIX B. OBLIO BBIIOJIHEHO KaK MHWHHUMYM IIECTb,
MO3BOJISIET MPOCIEAUTD MPOIECC «CTAHOBJIEHUS KJacCUKa» — IPOIIECC,
B X0/i¢ KOTOporo JIMKKeHC 13 aBTOpa 3aHMMATeIbHbIX KOMUYECKUX UCTO-
puii, Oe/ieTpUcTa BTOPOTO psifa MPeBpaTUICS B OCTPO aKTyaJbHOTO
nucareJisi, OAHOIO U3 TeHUEB COBPEMEHHOCTH, a 3aTeM B «<KAHOHU3UPO-
BaHHOTO» KJIaCCUKa, TUPAXKUPYEMOTO B COOPaHMSIX COUMHEHM.

JlaHHas cTaThsl OXBATHIBACT JIMIIbL OIWH, HaYaJIbHBIM 3TaIl CTAHOB-
JIeHUs1 nuTeparypHoil penyrauuu JlukkeHca B Poccuu, cBsI3aHHBIN
¢ nepBbIMU niepeBogamu «[1ukBUKa»2. DTOT 3Tan ocBoeHUs JIUKKeHCa
He TaK IIy0OKO M3y4yeH: Toxaiyit, HauboJjiee pa3BEPHYTYIO XapaKTepu-
CTUKY TEePBBIX MePEeBOIOB AAET ONMH U3 BEIYIIUX UCCeaoBaTeneil pe-
uernuuu JukkeHca B Poccun U.M. Katapckuit®. OgHako 1 ero xapak-
TEpUCTUKA — B TMEPBYIO Oo4Yepelb OLIEHOYHAS, COTIaCHO €il, B paHHUX
nepeBonax JIMKKeHC MpeAcTaéT «OTrMyIUIEHHBIM» U «U3YPOJOBaHHbBIM,
a CTUJIb ero «cMasaH». Karapckuii gejiaeT akiieHT Ha TOM, YTO 3HAKOM-
CTBO PYCCKOro yuTatesist ¢ JAMKKEHCOM ObLIO MHUIUATUBON «peaKIy-
OHHBIX» U3IaHUI, KOTOPBHIM OblJa MO0 HEAOCTYIHA «MCTUHHAS LIeH-
HOCTh» JIMKKeHca (IeMOKpaTH3M, T'YyMaHN3M, COLIMabHasi KpUTHKA, CMEX
HaJl HECOBEPILIEHHON AeNCTBUTENBHOCTHIO), MO0 OHM HAMEPEHHO TTpH-
HKkaa e€ Kak BpaxaeOHylo [Karapckuii, 1966, c. 31—41, 48—54].
CkitanpiBaeTcsl OlIyIIeHHWEe, YTO TOJIBKO TMO3AHEHIIINe YUTaTean MOJy-
YWJIM TOCTYII K HEKOEMY «IIOIIMHHOMY» JIMKKEHCY.

2 KpoMme AByX T1EpeBOOB 3TOr0 POMaHa M OJHOTO TlepeBoaa BCTABHOI HOBEJLIBI U3
HEero K 3TOMYy paHHEMY 3Tamy MOXHO Takxe oTHecTu mepeBoi «Huxonas Huxibom»
(«bubnuorexa nns ureHus», 1840, 1. 38—39)

3 Kamapckuii U. lukkenc B Poccun. M., 1966
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OmHako TOYHee OBLIO OBl pacCTaBUTh aKIIeHTH MHadye. B paMkax
TIepeBOTHON JTUTEPaTyphl He CYIIECTBYET «IMOMIMHHOTO» JIMKKeHca, a
CYIIECTBYET HAOOP «00pa30B» MUCATENS, CMEHSIOIINX APYT Ipyra 1 00-
YCJIOBJICHHBIX COCTOSTHUEM JIUTepaTypHOI CHUCTeMEI. To, YTO 0Ka3ajIoch
3aKpeIUIeHO B PYCCKOM KyJBType KaK TJlaBHas IeHHOCTh JIMKKeHca, 1
TO, 9TO OJIM3KO B HEM MCCIIeO0OBATENISIM COBETCKOTO TTIeproaa, ObUIO aK-
TyaJJU3UPOBAHO B cepenrHe — KoHIe 1840-x It ©MeHHO GJarogapsi Te-
peBOIy — MEePeBOAY KaK KYJIETYPHOMY SIBJICHUIO M KOHKPETHBIM TIepe-
BOIHBIM TEKCTaM, CO3JAaHHBIM B OMNPEICIIEHHBIX YCIOBUSAX, TIPU
ornpeneEHHOW KOH(PUTYpally JINTepaTypHOTo Tojid. PaBHBIM 0o0pa-
30M B KoHlle 1830-x — Havazne 1840-x IT., Korga co3maBajucCh ITIepBhIe
nepeBoabl JIMKKeHca, X OOJMK ObUI MpenornpeneacéH He JIMYHOU 0e3-
JAPHOCTBIO VJIH 3]TBIM YMBICIIOM TIePEBOTINKOB U3 «PEaKIIMOHHBIX» W3-
JIaHWI, a BCeM TOTHAITHUM OOJMKOM JIUTepaTypHoro mojs. Tot Iuk-
KEHC, C KOTOPBIM ITO3HAKOMWUJICS TIEPBBI YWUTATEeIb, — BO MHOTOM
MPOAYKT TOTHAITHE! JTUTepaTypHOI CUCTEMBI, 1 3aCYXKMBAeT U3yJICHMST
VMEHHO B 3TOM KauyeCTBe.

[TepBblit pycckuii nepeBo «3anucok [TMKBUKCKOro Kiryba» MmosiBUI-
cs B 1838 ronmy B xypHane «CoiH OteuectBa U CeBepHbIil apXvB» 3a
Hos10pb—ekabph [«CeiH OtedectBa», 1838, T. 6, Ne 12], T.e. crycTs
TIPUOIN3UTETLHO TOJI ITOC/Ie OKOHYAHUS BBIITyCKAa 9TOTO pOMaHa B AHT-
ymu. Bropoii mepeBon mosiBuiicss B Mac—aBrycre 1840 r. B xXypHaie
«bubnuoreka mis ureHusi» [«bubauoreka mas ureHus», 1840, T. 40,
Ne 5—6, 1. 41, Ne 6—7].

B sTOT ITepron Beayliee MONIOKEHNE B PYCCKOM JINTEPaTypHOM IT0JIe
3aHUMAIOT «TOJICTBIE» KypPHAJIbl SHIINKIIOMEANIECKOTO THIIA, COYETAI0-
mue B cebe JUTepaTypHbIe, KPUTHYECKUE, MOJTUTUYECKNE, HaydHO-
TIOMTYJIIpHBIE W WHGMOPMAIIMOHHBIE pa3feibl. Takoi XypHal — 3TO
CBOEOOpa3HBI MeTaTeKCT, ocobast TUTepaTypHast (popMa, BOMparoiast
B ceOsI TUTepaTypHbIE U HEJIMTepaTyPHbIE TEKCTH KAK KOMITOHEHTHI 1Ie-
soro [Ipun, Tpennn, Hukutun, 1929, c. 120—122]. OToenbHBINA TEKCT
B COCTaBe XypHajla MMeeT He CTOJBKO CaMOCTOSITeIbHOE 3HaueHME,
CKOJIBKO JOJKEH BOCIIPMHMMATBCS B OOIIEM XYPHATLHOM KOHTEKCTE.
OO6JIMK XypHAJIBHOTO IEJIOT0 (DOPMHUPYET PEIaKTOp, 3a4acTyio Pe3Ko
BMEIMBAIOIINICS B MyOJIMKyeMbIe OpUTUHAJIBHBIE U TIEPEBOIHEBIE TEK-
cthl [HakopsikoBa, 1973, ¢. 120—123]. 2KypHan «bubauoteka njs ure-
Hus» 1o pemakuneidi O.M. CeHKOBCKOTO CIIYXXUT sip4ailIlliiM oOpas-
oM no06Horo noaxona*. K aToMy xe TUIy cTpeMUTCS B yKa3aHHBbIi
TepUO «JTUTEPATyPHBINA, TTOJUTHYSCKU W HaydHBI» XKypHaT «ChIH
OteuectBa 1 CeBepHEBIN apXyB», (DOPMATBHBIMU PEIAKTOPAMH KOTOPOTO

4 CeHKOBCKMIl «...TOHMMAJI, 4TO 3M10Xa TPeOYeT OCO3HAHMS XXypHala KaK JuTepa-
TYpHOU (OpPMBbI, IOHMMAaJI, YTO CTaThsl, HAMIMCAHHAsI IS XypHaja, IOJKHA ObITh He
cTaTbeil BOOOIIIE, a BXOAUTH OHUM U3 KOMIIOHEHTOB B XXypHasibHOe 1ies0e. OTciona ero
YTBEpXKIEHUE XeCTKOIM TUKTAaTyphl penakropckoro nepa» [Casenbes, 1858, c. 131].
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peictynaloT ®@. Bynrapun u H. Ipey, a paktnueckum — H. TTonepoit>.
3aHuMasi 1 pa3Biiekasi, YTOObI MPUOXOTUTD K YTEHUIO IIIMPOKYIO MyOIu-
Ky, — TaKoBa ObLjIa 3a1ayda XXypHaioB (He CeAyeT 3a0bIBaTh M O APYToil
LeJM — MOMYyJSIPHOCTH, POCTE 4ucJa TMOANUCUMKOB U B KOHEUYHOM
cuéte KoOMMepUecKoM ycriexe). I1pu aTom MaTepuan 1ojkeH ObUT OBITh
JIOCTYTIEH U UHTEPECEH IMyOJUKe C CaMbIM pa3HbIM, B TOM YHCJIe U He-
BBICOKMM, YpPOBHEM OOpa30BaHUSI W KyJIbTypoil uTeHusi. Ha 3To ObL1
HalleJieH U OTOOp MaTepuajoB, U UX TeCTpoTa, U CIOCco0 MX TOoAavMu.
Bce 3T ocoGeHHOCTH TToa0opa M MOAaYM TEKCTa B TOJCTHIX XXypHaIax
OTpa3WIUCh Ha CTpaTeTHsiX MEPBBIX MEepeBOAYMKOB JIMKKeHca 1 CIo-
COOCTBOBAIM 3aKPETUICHUIO OTNPEAENEHHOTO «AMUIXKa» AHTJIUICKOTO
POMaHHCTa B [J1a3ax YMTaTesei.

Yro KacaeTcs cI0XUBIIEHCS TuTepaTypHOi penyTaiuu JJuKKeHca Ha
MOMEHT IIePBBIX IIEPEBONOB, TO OH B KoHIle 1830-x m3BecteH B Poccun
(o mepeBoJaM 3aMETOK M cTaTel U3 3apy0OeskHbIX U3IaHUI) KaK U3aa-
TeJb MeMyapoB KioyHa [pumanbau, aBTop «OuepkoB boza» u «3anucok
[TUKBUKCKOTO KITy0a», 4yTh Mo3xe — «Kn3Hu u npukinodeHuin Hukonast
Huxns6wu». biarogaps nepenedyaTkamMm 0030poB U3 3apy0eKHbBIX XKypHa-
JIOB U3BECTHO, 4TO «IIMKBMK», mepBblii pomaH JIMKKeHca, 3aBoeBal
B AHIJIMU OTJIYLIWUTEIbHBIN ycriex 1 u3faaH tTupaxom 40 000 sk3eMruisi-
poB [Karapckuii, 1966, c. 26]. OnHako U 3apy0eKHbIe, U OTEYECTBEH-
HbIE€ PELICH3eHThl — a BCJIe 32 HUMU U MepBble TepeBOIYMKA — BUAST
B JIMKKeHCe MOJHOTO, HO BCE-TaKW OEJUIETPUCTA, YMEIOLIETO OCTPOYM-
HO M03a0aBUTh U HACMELIUTh MYOJUKY, MOAMETUTb CMEILHbIE YepPThI
B CBOMX COIJIEMEHHUKAX, HO JIMIIEHHOTO IJTyOUHBI U IIUPOTHI XyA0XKe-
CTBEHHOTO 3peHus. BoT Kakue 4epThl BblAESIOT B poMaHe o [TukBuke
«JlutepatypHble mpubaBieHust K “Pycckomy mHBanumy”» B 1838 r.:
«B JloHgoHe HemaBHO BBIILIO COYMHEHUE, KOTOPOTO .AUMepanypHblil
ychex 3aTMUJ 1aXe cliaBy 0aiipOHOBBIX U BaJIbTEPCKOTTOBCKUX TBOpE-
Huii. <...> Ono Has3biBaeTcs “Kuryo [TnuBucToB”. D10 KOMuueckuii po-
MaH, KOTOPBII 10 0cmpoymuio, 8ecénocmu U #cu8ocmu Kpacok CTaBUTCS
aHTrJMYyaHaMM BbIlIe poMaHa cKappoHoBa U “YyBCTBUTEIBLHOTO TyTe-
mectBust” CrepHa. OH COAECPXUT B cebe caMoe 8epHoe, dcueoe U uly-
Mo4HOe Onucaxue Hpasoe, OObIUAECB M XapaKTepa aHTJIUICKON HalluW,
BCTaBJIEHHOE B PaMKYy MA0WA0HOU (usocoguu 1 COENMHEHHOE C Pa3HbI-
MU NPUKAIOHEeHUSMU, B KOTOPBIX POJIIO, WU, Jy4llle cKa3aTb, XEpTB
urpatoT [TuuBuctel. (M3BecTHO, yTo TTMUBUCTBI COCTABISIIOT Komute-
CKUil mun OpUMAHCK020 Xapakmepa BO BCEX €ro U3MEHEHUsX.)» [TaM
xe]. B 1839 r., mpusHaBas ycrnex («HecJlbIxaHHOe cuacThe») JIMKKkeHca,
KPUTUKKU (B TOM 4YHUCJie aBTOPHI MEepPeBEAEHHBIX U OIMYyOJUKOBAaHHBIX
B Poccnu 3apy6exxHbIX 0030pOB) HaXOIsAT B HEM aBTOpa «CHUJIBHBIX OYep-
KOB U IOMOPUCTUYECKUX KAPTHUH», ObITOMMCATENS] «MOILIEHHUKOB U KY-

5 ITonesoii K. 3anucku o Xu3Hu U counHeHusax H.A. Tonesoro, CII6., 1888.
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YepoB», OTMEUAIOT, UTO Y HEro eCTh «JIErKOCTh, PUCOBKA U HEKOTOpast
CIOCOOHOCTDb HAOMIOASHMSI», YTO IIPM 3TOM OH «I'Opa3do XyxKe ycIeBaeT
B MOJIPOOHOCTSX M OYEepKe XapaKTepoB», UTO OH «Iucaresib bojee 3a-
GaBHBIN, HEXEIW C IMMPOYHOIO CJIABOIO», YTO €T0 POMAaHBI «HAIlePEepPHIB
packyrialoTcs B AHIVIMM U B AMEpUKe», UTO OHU «BecEsble, 3a0aBHbBIC,
XOTb W HE€ Bceraa MpPUCTONHbIE», YTO €ro «HU3KUK TOH» «3acTaBJsieT
XOXO0TaTh A0 ymaga» [Tam xe, c. 50—53]. Kak Buaum, cpeaud O0CTO-
UHCTB JIMKKeHCca Ha3bIBalOT BECENOCTh, JETKOCTh, HAOMI0IaTeIbHOCTD,
IOMOp; TIPH 3TOM YIIPEKaloT €r0 B HEXBaTKe TIIyOMHBI, HETOCTATOYHOM
TOCTUKEHUM XapaKTepoOB, MPUBEPXKEHHOCTH HU3KUM U HE BCerna Mpu-
CTOMHBIM KapTuHaM. B 1840 r kpuTuyeckue OT3BIBbI, MyOJUKyeMble
B Poccun®, craHossarcs ewé pesye: mpusHapas ycnex JIMKKeHca, ero
MPUIIMCHIBAIOT «yMaAKy BKYCOB», yTBepxKaaeTcsl, 4To JIMKKEeHC «ymeeT
CXBaTUTh PE3KYI0 MECTHOCTh 1 3a0aBHYIO HAPOTHOCTh», HO €T0 POMaHBI
«0e3BKycHe, TTOIUIOCTD, TPSI3HAS] KapUKaTypa», OH KJIEaeT UX «CIuieya,
0 TIOJITIOKHE TOMOB B ToJ». 10 CXOACTBY TEMAaTUKHU U PSIIA CTUIEBBIX
yepT JIMKKeHCa B 3TOT MEpUOJ Ha3bIBalOT «aHMIMMcKuM Ilob-ae-
Koxom» [OteuectBeHHble 3anucku, 1840, T. 11, c. 22], ctaBsa B oauH
PSII C MOIHBIM U TUIOZOBUTHIM (hPaHIy3CKMM OEIETPUCTOM .

OmnucaHHbIe BbIlIE (PaKTOPbI JIUTEPATYPHOI CUCTEMbl — U3AaTelb-
CKasl TIOJMTUKA TOJICTBIX XYPHAJIOB M CIIOXUWBIIASCS HAa TOT MOMEHT
JuTepaTypHas penyTauus JukkeHca, pazaenseMas MHUIIMaTOpaMU ero
MepeBoIoB, — 00YCIOBUIIM OCOOYIO CTpaTerrio MepBbIX MepPeBOIOB «3a-
cok [TMKBHUKCKOTO KITyOa».

[Tpexnae Bcero, o6a nepeBona «IIMKBUKCKOro Kjiyba» — U aHOHUM-
Hbll epeBog 1838 1., mosBuBIMiicsa B «CoeiHe OTeuecTBa», U IMEPEBO/L
1840 r., npuHagnexamuii B.M. ColloHULIBIHY U OMYyOJMKOBAaHHBIN B
«bubnmoteke TSI YTeHUSA», — XapaKTePU3YIOTCS HATUINEM COKpaIie-
HUI 1 mepeaeioK (BechMa pacIpocTpaHE€HHas MpakTUKa B Mpo3anye-
CKHUX TepeBojax Toro BpeMeHu). [lepeBon 1838 1. nmpeacraBisieT codoit
OTPHIBOK M3 pOMaHa, HAUMHAIOIIUICS cpa3y ¢ IATOM T1aBbl. [lepeBon
B.1. CononnupiHa nox pegakumein O.M. Cenkosckoro (1840) 6onee
TTOJIOH (HECMOTpPST Ha 3HAYUTENIbHOE COKpallleHne oObhEMa, BCe IIEHT-
pajibHbIe CIOXXETHbIE JIMHUU JOBEIEHbI MO0 KOHIIA, a BCE COOBITUS U3
KW3HM IEHTPAIBHBIX TIepCOHAXel, BXOAAIINe B (abysry poMaHa, BOII-
JIM ¥ B TEKCT IIepeBoa).

B oboux mepeBomax MyTEéM COKpallleHUs] YCWIeH KOMUUYECKUI U
aBaHTIOPHBIN JIEMEHT. DTO OTPA3MJIOCh axke B U3BMEHEHHOM 3arjlaBUn
nepeBoaa 1838 r.: BMecTo «3anucok [TMKBUKCKOro Kitybay», 3arjaBusl KO-
MHMYECKOTO, HO BCe e HaMeKaloIero Ha HeKoe HaOIoneHNe U u3yde-

6 Hanpumep: «CobiH OtevecTsar. 1840. T. 2. C. 618—619 (Kputuka u 6ubauorpacdus).

7 O nut. penyrauun [ons ge Koka cM.: «KpaTk. nut. sHUMKIoneaus». http://feb-
web.ru/feb/kle/kle-abc/ke3/ke3-6462.htm, takxe — Kamapckuii U. JukkeHc B Poccuu.
M., 1966. C. 45—46.
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HUE pealbHOCTU, TeKCT Ha3BaH B Ayxe IIYTOBCKUX MPUKIIOUEHUN —
«[Toxoxnenust IlukBuka u Apy3eil ero». YCTPAaHSIOTCS SMU30AblI, HE
MMEIOIINE OTHOIIIEHUSI K HETIOCPEACTBEHHOMY Pa3BUTUIO CIOXETa, HO
pacKphIBaIOIINE XapaKTep MEPCOHAXEM, HpaBbl ¥ MOBCEAHEBHYIO >KI3Hb
aHIJIMKCKOrOo oOIIecTBa (HaIpuMep, IMPOTOKOJI YIPEXISHUS IMTMKBUK-
CKOTO0 KJIy0a, KpMKETHBI MaTd MEXKAY IBYMSI IPOBUHIIMAJIBHBIMU TO-
poakamu — B niepeBoae 1838 ., Komuueckasl npaka MMKBUKHUCTOB C Ky-
yepoM, TIPUHSBIINM UX 32 IIMHUOHOB, 1 paccka3 CaMa Yajepa o cBoux
3JIOKJIIOYEHUSIX B MUPE JOHIOHCKOM 0eqHOTH — B nepeBoae 1840 ).

B opurnnane nmoBecTBoBaHNE pa30MBaeTCsI BCTABHBIMHA HOBEJIJIAMMU,
PE3KO KOHTPACTUPYIOLIMMHU IO CBOEMY TOHY ¢ KOMUYECKHU-100POIYIII-
HOIi aTMocepoil poMaHa 1 IIPU3BaHHBIMU HAIIOMHUTD YMTATEIIO, YTO
JIeCTBUE MPOUCXOAUT B MUpPE, MOJHOM HECHpaBeMIMBOCTU U CTpaaa-
Huii. B nepeBoge 1840 . 3TU BcTaBHbIE HOBEJUIBI ITOJIHOCTBHIO YCTpaHe-
HBI, B ItepeBoe 1838 I. mx ocTaBIeHO BCETO ABE, MPUYEM OIHA U3 HUX —
HETUINMUYHAS 11 pOMaHa CMEITHAs HOBEJJIa CO CYACTJIMBBIM KOHIIOM
o xeHuts0e Toma Cmapra. YcTpaHMB BCce BCTaBHbIE HOBEJUIBI M OCTa-
BUB JIMIIb LIeNTb KOMUYECKUX TIpUKIIOUeHUi [TukBrUKa U ero apysei,
MEePEeBOIYMK U PEIAKTOP PE3KO M3MEHSIOT «IIPOMOPLUN» KOMHYECKO-
ro/3aHUMATEJIbHOTO U CepPhE3HOro (B TOM YHUCJE OCTPON COLIMaIbHOM
pobJieMaTUK1) B pOMaHe.

WBorma moBecTBOBaHME CXMMAETCS HACTOJNBKO, YTO HAIIOMUHAET
KOHCIeKT uiau oTtyéT. Hampumep, B nepeBoae 1838 . MHOroctpaHuy-
Hasl, IOJIHAsI 3ByKOBOM M 3pUTEIbHOM OOpa3sHOCTU ClieHa IIOTOHM 3a
OexaBlueil ¢ MolleHHUKOM J[>)KMHIIeM ctapoii AeBoii Paxunb Yapaib
npeBpaiaercs B kpatkoe: «I[lonBesnu Kossacky. IBoe apy3eii cesii B Hee
u noexanu. [TpoexaBiu OOJbIIYIO YaCTh HOUM, MepeTepreBiin Oypio,
MOJIyYMBIIM COTHM JIBE TOJYKOB, OHU YBUIEIU MOYTOBYIO KOJSICKY,
exaBIllyl0 B ropod. “JIBe TmMHEM, €CIM Thl JOTOHMIIb, ITOYTaJIbOH!” —
Kkpuuan Bapmib, kpacHest oT rHeBa. M1 BOT BCKOpe — KOJISICKU PSIIOM.
Ha! B Toii cugar 6ersewsi!». B pe3yabraTe TEKCT CTAaHOBUTCS OoJiee JIn-
HEHHBIM, KOMIO3UIIMOHHO U CTWJIMCTUYECKU MTPOCTHIM, a TakxKe Oojiee
JIUHAMUYHBIM, — TO €CTh HalleJIJCHHbIM Ha OBICTpPOE YTeHME IJIs pa3-
BJIEUeHMS U 3a0aBbl, HA MTHOBEHHOE, He3aTPpyIHEHHOE BOCIIPUSITHE.

ITpeoOpasyoT nepeBOMUMKY U SI3bIKOBYIO TKAaHb pOMaHa, Mpecemyst
CXOXYIO 1IeJIb — YIIPOIIEHNE BOCIIPUSTHS TEKCTa, IIPUBEAESHNE €0 CTH -
JIMCTUYECKOTO U300MIMS U pa3HOOOpa3Usl K HEKOeMY €IUHCTBY — JIET-
KOMY, IIPOCTOMY U IMIaAKOMY CTHJIIO Pa3rOBOPHOI peur 00pa30BaHHBIX
monei?,

Tak, ofuH U3 XapaKTePHBIX XyA0XECTBEHHBIX TPUEMOB B «3aIcKax
IMuKBUKCKOrO Kityba» — 3TO KOMMYECKHUIA AUAJIOT JIMOO CMeIIHAs CU-

8 IMeHHO TakoB cTuiarcThyeckuil uaean Cenkosckoro. CM.: [Ipuu, Tpenun, Hu-
KuTHUH, 1929, c. 337].
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Tyalusi-ClieHKa, pa3BUBAIOIIAsICS B XOJIe Auajiora Wiu B 3HaYUTEJbHOMN
Mepe ocHoBaHHas Ha HEM. [1ogoOGHBIe TUAIOTH CO3MAI0T KOMUIECKUI
3¢ exT (4acTo 3a CYET TOTrO, UTO IIPEIMETOM IIPOCTPAHHOMU U CEPhE3-
HOI1 Gecebl CTAaHOBUTCS IYCTSIKOBAsI MJIM HeJleTasi CUTYallus ), a TakKe
onpeneaEHHBIM 00pa3oM OpraHU3YIOT XyI0XXeCTBEHHOE BpeMs pOMaHa,
3aMeUIsisl TeueHue JeUCTBUS, MoOyXaasi K 0oJjiee MeIJIeHHOMY YTSHUIO
U co37aBasi SMOLIMOHAJIbHOE HaMPSDKEHUE MEXIY NeMCTBUSIMU: Kaxast
Takasl CIIleHKa, pa3BUBAasCh HAPOYUTO 3aMEUICHHO, MEPXUT YMTATENS
B OXXMIAHNM KOMHYECKOM pa3BsI3KMU.

B 060ux paHHUX MepeBoaxX TaKUe NUAJIOTH, KaK IPaBujIo, He UMe-
IOIIMe OTHOIIEHUS K LIEHTPaJIbHOMI CIOKETHOM JTMHUU, MO0 coKpala-
10TCSl, MO0 KOPOTKO MepecKasbIBAIOTCS, JTMOO YCTPAHSIIOTCSI COBCEM.
DTO NPUBOANT K YOBICTPEHUIO XYIOXKECTBEHHOTO BpeMEHH U K TTOBEIIIIC-
HUIO IMHEWHOCTH cloxkeTa. [1pn 3TOM TepsieTcsl co3maBaeMBbIil quajaora-
MH-CIIEHKaM1 KOMUYeCKUI 3(D(hEKT M HUBEUPYETCS CTUITUCTUIECKOE
«MHOTOTOJIOCHE» pOMaHa, ITOCKOJIBKY TaM, Tle B OpUTHHAJIE IepcoHa-
KU TPOSIBJISIIOT ce0s1 M CBOM XapakTep yepe3 MpsIMYyIo pedb, B IepeBOjIe
3BYYUT I'OJIOC TOBECTBOBATESI, pacCKa3bIBaIOLINI O HUX, MO0 BOOOIIIE
00pasyeTcs MmycToTa (B ciiydyae MpoIycKa auajiora).

Apkuit mpuMep — COKpallleHne KOMUYEeCKH ITOJaHHON CBETCKOM
6ecenbl 00 yTagHOM MECTOITOJIOXKEHNT XO3SMCKOTO ToMa, TiepeTeKaro-
1ieit B yBJIeUEHHBIN criop. B opuruHane o0CTOSITEIbHOCTh M OMOLIMO-
HaAJIbHOCTh AUAJIOra KOMUYECKM KOHTPACTUPYIOT C IMTyCTSYHOCTBIO TEMBI,
a MpUEM TOBTOpA JOIOJHUTENIbHO OTTEHSIET CMEIIHYIO CTOPOHY CLICH-
KM, 3aCTaBJIsisl pa3roBOp HAPOUYMTO TOMTAThesl HAa MecTe. [1pu aToM HaH-
Has CIieHKa 3aMeIJIsIeT XyIOKECTBEHHOE BPeMsT; YNTaTeIbh CKOpee pac-
CMaTpuBaeT JIMIIa W BCIYIIMBAaeTCA B rojioca, Kak Obl «HaOMomasT» 3a
0OI1IeCTBOM Ha «CIIEHE», YeM CJICIUT 3a NEWCTBUEM.

“Delightful situation this,” said Mr. Pickwick.

“Delightful!” echoed Messrs. Snodgrass, Tupman, and Winkle.

“Well, I think it is,” said Mr. Wardle.

“There ain’t a better spot o’ ground in all Kent, sir,” said the hard-
headed man with the pippin-face; “there ain't indeed, sir — I’m sure
there ain’t, Sir.” The hard-headed man looked triumphantly round, as if
he had been very much contradicted by somebody, but had got the better
of him at last.

“There ain’t a better spot o’ ground in all Kent,” said the hard-
headed man again, after a pause.

“Cept Mullins’s Meadows,” observed the fat man solemnly. “Mullins’s
Meadows!” ejaculated the other, with profound contempt.

“Ah, Mullins’s Meadows,” repeated the fat man.

“Reg’lar good land that,” interposed another fat man.

“And so it is, sure-ly,” said a third fat man.
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“Everybody knows that,” said the corpulent host.

The hard-headed man looked dubiously round, but finding himself in
a minority, assumed a compassionate air and said no more.

B anonuMHOM niepeBoze 1838 I. aTa ClieHa CUJIBHO COKpallleHa, Be-
POSITHO, 13-3a CBOCH HAPOUUTOM PaCTIHYTOCTH U CTATUYHOCTHU, U B pe-
3yJbTaTe NoTepsijia CBOI IOMOPUCTUYECKYIO OKpacKy. Kypb€3Hbiii criop,
HapylIaloluid oXXUIaHUs YuTaTeseil, Ipu 3TOM 3aMeHseTCsl oxXuaae-
MBIM COTJIACUEM:

IMukBuK... oOpaTtuics K Bapmo:

— ¥ Bac mpeJiecTHOE MECTOIIOJIOKEHHE.

— Kaxercs1, — oTBeuas TOT.

Bce cornacunuce ¢ ero MHeHUeM ([ 1], «MMHOCTpaHHas CIOBECHOCTD»,
c. 62).

B pesynbrate clieHa TepsieT CBO IIYTIMBBINM CMBICI ¥ ¢ HUM — CBOIO
CaMOILIEHHOCTh; OHA TIPEBPAIaeTCs B IIPOCTYIO CBA3KY MEXIY M3Jiarae-
MBIMU COOBITUSIMU U TIPY YTCHUM HE 3a[Iep>KUBaeT Ha ceOe BHUMAHMSI.

B nepeBone CojloHMIIBIHA 3TOT AUAJIOT MepecKa3aH MmoapoodHee, Mpu
9TOM MEPEBOAUYMK, XOTb U COXpaHSIsl KOMUYECKUI CIOp O MYCTSIKaXx,
Tak>Ke YCTpaHsSeT MOMEHT, HapyllalolINi YNTaTeIbCKUE OXKUIAHNS:

Tukeuxs nokaonunca u omouwions. Pazeosops coenancs obwumes, u,
pasymeemcs, npegcde 8ceco 0 MECMONOAONCEHUU — HEeAb3sl Jice He NoX6d-
AUMb OepesHu, Koeda Ml 66 20cmaxs y nomeuiuka. Kapauks ce 004bul0il
20106011, 0 KOMOPOM® NOMAHYMO Gblille, pa30y8ascy U pazmaxueascs 8 npo-
donxcenue HeCKOAbKUXD MUHYMb, 00856UN8 HAKOHEUs, YMO, O €20 MHe-
Huto, Menops-Dapms Kpacusee 6cexs Xymopoes 66 KeHMCKOMs epagcmee.
O0uH® U35 MOACMbIXD OHCEHMAbMEHO8 NOOMEEPOUND e20 MHeHUue, Opyeoll
modice, mpemuil moxce, U KaKs 8ce mpu moacmole 0XceHMAbMeHa 0epica-
AUCh 00UHAK08a20 00pa3a muicaeil, mo onpocs o kpacome Menops-Dapma
0KA3aACs Pa3peueHHbIMS 8ecbMa Y0081emEopUmMensto, a pa3eo8ops nepe-
wons Ha dpyeue npedmemot ([2], «MHOCTpaHHAs CIOBECHOCTh», €. 103).

OaHuM U3 HauboJjiee APKUX U BbIPa3UTENbHBIX MPUEMOB B «3amu-
ckax [TukBuKcKoOro kiayba» siBisiercsl nmpuéM mnoBTopa. [ToBTOpSATHCS
MOTYT KaK cJIoBa U (ppasbl, TaK ¥ MeJIble CUTyalluy (MHOTIA ¢ He3HAYM -
TeJIbHBIMUA BapUAIlUsSIMU, JUIIb TMOAYEPKUBAIOIMMI HUX CXOACTBO).
ITpuém nmoBTOpa MOBHILLIAET SKCIPECCUIO U, 3a CYET CBOEH SIBHOM M3-
OBITOYHOCTM 3aJepXXMBasi BHUMaHME 4yuTaTess Ha 3a0aBHOW AeTanu
WIM CMEIIHOW CUTyallMu, YCUJMBAeT KOMMYecKuii a3¢dekT. PaHHMe
nepeBoIUrKM «[TMKBUKCKOTO Kilyba» Mocjiea0BaTeIbHO OTKa3bIBAIOTCS
OT TIepenayr MOBTOPOB, CTPEMSICh CIENIaTh TEKCT 0oJiee CKAThIM U TH-
HaMuU4YHbIM. Hampumep, B ciemytomieM ¢dpparMeHTe MOBTOp Ha3BaHUS
yJIMLBbI, KOTOPYIO TIMKBUK BUIMT U3 OKHA, CO3JAaéT KOMMYECKUI 3(-
GeKT, MOCKOJIbKY OaHaJIbHBIM U O4eBUAHBIN (DaKT 31ech MOAAETCS KakK
HeuTo IprUMedaTesIbHOE U 3acIyK1Balolliee MoaApoOHOr0 U3JI0KEHUS.
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Goswell Street was at his feet, Goswell Street was on his right hand — as
far as the eye could reach, Goswell Street extended on his left; and the
opposite side of Goswell Street was over the way.

[TepeBomunka «BbubGIMOTEKN 1T YTEHUSI» HE YyCTpauBaeT 3Ta Hapo-
quTast U30BITOYHOCTD, M OH YCTPaHSET MOBTOP JaXe LIEHOM moTepu (-
(exTa, UM TPON3BOIUMOTO:

Buumanue eeauxaeo obpamunoce npeumyuecmsenno Ha loceurvckyro
YVAULY; OHB 832AHYAB HANPABO — MAM® OHA MAHEMCs Oe3KOHEeUHO, HaNeo —
moxce |[«bubmmoreka misa ureHust», 1840, 1. 40, Ne 5—6, «MHOCTp. C1.»,
c. 63—64].

st paHHUX TTepeBoaoOB «[IMKBUKCKOTO KiTyba» XapaKTepHBI U ApY-
THe CITIOCOOBI YITPOIIEHMS SI3LIKOBOM TKAHM poMaHa: OTKa3 OT mepea-
Y1 pa3BEPHYTHIX HETPUBHAIBHBIX CPaBHEHUI, OTKAa3 OT BOCCO3MAHMS
TUMMUIHOTO 1T JIMKKeHCa-IOMOpPUCTa KOMHYECKOTO MHOTOCIIOBHS,
CriaXXnBaHUE PUTMUKO-CHHTAKCMYECKMX OCOOCHHOCTEW OpHUTHMHAalA,
WTPAOIINX Ha OTKJIOHEHNH OT CPeIHel SI3bIKOBO HOpMEI. Hampumep,
nepeBomurK «ChiHa OTeuecTBa» YCTpaHSAET CHHTAKCUUYECKUIA Mapajuie-
JIA3M, PUTMIYECKHN OPTaHU3YIOIINIA Ppasy:

The lanterns glimmered, as the men ran to and fro; the horses’ hoofs
clattered on the uneven paving of the yard; the chaise rumbled as it was
drawn out of the coach-house; and all was noise and bustle.

B pesynbrate ¢paza CTAHOBHTCS CUHTAKCUYECKN HEUTPaBHOM,
MPaKTUIECKH Pa3rOBOPHOIA:

Ilooseznu konscky,; dsoe dpyseii ceau 6 Heé u nokamuaucs [«CpiH OTe-
yecTBa», 1838, 1. 6, Ne 12, «MHOCTP. CI1.», C. 81].

Emé onuH moaoOHBIN NpuMep: B nepeBoae «bubdnanoreku ajist yre-
HUST» CTPEMUTEIbHBIN, HAIIOMWUHAIOIIVN BUXPh TaHIA, PUTM CIEHBI
000JTBIIIEHNS] GOraToM BIOBBI MPOXOIUMIleM JIXKIMHTIIEM, co3naBaecMbIi
3a CYET HAHW3BIBAHUS TPOCTHIX MPEMIOXEHU, KOTOPhIe CTAaHOBITCS
BCE OBICTpee M KOpode K KOHITY pa3bl, TTOKa He BBIIMBAIOTCS B Pa3BsI3KY
CILIEHBI, ¥ pa30UTHI TTay3aMM (HaXke BU3yaJlbHO — THUpPE, TOYKA C 3arisi-
TOI), CMEHSIETCSI HEUTPaIBbHBIM ITOBECTBOBATEIbHBIM CUHTAKCHCOM.

The stranger progressed rapidly; the little doctor danced with another
lady; the widow dropped her fan; the stranger picked it up, and presented
it— a smile— a bow— a curtsey— a few words of conversation.

..U NOAB3YACH 8peMeHeM, Koeda neKapb maHueeanr ¢ 0pyeoi 0amoil,
ycnegaem okaszamu el 00HY MAAEHbKYI0 Ycayey: 60064 YPOHUAA NAAMOK,
OH momuac hodckouun u nodas. H3zesenreHue OaazodapHocmu noeeno
K pazeosopy | «bubnuorexka misg uytenus», 1840, 1. 40, Ne 5—6, «MHOCTD.
cl1.», C. 46].

[ToMHUMO YTIpOILEHUSI 1 HOPMAJIM3aLNU SI3bIKOBOI TKaHU MTOBECTBO-
BaHUs, JUTSI paHHUX TIEPEBOIOB XapaKTepeH CUCTeMAaTHIeCKUIA OTKa3 OT
Tepeayr I3bIKOBOTO IOMOpPa, OCHOBAaHHOTO Ha MOATEKCTe, M HApOUYHU-
TOTO CUTYaIllMOHHOTO, (hapCOBOTO KOMU3Ma.
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Tak, aHOHUMHBIN TlepeBoquuK 1838 I Mpu mepeBone KOMUYECKOM
CIICHBI BEpXOBOI MOE3IKN BWHKIIST OTKA3bIBACTCS OT Tepeaadrl KOMH-
yeckoro npeymMeHbieHus (to the delight and gratification of the whole
inn-yard, «K BOCTOPTY M BOCXHUIICHHIO BCETO TPAKTHUpa») W TepemaéT
CLIEHY MPSIMOJIMHEWHO («HApO[... [Ja3esl U XOXOTall»), B pe3yJibTare
Yero TOHKas IIYTIMBas MHTOHAIIMS YCTYITaeT MECTO TUTOIaTHOMY (apcy.

“Let ‘em go,” cried the hostler. — “Hold him in, sir;” and away went the
chaise, and the saddle-horse, with Mr. Pickwick on the box of the one, and
Mpr. Winkle on the back of the other, to the delight and gratification of the
whole inn-yard.

Konscka u nae30nuk dsunyaucs, noka Hapoo, coOpaguIUiics 0K0A0 HUX,
anazen u xoxoman [«CeiH OTedectBa», 1838, 1. 6, Ne 12, «MHOCTD. C11.»,
c. 56].

A BOT TIpUMEp TOTO, KaK TEepEeBOAYMK «bUOMMOTEKM IJISI YTCHWUS»
BHOCHT 3JIEMEHT hapca («s BIIpaBe MPUOUTH TeOS MaJIKOi») B THEBHYIO
peub [IMKBHMKa, KOTOpasi, IO 3aMBICy aBTOpa, OTIMYAETCS HEKOM
KOMWYECKN-HAUBHON BBICOKOITAPHOCTBHIO, HO HUKAaK He TpyOoBaToif
MPSIMOTOM.

“I might,” said Mr. Pickwick, ‘have taken a much greater revenge for
the treatment I have experienced at your hands, and that of your
hypocritical friend there.’

3a me, — cKA3ans OHB CB BANCHOCMbIO, — 3a 8Ce Me HeYJ080AbCIMEUS],
KOmopbisi mbl HA0eAans MHe U OpY3biM MOUM®, 5 énpase npuobumes meos
NAAKoIl, HO 51 He XO4y Mapams ceouxs pyks. S moavko eoeopro mebe: moi
MouleHHuK, nouen 6ons [«bubimoreka ayis uyreHus1», 1840, T. 40, Ne 5—6,
«MHocTp. ci1.», c. 206].

Yro KacaeTcd Tepemayd HaLMOHAJIBHON OKpacKu TeKCTa, TO IO
CpaBHEHWIO CO CBOMMU TTO3THEUIIIMMHI KOJUIeTaMU PaHHUE TMePEeBOIIM -
k1 JIMKKeHca Hepeako TpeHeOperaan Tmepegadeil HaIlMOHAJTBHBIX U
KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEM €T0 TTPON3BeIeHNI: OBITOBBIX U HCTOPUYE-
CKMX peajuii, OTChUIOK K UCTOPUYECKUM (pakTaM, 0OCOOEHHOCTeil Opu-
TaHCKOTO pedeBoro atukera u ap. Eciu cerogHs «IIMKBUKCKUIA KiTyO»
TIPOYNTHIBAECTCST B TOM YHCJIe KaK «HIUKIIOEANS aHTJIMIACKOTO HAIlNO-
HaJIBHOTO XapaKTepa», KHUTA, MPOITMTaHHAss apoMaToM AHTJIUH, U 3TO
BOCIIPUHMMAETCS KaK OHA M3 OCHOBHBIX €€ 0COOEHHOCTEM, TO B paH-
HMX TepeBOIaxX 3TOT poMaH (IT0 CO3HATETLHOMY WJIM O0eCCO3HATETEHOMY
3aMBICITy TIEPEBOIYMKOB) TIOJIYIMIICS 00Jiee OOIICTTOHITHBIM IJIST PyC-
CKOTO YUTATeJIsl, OMHAKO JIMIIUJICS OOJIBIIE YacTH CBOETO KYJIBTYPHOTO
KOJIOpUTA. DTO OOBSCHSAETCS, BEPOSITHO, HECKOJBKUMU TPUIMHAMMU:
BO-TIEPBBIX, CJ1ab0il (Ha TOT MOMEHT) pa3pabOTaHHOCTBIO TOTO ILIAacTa
I3bIKa, KOTOPHIN OTBedaeT 3a IMepefady «MHOKYJIBTYPHOCTH» (BIUIOTH
IO HEYCTOSIBIIIMXCS TTPABUJT TPAHCKPUITIIUN aHTIMICKIUX MMEH 1 Ha3Ba-
HUIT), BO-BTOPBIX, BCE TeM Xe CTpeMJICHHEM TTepeBOIYNKOB YIIPOIIATh
TEKCT, He TTeperpykaTh ero Yy>KIbIMI U CTPAaHHBIMY TSI YUTATETIST DJie-
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MEHTaMM, B-TPEeTbUX, TEM, YTO TOTJAIIIHUI CPaBHUTEIbHO HEBBICOKUI
KYJIBTYPHBIA cTaTyc JIMKKeHCca He CITOCOOCTBOBAN YMTATEIbCKOMY WH-
Tepecy K MOPOIMBIIEH 3TOTO aBTOpa KYJIbType, B-4ETBEPTHIX, TEM, UTO
(yHK1IMS TepeBoAa KaK CpeAcTBa 3HAKOMCTBA M B3aMMOOOOTralleHus
KYJIBTYp €€ HE BBIIIA Ha MEPBBIM TUIAH B PYCCKOUW JTUTEpaTypHOU
CHUCTEME.

PaHHME MepeBOAUMKM XEPTBYIOT MPU COKpallleHUU (pparMeHTamu
TeKkcTa, rae (GurypupylT peaauu, TpeOylolire KOMMEHTUPOBAHMUS,
OOBSICHEHUSI WJIY MTOMCKA HECTAHIAPTHBIX CITOCO0OB nepeBoaa. Tam, rae
3TO BO3MOXHO 0e3 yiepda sl COOBITUMHOM KaHBBI, YCTPaHSIOTCS
aHTJIMIICKYEe TOITOHMMbI, Ha3BaHUsI, UMeHa. DTO JiejaeTcs BCE ¢ TOM Xke
LIeJIbI0 — He MeperpykaTh TeKCT (POHETUYECKU YYXKIBIMU 3JIeMEHTaMU,
KOTOpbIE HEBOJILHO OCTAHABJIWBAJIM Obl BHUMaHWE YWUTATENsI, 3aTPY/I-
HsUIM OBl O€ryioe YTeHWE, 3aCTaBISLIU Obl €r0 «BCIIOMUHATB» O SI3BIKO-
BOM U KYJBTYPHOM UyXIOCTU MCXOOHOTO TEKCTA, 3aTPYIHSIS <«IIPSIMOI
JOCTYIT» K CIOXKETHBIM MEPUTIETUSIM.

Tak, 13 060MX paHHUX MEPEBOAOB BHIOPOIIEHO OMUCAHUE aHTJIUM-
CKMX CBSITOYHBIX 3a0aB — BETBb OMEJIbI, O]l KOTOPOW LIETYIOTCS Taphl,
urpa «moimMai npakoHa» (snap-dragon, JIOBJISI M3IOMUH B TOpSILLIEM
TMyHILIe), TPAAULIUs, IO KOTOPOI CAYTM U Trocriofa coOuparoTcs 3a ofi-
HUM cTojioM. He yrmomuHaroTcs B MepeBoJaxX HU HallyMeBIIee A0
yourinsl Jxopmka bapHyaimia, HU ucTtopus youiilel bopka, mocTtaB-
JISBIIETO TPYIMbl B aHATOMWYECKUI TeaTp, HU MecTo TaiibepH, rae B
JloHaoHe coBeplanch CMEpTHBIE Ka3HU, HU «apTeibHas» (Chummage)
cucTeMa MPOXWBAHUS B IOJITOBOW TIOPbME, HU MHOTHE JIpYyTue cyaeo-
Hble U KpUMUHAJIbHbIC PEaIMi CTPaHbI U 3MOxU. Y3 4eThIpEX TOPOAKOB,
B KOTOpbIX TTOObIBaI [TMKBUK B Havaje cBOEro myrelnecTBus — Poyec-
tep, Ctpayn, Uatem u bpomntoH, — B nepeBojae 1840 . ymoMuHaercst
TOJIBKO TIEPBBINA, TI€ 1 MPOUCXOIUT JajIbHEHIIee 1eCTBUE.

Tam, roe nmepeBoma peanvii n36exxaTb HEBO3MOXHO, paHHUE Mepe-
BOTUYMKU 3a4aCTyIO MPUOETraloT K UCITOJIb30BAaHUIO JIEKCUKH, BBI3bIBAIO-
e OTYETIIMBBIE acCOLMALIMKA C PYCCKOM HAIIMOHAIBHOUW KYJIBTYpOU
(T.€., IO CYTH, 3aMEHSIIOT MHOCTPAHHYIO PEAIMIO CXOXKel Mo (pyHKIUSIM
pycckoif). Bor Heckonbko mpuMepoB U3 IiepeBoaa «bubanorexu mis
YTEeHMSI»: aHIJIMYaHe TIbIOT BOAKY BMECTO OpeHIM, Ha CTOJIe «CeJIEaKa,
YKCYC ¥ TOPUYHIIa» BMECTO «ITallTeTa U3 ToIyoei, coyca 1 oMapoB», TOCTH
Ha 3BaHOM Y:KMHE UTPAIOT B KapThl B «podaHbl» (BMECTO BUCTA), MUK-
BUKMCTBI CMOTPSIT BMECTO KPUKETHOTO MaT4a «MIPy B Kemin». AHaJO-
TUYHbIC TIPUMEPHI HAXOAUM U B TepeBoje «ChiHa OTeYyecTBa»: «MyX
BO3Bpalllajicsl U3 Kabaka», «CBUIETEIbCTBO 32 BEeHUaHbE 3 TMHEU — COT-
HIO 3a XJIOITOTHI Jia XOTh 8 Ha BOIKY», «ITOorped» BMecTo coach-house —
KaMEHHOTO CTPOSHUS JJIs1 XpaHEHUS KapeT U YIPSKU, U T.1.

Takum oGpazoM, 00001IasT CTPATETUI0 PAHHUX MEPEBOMYMKOB JIMK-
KeHca, MOXXHO CKa3aTh, YTO OHM, CTaBs ceOe 3a1a9y O3HAKOMUTh YUTa-
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TeJiel ¢ poMaHOM MOJIOIOTO MOMYJISIPHOTO aBTopa (TAe «IOIMyJISpHOTro»
He PaBHO <«3HAYUTEIHLHOTO» WU «BBICOKOXYIOXECTBEHHOT0») U MPU
3TOM CO37aTh 3aHUMATEIbHbBIN XypHAJIbHBII TPOAYKT, KOTOPBIN MpU-
JETCS IO BKYCY IIIMPOKOU ayIUTOPUM, TIOCIEA0BATENHHO BBIACIISIIOT CO-
OBITUIIHYIO, CIOKETHYIO CTOPOHY TE€KCTa, C OMHON CTOPOHBI, U €T0 KO-
MUWYECKMA acrekT (Iopoil IpeBpallaeMblii B papCoBhIii) — C IPYrou,
MOBBIIIAsE AMHAMUYHOCTD U IMHEMHOCTb ITOBECTBOBAaHUSI, YIIPOLLAs €T0
CTPYKTYPY, YCTPaHsIsl U3 TEKCTa 2JIEMEHTHI ApaMaTUYeCKOro v Tparuye-
CKOro (Takue, KaK BCTaBHbIE HOBEJLJIbI) U 2JIEMEHTbI, 3aMeJIJISTIOIIE ABY -
>KEeHUEe XyT0XECTBEHHOIO BpeMEHM U MepeHocs e (oKyc BHUMAHUS
B CTOPOHY OT OCHOBHOI CIOXXETHOU JMHUM (TaKue, KaK KOMUUYECKUE
BTOPOCTEIEHHbIC AUAJIOTU-CLIeHKM). [leHHOCThIO ISl paHHUX Tepe-
BOJUYMKOB SIBJISIIOTCSI, TIPEXIIEe BCEro, HAChILLIEHHOE, OBICTPOE pa3BUTHUE
JIeWCTBUSI, KOMU3M, TIPUYEM B TIEPBYIO OUepeib He CJIOBECHBIN, a CUTya-
LMOHHBIN, JOCTYITHBIA JJIS1 BOCHPUSTUS CaMON LIMPOKOU 4YUTaATE]Ib-
CKOIi ayIUTOPUM, a TaKXKe KMBOH U TJaAKUM «CpeIHUl» pPa3rOBOPHbII
CTWJIb. 3HAYMTEJBLHO MEHbILIel LIEHHOCThbIO 00J1afal0T OCOOEHHOCTU
WHAWBUAYaJIbHOTO CTUIIS JIMKKEHCa U HAallMOHAIbHO-KYJIBTYPHbBIE OCO-
OEHHOCTH €ro TeKCTOB — IePEeBOAYMKHU TOCAEA0OBATEIbHO OTKa3bIBa-
I0TCSl OT UX TMepefaun TaM, IJe OHU 3aTPYIHSIOT BOCIPUSITUE TEKCTa U
YBEJIMYMBAIOT €ro o0beM. JIMKKeHC B paHHUX TepeBoiax MpencTaért
MpeXJe BCero 3aHMMAaTeJIbHbIM pacCKa3uuKoM, Oe/UIeTPUCTOM, MacTe-
POM IOMOPHUCTUYECKOTO CIOXKeTa, Yell TaJlaHT COCTOUT B MEPBYIO Ooue-
peab B TOM, YTOOBI 3a0aB/ISITh MyOJIMKY KOMUYECKUMU XapaKTepaMu,
CMEIIHBIMU TIOJOXEHUSIMU TE€pOeB M METKMMU HaOJIOASHUSMU 3a
YaCTHOCTSIMUM OKpY>Kalolleil ero xXu3Hu. Takum yBuneau JlukkeHca yu-
TaTeau MepBbiX MepeBonoB «[IukBuKka», a Takke uyurareau «Hukomnas
Huknbsou», Beilieaiiero B nepeBojae ConaoHulibiHa B «bubauoreke mist
YTEHUsSI» TOIOM paHblle, — a 3TO, KaK MUHUMYM, JOCTaTOYHO IIMPO-
Kasi 1151 Toro BpemeHu ayautopus B 2000 nmoanucunkoB «CbeiHa OTeve-
ctBa» [ITonesoii, 1888, c. 400] u 7000 noanmucyrkoB «bubIMOTEKM AJIsI
yreHust» [ Ecun, 2003].

[TepBbie TIepeBOIbI TIepBOro pomaHa JIukkeHca, OTpa3uB MpeIcTaB-
JICHUSI O HeM, KaK O 3aHMMAaTeJIbHOM, OJIHAKO BTOPOCTEIIEHHOM OeJiie-
TPUCTE, MOCIYXWIN 3aKpeIICHUIO MOJ00HON JUTepaTypHOU peryTa-
uuu. B HosiOpe 1840 . B «CeBepHOil muesie» MyOIMKYETCSI «IIUChbMO
YUTATENsd U3 MMPOBUHLMW» M3aaresio «Pycckoro BecTHMKa», U B 3TOM
nucbMe uMsl JIukkeHca cTaBUTCS B OAMH (M JOBOJBHO YHUUYMKUTE/b-
HBII1) psil ¢ pa3BeKaTeIbHOM OE/UIETPUCTUKOM TOM 3MOXU: «IIOULIOCTU
Mapuetra, 6e300pa3Hbie M UyXAble HAM KapuKaTypbl JIMKKeHca, He-
npuctoiitHoctu Ilonst ne Koka, nurepaTypHble crnekyiasuuu Jlioma,
KpoBaBble ciieHbl Cio...» [«CeBepHast muena», 1840, Ne 258]. Crano-
BUTCS Tpaauieit cpaBHeHue ukkeHca ¢ [Tonem ne Kokom. MHTEpEc-
HO, YTO MOMOOHBIN B3I Ha JIMKKeHca pa3aesssioT U TUPAXKUPYIOT He
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TOJBKO W3AaHMSI, KOTOPbIe B TPaAULIMKA COBETCKOTO JIMTepaTypoBee-
HUS CUUTAIOTCS «PEAKIMOHHBIMU», «aHTUAEMOKpATHIECKUMI» («ChIH
OreuectBa», «CeBepHas Imuena», «bubnamoreka a1 yTeHus», «Pycckmi
BECTHUK»), HO U TaKue M3NaHus, KaK «OTeuecTBeHHBIE 3aITMcKn». Be-
IYIIUA KPUTUK U COTPYOHUK 3TOro XypHana B.I. BenuHckuii emé B
1841 1., yXXe npu3HaBasl BHICOKOE 3HaUeHHME poMaHa Kak XXaHpa, BUIUT
B JIMKKEeHCe-pOMaHUCTE BTOPOCTEIIEHHOTO aBTOpa ¢ «OTHOCUTEbHBIM»
JINTepaTypHbIM 3HaUeHueM: «PoMaH... 1oJKeH ObITh OTAEsIeM OT ae-
MEPHBIX MPOM3BEICHUII OC/UIETPUCTUKU, YIOBICTBOPSIONINX HACYIII-
HBIM TIOTpeOHOCTAM Tyonuku. MmeHa PuyapmcoHoB, PUIBLIWHTOB,
Pannxknud... ITons ge KokoB, MapuerToB, JIMKKEHCOB... UMEIOT CBOIO
OTHOCUTEJIbHYIO BaXKHOCTh M TMOJIB3YIOTCS WJIM T10Jb30BaJIUCh 3aciy-
JKEHHOIO M3BECTHOCTBIO, HO UX OTHIOb HE JOJDKHO CMEIIUBATh C UME-
Hamu Cepsanteca, Bamsrepa Ckotra, Kynepa, Todpmana u [€te xak
poMaHUCTOB» |benmmuckuii, «OTeduecTBeHHBIE 3amMcKu», 1841, No 3 T.
15, otm. 2, c. 41].

KapauHanbHble U3MEHEHUS B JIUTepaTypHOU penyTtauun JukkeHca
HayHyTCs ¢ cepeauHbl 1840-x IT. 1 OYyIyT CBSA3aHbI, BO-TIEPBBIX, C TBOP-
yeckol aBosoLmeit camoro JlukkeHca, B poMaHax KOTOPOTro BCE 00JIb-
IIyI0 BBIPAXEHHOCTh OymeT IIpHMOOpeTaTh COLMAIbHO-KPUTUYECKUI
BJIEMEHT, TYMaHU3M M JIEMOKPATU3M, BO-BTOPBIX, C HOBBIM IIOIXOIOM
K IIepeBOAY B BHIXOASIIMX Ha MIEPBBIN ILIaH JIATEPATYPHOI XKU3HU XKYp-
Hajnax «OTeyecTBeHHbIE 3aTUCKU» U «COBPEMEHHUK» (CTpEeMJICHUE T1e-
penaBaTh 3apyOeXXHbIe TEKCThI B UX CIOXKETHOI MOJHOTe, 0e3 KYITIop), a
B TPEThMX U B-IVIaBHBIX, C IIEPECTPOMKOIN CaMOTO IT0JIsI PYCCKOM JIMTe-
patypnl, Beaylieil TeHAeHIel B KOTOPOM CTAaHOBUTCS KPWUTUYECKUI
pean3M U «TOrojIeBCKOe» HampaBJIeHHe. DTOT IIPOLIECC CBSI3aH C pocC-
TOM BJIMSIHUSI COOTBETCTBYIOIINX U3gaHul («OTedecTBEHHbIE 3aIIMCKI»
u «CoBpeMEHHUK»), C MOBBIIIEHEM cTaTyca [orojis Kak «KymMupa» u
«poIOHavYaJbHUKa» HOBOI'O HaIlpaBJIeHUS U, COOTBETCTBEHHO, — C IO~
BBIIIICHUEM aKTyaJbHOCTH JIMKKeHCa, B TBOPYECTBE KOTOPOTO Iepe-
BOMUMKAMM M KPUTUKAMM BTUX M3NAHWM HAYMHAIOT IOIMEYaThCSI U
aKTYyaJIU3UPOBAThCSI «[OTOJIEBCKHME» MOTUBEI, YePThI COLIMATBLHOTO KPH-
THLIM3Ma, IeMOKpaThu3Ma, a Takxke BHUMaHUE K TUIIMYHOMY M YKOpe-
HEHHOCTb €ro TeKCTOB B HAalIMOHAJIbHOM XXU3HU U XapaKTepe — LIEHHO-
CTH, TaKKe TOJHSAThIE Ha IIMT HOBBIM HallpaBJIeHWEM B JIMTEpPATypE.
Pemyranmio JIukkeHca Kak caMOro aKTyaTbHOTO W CO3BYYHOT'O TOTJAIII-
HEM PYCCKOM IUTepaType Cpead MHOCTPAHHBIX aBTOPOB YCTaAHABIMBAET
nepeBoa pomaHa «JlomOu u ceiH», caenanubiii B 1848 . .. BBeneH-
ckuM. bosee Bbicokmii ctatyc JIMKKeHca Kak mucaTesiss, MHasi CUCTeMa
JIMTEpaTypHBIX LIEHHOCTEN, pa3aessieMasl IepeBOAYMKOM U U3aTeIeM,
WHOM B3IJISIA Ha 3a/1aud MepeBoaa o0ycaaBIMBalOT COBEPILIEHHO HOBYIO
MepeBOAUECKYIO CTpaTeruio, onrMcaHue KOTOPOil He BXOAUT B 3adauyu
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JIaHHOM CTaTbW M KOTOpasi TOCTaTOYHO TIITyOOKO MccleqoBaHa — CKa-
>KeM JIMIIb, YTO 3Ta CTpaTerus ciaeiana JukkeHca TyXOBHO U 9MOLIMO-
HaJIbHO OJIM3KUM LIMPOKOMY PYCCKOMY UMTATEN0, OMHOBPEMEHHO J10-
Hecsl JO HEro CTWUJeBoe M HallMOHAJbHO-KYJBTYpHOE CBOeoOpasue
3TOrO MUcaTesl.

B KoHTEKCTe Xe Halleil mpobieMaTUKU 3aCIy>KMBaeT MHTEepeca TOT
(hakt, yTO CIyCTSI MEHee ABYX JieT nociie Tpuymda «JlomMOu U cbiHa» TOT
xe .M. BBeaeHckuii npeanpruHuMaeT HOBbIH MepeBoj «3anucok [Tuk-
BUKCKOTO Kiyba». I dero motpeOoBajicsd HOBBIA MEPEBOJ pOMaHa,
OTHOCUTEJILHO TOJIHAsSI pyccKasi BEpCUSl KOTOPOTO YXKe CYIIeCTBOBaia U
KOTOPBIN BpsI JIU MOXET CUUTATHhCS CAMBIM SIPKUM MPOU3BEACHUEM
JMKKeHca KaK peaaucTa U COLMaJbHOTO KpUTHMKa? Mbl MMeeM OCHO-
BaHUSI MpeJroJaraTb, YTO HOBBIM MepeBoj ObLI MO 3aMbICy MPU3BaH
aKTyaJu3UpoBaTh B 9TOM, YK€ XOPOILIO U3BECTHOM PYCCKOMY UMTATEIO
MPOU3BEICHNH, T€ YEPThl, KOTOPbIE B CUCTEME LIEHHOCTEl peaiucTuye-
CKOTO HarpaBJieHUsI ObLIM MPU3HAKOM MOMJIMHHOM XyI0KECTBEHHOCTU —
IyOMHA TUMW3alUK, TPOHUKHOBEHUS! B HALIMOHAJIbHBIN XapaKTep BO
BCEX €ro pa3HOBUIHOCTSIX, OMOPUCTUYECKUI U CAaTUPUUYECKUI B3TJISI
Ha JeWCTBUTEIbHOCTh, YKOPEHEHHOCTb MPOM3BEACHUS B HAlIMOHAJb-
HOM OBbITE U KYJbType, a TakXe B CTUXWUM HapoaHo# peuu. IlepeBon
BBeaeHCcKOro BBISIBISIET U MOAYEPKUBACT B pOMaHe YepThl, COMMXKaI0-
LIMe ero ¢ TBOPYECTBOM lorosisi’, ueii ctaTtyc B 3TOM CerMEHTeE JInTepa-
TYpPHOTO TOJIsl OBLT HEOCTIOPpUM (HarmoMHUM, B 1842 1. BbilLIU «MEpPT-
BBIE IYIIIA», KOTOPBIE HE pa3 COMMXKAIUCh PYCCKUMU W 3apyOeKHBIMU
KpuTUKamMu ¢ «[TuKBUKOM»), 1 Kak Obl TogHUMaeT JIMKKeHca Ha OIUH
YPOBEHb C BEJIMKUM PYCCKUM POMaHMUCTOM. TakuMm oOpa3om, MepeBon
«[TukBuKa», BbIMOJHEHHBIM BBeAeHCKMM, OTpa3uil U 3aKpernu TepeioM
B JIUTepaTypHO# pernytaiuu JIMKKeHca, COBEpLIMBIIUICS B cepeanHe
1940-x romoB, MpeacTaBUB HOBOE MTPOUTEHME STOTO aBTOpa U aKTyasu-
3UpOBaB HOBBIE, 10 CUX IOP HE JOCTUTIIME YUTATEIHCKOTO BHUMAHUSI
CTOPOHBI TEKCTA.

DTOT 3NU30/1 U3 UCTOPUU pyccKoro «ITuKBrKa» MOXET CIIyXXUTb SIp-
KHUM TIPMMEPOM TOTO, KakK IMepeBojl, OTKJIUKASCh HA U3MEHEHUS JIUTe-
paTypHoOro noJisi, GopMupyeT (U3MEHsIsI WU 3aKperuisis) Ty WK UHYIO
JIUTEpaTypHYIO penyTamuio nucatens. [ymaercsi, 94To 6oJiee TiTyboKoe
u3ydyeHue nepeBoja Kak pakropa (popMrUpoBaHUs IUTEPATYPHOI pemny-
TallM¥i UHOCTPAHHOTO aBTOpa U aHAJU3 MepeBOIYECKUX CTPATEeTUIi B UX
CBSI3U1 C LIECHHOCTHOW MO3UI1IMeil MHUIIMATOPOB MepeBoia Ha MaTepuae
KOHKPETHBIX TEKCTOB PYCCKOI MepeBOAHON Xyd0XEeCTBEHHOI JuTepa-
TYypbl MOXKET BHECTU LIEHHBII BKJIa[ B UICTOPUIO TIEPEBOJHOM JIUTEpATy-
PbI ¥ B U3ydyeHHUE peLiennu 3apyOeskHbIX Mpou3BeneHuil B Poccum.

9 06 sToM cM.: Januukosa B.K. innonexT Harpokar. [oronesckue peMUHUCLEHLIUU
B niepeBoaax .M. BeeneHnckoro. Tetpaau nepeBogurka. Boim. 26. M.: Pema, 2007.
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IIETO0 COOCTBEHHOTO TepeBoma CTUXoTBopeHUst KpuctuHsl BBIOOpHOBOI, MO3BOJISET
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Karouesvte cao6a: odTUUECKUIA TIEPEBOJ, SKBUBAJICHTHOCTD, aeKBaTHOCTb, Iepe-

BoagUYECKaa TpaHCCbOpMaHI/IH, IIEPEBOAYECCKOEC COOTBETCTBUEC, CMBIC/IOBAsA IOTEPA, KOM-
TeHcauus CMbICJIOBBIX ITOTEPD.

Vera M. Lukina,

MSU, Faculty of Physics, English Language Department Lecturer in English; e-mail:
vera-lempas@rambler.ru

Losses and their compensation in poetic translation (a case study of russian translations
of W. Wordsworth’s poem “Personal talk”, K. Vybornova’s poem “The castle” and its french
translation by V. Lukina)

The article focuses on the peculiarities of poetic translation from English into Russian
and from Russian into French, as well as examines various kinds of translation transfor-
mations at different levels of equivalence employing the classification proposed by
Alexandre Schweizer. A comparative analysis of the translations made by the winners of a
prestigious poetry translation contest «Pushkin in Britain» — 2010, as well as our self-
done translation of a poem by Kristina Vybornova, allows to assess the expedience of
using this or that translation transformation and discover the merits and demerits of the
given translation.

Key words: poetic translation, equivalence, adequacy, translation transformation,
translation equivalent, loss of meaning, loss-of-meaning compensation.

«[lepeBomunK B TIpo3e pad, MEePeBOMIMK B CTUXAX — COMEPHUK», —
IJIACUT M3BECTHOE BBICKa3biBaHMe Bacmmmsa AHapeeBuda 2KyKOBCKOTO.
Ecam moHmMaTh cioBa BEJIMKOTO PYCCKOTO IM03Ta OYKBaJIbHO, TO, MEHi-
CTBUTEJIEHO, MHOTHE TIEPEBOAYMKH 3a9acTyi0 He OpPMEHTHPOBAHEI Ha TO,
YTOOKI TTepenaTh KaK MOXHO 0oJiee ITOJTHO MBICM W YyBCTBA aBTOpA.
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BMecTo 3TOro oHM CTpeMsITCS CO3[aTh HOBOE MO3TUYECKOE MTPOU3BEIE-
HUE CO CBOEH TUTepaTypHOI cyan00ii. Ho ObIBaeT u Tak, 4To MEPEBOI-
YUK CTAHOBUTCSI CONIEPHUKOM He T10 CBOeil BoJie. BbhIMoIHEHHBI TTepe-
BOJ, MOXET OKa3aTbCsl HACTOJbKO YIauyHbIM, 4YTO OH IO CBOeH
XYJIOKECTBEHHOM LIEHHOCTU HU B YEM He OyJeT YCTyIaTh OpUTMHATY.
BHe BCSIKOro COMHEHUSI, 3TO TOBOPUT 00 3PYAULIMU U MacTepCcTBe Iie-
peBOIUMKA.

BaxHo oOpaTUTh BHUMaHME U Ha TO, YTO MEePEBOJI ITO33UU OCYIIIECT-
BJISIETCSI TIO0 OCOOBIM ITpaBUiaM, KOTOpPble B 3HAUUTEIbHOI Mepe OTJIM-
4aloTcsl OT TeX, KOTOpble HEOOXOAMMO COOJIIONATh MPU MEPEBOE MPO-
3bl. Tak, MepeBOMUYMKY TMO3TUYECKMX TEKCTOB HEPEeaKO IPUXOAUTCS
JiejaTh BbIOOp MEXAYy coxpaHeHHeM aTMocdepbl OpurrvHaia, pasMepa
CTHXa U TOYHOI nepeaaydeit cMpicia. JJocTuub mepBOro 6€3 CMbICIOBBIX
MOTEPb UJIY XKe, HAMPOTUB, TIPUBHECEHMST HOBBIX OTTEHKOB CMbICJIA T1O-
poil mpocTo HEBO3MOXHO. C APYroil CTOPOHbBI, MOTOHSI 32 TOYHOCTHIO
WHOTJA MPUBOIUT K TOMY, YTO BOCCO3/1aTh HACTPOEHUE CTUXa CTaHO-
BUTCSI BECbMa 3aTPyIHUTEIbHO.

YMOepTo DKo B cBoeli KHUTe «CKa3aTh MOYTH TO Xe caMoe. OIbIThI
0 TIepeBOJIe» KOCHYJICS OJHOW M3 CTOPOH 3TOW MPOOJEeMbl, aHAJIU3UPYS
MepeBoJl Ha UTAbSIHCKUI s13bIK coHeTa «Komku» Illapas bomiepa,
BbINoOJIHEHHBbIH Mapuo boHdanTuHu. CoHEeT HamucaH ajleKCaHApUii-
CKHUM CTUXOM — 3TO (bpaHIly3CKUI ABEHAALATUCIOXHbBIN CTUX C 11e3Y-
poIi TocJie IECTOro ¢jiora, ¢ 00s3aTeJIbHBIMU YIapeHUSIMU Ha IIIECTOM
Y IBEHAJLIATOM CJIOTax U C 00s13aTeIbHBIM CMEXHBIM PACIIONIOXEHUEM
MOMepPeMEHHO TO ABYX MYXKCKUX, TO JBYX XEHCKUX pucM. B cooTBet-
CTBUM C TIPaBWIOM KJIACCMYECKOTO (PPaHIy3CKOTO CTUXOCIOXEHUS
>KEHCKUEe prU(MbI BCEra OKaHYMBAIOTCS HEMBIM CJIOTOM, a MYXXCKHE —
MPOU3HOCUMBIM; pa3HUIIA MEXIYy O0OMMM KjaccaMM pudM Moakper-
JISIETCSI TakKe M Pa3rOBOPHBIM ITPOM3HOLIECHUEM: BO BCEX KEHCKUX
pudMax coHeTa e HEMOe KOHEYHOIO cJiora oInycKaeTcsl, Korjaa 3a Io-
CJENHUM TPOM3HOCUMBIM CJIOTOM CJIeAyeT COrJlacHbIi (austéres —
sédentaires). HampoTuB, Bce MyxXcKue pu(pMbl COHETa OKAHYMBAIOTCS
IJIaCHBIM (maison — saison).

DKOo oTMeuall, YTO B MepBOM 4eTBepocTulMU BboHdbaHTUHU paau
COXpaHEHMS aJIeKCaHAPUICKOTO CTUXa U3MEHWJI MOCIeI0BaTeIbHOCTh
pudm, npeamnouts cxeme ABBA cxemy AABB, Bo BTopoM Xe ueTBepo-
CTUILIMY TIepeBOAYMK BEpHO coxpaHu yepenoBaHue ABBA, npuberas
MPY 3TOM CKOpee K aCCOHAHCY, HeXeNu K pudme. [Dko, 2006, c. 318].

CpaBHUBasi OpUTMHA U MEPEeBOJ C TOUKU 3pEHUSI CeMaHTUKU (T1e-
penada ceMaHTUYECKUX 3HaUYeHUi1), YMOepTo DKo oTMeuas MosiBjieHue
B MepeBojie JOMOJTHUTEIbHBIX OTTEHKOB cMbIcia. Tak, DKo TpeacTaB-
JIsTaCh COMHMTEIBbHOM OTChUIKA K «BEPHBIM IPUBEPXKEHLIAM JIIOOBU»
(“fideli d’amore”), B KOTOpOi1 COCpEeaOTOUYMIIACH 1iejlasi TaMMa KOHHO-
Talluii, Yy>XAbIX OPUTMHAIBLHOMY TEKCTY, MTOCKOJbKY «BEPHBIMU TpU-
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BepxkeHIIaMH JII0OBM» Ha3bIBaJId CeOSl WICHBI JIETCHIAPHON CEKTHI, K
KOTOPO#, BO3MOXHO, mpuHamiexan Jlanre Aymmrbepu (1265—1321).
«3penyto nopy» (mire saison) boHMaHTHHY Mepeaan Kak «I'oabl, Koraa
OHU CTaHOBATCS BsUIBIMM» (“anni che li fanno indolenti”), 1 3T0 pele-
HHE, TT0 MHEHHIO DKO, HeJIb3s Ha3BaTh ITPOM3BOJILHEIM, TTOCKOJIBKY BSI-
JIOCTb BXOJUT B accollMaTUBHOeE ToJie fomoceacTBa. CioBo doux («ia-
CKOBbIe») BoH(MaHTUHU TepeBEn Kak <«KpoTKMe» (“miti”), a maison
(«moM») — Kak «aomainHuii oyar» (“focolare”), 4To, Kak nucaa DKo,
OTpaHMYMBACT CEMAaHTHYECKUI CIIeKTp (PpaHIy3CKOTO CJIOBa maison
(kypcuB moii. — B.JI.) [Bko, 2006, c. 317]. Huxe mpuBeaeHO caMo JeT-
BEpPOCTHIIINE, a TAKXKE €TO TTePEBOI Ha PYCCKUIM M UTATbSTHCKUIA SI3BIKI
(KypcuB Moit; pa3psinka Most. — B.JL.):

Les amoureux fervents et les savants austéres

Aiment également, dans leur mare saison,

Les chats puissants et doux, orgueil de la maison,

Qui comme eux sont frileux et comme eux sédentaires. [opuruHai|

JIrbosnuk naamennsiii u mom, komy ovin éedom 1 fedeli d’amore, e gli austeri sapienti

Jluws 306 no3nanus, ykpacums aobsm dom,  Prediligon, negli anni che li fanno indolenti,

T1o0 ocenv Oneii, bonvuwium u nackosvim komom, 1 gatti forti e miti, onor dei focolari

U 3a0kum, Kak onu, u mosce domocedom. Come lor freddolosi, come lor sedentari.
(M. JIuxaué) (M. Bonfantini)

KoMMeHTupys pelieHust nepeBogurKa, DKo Mmucail, YTo, He3aBUCUMO
OT coJepKaHMSI OPUTMHAJIa, OCHOBHOE BO3[CHCTBUE WM TJIaBHAs 1I/b,
KOTOpylo npeciienoBai boHpaHTHU, OblIa TOATUYECKOM, U eMy BaXKHO
ObLIO, MPEXIE BCEro, COXpaHUTb METPUKY U pudMYy, 1axe B yiiepo Bep-
HocTH OykBe DKo, 2006, c. 318].

ToBopst 0 mepeBoe M033UHU, HEJb3s YITYCKaTh U3 BUAY U TO OOCTOSI-
TEJbCTBO, YTO KaXXIbIil YEJIOBEK BHE 3aBUCMMOCTM OT Mpodeccuu u
cephl AeSITeIbHOCTU MTO-CBOEMY YYBCTBYET U BOCIIPMHUMAET TT033UIO.
Takum 006pa3oM, OTHO U TO XK€ CTUXOTBOPEHUE B MEPEeBOIE Pa3HBIX aB-
TOPOB, JaXe MPU TOM, YTO MePeBOJI BHITIOJHEH OUeHb KaueCTBEHHO, Oy-
JIeT 3By4aTh Mo-pa3HoMy. M 3T0 0IMHAKOBO BEPHO KaK ISl TIOOUTEEeH
(TTOCKOIBKY HE BCe TepeBOIbI, MPeICTaBIeHHbIE HMXE, BBITTOJTHEHBI
npodeccuoHagaMm), Tak v 111 TpodecCUOHATbHbBIX MTePEeBOIYUKOB.

Kak nucan Anekcanap dasunouu IlIBeiinep B cBoeit kHure «Teo-
pus nepeBoaa. Crartyc, MpooOeMbl, aCIIeKThl», «[I€PEBOIYUK, B OCOOCH-
HOCTH TIePEeBOIYMK XyTOXECTBEHHOIO TEKCTa, HEU30EXKHO MPUBHOCUT
B IIpoliecCc TepeBoda CBOM XapaKTEPUCTUKU. DTO CKa3bIBaeTCA M Ha
aTane UHTepIpeTaluy UCXOAHOTO TeKCTa, U Ha 3Tare CO3AaHMsI HOBO-
ro TeKCTa Ha s3blKe mepeBoja. K 3TUM xapakTepucTMKaM OTHOCHUTCSI
BEPHOCTb TMEPEBOAUMKA ONPeAeAEHHON TPaAUIIUU, €0 COOCTBEHHOE U
3CTeTUYECKOe Kpeao, ..M Ta 3aJadya, KOTOPYIO OH CO3HATEIbHO WM He-
OCO3HAHHO CTaBUT Tieped co0oil. JIMYHOCTH TepeBOAYMKA HAXOMAUT
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CBOE MPOSIBJIEHNE B €r0 KOMMYHUKATUBHBIX YCTAHOBKAX, U CTOJIKHOBE-
HHUE 3TUX YCTAHOBOK C YCTAHOBKAMU aBTOpa MPeACTaBIIsSIET COO0M OnUH
U3 TIapaJoKCOB MepeBoa, OJHY M3 €ro CIOXHEHIINX MpobjieM, pelle-
HUe KOTOpOI He Bcer/ia Mo CUITY Jaxke BeanvailiumM mactepam» [ Beri-
mep, 1988, c. 172]. Tak, moatuyeckue nepeBoasl B.A. 2KykoBckoro mo-
I'YT CIAYXUTb SIPKUM MPUMEPOM YETKOro cliefoBaHUsl JUTEpaTypHOI
TpaAuLIUK U BJIMSIHUSI HA TBOPYECTBO MEPEBOAUYMKA €T0 COOCTBEHHOIO
BCTETUYECKOTro KPeao U KAHOHOB BITOXMU.

Bo B3rsipax 2KyKoBCKOro Ha COOTHOILIIEHUE ABYX Ha3BaHHBIX BbIILIE
acreKTOB XyI0XECTBEHHOTO MepeBola — BEepPHOCTb OPUTHMHANY U MPO-
SIBJIEHNE TBOPYECKOTO «sI» — SICHO BUIHO, YTO TO3T SIBJISIETCS] IIPUBEP-
JKEHLIeM TpaaullMii 1 HOPM POMAaHTUYECKOIO IMepeBoja, CTaBUBLIETO
nepen coboii 3aJayy BOCCO3JaHUsI HE CaMOTO MPOM3BEAECHHUS, a ero
uaeana. «...IlepeBogUMK CTUXOTBOPLIA €CTh B HEKOTOPOM CMbIC/IE caM
TBOpELl OpUrMHajabHbIii. KoHeuHO, TiepBasi MbIC/Ib, HA KOTOPOH OCHO-
BaHO 3JaHUE CTUXOTBOPHOE, W IIJIaH 3TOrO 3JaHUSI MPUHAJIEXAT He
€MY... HO, YCTYIMB 3TO MOYETHOE MPEUMYIIECTBO OPUTMHATBLHOMY aB-
TOpPY, IEPEBOTYMUK OCTAETCS TBOPLIOM BhIpaxkeHUs» [ KykoBckmii, 1985,
c. 487—488].

NTak, pacCMOTpUM II€peBOJbl Ha PYCCKUI $SI3bIK CTUXOTBOPEHMSI
«PasroBop HaeauHe» (“Personal talk”) Yunbssama BopacBopra (William
Wordsworth, 1770—1850), BeimosHeHHbIe MobeauTe sIMU TypHUpa Ju-
TepatypHoro nepeoa «[lyiikuH B bpuranun» — 2010, npoxoausiiero
Swons 2010 &. 8 JlonpoHe [ TypHup auteparypHoro niepesoaa, 2010, c. 1].

[TpuBeném oTpbIBOK opurnHajia (KypcuB Moil. — B.JI.):

1 am not one who much or oft delight

To season my fireside with personal talk, —

Of friends who live within an easy walk,

Or neighbours, daily, weekly, in my sight:

And, for my chance-acquaintance, ladies bright,
Sons, mothers, maidens withering on the stalk,
These all wear out of me, like forms with chalk
Painted on rich men’s floors, for one feast-night.

[“Personal talk” by William Wordsworth].

A Tak:xe 1epeBo/ibl, BHINOJHEHHbIE (UHATIMCTAMU, B MOPSIIKE 3aHS -
TBIX MU MECT. 31eCh CIeIyeT OTMETUTD, UYTO HE BCe (GPUHAIMCTHI UMEIOT
¢unonornueckoe odpaszoBanue (paspsioka Mmost. — B.JL).

Jlazapesa I'aimna — 1-e MecTo

O npa3aHoii 60JITOBHE

A He uz mex, Kmo ¢ HacaaxicoeHbem eOKUM
IIposodum epems 6 npazdHoli boamosHe,
[lepemvigas kocmouku pooke,

Jlpy3bam, 3HAKOMbIM, GeMPEHbIM COCCOKaM,
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Jesuyam-nepecmapram, mamxam, Oemkam
Hx obpa3zvl cmuparomces 60 mHe:

Tax ympom nocae 6ana, 8 muuiune,
Cmupaiom ¢ noaa nulAbHy0 pasmemky.

CeBpuHoBckuii Baagumup — 2-e mecto

Munas 601TOBHS

A He uz mex, kmo Hoposum docye
Omoamb Ha 680410 MUAOU OOAMOBGHU

O Hosocmsix cocedeil U pooHU,

O cmpanHocmax 6auCmMamenbHuix noopye
H cmapbix des, uccoxuwux Ha cmebne,
Tlpusmeneii, mamaw u pebssmuu...
HUcmarom 6e3 creda makue oHu,

Kax ommucku dvixanvs Ha cmekae.

IOdurt TaTtesina — 3-e MecTo

Pasrosop Haenune

A e nobumens, cuods y oeHs,
Ilepexooums Ha auunbie becedbt

B komnanuu 3naxomoeo, coceda,
Ilodpyeu, umo scueém nesdanexe,
Cmapyxu, npuxopHysuieii  yeo/kxe.
Kanpus3 pebénka, cnaemueil nepenesku —
Bcé, cnoeno men kapmunbl-00HOOHe8KU,
JloeoavHo mano mpoeaem mens.

KoMMeHTHpys miepeBOIbI, BHITIOJIHEHHbIE (UHATMCTaMU, HATO0 CKa-
3aTh, YTO BCEM II€pEBOAYMKAM yIaJIOCh COXPAHUThH pa3Mep — sIMO (de-
TBIPEXCTOITHBIM akaTajieKTUuuecKuii). Termepb ocTaHOBUMCS OoJiee Mo~
poOHO Ha KaxnoM 13 TepeBonoB. TanuHa JlazapeBa, 3aHsIBIIas IepBOe
MecTo, HauboJiee TOYHO Mepeaana CMbICT U CTUIb ctuxa. [lepeBomuniia
npuderyiia K HEKOTOPBIM TIepeBOAUYECKUM TIpruéMaM U TpaHcdopMalu-
saM. Tak, B MepBoii CTPOKE MbI HAXOJIUM TOOABIICHUE «C HACAANCOeHbEM
eoxum» (BblIeaeHO MHOI. — B.JI.), KOTOpoe BIIOJIHE OIpPaBIaHHO, I10-
CKOJIBKY OHO TOMOTAeT MepeaaTh CKPBITHIN CMBICI TIEPBOTO YETBEPO-
cTullbsl. Bo BTOpoii CTpoKe TakXke MPUCYTCTBYET TOOABIECHUE «Hepembl-
8as1 KOCMO4KU» — CIIOBOCOYETaHNME, KOHHOTAILIMS KOTOPOTO MOJTHOCTHIO
COOTBETCTBYET CMBICITY YETBEPOCTHUIIILS. Takske BO BTOPOit cTpoke «/Ipo-
800um epems 8 npazoHoil HOAMOBHEe...» NPUCYIMCMBYem OnYuleHUe: He ne-
pesedera wacmo (hpasvl «y oeHsa» | «y kamuna» (cp.: “To season my fireside
with personal talk...”). JlaHHas1 ceMa He HalllJla OTpaXKeHUS 1 B IIepeBOC
BTOporo ¢uHanucra. Jlumb B nepeBoae TatbsaHbl KOdut, 3aHsBuei
TPEThE MECTO, OHA COXpaHeHa U BbhIpakKeHa eerpruyacTHBIM 000pOTOM
«cudsa y oexs» (Kypcus Moii. — B.JL.).
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Bo3Bpatiasichk K TiepeBOIy JIMaepa, CTOUT OTMETHTh U IPYTUe TPaHC-
dbopmaruu. K mpumepy, B IepBoii CTpOKe BTOPOTO Y€TBEPOCTUIIILS MBI
BCTpeuyaeM MpUEM HOMMWHAJIM3AIMU: YaCTh CTPOKM OpUTMHaNa “...mai-
dens withering on the stalk”, nepeBenéHHasi Bnagumupom CeBpHUHOB-
CKUM IOCJIOBHO: «H cmapuix des, uccoxuiux Ha cmebae...», B TIEPEBOIC
OblJla 3aMeHeHa HOMMHATHUBHBIM CIIOBOCOYETAHMEM «desulbl-nepe-
cmapku» B COOTBETCTBYIOIIEM Tagexe. Ocoboe BHUMaHUE CTOUT 00pa-
TUTHh Ha Ype3BBIYAlfHO yIauyHOE WCIOJb30BaHWE B MEpeBOAC IIaroiia
«cmupamucs» B TIPIMOM U TIEPEHOCHOM CMBICIe. MHOTO3HAYHBIN aHT-
JIMIACKUIA T1aron wear out (BbIejeHO MHOI. — B.JI.) (mpomamaTh, n3-
HaIIMBaThCs, MCYe3aTh) B OpUTHHAJIE TaKKe OBIT MCITOJIb30BaH B TIepe-
HOCHOM 3HauyeHUU «CTupatbesi»: “These all wear out of me, like forms
with chalk / Painted on rich men’s floors, for one feast-night.” — cp.: «Hx
obpa3zvl cmupaiomes 6o mue: / Tak ympom nocae 6ana, 6 muwune, / Cmu-
pawm ¢ noaa nelibHy pazmemky» (KypcuB moit. — B.JI.) [IlBeiilep,
1988, c. 118—123].

Pazo6paB mepeBon JIaepa, pacCMOTPUM IS CPaBHEHUsS TePeBOI
YYacTHUWKa, 3aHSBIIETO BTOpoe MecTo. MTak, mepeBon Bnamumupa Ces-
PUHOBCKOTO TaKXKe BEITIOJIHEH alleKBaTHO M COOTBETCTBYET MparMaTy-
YECKOM 1IeJIH, TTOCTaBJIeHHOM aBTOpOM opurnHajia. Ocoboe BHUMaHUE,
OITHAKO, XOYETCS OOpaTUTh Ha OTIOEIbHBIC TTPUEMBI, MCIOIb30BaHHbBIE
repeBomurKoM. O6 OTHOM M3 HUX YXKe IIJIa pedb BBHIIIE, HO CTOUT OT-
METHTB U Apyrue. Tak, cioBocoueTanue personal talk (BbimeleHO MHOM. —
B.JI.) BO BTOpOI1 CTpOKe opurrvHajia ObUIO MepeBeleHO UM KaK «MiU1as
boamogHs»: “...To season my fireside with personal talk” — «Omdamb Ha
60410 MUAOU 00AMOBHU» , 9TO TIPUBEJIO K HEIOCTATOYHO TOYHOI TIepeaade
CMEBIC/Ia W3-3a UCIIOJIb30BaHMs SIUTETA «Muras». [lepeBoms mocieaHmue
JIBE CTPOKM YeTBEPOCTUIbs, Bragnmup CeBpMHOBCKHMIT peHEOPET 06-
pa3oM, KOTOPbIil MCIONL30Bajl aBTOP, U Ipeniokui cBoit: “These all
wear out of me, like forms with chalk / Painted on rich men’s floors, for one
Sfeast-night” — cp.: «HUcmarom 6e3 creda makue duu, / Kax ommucku b~
XaHbs HA cmeKae», 9TO MOXKHO OXapaKTepHu30BaTh KaK TpaHC(hOPMAaIIHIO
Mo MeTaopUIecKOMY CIBUTY (BBIAEIEHO KYPCUBOM M TMOTYEPKHYTO
MHOI. — B.JL.).

B 3akiroueHne pacCMOTPUM TMepeBol TocieaHero puHammcra, Ta-
ThsiHbl FOUT, 3aHsIBIIEH TPEThe MECTO. DTOT MEPEBOJ TAKXKE SBJSETCS
abCOJTIOTHO aleKBATHBIM, XOTSI 1 HECKOJIBKO YCTYITaeT MEPBLIM IBYM IT0
KOJIMYECTBY YIAYHBIX MEePEeBOAYECKUX HaxomoK. s Hadaja IpOKOM-
MEHTUpYyeM TiepBbie Be cTpoKu. CpaBHUM: “I am not one who much or
oft delight / To season my fireside with personal talk” — «A ne arobumens
cuds y oens / Ilepexodums Ha auyHbvle becedbr». CI0BOCOUYETAHUE «Hepe-
Xxo0dumb Ha auuHble becedbl» TIO CBOEH CTWIIMCTUKE sIBIIsIeTCs Oonee (op-
MaJIbHBIM, YeM Te, KOTOphIe OBLIM WCIIOJIb30BaHbI IPYTHUMU TIEPEBO/I-
yukaMu («H _He u3z mex, kmo ¢ HacaaycoeHvem eOKUM, npoooum epems
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8 npas3onoli boamosne» N «Omoame Ha 80410 MUAOLU OOAMOBHU»), 1 €TO
CKOpee MOXHO OTHECTM K KHIDKHOMY WM O(MHIINATLHOMY CTUIIIO.
KpoMme Toro, crpoka opuruHana “Sons, mothers, maidens withering on
the stalk” Oblta TepeBeneHa TaTbsHOM Tak: «Cmapyxu, npukopHysuei
8 V20/1Ke», UTO COBEPILIEHHO He OTpaXkaeT CMbIC] OPUTMHAIbHOI (hpasbl.
Takum oOpa3oM, MBI UMeEM JIEJI0O CO CMbICJIOBOM noTepeii. [1epeBoauu-
11a Takxe Tnpuderia K MpuéMy TOTMOJTHEHUS, O YéM CBUIETEILCTBYET
cenyollasi CTpoka nepeBoja: «Kanpus pebéunka, cniemmeii nepeneexu...».
Bropyio wyacte ¢pasbl, BIpodeM, MOXHO paccMaTpUBaTh KaK IPUEM
komIteHcany. CpaBHUB JaHHYIO CTPOKY CO CTpOKaMu M3 nepeBoja [a-
nuHbl JIazapeBoit («/Ipoeodum epems 6 npasonoii 6oamosne |/ llepemvisas
KOCmouKu podHe»), MOXHO CKa3aTb, UTO B MepeBOJIe MOOEAUTEIbHUIIBI
3TO CKOpee MPUEM YTOUHEHMSI, TTOCKOIBKY B OPUTHHAJIE pedb IeHCTBH-
TEJIbHO UAET O CIUIETHSIX. 31eCh Halo 100aBUTh, YTO aHAIU3 TepeBoa
TpeThero (puHajrcTa ObUT OBl HEMOJHBIM, €CJIM OBl MBI He OOpaTWIn
BHUMaHUeE Ha MOCJeIHNE CTPOKM OTPBIBKA OPUTHHAJIA M €TO MePEeBOI,
cp.: “These all wear out of me, like forms with chalk / Painted on rich men’s
floors, for one feast-night” — «Bcé, cro6H0 men KapmuHbl-00HOOHesKU |
Llosoabro mano mpoeaem mens». Kak Mbl MOKEM BUAETH, B IIPEIIOXKEH-
HOM BapuaHTe IepeBola HabJoJaeTcss CMelleHUe aKIEHTOB, a Bbl-
OpaHHOE CpaBHEHHE He MOJHOCTbIO OTpaXkaeT CMbIC OPUTUHAJIBbHOM
¢pa3bl (BeIIEJIEHO KypCMBOM U MOAYEPKHYTO MHOM. — B.JI.) [IlIBeii-
uep, 1988, c. 123—144].

Wtak, moapoO6Ho pa3oOpaB nepeBoabl (MHATUCTOB KOHKypca «[Tyr-
KVWH B bputanum», Mbl TiepexoanuM K aHaJIM3y COOCTBEHHOTO TepeBoaa
cruxotBopeHust KpuctuHsl BeibopHOBOIt «3amok». [Ipexae yueM HauaTh
pa3roBOp O HallleM MePEBOE, Mbl XOTEJIM MTPOSICHUTh 3HAUEHUE TEPMU-
Ha «TpaHcdopMalusi», KOTOPBLIA Mbl aKTUBHO YIIOTPeOJIsieM B TaHHOM
cratbe. Hamo ckaszaTh, 4TO TEPMUH «TpaHCHOpMALIUsI» UCIONb3YeTCs
B MepeBOIOBEICHNU B MeTapopruecKoM cMmbicie. B nelicTBUTeIbHOCTU
Xe pedb UIET 00 OTHOIIEHUU MEXAY MCXOAHBIMU U KOHEYHBIMU S3bI-
KOBBIMU BBIPOXXEHUSIMU, O 3aMEHE B Mpoliecce TiepeBoa OAHOM (opMbl
BbIpaxke€HUsI IPYTroii, 3aMeHe, KOTOPYIO Mbl 0Opa3HO Ha3bIiBaeM IpeBpa-
ILIEHMEeM WM TpaHchopMalueii.

Heobxonumo Takke OTMETHUTD, UTO TTOCKOJIbKY (hpaHIly3cKasi CUCTeMa
CTUXOCJIOKEHUsI OTHOCUTCSI K CUJIabMUecKoi Tpyrine (cusiabuueckuii
cmux npedcmasasiem cob0il MOHUHECKUIl CIMUX, 8 KOMOPOM HUCAO CA0208
8 CIMpoKe U Mecmo HeKOmopbiX Y0apeHull Ha KOHUe U 8 cepeduHe CmpoKi
@ukcuposaro), a pycckasi CUCTeMa OTHOCUTCSI K CUJIJ1a00-TOHUYECKOM
rpynie (041 cuarabo-moHu4ecKk020 Cmuxa XapaKmepro (UKCUpo8anHoe
YUCAO CA0208, NPUHEM UX MECIO 8 CMPOKe UMeem 02POMHOe 3HAYeHuUe, Ym0
npuoaém CcmuxomeopHoiM eOUHUUAM Hauboiee OMUEMAUBYIO COUMEPU-
Mocmb), He BIOJIHE KOPPEKTHO OINEPUPOBATh pa3MepaMu PYCCKOM Cu-
CTEeMBI CTHUXOCIIOXEHUSI, TOBOPS O CTMXOTBOPEHUM Ha (hpaHIy3CKOM

149




si3bIKe (KypcuB moit. — B.JI.). [Grammond, 1923, p. 24]. Pycckoe cTu-
XOTBOpEHME HaMMCaHO JaKTUJIEeM ¢ MepeOuBaMu pUTMa Ha XOpeii, B TO
BpeMsI KakK Halll ITepeBojI Ha (ppaHIly3CKUii 3aTMCaH YMCThIM JaKTUJIEM.
JAakTunp — JeleHue CTUXOTBOPEHHUsI Ha paBHbIe yacTu (anbduc,
nenucuc, rpadoc). Texuuka meneHus npuaymadHa Mapko JI. ®Danac:
Tyuku HeOEéCHbIE, BEUHBIE CTPAHHUKU. [JakTrinyeckast cTona COCTOUT U3
TPEX CJIOroB, U3 KOTOPBIX MEPBbIN YAapHBIiA, a OCTaJbHbIe Oe3yJapHbIE.
Xopéil — IBYXCIOXHBIN CTUXOTBOPHBIN pa3Mep (METp), CToma KOTO-
POTO COAEPKUT NOJITHUM U CAEAYIOIIUIA 32 HUM KpaTKuil (B KBAHTUTATUB-
HOM CTMXOCJIOXEHUM) WU YAApHbIA W CAeAyIoluii 3a HUM Oe3ynap-
HbIA (B cJLIab00-TOHMYECKOM, B TOM YHCJIe KJIACCUYECKOM PYCCKOM,
CTUXOCJIOXeHUN) coru. [IpuBeném opurrHai v Halll TIepeBO/;

3amok Le Chiteau

JlroasiM DOJIMHBI BHYILAS CTPaXx, Jette la terreur au vallon ensoleillé
3aMOK CTapUHHBII CTOUT B TOpax. Le vieux chateau entouré de rochers.
JlpeBHEro BpeMeHHU CJIe] XpPaHUT Son dur granit de couleur grise-cendrée
ITenenbHO-CEPBI €ro TPaHuT. Garde les 1égendes des €époques passées.
CTeHBI 3aHOCHT TYCTast TTbLTb, Le vent engrave le mur d’enceinte,

Ho o61aka mpoTbIKAIOT IIITNJIb, Mais les nuages sont percés par la pointe,
W oxpaHs10T BeJInubsl Mpax Et la grandeur d’autrefois est gardée
BbIKpYKM NTUYBY B CEABIX TOpaXx. Par les voix des oisecaux des rochers.

B MpauyHbIX pyrHaXx JEXUT CTpaHa Des ruines sombres remplacent le pays
Ipo3Has B ipeBHUE BpeMeHa. Qui fut empire, pas dans I’oubli;
CopHoii TpaBoii Topocia 3emJis, La terre s’est couverte d’herbe mauvaise,
Hert KoponeBbI 1 KOpOJisi. N’ayant les régents pleins de noblesse.
JIoau He TOMHST KOpHEil CBOUX, Le peuple ignore son histoire avec rage:
CKa3KH 0 3aMKe ITyTaloT UX, La place est I’objet de bruits étranges.
Bpoaut Mexx HUMU Bpaxkaa JaBHO, L’hostilité le domine comme la reine,
Ine ux otynsHa, UM Bce paBHO. Et il honore sa patrie avec peine.

B cepom rpaHuTe U3BSIHOB HET. Le dur granit manque de grands défauts,
3aMOK He APOTHYJ MO THETOM JIET. Et les années ne vainquent pas le chateau
3aMOK JOXIETCH elll€ TOTo, Qui attendra le moment ou le brave

Kro ctynut cMeno mox cBox ero. Y va pour mettre la fin a cette bave.

(riepeBon Moit. — B.JI.)

CpaBHUBasl OpUTHHAJ U MEPEBO, CTAHOBUTCS TTOHSITHO, YTO Tepe-
BOJ, C TOYKU 3PEHUSI BKBUBAJICHTHOCTU M aJeKBAaTHOCTH, BBITIOJIHEH
rpamoTHoO [Komuccapos, 2002, c. 147]. OgHako nipu OJukaiiiiem pac-
CMOTPEHMH MTOHUMaAEIIb, YTO B HAIlE paboTe He 000ILTOCh 6€3 CMBbIC-
JIOBBIX MOTEPb, a TAKXKE HEKOTOPHIX OMYILIEHUH U JOTIOJTHEHUIA.

Tak, B uncio ¢akTopoB, NIETEPMUHUPYIOLINX MIEPEBOTYECKME TPaHC-
(opmaliuy, BXOOUT KOMMYHMKATWUBHasl CTPYKTypa BbICKa3bIBaHUsI
(«akTyaJapHOE YJIeHEeHUEe TpeasioxkeHus1»). Bo ¢paHily3ckom s13bike 60-
Jiee GUKCUPOBAHHBIN MOPSIIOK CJIOB HE JOMYCKAET CTOJIb IIMPOKOTO U
CBOOOIHOIO UCITOJb30BaHUSI UHBEPCUU ISl BBIAEJICHUS TEMbI I PEMBI,
KaK B PYCCKOM $I13bIKe. B HEKOTOPBIX cydasx cKazyeMoe MOXKET CTOSITh
B MPENO3ULIMKU TI0 OTHOIIEHUIO K TMOJUIeXalleMy, OMHAKO TOJBKO €CIu

150



IJIarOJT SIBJISIETCSI HETIEPEXOMAHBIM, B TAHHOM ClIydae OB YIIOTpeOJIEH
nepexoaHbiit riaron [Tak, 2010, c. 210—211]. Takum obpasom, 31eCh
MBI TIO3BOJIWJIM cebe HEKOTOPYIO BOJIBHOCTH, ITOCTaBMB CKa3zyeMoe B
MPETO3ULIMIO TI0 OTHOUIEHUIO K TMoiexaniemy, cp.:. «/Jwodam doauHs
eHyuias cmpax / 3amox cmapurHblil cmoum 6 2opax» — “Jette la terreur
au vallon ensoleillé | Le vieux chdteau entouré de rochers”. IlonodHoe no-
MyIIeHuEe MOXHO OOBSICHUTH €IIE M TeM, YTO JaHHOE CTUXOTBOPEHUE
MOJIOKEHO Ha MY3BIKY U SIBJISIETCSI TEKCTOM IecHU. TeM He MeHee 3TO
SIPKUIA MpUMep NepecTaHOBKU (KypcuB Moit. — B.JI).

Kpowme Toro, B Hatrem mepeBoie MOXKHO BCTPETHTh 1 IPYTYIO TPAHC-
¢dopMalMI0 Ha CMHTAKCUYECKOM YPOBHE — IIpeoOpa3oBaHMUE OOCTOSI-
TEJIbCTBA B MOJIexkaliee Bo GpaHIly3CKOM MPeUIOKEHUM, Cp.: «B.mupay-
HbIX pyuHax aexcum cmpana» — “ Des ruines sombres remplacent le pays”
(BbIIEJIEHO KyPCUBOM U MOAYEPKHYTO MHOM. — B.JI.).

Minu B aipyrux crpokKax rnpeodpa3oBaHue TOTIOTHEHUS B MOIeXalllee:
«3amok He dpoeHya_nod enemom nem» — “Et les années ne vainquent pas le
chdteau”; «B cepom epanume uzesnoé Hem» — “Le dur granit manque de
grands défauts” (BbleNIEHO KYpCUBOM U MOAYEPKHYTO MHOU. — B.JL).

B npyrux ciayyasix nmepeBoj Takxke 0OHapyXMBaeT 3aMETHbIE MTPE00-
pa3oBanus. [IpuBenémM nmpumepsl.

1. IIpumep nepedpasupoBanus: «/[pegneeo epemenu caed Xpanum» —
“Garde les légendes des époques passées”. Caed niepeBeliEH Kax les légendes,
4TO B CBOIO o4epenb SABIsSeTcs 3amelleHrueM. Emg oguH mpumep 3ame-
IIEHUST MOXKHO HAOJII0JaTh B CJAEAYIONIEM TpeIoKeHUM: «H oxpansom
seauuws npax...» — “Et la grandeur d’autrefois est gardée...”

2. ITpumep nosnHoro nepedpasupoBaHus: «Ide ux omuusna, um 6ce
pasno» — “Et il honore sa patrie avec peine”. «Ipo3uas 6 opesHue apeme-
Ha». — “Qui fut Pempire, pas dans Poubli” (mocnenHss ¢pasa 31eCh sSIB-
JIsIeTCs JOOaBJIeHUEM);

3. IlpumMepnl 3aMeltieHuss U no6asiaeHus: Hamu ynotpebaeHo cio-
BocoueTaHue le mur d’enceinte (KperocTHasi CTeHa) BMECTO CYILIECTBU-
TEJIbHOTO MHOXECTBEHHOTI'O uucia cmensl. B ctpoke «Hem kopoaegwl u
Kopoasi» — “N’ayant les régents pleins de noblesse”, tne dpasa pleins de
noblesse siBnsieTcst n00ABIEHUEM.

Ewmé ogun npumep 3aMmerieHust: «/Irodu He nomMHsm KopHeil ceoux /
Ckasku o 3amke nyearom ux» — “Le peuple ignore son histoire (4TO SIBJSI-
eTcsl IPUMEPOM TeHepaaus3alunun) avec rage (nodasnenue) / La place est
l’objet de bruits etranges”.

Bo BTOpOI1 cTpoKe pyccKoe CyIIECTBUTEILHOE CKA3KU 3aMEHEHO Ha
dpaHIy3ckoe bruits B 3HAUCHUU CAYXU.

4. [Ipumepsl onyieHUs : «Boikpuku nmuusu @ cedvix 2opax». — “Par
les voix des oiseaux des rochers”. DNIUTET cedbte HE HAIIEN OTpPaKEHUS
B IIepeBoIe.

«Cmenbt 3aHocum 2ycmas nolav». — “Le vent engrave le mur d’encein-
fe”. DIUTET eycmas Takxe B TIepeBO/Ie BIIYILEH.

151



5. IlpuMep HOMUHANM3ALMU: «3aMoK doxncoémcsa ewé moeo /| Kmo
cmynum cmeno nod ceood e2o». — “Qui attendra le moment ou le brave / Y va
pour mettre la fin a cette bave”. [lpuMep reHepaau3aluyd TPUBOIUIICS
BBIIIIE. 3/1eCh XKe HAJIMII0 HOMUHAIU3ALNS: Hapedre cmea0 3aMeHEHO B
TepeBo/ie Ha CYIIeCTBUTENbHOE cmeavax — le brave. KpoMe TorO, B
3TUX CTPOKaxX MOXHO HalTWU W NpUMeEp ONylleHMs: (ppa3za cmynum...
noo ceod ezo Obla oMyllleHA U 3aMeHeHa Ha (pasy mettre la fin a cette
bave, 4TO B OYKBAJIbHOM CMBICJIE O3HAYACT HOA0NCUMb KOHEW IMUM POC-
cKkasHam (BBIACICHO U IMOMUEPKHYTO MHOM; KypcuB Mou. — B.JI)
[Beiinep, 1988, c. 118—144].

HTak, paccMOTpeB Bce 3TU MPUMEPHI, MBI HE MOXeM He MPU3HATh,
YTO YacToe MCIIOJIb30BaHWE TaKWX MEPEeBOAYECCKUX TpaHCHOpMAIIHii,
KakK JOTOJIHEHUE U 3aMellleHKe, B HEKOTOPBIX CIyJasix PUBeJIo K CMe-
LIEHUIO aKIIEHTOB, HO B LIEJIOM O0OILIOCHh 0€3 CephEe3HBIX CMbICIOBBIX
norepb. BrioHe BeposATHO, YTO APYroii nepeBOAYUK paToBasl ObI 3a J10-
CTMKEHHUE OOJIbIIe TOYHOCTU B mepeBome. Ham, omHako, MpUIILIOCH
BBIOMpaTh MEXKIY COXpaHEHHEM CMbICIIA WIH pa3Mepa 1 pudMbl. B utore
perieHo OBLTO COXPaHWTh BTOPOE 3a CUYET MOMYIICHUS HEKOTOPHBIX
CMBbICJIOBBIX HETOUHOCTEH, a KOMITEHCALIUSI CMBICJIOBBIX MOTEPh B TMepe-
BOJIe ObLIa OCYILECTBJIEHA 3a CUYET IepepaboTku. Kpome Toro, yauThl-
Basl TO, YTO TMEPEBOAYUK JIMYHO 3HAKOM C aBTOPOM, MOXXHO TOBOPUTH
00 «yTparax IO COTIIAIIEHUIO0 CTOPOH», Kak mucan Y. ko [Dko, 2006,
c. 116]. Y uyto HemanoBaXkHO, HaM, Ha Hall B3LJIsL, YAAJIOCH ITOJTHO-
CTBIO TIepeaTh aTMOC(EpPy PYCCKOTO CTUXOTBOPEHHS.

B 3akitoueHre MOXHO 100aBUTh, UTO, COTJIACHO MPUBEAEHHBIM BBILLIE
J0BOJaM, MEePeBOM MO33UM BO3MOXKEH, OJHAKO OH HEeW30eXHO Oymer
CONPSIKEH CO CMBICJIOBBIMU MOTEPSIMU. U TOJIBKO OT MacTepcTBa Iepe-
BOJYMKA 3aBUCUT, HACKOJBKO CEPhE3HBIMU OHU OYIYT.
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MHos3bIYHAs M 3aMMCTBOBaHHasI JIEKCHKA BO BCe BpeMeHa SIBISIIach
00BEKTOM TMPUCTATIBHOTO BHUMAaHUS HE TOJBKO SI3bIKOBEIOB, HO U 00-
LLIECTBEHHBIX JIesITeNiell, mucartesieid, o3TOB, JIUTePaTyPHbBIX KPUTHUKOB,
eH30poB, punaocodos. I[Toxanyit, Hu OgHO sIBJIeHUE B (PUIIOJIOIMK HE
BBI3bIBAJIO CTOJIb HAMPSIKEHHON MOJIEMUKHU, CTOJIb OYPHBIX OTKJINUKOB;
HU OfIHa MpobyiemMa U3 00JIaCTU TaHHOUM HAayKM TaK XKMBO HE BOJIHOBaja
00I1IeCTBO U TeM 0oJiee He pacKasibiBajla ero Ha JBa MpOTUBOOOPCTBYIO-
LIMX Jlarepsi: CTOPOHHMKOB 3aMMCTBOBaHUSI KaK CpelcTBa, oboraiiao-
LLIETO SI3bIK, OTpaXkalollero TeHACHIIMIO K MEXKYJIbTYPHOIH KOMMYHU-
Kalluu, COTPYAHUUYECTBY B PA3IUUHBIX c(pepax yea0BeYeCKON XKU3HU U
JIeSITeIbHOCTU, U TyPUCTOB, U3BECTHBIX PE3KMM HEMPUSITHEM U JaXKe
TTOJTHBIM OTPUIIAHUEM «TyKECITOBOB».

«MbI He roHUM 0011Iel aHatheMoil Bce MTHOCTpaHHbBIE CI0Ba U3 pyC-
cKoro s3bika <...>, — mcan B.. Jlanb, — HO K 4eMy BCTaBJISITh B KaX-
JIyI0 CTPOYKY: MOPaJIbHBII, OpUTMHAJIBbHBIM, HATYypa, apTUCT, TPOT, Mpecc,
TUPJSIHIA, TIheeCTal U COTHM APYTUX, MOJOOHBIX, KOraa 0e3 majeii-
IIIeii HaTSKKY MOXKHO cKa3aThb TO 3Ke camoe ITo-pyccku?» [danb, 1880].
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«MoxHo ? — Bo3HMKaeT Borpoc. — UM HyxHo 11u?» B HeKoTopoMm
CMBbICJIe BBIJAIOIIUIACS JIeKCMKOrpad caM OTBETWJI Ha 3TOT BOIPOC,
mnpaBga — OT IPOTUBHOTO. Eciay BHUMATENIBHO U3YYUTh €r0 MOJIEMUKY
¢ A.H. ITeInmuHBIM, ' MOXHO cenaTh BeCbMa HEOIHO3HAYHbIE BHIBOJIBI,
a UMEHHO: TIpe/JIoKeHHBIe [lajieM cIoBa «I1a30éM» — TOPU30HT, «Ha-
ChbUIKa» — aapec, «MWJIOBWAHUIA» — KOKETKa, «KOJO3eMUla» WIN
«MHUPOKOJIUIA» — atMocdepa, «CaMOTCTBO» — B3IOU3M, «UHUCTSIK» —
MYPUCT Jaxe C OTChUIKAMU K «PYCCKOMY YXY» WM «IyXy s3bIKa» 3ByYar,
10 MeHbIIIei Mepe, He6I1aro3By4yHO ¢ TOUYKU 3PEHUS YIIOMSIHYTOTO yXa.

CTo €T cnycTs...

«Yro 3a HamacTb? IToyeMy Takoe oOMIME MHOSI3BIYHBIX CJIOB B Ha-
IIMX CPEeICTBaX MacCOBOM MH(GOPMAlMM — Ha CTpaHMUILIAaX raset, B pa-
auo- u teaedcpupe? <...> OOIIECTBEHHOCTb HEe Ha IIYTKY 00eCOoKOoeHa
o0uIMeM aMepUMKAaHU3MOB B Hallleil peud, U KOe-KTO CYMTAET, YTO 3TO
yrpozKaeT caMOOBITHOCTH PYCCKOTO SI3bIKa» (BbIIENeHO HaMu. — A.A.), —
ruieT JI.T1. KpeicuH B ogHOM 13 cBoux ouepkoB [ KpeicuH, 2008, c. 5].
ITo Bceit BUIUMOCTH, CIaBaThCs nypucmst He cobupatores... ToT Xe Ha-
KaJl cTpacTeil, Ta e MoJieMUKa, 3a4acTyl0 Ha TMOBBIIIEHHBIX TOHAX —
1 329aCTYIO BOBCE He aKaJeMUIYeCK MHTOHUPOBAaHHAsI:

— MooicHo ceou cro06a npudymvieame Mecmo mMyno2o 3auMcmeo8aHusl.

— “Ilepmanenmnubiii, cynepeaiizep, beliou” — Ha 8ce 3mMu HeNPUAUHHO-
cmu ecmbv Ky4a Kpacuewix pycckux caoe. M ocobenno nanpsearom koeda
AH00U HAYUHAIOM NOCMOSHHO 6CMABASIMb He MOAbKO MEPMUHbL, HO 000pPO-
mbl ¢ aneauiicko2o. Axc 6ecum?.

NHos3p19Has JTeKCUKa MPEACTaBIsIET COOO0M CIOXHBIA W HEOTHO-
POMHBIN TIJIACT B JIEKCHMKE PYCCKOTO SI3bIKa, B COCTaBE KOTOPOIO 0CO0-
HSIKOM CTOMT TpyIIla MHOS3BIYHBIX BKparuieHuit. CaM TepMHUH «HAHO-
SI3bIYHOE BKparuieHue» BBeAEH A.A. JICOHThEBBIM, paccMaTpUBaBIIUM
€r0 B KaUeCTBE «COCYIIECTBOBAHUS» JBYX TEKCTOB: «...TEKCT Ha JIIOOOM
SI3bIKE MOXHO IPEACTAaBUTh ceOe KaK pe3ysibraT “pa3BEPTKU” MOMAEIN
COOTBETCTBYIOLIETO SI3bIKA, MOPOXKAAIOIIEH 3TOT TEKCT MO OMpeaciaéH-
HbIM TipaBwiaM. M1 HA0060POT, MOXKHO MOCTPOUTH TAKYIO MOAEJb, KOTO-
past OynmeT pe3ylabTaToM “CBEPTBIBaHUSI” TEKCTa IO OIpelesIEHHBIM
npasuiaM. OpHako <...> HEKOTOpbIe OTPe3KU (CErMEHThI) TEKCTa He
YKJIAAbIBAIOTCSl B HAlly MOJEIb. DTO OYEHb YacCThie B JIIOOOM SI3bIKE
WHOSI3LIYHbBIE BKPATUIEHUS B 110001 TeKcT» [JleoHThEB, 1966, C. 60].

Yuciao BKparjieHUd B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE HECOU3MEPH-
MO C MIPEAbIIYIIUMHU TIEPUOAAMU HU MO KOJUYECTBY, HU 11O (DYHKIIUSIM,
HU mo crarycy. Ha Ham B3rsia, cama (peHOMEHOJIOTUSI BKparuieHUi
B PYCCKOM $I3bIKEe HOBEHIIIeTO Tiepruoaa nHasi, Hexxenu B XIX Beke.

! TonkoBblii cJI0Baphb KMBAro BEJIMKOPYCKaro sA3bika Bnagumupa Jdans: T. 4.
2 B39TO U3 UHTEPHET-UCTOUYHUKOB, BbICKA3bIBaHUs MyOIMKYIOTCS B aBTOPCKOIi pe-
NaKIuU (BbIACICHO HAMU. — A.A.).
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Hawm mpencraBisieTcss, 4TO MpU aHaINW3€ MHOSI3BIUHBIX BKpaIJIeHUH
B XYIOXECTBEHHOM (1 YacTo IMyOIMIIMCTHUYECKOI) TUTEpaType CleayeT
YIUTHIBaTh, BOBMOXKHO, 1aXe B MIEPBYIO ouepeb, UX GYHKIIMOHAIbHYIO
Harpysky, Mpuuém penepTryap 3Tux (yHKUMH KpaliHe IIMPOK W He
OTpaHMYMBACTCS TPAIMIIMOHHON CTUIIMCTUIECKOM Harpy3Koit Ha WHO-
SI3BIYHOE CJIOBO, BBIPAXKEHUE U axke MUKPOTEKCT KaK Ha 3HaK MHOHA-
LIMOHAJIBHOM KYJIBTYPbI, MPU3BaHHBIN, Mo BeipaxkeHuto JI.B. YepHelr,
OBITh 3aMEUEHHBIM YHUTATEIeM, KPUTUKOM, JIUTEPaTypOBEIOM UMEHHO
B 5TOM Kauectse [UepHel, 2004, c. 6]. ITormpobyeM IIpoMLTIOCTPUPOBATE
JIaHHOE YTBEPKACHHUE.

1. BkpamieHusi, o0ycIOBJIeHHbIE JTAKYHAPHOCTBIO IMTOHSITHS, (DOHO-
BbIX 3HAHMIA, HEBO3MOXHOCTbIO MOMO0paTh IOJHOLEHHBIA PYCCKUMA
9KBUBAJICHT, BBITIOJHSIOT CyTy0O HOMUHATUBHYIO (byHKLMIO. BaxkHbIM
YCJIOBHEM YIIOTPeOJIEHUS BKpAIJICHUI 31eCh SIBISIeTCS OMIMHTBU3M aB-
Topa (CUMMETPUYHBII WM aCUMMETPUYHBIN) U aKTUBU3aLus (paciiv-
peHue MHTEeHLMiT) BTOporo sizbika. HaM mpencTasisieTcs, 4To sSI3bIKOBast
CHTYyaIusI, CIIOXUBIIAsACSA B KoHIe XX — Hadazne XXI B., BlosHe cpaB-
HUMa ¢ 3MOXO0H rajjgoMaHuu U ppaHkodoHUU, oTMeTuBILIel Poccuro
koH1a XVIII — navana XIX B., ¢ yu€Ttom ogHoro ¢pakropa — TOMUHAH-
TOI B COBpEMEHHOM MHpE SIBIISICTCSI aHTJIO-aMepUKAaHCKasl KyJabTypa,
B CBSI3W C YEM JIMHTBUCTUYECKME TTPUOPUTETH 3aKOHOMEPHO CMella-
I0TCSI B CTOPOHY aHIJIMACKOTIO SI3bIKa.

Tak, B pabote «MHOS3BIYHBIEC BKPAIICHUSI B COBPEMEHHOM TEKCTE»
C.C. UztoMmcKasi IpUBOJIUT, CPEIU UHBIX CIEAYIOLINE IIPUMEPDI, B3SIThIE
n3 npousBeneHuit Bukropa IleneBuHa:

Kucaomuvie xcypuansl nocesawaru Ovl NpoH3UmMenbHble cover Stories
scmemuke Kucaomuozo nakema (B. TleneBun, Generation «IT»)3.

Cover story — cTaThsl, WUTIOCTpaALlUsl K KOTOPOI JaHa Ha 00JIOXKKeE
KypHaa.

Paboma 6vinra free lance — Tamapckuii nepesodun 3mo 8ovlpadiceHue
KaKk «c60000HbLI KOnelwuk», umes 8 eudy, npeijcde 8ceeo, C60H ONAAMY
(B. ITeneBun, Generation «II»).

Free lance — pabota BHe 1mTara, 03 KOHTpakTa.

Jns Hac BaXKHBIM SIBJISIETCS] TOT (baKT, UTO SI3LIKOBOE CO3HAHUE Ou-
JIMHTBA OTMEYaeT HI0AHCHI JIEKCUIECKOTO 3HAYEHMsI, CBOMCTBEHHBIC OTHO-
My S3BIKY, 1 HallpOTMB — HexapaKTepHbIe ISl APYroro Jubo emié He
CYILIECTBYIOIIME B HEM, UTO W OMpPEIeIsieT HaTuYue MHOCUCTEMHBIX 3JIe-
MEHTOB — BKpAIUICHUIT — B TEKCTE, OOYCIOBICHHBIX HEOOXOIUMOCTBIO
6oJiee TOYHOI HOMUHALIMK TIPEIMETOB U siBieHuit, cp. y K. Canrup:*

3[Tenesun B. Generation «IT»: PomaH, pacckasbl. M.: Barpuyc, 1999.
4 Caneup K. Tlapux, KoToporo He 3HaloT napuxane. CI16.: Poctok, 2012 (uur. no:
[Tabapeesa, 2013, c. 45]).
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Ymo makoe 6vimo branché?

Branché — pasr. cTuIbHBINM, TPOIABUHYTHIN, YABTPAMOIHBIA.

Ymobw: bopombcsa c grisaille 6 dywe, moxcHo ¢ ympa npunsmocs <...>
obHoeasmb look.

Grisaille — OykB. cepocTb, oT (¢p. peinture ne comprenant que des
tons gris “>KMBOMHUCH B CepbIX TOHAX  — TYCKJIOCTb, OTHOOOpa3ue.

2. AHaNMM3Wpysd MHOSI3bIYHBIC BKpAIICHUS B pycjie JIMHTBOIIparMa-
TUKU, D.A. KutaHuHa BblIesIeT IeMOHCTPATUBHYIO (DYHKIIMIO U (DYHK-
LIMIO SI3bIKOBOM KOMITETEHIIMM, MMPUYEM TIepBasl 3aKJII0YaeTcs B Hame-
PEHHOM IHMCTAaHIIMOHUPOBAHUM OT «TPEThUX JIMIl», KOTAA WHOSI3bIYME
HUCIOJb3YeTCd aBTOPOM KaK HEKMI TalHBIA KOI, W3BECTHBINA JIMIIb
«CBOMM», a BTOpasi, OOyCJIOBIMBAIOIIAsI OOJbIIOE KOJIMYECTBO BKpall-
JICHWI B TeKCTe (COXpaHSIOIINX Yallle BCero rpaduKy opuruHaia), ciry-
KUAT KPUTEPUEM HeKOel M30MpaTeIbHOCTH aBTOpa, aJpecyloliero cBo¢
TBOPYECTBO HE OOJIbIIIOMY KpYyTy uuTaTeslell, a Julllb HEKOTOPO ero
YyacTH, NMPU3BaHHON aleKBaTHO OLIEHUTh TO WUJIM MHOE BbICKa3bIBaHUE
WJIU TasKe TIPOM3BEICHNE B IICJIOM.

Ha Haiu B3r1si1, 06e 3Tu (hyHKIMK BIIOJIHE KOPPEIUPYIOT APYT C ApY-
TOM, 1 HelleJIeCOOOPa3HBIM TIPENCTaBIsIeTCS UX pa3nessiTh. [1powmmtio-
CTpUpYEM:

C scecmokoil Hacmewikoil nodpocmka KOpouka nepedpasrun:

— Ilpocmume! Ou ne nousin! Qui s’excuse, s’accuse, 00cmonoumenHbiii
cap! (TJ1. Onmm, LyTuxa).’

Qui s’excuse, s’accuse — (ppaHII. MOrOBOPKa (IOCJI. KTO OIIpaBIbIBa-
eTcsi, caM cebsi 0OBUHSIET), BOCXOnsiasi K JaTUHCKOMY BBIPaKEHUIO
Qui se excusat, se accusat, aBTOPOM KOTOPOTO SIBJISIETCS CPEIHEBEKOBBII
oorocioB MepoHum. BkinaabpiBaeMasi B ycTa MOJAPOCTKA, OHA BbI3bIBAET
K XU3HU HECKOJIbKO MHTEHIIMOHAIbHBIX IJIACTOB: BO-TIEPBbIX, MTO3BO-
JISSET OLEHWUTb UIMPOTY 3PYIAULUU oAap€HHOTo noapocTka FOpoukwu,
HEMPUHYXAEHHO YIOTPEOJISIONIEro B peuu MoA00HbIe BRIPAXKEHUS; BO-
BTOPBIX, YETKO OUEPUMUBAET TOT KPYT YUTATEJIel, KOTOPBI B COCTOSTHUMN
OLICHUTDb YITOMSIHYTYIO 3PYIULIUIO.

B dpyeoii cumyayuu ux enoane MoxucHo 0bL10 NPUHAMB 3 AeeHMO08 010po
pumyanvubix ycaye “Morituri te salutant”: uepHvie KOCMIOMbI, YepHble
wmubnemol, YepHvle eaicmyKu ceaedkoll, acnuoHble O4KU U 00HA MUHA HA
o6a auya (I'JI. Onmou, lytuxa).

Morituri te salutant — jat. ayiue Ha cMepTh IPUBETCTBYIOT TEOST —
TpamuIIMOHHAas (popMyJia MPUBETCTBUS, ampecyeMast pUMCKUMU TJIaau-
atopamu lle3apio, ynorpebdjeHa B SBHO IOMOPUCTUYECKOM KJTtOUe, Ofl-
HaKO OLICHWUTh IOMOpP CIIOCOOHBI JIMIIb YUTATEIU, KOTOPbIe 3HAKOMBI

5 JlysT XapbKOBCKUX TMcaTesIeil, U3BECTHBIX MOJ MceBaoHuMoM Tenpu Jlaiion Onay —
Omutpuit [pomoB u Oner JlagpikeHcKuit, 3neck u nanee: Oadu I'JI. 1llytuxa: M36paH-
Hble Tpou3BeaeHus. M.: Dkemo, 2007. 416 c.
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C MepeBOJIOM JaHHOTO BbhIpaxke€HUsI, paBHO KaK U C 0OCOOEHHOCTSIMU €T0
(byHKIIMOHVPOBaHMUSI.

3. HOS3BIYHBIC BKPATUIEHUS MCIIOJIB3YIOTCS B TEKCTE C IIEJIbIO aK-
Tyaqu3ali WHIWBHIYaTbHBIX OCOOEHHOCTE! ITepcoHaXkeil Xymoske-
CTBEHHOTO MPOU3BEACHUSI, CO3MaHUS UX SI3BIKOBBIX TTOPTPETOB:

Hanpumep, npu omnucaHuu CTaHAApTHOW peyeBOil cuTyaluu (T.e.
TOM, Ille MHOSA3BIYME SIBJISIETCS €IUHCTBEHHO BO3MOXKHBIM CITOCOOOM
OOIIEHMST) PYCCKME BCTABKM B MHOCTPAHHYIO pedb (DMKCUPYIOT OCOOCH-
HOCTH pedYd TIepCOHaXel M CTeleHb WX BIIAAeHUS OOOWMU SI3bIKAMU
JIM60 KOMMYHUKATUBHYIO HHTEHIIUIO:

— Dmo ewé umo! — nonusua on eonoc. — Ilocae nacnopmuoeo KoHm-
DPOASL U MAMOICHU Mbl C 8aMU 3aNpéM 068epb HA 3AMOK U UEHOUKY, NOMOMY
ymo... nowasusaiom. — Mucmep Kaaunkuuc npousnéc smo c1080 ho-
pyccku (noayuunoce: because they there... poshalivayut), nowénkan naib-
uamu u nepesén amom cheyuguueckuil enazon kak “hold up” (b. AKyHUH,
AntbiH-Tono6ac)®.

3avacTylo BKpaIlJIeHUsI BBICTYHAlOT TakXKe CPEIACTBOM OLIEHUBaHUSI
reposi: UCIOJIb30BaB BKpaIlJIeHUE KaK CTUIMCTUYECCKUN MPUEM, aBTOD
MOXET MPOIEMOHCTPUPOBATH CUMIIATUIO K T€POI0 HACMEIIIKY, KpUTHUYE-
CKOE OTHOIIICHUE 1 IaXKe HeTIPUSI3Hb:

— Ilacnopm dasaii, uepm Hepycckuii. Ilacnopm, andepcmsnd? —
U cnosa condamy. — C Heeo He nacnopm, a cnpasky u3 dypdoma 6pamo
(b. AxynuH, AnteiH-Toso06ac).

TpaHcauTeprpoBaHHOE aHTIMIICKOE BKpAIUICHNE, eCJIM BAyMaThCS,
BeCchbMa YETKO XapaKTepHu3yeT MepcoHaxXa — oduliepa TaMOXHM: 3TO U
HECIMOCOOHOCTh BEPHO MPOM3HECTH JBa YYKMX CJI0Ba, U BeCbMa OrpaHu-
YEHHbIN JeKCUYECKUIT Habop, He MO3BOJISIOIIMI BHICTPOUTH 0Opallle-
HYe K THOCTPAHILY B COOTBETCTBUM HE TOJIBKO C TPeOOBAHMSIMU ITHKETA,
HO DJIEMEHTAPHOM r'PpaMMaTUKOM.

4. BkparuieHus cayKaT He3aMeHUMbIM CPEICTBOM CO3MaHUs TaK Ha-
3pIBaeMoro couleur locale:

Cama noummeiicmepuia 5mom nPpas3oHUK 60 CAABY COBPEMEHH020 UCKYC-
cmea npeono4aa Ha3eamo 36YHHbIM CA080M “Soirée”, nycmbv yic OH mak u
ocmaémcesi, mem 604ee 4umo «cyape» 3mom 6 3asoaxccke 3a6ydym He cKopo
(B. AkynuH, Ienarus u 6eblii 6yabaor)’.

Bo dpaHIiy3ckoM s3bIKe CI0BO soirée umeeT ABa 3HaueHust: “1. Es-
pace de temps qui est depuis le déclin du jour jusqu’a ce qu’on se couche.
Une belle soirée. Les soirées d’automne. 2. Assemblées, réunions qui ont
lieu dans les soirées d’hiver pour causer, jouer, etc. Il donne des soirées
charmantes. Aller en soirée. Une soirée dansante.” B pycckuit s3bIK

6 Axynun B. AntbiH-Tosno6ac. M.: Onma, 2004. 384 c.
7 Axynun B. Tlenarus u 6enbiii 6ynbaon. M.: ACT: Actpens, 2000. 288 c.
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MNpUIILJIO0 BO BTOPOM 3HAYEHUHU, B CIOBApsIX (DUIypUpYyeT C MOMETOM
«ycTap.»: cyape (p3), HecKJI., M. (< ¢p. soirée Beuep, BeuepuHKa), ycrap.
3BaHBIii Beuep, Ha3bIBasg HEMPEMEHHBINM «aTpPUOYT» XXU3HU BBICILIETO
obmiecta B XIX B., 0 4éM CBUAETEIBCTBYET MHOXECTBO 3aUKCUPO-
BaHHBIX CJIOBAPSIMU U XyJOXKECTBEHHBIMU TTPOU3BEICHUSIMU CIIOBOCO-
YeTaHMH, C y9acTUEM JAHHOM JIEKCEMBI: cyape JaHcaH, cyape JIMTepap,
cyape 1’ajiojiecaH, cyape aBeK MaHeBp, cyape Jie KJIOTIOp U T.1.

ITopdeupt, cepduyeednvt, maitres de courtoisie, 1oHble COpELU20A08LL U Cedble
nanadursl, ycneguiue 600601b Hagoesamocs 6 Ceamoil Semae, — He ymero-
wue Hcoams, OHU CMOSAU Moaya, nomomy umo Jyweeyb 3adepicueancs
(IJI. Onnu, BoramensHs)®.

M cHoBa ¢dpaHIly3cKOe BKparjieHUe CIY:KUT YETKUM MapKepoM KO-
Joputa CpelHEeBEKOBbSI, BbI3bIBasi B MaMSITU Uieajibl PhIlIapcTBa, BOC-
TeBaBIlINe Kypmyas3Hyro T000Bb, TokiaoHeHue [IpekpacHoii Jdame n
TBOPYECTBO TPYOaIypOB.

— Ilo-namuinu, nodxcanyiicma, — éce ¢ mem dce CHOKOUCHEUEM NONPOCUN
51, uem geepe Ilvepa 6 okonuamenvroe cmyuenue. Moo, kpome cmpoxcaiiue
3aNnpeueHHoL 60XcObl U NOMUHAHUS HEYUCMO20, OH YMYOPUACS 8bl20GOPUMb
6C€ oMo Ha «aane 0°yu» ¢ OuKum HopmaHockum npousHoueHuem. (A. Ba-
JeHTUHOB, OBEPHCKUIA KIMPUK)®.

Jlanr n’yu (y1aHr n’oiisib, langue d’oil) — oOliiee Ha3BaHME poOMaH-
ckux Hapeunit CeBepHoit dpaHIUM, ymoTpebisieMoe B TPOTHUBOBEC
«JIaHT J1’0K» — OKCUTAaHCKUM HapeuusM KOxnoit @panium. Bkparure-
HMe, BBeIEHHOE B TEKCT Ha BTOPOI CTpaHMIE pOMaHa, ¢ JOCTaTOYHOM
CTETMeHbI0 YETKOCTU XapaKTepu3yeT 3I0XY, IJie pa3BopauuBaeTcsl Clo-
KEeT: TIOSIBJICHUE MOHITUSI YETKO JaTUpoBaHO HavyaioM XI B., BpeMeHeM
npasieHus Jlromopuka VI Toscroro.

5. MHos13bIYHOE BKparuieHUe, MOJHOE WIM YaCTUYHOE, MOXKET CJTy-
XKHUTb CPEACTBOM BBIpaXKEHMSI TO3ULIMU CaMOTO aBTOpa — HaIpUMep,
B HazBaHuu npousBedeHuil C. MuHaeBa «Iyxless» wiu «The Ténxku»
caMO HaJIUuMe MHOS3BIYHBIX 3JEMEHTOB, Oyab TO cyhdUKc -less wimn
OIpeeIEHHBIN apTUKIIb the, yXKe MO3BOJISIET OLIEHUTL aBTOPCKYIO TTO-
3ULIMIO KacaTeJIbHO OTBETa Ha BOIPOC «KTO BUHOBAT».

Xyn0xXecTBeHHasl TMTepaTypa pa3BUBaeTCs [0 CBOUM 3aKOHaM, Tep-
BEMIINI M3 KOTOPHIX — ITOAYMHEHUE CJIOBA WHIWBUIYAJbHO-aBTOP-
CKMM OcOOeHHOCTsIM cTuiisd. ITyGaumucTrKa, pexiaMa, pa3roBOPHBIN
CTWJIb HAMHOTO 0O0JIe€ «OTKPBITBI» BIMSHUIO M3BHE, MMOSTOMY 31€ECh
BKpaIUIeHUsI TIPUOOPETAIOT WHBIE (DYHKIMU, Ooyiee OOYCIOBJICHHBIE
SKCTPAJTMHTBUCTUUECKUMHU (haKTOpaMU, HEKEIU UANOCTUIEM aBTOpa:

8 Onou I'JI. BoragenpHs. M.: Dxemo, 2007. 448 c.
9 [1ceBIOHMM XapbKOBCKOTO Tucatenst AHapes BanenTuHosuua IlManbko, IUT. 11O:
Banenmunoe A. OBepHckuii knupuk: Poman. M.: Dkcmo, 2007. 384 c.
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— CoxpaHeHue TOPTOBOl MapKHu, €€ 3alaTeHTOBAaHHOCTH OOYCJIOB-
JIMBAIOT YIIOTpeOJIeHEe B HETPAHCIUTEPUPOBAHHON (opMe: Ha3BaHME
MapoK W Pa3HOBUIHOCTEH aBTOMOOMJIEN, HAITUTKOB, JIIOOOr0 MPOIYKTa,
BBIIIEAIIEr0 Ha MEXIyHApOOHbIN peIHOK: Kia, Shell, Hennessey, Seiko,
Audi, Samsung, L’Oréal, Garnier, Coco Chanel, Yves Rocher, Yves Saint-
Laurent.

HeTtpaHcanTeprpoBaHHBIE BapHUaHTHl WCITOJIB3YIOTCS TTPEUMYIIE-
CTBEHHO C LIEJIbIO COXpaHEHUSI TOProBOil MapKu, Jelbja, B TO BpeMs
KaK TPaHCIMTEPHPOBAHHBIE — B PEKJIAMHBIX CTaThsIX WM B OBITOBOI
KOMMYHUKAIIN:

...HOAHble 2Y0bl U COONA3HUMENbHYLI 832110 NOOYEPKUBAIOMCS C NOMO-
o kocmemuru «Jlopeaaw Ilapusc».

Kpembi Jlopeaav npednaznauenvt Kak 045 HUCMKU U yX00a 3a NOOPOCH -
Koeoil koocell (¢ 15 aem), mak u 045 6cex 0CmanbHbIX 603pacmos 0o 55 nem
u cmapuie...

Cpedcmeo JI Opeaav npodaémces 6 euoe: 250 ma...

JPOpeans: kocmemuka, napgromepus, kpacoma

HO:

Ha poccuiickom pvinke makc-mapxem LOreal npedcmasnen mpems u3-
8ecmHbIMU OpeHdamu. ..

LOreal — audep Ha pyinke Kocmemuku. ..

Ilod namponamom komnanuu LOréal ¢ Topoumo dea paza 6 200 npo-
6odumcs kanaockas nedeasi modsl LOréal Fashion Week.

Kocmemura Jlopeans (LOréal Paris) — npogheccuonanvras kocme-
muka...\0

Te >xe BoIpochl OPEHIOBOM MOJUTUKU OOYCIOBIMBAIOT JATMHUILLY
B JI00BIX HazBaHMAX [10, gaxe B TaKUX TTPUMETbKaBIIUXCS, Kak Win-
dows, Microsoft Office, FastStone Image Viewer, Adobe Photoshop, n 1aBHO
YK€ 003aBEAIINXCSI HE TTPOCTO TPAaHCIUTEPUPOBAHHBIMU, & OTKPOBEHHO
CJICHTOBBIMU BapUaHTaMU: 8UHOOYC — GUHO08C — 6uHda, gomouion —
gomosicab — pomoncabda.

OpurrHagbHbIe Ha3BaHUS (PHUIIBMOB 1 JIMTEPATypPHBIX IIPOU3BEICHUIMA
4acTo B CKOOKax COMPOBOXIAIOT O(PUIIMATbHBIN TTepeBOJ Ha PYCCKUI
s13bIK: Ocmamoucst 8 acuewix (Lost), Hepa npecmonos (Game of Thrones),
Takcu (Taxi), 1+ 1 (Intouchables), Ilechv JIvda u [lnamenu (A Song of Ice
and Fire).

NHocTpaHHasl MepuoanKa, M3JaloIlascs Ha PYCCKOM SI3bIKE, MC-
MOJIb3yeT OpuUrMHajibHOe Ha3BaHue: Paris Match, Cosmopolitan, Vogue,
L’Officiel, Maxim.

19 B39T0 M3 MHTEPHET-UCTOYHUKOB, TPUBOAUTCS B ABTOPCKOM PeAAKIMK (BbIIEIEHO
Hamu. — A.A.).
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— BxparreHrs 3aIoTHSIIOT TepMIUHOJIOTUYECKIE JTAKYHBI B pa3IMYHbIX
06sacTax yeaoseyeckoii gestensHoctu!l. Ctpemiaenune K yHupukauuu
TEPMUHOJIOTUH ONpeAesieT GyHKIIMOHNPOBaHUE TPaHCIUTEPUPOBAaH-
HBIX W HETPaHCINTEPUPOBAHHBIX BKpAIUIEHWI (3a4acTyl0o B paMKax
OITHOTO TEKCTa, YTO CBUAETEILCTBYET 00 MX (DYHKIIMOHATHLHOM TOXIIE-
CTBEHHOCTHM) B TaKux oOJyiacTsix, kak uHpopmatuka u BT java-script
(java-ckpunm), ckpunwom, Wi-Fi (ati-¢haii) v T.0., Moa: prét-a-porter
(npem-a-nopme), haute couture (om kKymiop), petite robe noire (little black
dress, manenbkoe uépHoe naamoe), pied de poule (nve-de-nyav), ballon
(nokpoii 00ku 6 ghopme wapa), Baby doll (a-06pasznuiii cuaysm naamos) u
T.A., NapdroMepun U KOCMETOJIOTUN: anti-stress, parfum, eau de toilette,
eau parfumée, pour homme (nyp om), pour femme (nyp ¢am), anti-rides,
hommage (eommadic, Kpem eommasic), corps-visage;, KyqTuHapUu. quattro
Jformaggi (keampo ghopmadxcu), gigot d’agneau, popy, maku:

— Pycckue mypucmot, umo bl denaeme, nepecmanvme! — cunum uweg-
noeap, xeamascwy 3a XoA00UAbHUK YmoObl He ynacms. OH ommeHsem eaul
ebibop u eomosum “Gigot d’agneau aux pommes de terre”. Imo Hodicka sie-
Hénka, papuupoeannas yecrnokom. Tlpocmo u evipazumensio (Cnapa Cs).!2

IIpocmo ymopumenwvro 6wl 3axazansu. Ymo 6 2onoee y uenosexa, coedu-
Husuieeo “Coq au vin” , “Cervelle de caunt” v “ Brandade de moure” ? (Cna-
Ba Co).

BuHonenuu: V.S. (Very Special), Grand Choix, Surchoix, Superieur,
Grande Sélection, Vieux, V.0. (Very Old), V.O.P. (Very Old Pale), V.S.0.P.
(Very Superior Old Pale), V.V.S.0.P. (Very Very Special, uau Superior, Old
Pale), Grande Réserve, Napoleon, X.0., Extra, Royal, Tres Vieille Réserve:

Konvsax xameeopuu XO — smo ayuuiee u3z ayuueeo, snuma @Gpaniyys-
CKUX KOHbAKO0G.

Bryc konvaxka Mapmenvs XO caoxchblil, 6 HEM npucCymcmeyom moHa
BAHUNYU U MUHOAAS, NPAHbIE OMMEHKU CYXUX NA0008.

C KOHbAKOM npeKpacHo couemaromcsi Koghe (npeonoumumensvHo ¢ Ko-
ubaxom X0), cueapa (cheyuaibHo 8blOPAHHBLIL CUSAPHDBII KOHBAK) U UWOKO-
1a0 (npeonoumumenvro VSOP uau X0)'3.

Il Tak, B npeaucnosun k CiaoBapio pycckoro sizbika KoHua XX B. I CkisipeBckas
otrMeuana: «Cneunduyeckass 0COOEHHOCTD sI3bIKa HAIMX JHEMH: ONpeaeaéHHbIe CI0Ba,
MPEUMYILECTBEHHO TePMUHBI UH(MOPMATUKU, YIIOTPEOISIOTCS B TEKCTaX B HAMMCAHWUU
JIATUHULEH... YTO IEMOHCTPUPYET UX HEAOCTATOUHYIO OCBOGHHOCTb sI3bIKOM». K ciioBam
3TUM, HanmrMcaHHbIM B 1998 ., MOXHO 100aBUTH ClIeayIolee: BO-TIEPBBIX, KOTMYECTBEH-
HBII COCTaB JIEKCEM U UX TeMaThuyecKasl MPUHAAIC)KHOCTb 3HAYNTEIbHO PaCIIMPUINCH,
BO-BTOPBIX, IPUBEAEHHBIE B CJIOBHUKE JIeKCeMbl 00pesu 3a 10 jeT KupWIIn4ecKuil Ba-
PHUAHT, KOTOPBIHA (PYHKIIMOHATBHO TOXIECTBEHEH JaTMHU3WPOBAHHOMY, M, HaKOHeIl,
JIATUHU3UPOBAHHBINM BAPUAHT CETOIHS HE SIBJISICTCS ITOKa3aTesieM HeTOCTaTOYHOM acCH-
MUJISILMY CJIOBA B PYCCKOM $I3bIKE, @ BbI3BaH MHBIMM (DAKTOPAMH.

12 T]ceBmonuM naTBHiickoro aBropa BstuecnaBa Comnparenkosa. Lut. mo: Crasa Cs.
Ipo TlpoBaHc [DaekTpoHHbIN pecypc]. Pexxum moctyna: http://pesen-net.livejournal.
com/71965.html

13 B39T0 13 MUHTEPHET-UCTOYHUKOB (BblAEIEHO HAMU. — A.A.).
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Xyn0XeCTBeHHbIE MPOU3BENECHUS YaCTO COACPKAT TPAHCIUTEPUPO-
BaHHBINM BapuaHT abOpeBUATYPHI:

B 6okanre — «Pemu Mapmen» B.C.O.1l. u Hukaxoeo 3K3ucmenyuaib-
no2o evibopa (I. Wynbrnsaxos, Konbsak) !4,

BkparieHusT 4acTbl B TEKCTaX, ITOCBSIIEHHBIX 3KOHOMMYECKUM
npobaemMaM, riaodalu3alui, TeoNMOJUTUYECKON CUTyallMd, B HOBOCT-
HBIX COOOIIEHUSIX U aHAJITMTUYECKUX 0030pax, B peLeH3UsIX Ha JIUTepa-
TypHBIEC Tpou3BeneHUS U T.1. OHU CITOCOOHBI (PUTYPUPOBATH B XyIOKE-
CTBEHHOM U ITyOJIMLUCTUYESCKOM TEKCTaxX C CaMbIMU pa3HOOOpPa3HLIMU
GYHKIUSIMHA, OT CYyXOM HOMWHAILIMM peajdil IO CPeIcTBa OLICHMBAHUS
pEYeBOTO MOBEACHUS — U, KaK CIEACTBUE, TMYHOCTU MePCOHaXel, OT
CO3IaHMs KOJIOPUTA UJIM KapPTUHBI MUPA, CBOMCTBEHHOMW TOM WUJIM MHOU
3IIOXU, 10 BOCIIPOU3BEACHUS OpeHIa Ha MUPOBOI apeHe.

OpHako, eciii BEpHYThCS Ha3al, B HAaYajIo JaHHOM CTaTb! U 3a1aThCs
BOIIPOCOM, HACKOJIBKO JaHHasl CUTYyallKsl YrpoxXaeT OyayleMy pycCKOTo
sI3bIKA, TO HEJIMIIHE BCIIOMHUTh U O TOM, 4TO rajaoMaHus XIX croe-
THSI TOpa3I0 CUJIbHee Ouia Mo SI3bIKY KaK OCHOBE HALIMOHAJIbHOM UIEH-
TUYHOCTU: Belb 2JIMTA HALIMM, camMasi oOpa3oBaHHasl, camasl IepeaoBast
YacTh OOIECTBAa «IIO-pYCCKM ILIOXO 3Hajda», Kak Hamucan IlymkwH
o TaTessHe — U 3TO He mpeyBeandeHue. M1 TeM He MeHee — BBILLIN
W3 YIOTpeOIeHUS U CTAIM MCTOPU3MaM Ha3BaHUS MOHSITUIA OBOPSH-
CKOI'0 3THKETa: IIe3up, MOJUTEC, PaHIAEBY, PEBEpaHC, M yXe IOYTH
MOJITOpa BeKa HUKTO HE TOBOPUT «I1aJIbsi» BMECTO «COJIOMa» MJIM «9KC-
Ky3allisl» BMECTO «OTroBOpKa». KM TpeOyioT mepeBoma (paHIy3CKHe
BKpaIlUIeHUs] B TEKCTBI PYCCKOI KIACCUYECKOU TUTEpaTyphl — HE TOJIBKO
MHOTOCTpaHWYHEIe nuchkMa B «BoitHe m Mmpe» Tojcroro, Ho U He-
CKOJIbKO CTpOK anurpacda K pomaHy «EBrenuit OHerun» IlymikuHa...
ITo Bceii BEepOSITHOCTH, Ta XKe Cyab0a XKIET B KOHEYHOM UTOIe U MHOT'HE
COBpEeMEHHbIE BKpaIlJICHUs], HE CyMEBIIIME€ HAWTW CBOE YHUKaJbHON
HUIIU B IEKCUUYECKOU CUCTEMe PYCCKOTO SI3bIKA.
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OTHOKWVIBTYPHASY CEMAHTUYECKAA ®YHKIIUA
300KOMITOHEHTHBIX ®PA3EOQJIOT13MOB
B MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIINU

Ecin y Kaxmaoro reproa XU3HHU 4e€T0BEUECKOr0O 00IIECTBA UMEIOTCS] CBOM OCOOEH-
HOCTH, TO COBPEMEHHOIA 31T0Xe CBOMCTBEHHO CBOEOOPa3HOE PAa3BUTHE HALMIA M HALKO-
HaJIbHBIX SI3BIKOB, a TaKXKe PACIIMPEHME C KaXIbIM T'OHOM MEXIYHAPOMHBIX CBSI3Ei
1 OTHOIIEHUIA. DTO CIIOCOOCTBYET PACIIMPEHUIO B3AMMOOTHOIIEHUI MEXIY KYJIETYPOii
¥ I3bIKOM Pas3IMYHbIX HApOJOB. B CBSA3M ¢ 3TUM B HACTOSIIMIA TTEpPUO ITPOGIeMa U3yJe-
HHS HAllMOHAJIBHOTO MUPOIIOHUMAHKS ¥ KYJIBTYPHI C OITOPOiA Ha A3BIK JAHHOTO 3THOCA
B SI3bIKO3HAHWM CUMTAETCS OAHOW M3 TNIABHBIX MPOOJIEM, ITOCKOJIBKY MEXKKYIBTYpHAs
M MEXITHUYECKAsT KOMMYHMKALIUS OCYIIECTBIISIETCS] HA OCHOBE CBSI3U MUDPOTIOHMMAHMSI
C SI3BIKOM.

B craThe paccMaTpUBarOTCS HEKOTOPBIE BOIIPOCHI, TIOCBSIIEHHbIE (YHKIIMAM CEMaH-
TUKH 300KOMITOHEHTHBIX (hpa3e0I0TM3MOB, B KOTOPBIX 3aKJIIOYAETCST OOJBIIOE KOJIMYe-
CTBO 3THOKYJIBTYPHBIX COIEPXATENBHBIX A3BIKOBBIX €IMHMII, 3aHMMAIOIINX OOJBIIOE
MECTO B ITO3HAHWM KYJIBTYPBI THOCA.

Karouesnie caosa: ceMaHTHKA, MEXKYIIBTYPHast KOMMYHUKALMsI, (pa3eosiorusm, 30-
OKOMITOHEHT, 3THOCEMAaHTHKA.
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Ethno-cultural Semantic Function of Zoological Components of Phraseological Units
in Cross-cultural Communication

If every period in the history of human society has its distinct features, then the
modern epoch is marked by an original development of nations and national languages, as
well as a fast expansion of international relations. It benefits mutual relations between
cultures and languages of different nations. Thus, studying a specific national world
perception and culture based on this nation’s language is considered to be one of priorities
in contemporary linguistics, since cross-cultural and interethnic communication is carried
out on the basis of a connection between world perception and language. In the article,
the author analyzes the workings of semantics of zoological components of phraseological
units comprising many ethnocultural language units which play an important role in the
cognition of any ethnic culture.

Key words: semantics, cross-cultural communication, phraseological unit, zoological
component, ethnosemantics.

B 10O BpeMs Kak pacmpsroTcs cdephbl MO3HAHMS UYeTOBEUYECTBa,
B COOTBETCTBMM C MHTCHCUBHBIM PAa3BUTHEM OOIIECTBA PACIIUPSIOTCS
¢GYHKIIMM S3BIKA KaK BaxKHOTO CPEACTBa OOIIEHMUS 1 BCE OOJIbIIE BO3-
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pacTaeT MHTEpeC ONpeaeIEHHOTO HOCUTEJIS sI3bIKa K TTOJyuYeHUI0, 0000-
LEHNI0 UHPOPMALX O APYTUX HALMSX U UX KYJIBTypax.

Ha cerogHsIIHMI AeHb BPSI JIM MOXHO BCTPETUTh TOCYAapPCTBO, CO-
cTosiiee JUIIb U3 OAHOW HAllMU W XKUBYIEE U30JMPOBAHHO OT APYTUX
caMo 1o cede, HA000OPOT, BCE OOJIbIIIE UMEETCSI CTPaH, MPOKUBAIOIINX
B MOJIMSI3BIYHOM OOIIECTBE C pa3TUYHBIMU KYJIbTypaMu. DTO BbI3bIBAET
WHTEpeC y MpeacTaBUTeNeil pa3HbIX HALUMI K TTO3HAHUIO APYrOil KyJib-
TYpbI, K YBOXKEHUIO U OLIEHMBAHUIO €€ M0 JOCTOMHCTBY, a TaKXe Mpo-
0jJieMy — CMOTpeTb, IOHMMAaTh U BOCIIPMHUMATh YYXYIO0 KYJBTYpY Ha
YPOBHE Pa3BUTHUSI CBOEH KYJBTYPbI.

B cBsI3u ¢ 3TUM B HACTOSIIMI TTEpUOJ MpobIeMa U3ydeHUsT HAallMO-
HaJIbHOTO MUPOIOHMMAHUSI U KYJBTYphl C OMOPOIl Ha SI3bIK TaHHOTO
3THOCA B SI3bIKO3HAHWM CUMUTAETCSl OJHOM M3 TJIaBHBIX MpoOJeM, IMo-
CKOJIbKY MEXKYJBTYpHasi U MeX3THUYECKass KOMMYHUKAIIMSI OCYIle-
CTBJISIETCSI HA OCHOBE CBSI3W MMPOMOHMMAHUSI C SI3bIKOM. [loaTomy
TeMaTHKa MHOTOUMCIIEHHBIX UCCIIENOBaTEIbCKUX PAOOT, HAyYHBIX U3bIC-
KaHUWIi, HaIpaBJIeHHbIX Ha u3ydyeHUe C(POpPMUPOBAHHO Ha OCHOBE
SI3bIKA KYJIBTYPBI, SIBISIETCS] aKTyaJIbHOM HE TOJIbKO JUISl SI3bIKO3HAHMS,
HO U JIJISI KYJIBTYPHO-3KOHOMUYECKUX CBSI3EH MEXIy CTpaHaAMMU.

PaccyxxaeHus1 U MpeAcTaBIeHUs JIOASH O pealbHOM JEHCTBUTENb-
HOCTU OCHOBBIBAIOTCSI Ha OOIIMX KOHILIETITaX, YTO MO3BOJISIET MO3HATh
HapsiAy C YHMBEPCAIbHOCTbIO CO3HAHUSI JIIOEH UX OMpeaesieHHbIe 3T-
HUYECKHE 0COOEHHOCTH. Y KaXI0ro MUpa KyJBTYpbl UMEETCsl CBOSI MO-
Jieb, KaXIblil MpeacTaBUTEb KYJIbTYpbl MHAWBUIYyaJIeH TMO-CBOEMY,
O/IHAKO OH MPOXMBAET TOTOBYIO XM3Hb U MPUHUMAET CBOMCTBA COLIM-
aJIbHOM cpeibl, BpeEMEHU, KYJIBTYPhI, B KOTOPOI OH HaXOIUTCSI.

Ecnu s13p1KoBast KapTUHA MUPa — 3TO OTOOPaXKeHUE SI3bIKOBBIX 3HA-
KOB CUCTEeMbI 3HaHMI1, COOPAHHBIX B Pe3yJibTaTe CIIOCOOHOCTE HOCH-
TeJieii si3bIKa y3HaBaTh BCE M3 YBUAESHHOIO M YCJBIIIAHHOTO B XXU3HU,
JieaTh onpee/eHHbIE BHIBOABI, TO CPEICTBOM MpeBpalleHuUsl coaepxKa-
HUSI TaHHOW CHUCTEeMbl, MPUAAHUSI €l pa3JMUHBIX OKPACOK SIBJISIETCS
nMapagurmMa (Gpa3eoJoru3MoB — OJHA U3 COCTAaBJSIOLIMX YacTeil CJlo-
BapHoro OorarctBa sizbika. [lo MHeHuto B.A. MacnoBoii, si3bikoBast
KapTMHa MHpa IO OCOOEHHOCTSIM, CBOMCTBEHHBIM TOJIbKO ITaHHOMY
SI3BIKY, 0COOOMY paCUJICHEHUIO pa3IMYHbBIX KPACOK KaXJI0ro 3THOCA, 10
0003HaUYeHUIO (PparMEHTOB MUpPa C TOYKU 3pEHUS] CBOMCTBEHHbBIX UM
00pa30oB B KaXIOM sI3bIKe M300paxkaeTcs mo cBoeMy [Macnosa, 2001,
c. 65—66]. [TosToMy M3ydeHNEe MaTepUaIbHBIX OOTaTCTB OINpPeaeIEHHO-
ro peruoHa, Mo3HaHue TallH AyXOBHOM KYJBTYpbl 3THOCA B UCIOJb30-
BaHMU €€ B HYXKHBIX LIEJISIX SIBJISIETCSI OCHOBHOM MPpo0JieMOit BO B3aMMO-
OTHOIIIEHUSIX, MOCKOJIbKY MaTepHuaibHasl KyJbTypa — 3TO BbIpallleHHbII
TUIOJ, B TIPOCTPAHCTBE MHTEJJIEKTYaJIbHbIX MTOMCKOB Ha IyTH MUPOIIO-
HUMaHMS JAHHOTO HapoJa, MO3TOMY OHa SIBJISIETCSI OMOPOM JIsT AYyXOB-
Hoil kyabTypbl. [To yrBepxknenuto A.T. Kaiimapa, 1LieHHbIe cBeaeHUsI
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00 3THOCe cnocobeH BoOpaTh B ce0sI TOIBKO SI3BIK, XPaHUTh €r0 KakK 3¢€-
HUILYy OKa, TlepeaBaTh ero 13 MoKoJeHus B mokoyieHue [Kaimap, 2006,
c. 11]. B cBs13M ¢ 3TUM Ka3axcTaHCKasl 3STHOJWMHIBUCTHUKA, JUHTBOKYJIb-
TYpOJIOTHUST B LIEJISIX IOBCEMECTHOIO oOXBaTa OOrarcTBa B SI3BIKOBOM
MMpE CBOM MCCJIEJOBaHMs IIPOBOAUT B paMKaX MaKpocucTeMbl «Heso-
BeK», «Oo01ectBo», «[Ipupona». ITocpeacTBoM 3TOro Takue M3bICKa-
HUS 00palllaloTCcsl B TBOpYECKM (PyHAAMEHT B aHTPOIOLIEHTPUCTCKOM
HanpasieHun. OgHOI 13 MaKpOTIpyIl, OTHOCsIIelcs K obaactu «IIpu-
pona» Ha3BaHHOM TpUAbl, IBJISIETCS «<KUBOTHBIA MUP». A MUP TOMalIl-
HUX XMBOTHBIX KUBOTHOTO MMpa SIBJISIETCSI OOIIMM JIJIsSI MHOTHUX HapOIOB,
IIOTOMY 300KOMITOHEHTHEIE (hpa3eoIOTM3Mbl MMEIOTCS B JTIOOOM SI3BIKE.

Cpeay Bcex XKMBBIX CYIIECTB, IMPOXMBAIOIIMX Ha 3eMHOM Iape,
OMKe BCEro K JIIOISIM — KMBOTHBIEC, TIO3TOMY LIMBWJIM3AlIUs YeJIOBe-
YeCTBa, CIIOCOOBI €T0 JKU3HEIESITeIbHOCTA TECHO B3aMMOCBSI3aHbI C K1~
BOTHBIM MUPOM.

300KOMITOHEHTHbIE (PPa3e0JIOTU3MbI 00PA30BAINCh T10]] BIMSTHUEM
peaIbHOI AEUCTBUTEILHOCTH, TIEPEXMUTON HOCUTENIEM sI3bIKa Ha IIPO-
TSDKEHUM MHOTOBEKOBOI MCTOPUM, OHU SIBJISIIOTCSI XYIOXECTBEHHBIMU
obpazaMu, YKpallleHHbIMUA C ITOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CpelcTB. B kazax-
CKOM SI3BbIKE, TAKXKE KaK M B IPYTUX SI3bIKaX, B COAepKaHUM (Hpa3eoio-
TMYECKMX eIMHUL, COPEBHYICHh MEXIY COOO0I, CYyIIIECTBYIOT KaTETOpUH,
CBSI3aHHBIE C HALIMOHAJIbHBIM OBbITHEM, TPAAULIMOHHON XO3sIiICTBEHHOM
>KU3HbBIO HALIMU, pe3yIbTaTaMy e€ yOeXKIeHWIA U TO3HAHUM.

Kazaxckuit Hapoj 1ojaroe BpeMsl BEJI KOUeBOIi 00pa3 XKMU3HU B LIETSIX
pa3BeneHUs TOMAIIHUX XXWBOTHBIX, KOTOPBIE SIBJISTIOTCS MICTOUHUKOM
CYIIIECTBOBAHUS Ka3aX0B, OHU padOTaIy BO 0JIaro yIydieHHUsT Ce30HHBIX
nacTOUII XMBOTHBIX. J19 Ka3aXxcKoro Hapoja Ipupoaa — 3TO MCTOY-
HUK cOopa nHpopMalnuu 00 OKPYKamolleM MHUpe, BCEJICHHOM, co3a-
Hus GOoHIA 3HAHUI, OHA TaKKe ObLIa JIJIsT HUX TapaHTOM 1IeJIOCTHOCTH,
JlocTaTKa, OCHOBOM OJaromosy4yusi, criokoicrsus. O0pa3 XM3HM Ha-
MpaBJIsl Ka3aXxCKWil Hapo#d Ha TO, YTOOBI KaK CJIEAYeT ITOHSTh TailHbI
MPUPOALI U B COOTBETCTBUU C 3THM KHWTh B TADMOHUM C HEM, TO3TOMY
¢pazeo0oru3Mbl, MOCBIIIEHHBIE CKOTOBOACTBY, CUMTAIOTCSI OMHUM W3
JIpeBHEMIINX IUIACTOB B Pa3BUTUM SI3BIKA.

DTO BIMSAET Ha MacIITaOHbIe OOBbEMBI MX ITapaIuIMaTUYECKUX Psi-
noB. ITocpenctBom (hpa3eosorn3aMoB Ka3zaxCKuii Hapoa U300pa3uil Bce
HamnOoJiee BaxKHBIE, CYIIECTBEHHBIE MOMEHTHI CBOETO OOpa3a KM3HH,
OCHOBOI1 3TOMY MOCJYKWIa TPUPOJA JOMAIITHUX XXUBOTHBIX, KOTOPhIE
HamOoJiee OJIM3KM K Ka3aXaM, TO €CTh OCOOEHHOCTH U HPaB XKUBOTHBIX.
[TpoBoasi aHAJIOTHIO C HPAaBOM KMBOTHBIX, a TaKXKE OIMChIBAsl MOHSI-
THSI, 00pa30BaHHbBIE B pe3yJIbTaTe 3TOI aHAJIOTUM, 00pa3yloTcs dpa3eo-
snoru3mel. TakuM obpa3zoMm, (ppaszeosiorn3Mbl POPMUPYIOTCS B Pe3yilb-
TaTe accouMalvii B OTHOLICHWM HEOOXOOIMMOCTH MCIIOJIb30BaHUS
KMBOTHBIX B XO3SMCTBE. AHAM3UPYS JIET€HIbI, paccKasbl U JIpyrue
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MPOMU3BENCHUST Ka3axCKOro HapOJAHOTO TBOPYECTBA, MOXHO cCleaTh
BBIBOJIBI, UTO OBLIA — CHUMBOJI KPOTOCTH, CIIOKOMCTBHS, BEpOJTION — CHM-
BOJI TE€PITEJINBOCTH, CHJIBI, JIOIIAAh — CHUMBOJ BBIHOCTMBOCTH, YHUCTO-
KPOBHOCTH, CMEJIOCTH, KOPOBa — CUMBOJI HETEPIEIMBOCTH, 00KOPCTRA,
KO3a — CUMBOJI OECIIEYHOCTH, JJeTKOMbICTUs. B 310l cBsA3M (hpaseosio-
TM3MBI, UMEIOIIMe OTHOIIEHNE K JOMAITHUM XUBOTHBIM, COCTABIISIIOT
GOJTBIIYIO TeMAaTUIECKYIO TPYITITY M OXBATBIBAIOT MHOTHE OOJIACTH K13~
HeJesITeIbHOCTH Ka3aXxCKOro Hapo/a.

Ha mepBrIii T1aH cpear (ppa3eoIOTM3MOB BBICTYMAIOT TaKKE KOM-
TOHEHTHI, KaK 6ep0t0d, KOHb, U300paXalolle My>KeCTBEHHOCTh MYX-
YUH — OMOpy CeMbM W Hapoja. Bua BepOJtoga, MCHONb3YHOLIETOCs
B KauecTBe CPEICTBA MEePEABIKEHNS, Ha3bIBAETCST HAp — OXHOTOPOBIN
BepOJron [MykaHoB, 1974, c. 73]. OgHoropOkIii BepOIIioq Hap — caMoe
BBIHOCJIMBOE, CAMO€ CUJIbHOE XMBOTHOE, ITO3TOMY KOT/Aa B Hapoje ro-
BOPSIT «Hap JHCOAbIHOA JCyK kaamac» (Docil. YV eepoaroda xeamum cun 0o-
eecmu ar060il epy3. TlepeH. 3HaU. moa0domy Oxcueumy A0As HOUWA NO
naeuy), TO OHA UMEIOT B BUAY CHITY, BBIHOCIMBOCTh JSKUTUTOB. MoJ0-
JIbIX JTIoiel, 00IamaIuX TAKOW CUJION, BOCXBAJSIU (hpa3eoJoru3MoM
«HapObly Jcyein Kemepeen — JI00ast HOIlIA T10 TUledy». [py3 oqHOropooro
BepOJIIoJa IJ1s1 B3POCbIX MYXKUYMH TSKEN 1 MO Macce, U T10 YejioBeue-
CKHUM JTYXOBHBIM MOpaJbHbIM KauecTBaM. A (hpa3eosioTU3M am JHcaabiH
mapmutn miHy (OYKB. 830Uupambcs Ha KOHS, 8398ULUCH 3a €20 epuUgy) UMeeT
3HAUYEHMUE ep dcemy — noe3pociems u oamyxcams. A. Kaitnap o0ObscHsIeT
STHOKYJIBTYpHOE 3HaueHue (pa3eooTu3Ma am HcaablH mapmoln MIiHy
CJenyolnM 00pa3oM: «...(hpa3eosioru3M OTHOCUTCS K YCTOWYMBBIM
BEIPAXKEHUSIM, OTPEIEIISIONINM BO3pacT M BO3PACTHYIO XapaKTePUCTUKY
MOJIOJIOTO YesioBeKa. B maHHOM ciiyyae repuofy, Koraa pedeHOK MOXKET
CaMOCTOSITEJIBHO, 0€3 MOMOLUM IPYI'MX, YXBAaTUBIIKUCH 3a IPUBY KOHS
(kepeOeHKa IBYX-TpeX JIET), B30MpaThbCsl HA HEro, COOTBETCTBYET BO3-
pacT OT ceMHM JI0 ABeHauatu JieT. PaHbllie cpenu Ka3axoB B 3TOM BO3-
pacTe MOAPOCTOK CUMTAJICSI BIOJHE CaMOCTOSITEIbHBIM HAae3THUKOM»
[Kaiimap, 2003, c. 37].

A HAaCKOJIbKO 3aTeM ITOBBIIIACTCS TPaKIaHCKUIA CTATyC IKUTHTOB,
MOHO CyIMTb IO (hpa3eoCOUETaHUIO am ky1azbiHOA OUHAY — <«BIIALETh
BBICOKHMM HMCKYCcTBOM». Ppaseonornam, o0pa3oBaHHBIN ¢ IpUMEHEHUEM
IBYX CJIOB k14K, OUHAY B X IEPEHOCHOM 3HAUE€HUHU, UCITOJIb3YETCS U B
MOATUYECKOM 3HaueHnU. KoueBoit 00pa3 XX1U3HU Hapoaa CIIOCOOCTBYET
paHHEMY aJanTUPOBAHUIO NETEM K B3POCION XW3HU; €CIIM peOCHOK
MATU-IIECTH JIET yMeeT CBOOOIHO B30MPAThCs Ha JIOIIAIb W CITOKOIHO
c1e3aTh ¢ Hee, TO B IeCSATh—IBEHAAATh JIET MOT OBITh YYaCTHUKOM JIO-
IIaAWHBIX CKaYeK W pa3IMYHBIX COPEBHOBAHWI, a TaKKe CITOKONHO
0TOOpPaTh CKOTUHY Y BOpa, YXBAaTHBIILIETO €€ 3a apKaH, W CIIaCTH XXHBOT-
HOE OT JIIOTOro BOJIKAa. BbIpaxeHusi ammobiy Jcassl — TpUBa KOHS,
myileniy KombiHOa — HA celule BepOIIoIa TOBOPAT 0 OECKOHEYHO TOPOTI-
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JINBOCTU, OECTIOKOMHOCTU Ka3aXoB B OBITY. JlaHHbBIE BbIpaxkeHUsT 00-
pa3oBaHbl B pe3yJibTaTe pa3IMYHbIX arpeccuil Ha Ka3axCKuii Hapop,
CTUXUMHBIX OENCTBUI, B IpOLIeCCe KOTOPBIX HA BBIPYUYKY MEPBBIMU
MPUXOAWIN UX XWBOTHbIE — KOHUM W BepOmtoabl. Kazaxu BcTpevanu
BparoB Ha KOHE, a C TIOMOIIIbIO KOHE!l WJIM BepOII0A0B MOXHO ObLIO
yOexKaTh OT JII0OOI CTUXUU.

Cpenun obunust ¢ppa3eosiornyeckux o00OpPOTOB B Ka3aXCKOM SI3bIKE
YCTOMYUBBIE COYETAHUSI C KOMIIOHEHTOM 10Uiadb WU 6ep0.ato0 SIBISTIOTCS
CUMBOJIOM TIOIOOHOM CUJIbI, BBIHOCIIMBOCTH, OOTaTCTBa, JOCTAaTKa, YUC-
TOKPOBHOCTH, APYXObl, €AMHCTBA, KpacoTbl. dpaszeonorusm ax myiieniy
KAPHbL Hcapwvlay (IOCIL. pacnopoaocs bproxo 6enoeo eepbaoda) N300paxaer
pagocTHOE OOWMJIbHOE MHUPIIECTBO MO OCOOOMY cClydyaro, MUp TOpPOii.
Y. BaiuxaHOB 3TMMOJIOTMIO BO3HUKHOBEHMS JaHHHOTO (ppa3eosiorn3ma
CBSI3bIBAET C KAa3aXCKUM OOPSIIOM KEePTBOMPUHOIIEHUS: B 4eCThb 00JIb-
1I0¥ mo0enbl B OMTBE C BparoM, poXXKIeHUs JOJATOXIAHHOTO HACIEIHU -
Ka, paJloCTHOI BCTpeYM C pOACTBEHHUKAMMU, C KOTOPHIMU HE BUAEIHUCH
JIOJIrO€ BpeMsl, Ka3zaxy MPUHOCWIN B XKepTBY Oejioro Bepbtona. bebiii
BepOJII0J, B Ka3aXCKOM TNOHUMAaHWUM CUMTAJICSl CBSILUEHHBIM, CBSITHIM
KMBOTHBIM [TaM Xe, c. 25]. TakuM oOpa3om, HaHHBINA (Ppa3eoaoru3m
OTHOCUTCSI K PSIAY 3THOrpadu3MOB, UMEIOIIUI HAPSITy C M3HAYAJIbHBIM
MpsSIMBIM 3HaUY€HHEM — 0OOraTCTBO HaKpbIBAEMOTO JacTapxaHa, pasfe-
JIEHUEe paJloCTH ¢ OOJBIIMM KOJUYECTBOM JIIO/IEH, MOKa3bIBaIOIlee BCIO
HalMOHAJIbHYIO 11IeIpOCTh HAapo/aa, TOTOBOTO paayd MUHYTHOM pagocTu
BBUIOKUTH BCE, YTO MMEETCS Y Hero «B KazaHe». OTTEHOK 3HadyeHUs
«JI0CTaTOK» TIPOSIBJISIETCS] U TTOCPEICTBOM XKMBOTHOTO Um — cobaka, um
obacvina ipkim meeiny ((KUIKOCTb, BbIAEJsieMas Tpy B30MBaHUM Macia,
€€ MOXHO TUTb, U3 Heé IesalT KypT), 0003HavYaeT JOCTATOK B OObIY-
HOM OBITY Ka3axoB. BrlllieHa3BaHHBIE XXMBOTHBIC SIBJISIMCH HE TOJBKO
CpeACTBOM IMepeIBUXKEHMS, HO UX MSICO, MOJIOKO, IIEPCTh, KOXa TakKxkKe
BBICOKO LIEHUJIMCh HAPOJOM.

B n1peBHEM OBITY KOUEBOTO HAapola BaXXHOE MECTO 3aHUMAaJIX OBLIbI U
KO3bl, KOTOPBIX JIOAW UCIOJb30BAIU Jisl YAOBJIETBOPEHUSI CBOUX I10-
TpebHocTeil. OBIIbI /1 Ka3aXOB HE TOJbKO ObLIM UCTOYHUKOM IUTA-
HUsI, HO TakKXXe MCIIOJb30BaJUCh MPU U3TOTOBJICHUM IOPTHI, OAEXKIbI
I1s1 moaei. J1st KazaxcKoro HapoJa KpOTOCTb OBIIBI SIBJISLIACH OCHOBOM
B U300paXXeHUM XapaKTepa JIOAEW: koil ay3viHaH wen aimac — 6e300uI-
HBI, kotidaii scyac — O4YEHb NOOPBIA, xoildan xonbip — NOOpee Bcex,
acwlaxbioan mopsl — TeMHee Joiaau. [lonobHbie hpazeonoru3mMel U30-
Opaxanu 4yejloBeKa CIIOKOWHOTO, KOTOPBIM CBOE YMUPOTBOPEHHOCTHIO
MpUTSTUBaN K cebe mroaeit. s Kazaxckoro Hapojaa Mpupoja — 3TO
HWCTOYHUK cOopa mHpoOpMalmy 00 OKpyXKalolleM MHpPE, BCEICHHOM,
cosnaHus (poHa 3HaHWM, OHA TaKxKe Oblja JJIsl HUX FapaHTOM 1IeJIOCT-
HOCTM, JOCTaTKa, OCHOBOW OJyiarononydusi, crokoiictBusi. [TosTomy
HapoJ M300pakaeT MUPHYIO, CIIOKOWHYIO, Pa3MEepPEeHHYIO >XKU3Hb I10-

167



CPEICTBOM TIepeIadl OCHOBHOTO COIepskaHUsI cBoero ObITa. Ppaseoio-
riudeckas equHuna Koii yeminde 6o3mopeail scymvipmyanazan (yaiazam)
3aMaH (OOCI.: BpeMeHa, KOrja Ha CIIUHE OBIbI BEIBOAWIU CBOU Siila
JKaBOPOHKM) 0003HAayaeT «HACTYIUIO0 BpeMsl MHUpa, CIIOKOMCTBUS, HO-
cratka». B maHHOM 3HaueHUM (Ppa3eoIoru3M UMMeeT OallIKMpCKUe Kop-
HH, 4YTO TOBOPUT O ero aApeBHocTH [Kanbibaesa, 2009, ¢. 261—262]. s
MUPOITIOHMMAaHHUS Ka3aXCKOro Hapoja He YyxXA0 M300paxkeHUe TUXOM,
pa3MepeHHOM, MUPHOU XXM3HU C IIOMOIIBIO 00pa3a osybi. I3o0paxkeHue
IJIOMIOBUTOTO, KPOTKOTO, CMUPHOTO JKMBOTHOT'O, BOJIbHO MACYIIETOCST Ha
OeckpaiiHUX MmacToOMIIax, A Ka3axoB — OCOOEHHAas KapTUHA.

OO0wine MUPOBO33pPEHUYECKON MHMOPMAIIMU B YCTOMYMBBIX CJIIOBO-
COYeTaHUSIX, a UMEHHO B 300KOMITOHEHTHBIX (ppa3eosiorn3max, BO MHO-
TOM CBSI3aHHO C 00pa3oM XXU3HU, CIIOCOOOM CYIIIECTBOBAHUSI HOCUTES
s3bIKa, 3THOca. B. [YMOOIBAT CUMTAET, UTO 3TO HE pa3IMYHOE MPOsIBIIE-
HUE OJHOTO M TOTO Ke MpeaMeTa B pa3HbIX SI3bIKAX, a BUICHUE MpeaMeTa
WA SIBICHUSI C TOYKU 3PEHUST MUPOITO3HAHUS HOCUTENS s13bika [[yMm-
oonpar, 1985, c. 348—349].

ITo Tomy, Kak BOCOPMHUMAIOT MUP HOCUTENIU sI3bIKa, (DOpMUPYETCS
HallMOHAaJIbHasl MOJe/b. DTa CTWJIMCTUYECKasl OKpacKa Mo UCTEYCHUU
MHOI'MX BEKOB He JIMHSIET, He TepsieT CBOe# CYIIHOCTH, HA00OPOT, Mpo-
aBisieTcsl BCE sipue M sapye. Ppaseonorusm Tyieni myeimen, OueHi
Jcyeimen Jcymxan ynorpeOnsercd B 3HAYEHUU «HEHAChITHas yTpoOa,
KagHasl HaTypa, Kpoxooop». Eciu mepeBecTH DJOCIOBHO, TO O3HA4yaeT
«ITPOTJIOTUBIIIMIA BepOJII0[a CO BCEM €ro BOJOCSHBIM IMMOKPOBOM, a KO-
ObUly — C HaBbIOYEHHBIM Ha He€ TIOKOM», IIpeACTaBisieT co0oit
3MOLMOHATbLHO-3KCIIPECCMBHO HACHIIIEHHOE BBIpaXXeHHWE B KOTOPOM
KaJHOCTh, HEHACBITHOCTh 4YeJIOBEYECKON HATYypbl XapaKTepU3YyeTCs
npuéMamu tunepoonusanuu. MpaszeosornsM ymnorpebisieTcsl TOoraa,
KOIJa peyb 3aXOJUT O KPYIMHBIX MarHarax, JejbliaX, BOpax, B3SITOUHU-
KaxX U OPYTUX KOPPYMITMPOBAHHBIX JIIOMSX, YbM NEUCTBUS (KaZHOCTD,
HEHaBUCTh) BBIXOIST 3a MpeIebl YeJ0BEYECKOTro MPUIMUUS U HOPM
obmecrBeHHo# xu3HM [Kaitmap, 2003, c. 309]. B ocHOBe co3maHus
JaHHOTrO (pa3eosorn3ma jexaT Ha3BaHMSI JTOMAIIHMX KUBOTHBIX —
BepOJIIoa U KOObLIa; HECOMHEHHO, I10 MPOIIECTBUU BPEMEHU TaK1e 00-
pasbl OyAyT UMETh MECTO Y JIIoO0ro Hapoaa. A (hpa3eosoru3Msl koidai
acycammol, xoudail Gexmipdi, xoiidail xbipdsl, xoiidail epeizin, xoudail
KeeeHdedi, xoiidail mozvimmbl UMEIOT 3HAUEHUE «TOOUIICS] CBOETO, Tepe-
0w BcexX, 3aBiajiesl BJIACTbIO, yrpoxasi U 3aIlyTuBas», xoiled WanxaH
Kackbipoail IMeeT CEMaHTHUKY «IIepeOUTh BCEX, paclpaBUThCS CO BCe-
MW», YTO TOBOPUT O MHOTOUMCIIEHHBIX MYYEHUSAX, CTPAJaHMUIX Ka3ax-
CKOTrO Hapoja, HACWJIMS IO OTHOIIEHMIO K HeMy. B maHHOM ciydae
00pa3 mepeHeceHHBIX MPOCTHIM HAPOAOM TPYAHOCTEl 3aKjtoyaeTcsl B
KPOTOCTU U KOJIMYECTBE OBELl, CEMaHTUKa IJIaroJIOB Jcycay — hnpebui-
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eéamv 6 nokoe, Gekmipy — Habyxamo, epy — pasdpedamvcs, mozvimy —
Kynampo o6euy, KeeeHoey — npues3biéams 08elyy HEMHOTO pacTsiHyTa, opra-
HU30BbIBAET MPOLIECC HEMPEPBIBHBIX MHOTOKOMITOHEHTHBIX JI€CTBUIA.

MpbllIeHHE B SI3bIKOBOW MEX3THUYECKOW KOMMYHUMKAIIMU SIBJISIETCS
CUCTEMHOM CTPYKTYPOW, MBICJIU YE€JIOBEKA UMEIOT YHUBEPCAIbHbIE CBOM-
CTBa, a B CJIOBE UMEIOTCS MHAWBUYaAJIbHbIE THUYECKUE CBOICTBA, I10-
CKOJIbKY OIpe/ie/IeHHbIE TOHSITUSI KaXKAblii 3THOC BOCIIPUHUMAET U BUIUT
MO-Pa3HOMY.

Hapsiny c BblllieHa3BaHHBIMU JOMAIIHUMU XXUBOTHBIMU CPEIU XKU-
BOTHBIX, HanOoJiee OJIM3KUX K JTIIOISIM U SIBIISIONINXCS OOIIIMMMU IIJTST BCEX
HapoA0B MHpa, MOXHO BBIIEIUTH cob0aky. Cobaka B Ka3aXCKOM OBITY
MPOKUBAET CO BPEeMEH OXOTHMYBETO MPOMBIC/IA, 3aTEM U B Ipoliecce
OXOTBI CTaJIO TpaaullMeld Bcerna 6paTh ¢ coboit codaky [MykaHoB, 1974,
c. 87]. «CeMb lLieHHOCTeI» Ka3axCKMX IXXUTMTOB — OMNOpPbI Hapoja:
OblCMpbLll KOHb, 30pKULL OepKym, 0XOMHU4bs cO0aKa, pyicve, 3HAHUS, Kpa-
cueas dcena, myxcuuna-eour. I1o IpeBHUM ITOBEPBSIM, €CIIU BCE 3TO OY-
JIET UMETh MYy>XKUMHa, TO OH OyJIeT CYACTINUB U UCTIOJHSTCS €r0 MEUTHI.

Y Hapona, 3aHUMAIOLLIErocsl pa3BeAeHUEM XXUBOTHBIX, cobaka —
BEpHBII CITyTHUK, OXPaHSIOLIMIA CcTajga, MO3TOMY KpbLiaToe BbIpaxke-
Hue «KTo orcTpaHsieT oT cebsl cobaKy, TOT MOTepsieT CBOE CUACThe»
MMEET 3HaUeHWe — He Tepsiii CBOero JOCTOMHCTBA, HE BpeHUYali, yBa-
Kall Apyrux, He OTIyrMBail CBOE€ OOraTCcTBO U 1OCTaToOK. B 1ienom gpa-
3€0JIOTU3MOB C KOMIIOHEHTOM c00aKa B Ka3aXCKOM SI3bIKE JIOBOJIbHO
MHoro. Cpeau HUX UMEIOTCSI M Te, UTO CITIOCOOCTBYIOT CO3IaHUIO Hera-
TUBHOTro obpasa JIIojeii, U Takue, KOTOpble MOIYepKUBalOT 0COOEHHOCTHU
cobaxu. Dpa3eoTOTU3MBI UM apxacst KUsH, UM ea2eH Jcep YIIOTPEOSTIOTCS
B 3HAUEHUM daseKko, NaHHbIe 3HAYEHUST IPOUCXOAIT OT OJU3KUX 110 ce-
MaHTUKe (hpa3eosIoTU3MOB Xopowas cobaka He ympem 6031€ XO03AUHA,
cobaka He deaaem naoxoe coemy X03suHy, IOAYEPKUBAIOT MTPENaHHOCTD,
YECTHOCTh COOAKU MO OTHOIICHUIO K cBoeMy Xosi3uHy. [Toatomy dpa-
3€0JIOTU3MBI Um me uecine mapmaos, — cobaKa modice noxoxca Ha Xo3su-
Ha, ummi Oe uecimeH KUHACbIH — NYCMb c00aKa modice gudum eope, KaK
U e€ X034uH TTOKa3bIBAIOT TADMOHUYHYIO B3aUMOCBSI3b MEXIY X035UHOM
u cobakoii. TeM He MeHee IJIsI Ka3axCKOro Hapoga cobaka — CTOpPOX,
MPeJaHHbIN XO35IMHY, YTO 03HAYAET CY>KO0Y COOaKU YEIOBEKY.

He cuurast BHelIHUX cBsi3ei, KazaxcTaH — MOJUSI3bIYHAS. MYJIBTU-
KyJbTypHasi cTpaHa, pacrojiokeHHass Ha EBpa3uiickoM KOHTUHEHTE,
B CBSI3U C 3TUM BCECTOPOHHE MPOBOMASITCS CPaBHUTENIbHbIE, COTTOCTABU -
TeJbHbIE UCCJIEAOBAHUS TTOCPEACTBOM SI3bIKOBBIX (DAKTOB, SIBJISIIOLLIMXCS
MpU3HAKaMU KYJbTYPHOU CeMaHTUKW CTpaHbl. HecOMHeHHO, OHU —
HauboJsiee ONTHMAJIbHOE CPEJICTBO B TMO3HAHUM PA3JIMYHBIX KYJBTYD,
MMOCKOJIbKY Yepe3 Mo3HAHUE APYroil KyJIBTypbl paCIIUPsSIIOTCS] TOPU30HTHI
MO3HaHMSI, yIIyoJisieTcss UH(GOPMALIMOHHBI MUP YeJIOBEKa.
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B pycckoM si3bIKe 3HAaUMTENbHBIN T1aCT COCTaBIsIeT JeKCcUKa (hpaH-
Ly3CKOro mpoucxoxaeHusi. Ucropust ppaHIly3CKO-pyCCKUX B3aUMOOT-
HOIIIEHUH, HaXomsIascs B Hepa3pbIBHOW CBSA3M C TOJUTUUYECKUMU,
9KOHOMUYECKUMU, KYJIBTYPHBIMU KOHTAKTaMU JIBYX CTpaH, HECOMHEH-
HO, HalllIa OTpakeHUe B si3bIKe. OOIIEeN3BECTHO, UTO «yBiIeueHe PpaH-
1IMel, OrpOMHBIA MHTepec K (PpaHIy3CKOW IMOJUTUYECKOUW U oOlle-
CTBEHHOM XXM3HU, K €€ JTUuTepaType U UCKYCCTBY, HpaBaM U MoJiaM ObLIU
JOJITOJIETHEM (M OMHOM M3 CaMbIX MPOYHBIX) TPAAULIUI PYCCKOTO ABO-
psiHCKOro obiectBa» [Mandpen, 1961, c. 349]. OtHoueHne K GpaH-
1y3cKOMY $s13bIKy B Poccuu B pasHoe BpeMsi He ObLIO OJAMHAKOBBIM:
MOXHO C YBEPEHHOCTbIO TOBOPUTH O JIBYX KPAMHOCTSIX — OT ABYS3bIUMSI
U TaJJIOMaHUU 10 KceHohoOoun m Huruiamama. O0e 3TU TeHIEHLUU
MOIJIU AefCTBOBATh NapaylieibHO, KaK, HarprumMep, B cepearHe XVIII —
Havasie XIX B., u guctaHTHO. «lamtomanus Kk XVIII — navany XIX B.
MpeACTaBIIsIach HALIMOHAIBHON KaTacTpodoii, U B sI3bIKE 3TO CKa3bIBa-
JIOCh sICHEee, YeM B KaKoI-In0o Apyroii obnactn», — orMedaer B.M. 2Ku-
BoB [2KuBoB, 1996, c. 444]. HecomMHeHHO, BO3eHCTBIE (DPaHIY3CKO
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KYJIBTYPBl Ha XW3Hb PYCCKOTO 00pa30BaHHOTO OOIIECTBA BCErma ObLIO
BEJIKO.

MHorokoHTakTHOCTb [leTpoBcKkoit samoxu cMmeHsieTcsa B XIX B. mo-
MMWHUPYIOIIUM BIUSHUEM (DPAHILY3CKOTO SI3bIKa Ha PYCCKYIO SI3IKOBYIO
cucTemMy. DTOT (PakT oTMeUaeTcsl MHOTUMU HCCIIea0BaTeIsIMU, YKa3bl-
BaIOLIMMU Ha aKTUBU3ALMIO (DPaHILy3CKO-PYCCKUX SI3bIKOBBIX KOHTaK-
toB (FO.M. JlotmaH, Bb.A. Ycnenckuit, B.M. Kusos, }0.C. CopokuHh).
ITpuyrHBL 3TOTO SBJAEHUS U3Y4alOTCS UCTOPUKAMU, KYJIbTYpOJOraMu,
JuHrBUcTaMu. 1o obmemy nmpuzHaHuio, X1X BeK, 0COOEHHO TIepBasi Ero
MOJIOBUHA, — «KyJbMWHALIUS B BO3AEHCTBUN (PPaHILy3CKON KYIbTYypbl
Ha >XU3Hb pyccKoro oopazoBaHHoro odmectsas [[Ilanckas, 2001, c. 3].

HecMoTpst Ha HEOTHO3HAYHOE OTHONIEHUE K (PPAHITY3CKOMY SI3BIKY
B XIX B. (oT ABys3bIUMSI 10 KCEHOMOOUU), pealibHO CYIIECTBYIOLINHI
OMJIMHIBM3M ObLI TeM (haKTOPOM, KOTOPBIiA CITOCOOCTBOBAJ TPOHUKHO-
BEHUIO B PYCCKUI SI3bIK HOBBIX CJIOB, 3HaY€HUIA, POPM U CUHTAKCHUYE-
CKUX KOHCTpYKLIMi. JI.A. bynaxoBckuit mogu€pKuBaj, 4To (ppaHIly3CKUit
SI3bIK ObUT €IMHCTBEHHBIM MJIsI 00pa30BaHHBIX JIIOJE TOro0 BpeMEHU
WCTOYHUKOM MHOCTPAHHbBIX CJIOB.

B Hacrosieit pabore mpocaekuBarOTCsI 0COOEHHOCTU (DYHKIIMOHM -
pOBaHUS W ajanTalMU 3JEMEHTOB (DPaHILy3CKOTO MPOUCXOXKICHUS
B pyCCKOM si3bike X1X B. MpenMyIlIeCTBEHHO Ha MaTepuajie pa3HOBpe-
MEHHBIX MepeBOI0B (hpaHIy3cKUX aBTOpoB MoHTecKbe, Pycco, Bosbre-
pa, Mepcbe, @eHenonHa. 7151 MOTHOTEI KAPTUHBI MBI TTPUBJIEKAIN ITPO-
WU3BEICHUS PYCCKUX KJIACCUKOB U OOIIIECTBEHHBIX JIEATeNEN TOM 3MOXU:
E. lamkoBoii, H. KapamsuHa, A. IlymikunHa. [TpyHuMn pasHoBpeMeH-
HOCTH, COIMOCTaBJEHUE SI3bIKOBBIX CPEICTB, K KOTOPbIM MPUOETHY/IU TTe-
PEBOJUYMKHU IS TEPENayd OAHOTO WM TOTO XK€ TMOHSTUSI, MO3BOJISIOT
OIPEAEIUTL CAMOE TJITABHOE — CTEIEHb YIOTPEOUTETbHOCTU 3aMMCTBO-
BaHUS Y IIUPOKOTO Kpyra JiMil, CTabUIbHOCTb WM cral (pyHKIIMOHU-
pOBaHHUS 3HAYEHUSI MHOTO3HAYHOTO CJI0Ba, CTAaHOBJIEHUE TpaeMHOro
00JIMKa TaJlIMIM3Ma, CPEACTBA M CIOCOObI BBEACHUS HOBBIX CJIOB,
B 11€JIOM — JIBUXKEHHE CJIOBAPHOIO COCTaBa 3aMMCTBOBaHUU. Benb TekcT
OpUTMHa/lia OCTa€TCsl HEU3MEHHBIM, a €CJIM MEePEeBOAbl CYIIECTBEHHO
pasziMyaroTcs, MpeXxie BCero OHU MpPEeAcTaBIsIoT 00pas3el] COBpeMeH-
HBIX JJIS1 TOTO TMepuoja sI3bIKOBbIX cpencTB. [ToaToMy M3yueHue pas-
HOBPEMEHHBIX NIEPEBOJOB MOMOXET YCTAHOBUTD HarpaBJeHUE, OOLINE
0COOEHHOCTU U3MEHEHUI, KOTOpble ObLIM MPUCYIIY 3aMMCTBOBaHUSIM
(bpaHILy3CKOTO MPOUCXOXKAECHUS.

s paccMaTpuBaeMoro repruoja OTMEUEHbI clieylollue HarpasJe-
HUS U TEHIEHLIMU B OCBOEHUU:

1. K xonuy XIX B. oTHOCUTCS 3aBepliieHre MOp(hOJIOrM4ecKoil anamn-
taimu. HecoBnageHue ¢GopMajibHbIX MOKa3aTejieili KaTeropuu poja
B PYCCKOM UM (DpaHIly3CKOM SI3bIKax, CBSI3aHHOE C TUIIOJOTMYECKUMU
OCOOEHHOCTSIMU 3TUX SI3bIKOB, MPUBEJIU K COCYLIECTBOBAHUIO B Pa3HO-
BPEMEHHBIX TEKCTaX HECKOJIBKUX TUTTOB MOP(OJIOTNYECKUX BAPUAHTOB:
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— ¢paHILy3cKHe CYIIeCTBUTEIbHbIE X.p. ¢ diekcueii -tion B pyc-
CKOM SI3BIKE COXPaHSIOT POJI MPOTOTUIIA: Pesoayus, camucgaxuyus, pe-
KAamMayus.

— CJIOBa C KOHEYHBIM -1 MOTYT OTHOCHUTBCS KaK K MYKCKOMY, TaK U
>KEHCKOMY POJY: 3a1-3a4a, ban, 600esunsb, Medans, kapyceab (M. U XK. POL).

— CYIIECTBUTEIbHEBIE C OCHOBOI Ha HOCOBBIE TIIACHBIC TIPUHUMAIOT
M. P.: Maea3uH, 6yAbOH, Me30HUH, 00()UH, MAMOYPUH, KAaBeCUH, 6acceliH.

— CyllleCTBUTEbHBIE Ha t muet ¥ -a HOCOBOE OTHOCSATCSI K M. POLLY,
pu 3ToM o opMJIeHHEe MAET 100 Mo rpauIecKOMY OOJIMKY ITPOTO-
T™MIa (aKKOMNAHeMeHm, MOMeHm, anmamonsemenm), MO0 MO CMeIIaH-
HOMY: cepicanm.

B nmepeBomax oTMedaeTcsl ceMaHTHYecKas auddepeHuanms Mop-
(oyrormueckx BapuaHTOB M 0Opa30BaHUE aBTOHOMHBIX CJIOB: Kapbep
‘Oer Jiolllaau’, Kapvepa ‘TOJIOKEHUE B OOLLIECTBe’, annemum ‘TI0 OTHO-
LIEHUIO K efie’, annemumsl ‘HaMepeHUS .

2. ®oHeTrKo-opdorpadudeckast HeyrmopsaaoueHHocTh KoHia XVIII B.
CMEHSIETCSI B pacCMaTPUBAEMBIiA TIEPUOJL CTPOTO OTPeaeIEHHBIM TUTTOM
BapHUaHTOB.

— B GOJIBIIMHCTBE CBOEM BAPUAHTHBII PSAII CBA3AH C Tepenayeii or-
CYTCTBYIOIIMX B PYCCKOM SI3BIKE 3BYKOB: [)]| mepemaBaics B CHIbHOM
MO3ULIMK Yepe3 o0 uin e/€: Monmeckus — Moumeckve — Monmeckuo —
Mounmeckvé, abe — b€, mebenb — mébens; HpaHIly3cKre TUPTOHTH -Oi,
-oya BBI3BJIM K XW3HU PYCCKHE uepeloBaHUs ya//oa: nenvroap —
neHvboap, 8yaib — 60dab, dopmyap — dopmoap, myaiem — Moanem,
HOCOBOI 3BYK [2] 00yC/IOBUJI MOsIBIeHUE (DOPM CeHmMUMeHMbL — CaHMU-
MeHmMbl, NeHCUOH — NAHCUOH, MeHmop — maumop, Jloxcembype — Jlok-
camoype.

— coxpaHsoTcs opdorpadurueckre napauiesu, CBsI3aHHbIE C YIBO-
€HHBIMU COTJIACHBIMU KOpUoop — KOppuoop, MUAAUOH — MUAAUOH,
Kapvep — Kappvep, amaka — ammaka, 0ygem — 0yghgpem, decepm —
deccepm.

— B iepeBogax XIX B. 0TMeUYAlOTCS U HEKOTOPBIE APYTMe BApUAHTHI,
KOTOpBIE MPeACTaBIeHbI AMU30AUYECKU (aHe2dom — aHeKkdom, Kanuuion —
Kanouiox).

OtmeruMm, uto B iepuon XVIII—XIX BB. ckiagpiBaroTCsI OCHOBHBIC
Moaenn (poHeTHIeCKO M MOP(HOJIOTMIECKON PElEeNIui B PYCCKOM
3bIKe. B coBpeMeHHOI cucTeMe MHOSI3bIYHBIE CJIOBA YK€ He UMEIOT
CTOJIb 3HAYMTEJILHOTO pa3dpoca, a TOIMajaloT B 3TH BBIpaOOTaHHbBIE
sI3BIKOM Mojiesu (cM. paboThl A.B. AreeBoli o rajuiMiM3Max B PyCCKOM
sI3bIKE HOBelimero repuopa [Areesa, 2008, 2011]).

3. Jlekcuko-ceMaHTUYECKOE OCBOE€HHE (PpaHIly3CKMX 3aMMCTBOBa-
HUIT HAXOOUT BBIpaXXeHUE B IBYX MTPOTUBONOJOXHBIX TEHISHIIUSX: CO-
KpalleHUH W pacIlUpeHNN CEMaHTUYEeCKOrO 00bhEéMa WU CTPYKTYDHL.
[Tox cokpallieHHMeM MOHUMAETCSI U CYXEeHHEe CEMaHTHYECKOTO ITOJIS,
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W peayKUUs, WK apxan3aliysi, HEKOTOphIX 3HaueHuii. [IpousttocTpu-
pyeM 3TO MOJIOKEHUE CEMaHTUYECKOW MCTOpHUEN CJIOBa HOYMAAbOH,
KOTOpOE U3BECTHO B pycCKoM s3bIKe ¢ Havama XVIII B., — ®acmep na-
Ttupyet e€ nosirieHue 1705 r. Ha Halliem MaTepuaje oTMEeUeHbBI Cleaylo-
1IMEe BapUaHTHI CJIOBA HOCMUAbOH, nocmuauoH (TiepeBoabl, Kapam3uH,
HamkoBa), noumuauorn, nocmuasuor [Ilymxkuu, DFR, 1801]. Tammu-
1IM3M OBbUT M3BECTEH B JIBYX 3HAUEHUSIX — ‘pa3BO3YMK IMOUYTHI’ U ‘SIM-
KUK’ , KOTOPbIE BOCXOIST K SI3bIKY UCTOUHUKY “Postillon, m — Valet de
poste, qui conduit ceux qui courent la poste. On appelle aussi Postillon
le valet... qui méne une chaise de poste” [DAF, 1777, p. 281]. Hanpu-
Mep, OOBIYHBIM ObLT KOHTEKCT HO4MaaboH Nn08o3Ku (postillon d'un
carrosse). Bropoe 3HaueHUe TaUIMLIM3MA HOYMAALOH ‘PA36034uK’ OBLIO
CBSI3AHHO C TIEPBBIM ‘SIMILIMK, BO3HMIIA, MOTOHIIUK Ha IMOYTOBBIX’,
TMOCKOJIBKY OCHOBHO# TpodecCuoHaTbHOM 00sSI3aHHOCTBIO SIBJSIOCH
yIpaBJieHUe TTOBO3KOM, a BTOPUYHOM — JIO0CTaBKa KOPPECIIOHACHIINU.
Taxum obOpa3oM, B pycckoM si3bike X VIII B. cjioBo ¢yHKIIMOHUPOBAJIO
B JIBYX 3HaueHUsIX. 3HaUeHUe ‘SIMILIMK’ OTMedaeTcsl, KpoMe sI3blKa Iie-
peBonoB, y A.C. Ilymkuna, E. Jlamkooii, H. Kapam3una. B cepenune
XIX B. CIOBO noumanboH CyXaeT CeMaHTHUYECKYIO CTPYKTYpPY: CJIOBO-
oOpa3zoBarte/ibHasl CBSI3b HO4Ma—HOYMAAbOH CIIOCOOCTBYET 3aKperuie-
HUIO 3HaUEHUSI ‘pa3HOCUYMK IMOYTHI’, BTOPOE — ‘SIMILIMK’ PeayLUpyeTcs,
TaK KakK Mcye3aeT MOTHUBALIMSI — TOYTY He TOJIbKO pa3BO3ST Ha MOYTO-
BBIX JIOIIAAAX, HO M pa3HOCIT. DYHKIMU MOYTAIBOHOB COKPAIIAIOTCS,
1 3TO HAaXOJUT OTpakeHUe B CIIOBAPSIX.

CnoBo nedanm B XVIII B. umeno aBa 3HaueHus. [lepBoe, He 3auK-
CUPOBAaHHOE COBPEMEHHBIMU CJIOBApsSIMU — ‘YeJIOBEK, UMEIOIIUI He-
rJyOOKKe MOBEPXHOCTHBIE 3HAHUSI B Pa3JMUHBIX 00JacCTsIX’ — HUMEET
neiiopaTUBHYIO OKpacKy «OpaHHOe cJIoBo». OHO OTMeUaeTcsl B UCTOPU-
yeckux cinoBapsax Y. Hopacreta, ®paHiry3cko-pycckoM ciaosape 1786 .
[To Bceit BUAMMOCTH, pa3riarojbCTBYIOLINE MEAaHThl — SIBJICHUE BECh-
Ma pacrnpocTpaHéHHoe Kak Bo @paHuuu, Tak U B Poccnu XVIII B., Tak
KaK BCTpeyaeTcsl TOYTHM B KaXIoM (paHIly3CKOM IPOU3BEICHUUN
¥ MHOTOYMCJIEHHBIX pycckux mnepeBogax (Jlome «ITapux B Menkoit
xuBonuch», MeHenoH «O BocnuTaHum AeBull», bomapire «®Purapopa
KeHUThOa»). ITymkuH Ha3zpiBaeT OHETMHA MEAaHTOM UMEHHO B 3TOM
3HAUCHUM, TTOATBEPXKICHNE YeMY Mbl HAXOAUM B KOHTeKCTe: «MMen oH
CUYACTJIMBBIN TajaHT / be3 mpuHyXneHbsl B pasroBope / KocHyTbes 10
Bcero cierka. / C yudéHbIM BUAOM 3HATOKa: MOToJiKoBaTh 0 KOBeHaue,
B KOHIIe NMKUCbMa MocTaBUTh vale...» M manee IlylukuH mepedyuciser,
«yt0 3Hau eié EBrenuii». [IOHITHBIM CTAHOBUTCS U MPOTHUBUTEIbHbBIMI
COI03 «HO» B TIPEIJIOKEHUU Y4EHbl MAAbLid, HO nedanm: Y4EHOCTU MPO-
TUBOITOCTABJISIETCSI HEBEXECTBO, INIyOMHE — ITOBEPXHOCTHOCTh. DTO
3HaYEHWE MOCTENEHHO apXau3upyeTcs U K cepearHe XIX B. BBIXOAUT
U3 YIIOTpeOIeHUS.
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CyXeHue TMOHSITUIHOTO TMoJis oTMevaeTcs y usectHoro ¢ XVIII B.
clioBa OproHemKa, TIEPBOHAYAJIBHO OproHema, KOTOPOE MOJHOCTBIO Y-
OsmpoBajo 3HayeHue (hpaHIly3CKOro MpoTOoTUNa brunette — NUMUHY-
TBa OT brun — ‘qui est un peu brun’ [Hatzfeid., Darmesteter s.a.,
c¢. 309], T.e. )XeHIIMHA, UMEIOIAs CIeTKa KOPUUHEBbIE TEMHBIE BOJIOCHI.
HyxHO oTMeTuTh, 4TO ceMa cioBa brun — ‘dont la couleur tiré sur le
noir’, T.e. LIBET, cJierka OTJMUBAIOIIMI YePHBIM, N3HAYAJIBHO HE MPUXKU-
JIach Ha PYCCKOIi TTOYBE B CBSI3U CO BCEOOIIMM YBJIeYeHUEM OTOEIMBA-
Hus Bojioc. Ha mpotskenun XVIII—XIX BB. 3HaueHUe ciioBa OproHemKka
JIOBOJILHO OOIII0: CMYyTJiasi, TeMHOBOJIOCAs AeByIlKa. OTMeYaroTcsl B TeK-
cTax HeraTMBHbIE KOHHOTALIMK: BOJIOCHI YepHbIE 10 HEMPWINUMsL. B KOH-
e XIX B. oMMHUpYET U 3aKperuisieTcss ceMa ‘yepHoBosiocas’. Takum
00pa3oM, CyXeHHEe MOHSITUIHOIO MOl MPUBEJO K MEXbSI3bIKOBOMY
CABUTY — OPIOHETKA B PYCCKOM 1 (hpaHIIy3CKOM SI3bIKAX HE OTHO U TO XKe.

HazoBéM u apyrue ciioBa, y KOTOPbIX OTMEYAETCsl COKpallleHue ce-
MaHTHUYECKOro 0o0bEéMa, B KaBbIUKaX YKa3bIBaeTCsl peayLMpPOBaHHOE

3HAUEHUE: aHeKO0OT — ‘UCTOpUS’, MUHUCMP — ‘TIOCON’, ‘CBSAIIEHHUK ,
Kabunem — ‘cobOpaHMe PeIKOCTHBIX Belleil’, ouckeum — ‘papdop’,
Kapyceab — ‘KOHHbBIE COCTSI3aHMS, KAumam — ‘CTpaHa’, napmep —
‘IBETHUK .

Y MHOTHX TaJUTMIIM3MOB OTMEUYAETCsT pacIIUpeHNe CEMAaHTUIECKOTO
00BEMa, KOTOPOE HAXOIUT BEIPaKeHNE B YBEIMUEHUN KOJTMYECTBA 3HA-
YeHM, B pacIIMpeHNN (PYHKIIMOHAIBHON cpephl, YTO HAIILUIO OTpakKe-
HHUe B TepeBomax [1o cBoell STMMOJIOTMHM ceMaHTUYecKasl IepUBaLIVs
TToApa3aessieTcss Ha BTOPUYHOE CeMaHTUIECKOe 3aMMCTBOBaHME (KakK
MPaBWJIO, IMKTAHTHOE) W pa3BUTHE CEMAaHTHYECKUX HOBAIIMIA Ha MTOYBE
sa3bIKa-penenropa. Cieayer OTMETHTh 3aMMCTBOBaHUE ITEPEHOCHBIX
3HAUEHUI y JIeKCeM: myasem — ‘Hapsin’, ‘yOOPHBIN CTONUK’, 6yghem —
‘KOMHara’, naaumpa — ‘CpeAcTBa U300pakeHUs’, Momue — ‘TIpudrHa’,
Konus — ‘HEOpUTUHAN , MapuoHemku — ‘OE3BOJIbHBIC yIIpaBJsieMble
cymectBa’. UMEHHO B 3TOT MEpUOI B PYCCKOM JIUTEPATypHOM SI3BIKE
3aKPEIUITIOTCS TIEPeBOIHBIE IO CBOE TTPUPOJIE YCTOMIMBEIE CIOBOCO-
yeTaHus: cocmasums napmuto (0 bpake), baecmsaujue nAaHsvl, meamp no-
0e0, MUHUCMP CKPOMHOCMU, Oepicambs napu, nAcnopm 2Aynocmu, ampu-
oymul moeywecmea, adgokam vecmu u 0aazopodcmea, Kanpus cyobobl,
dama cepoya, youms eeuep.

4. INepuon XIX B. Ha3BIBAaIOT IMTMKOM, arioreeM IPOHUKHOBEHUST HO-
BBIX CJIOB, KOTOPBIE MOIOJTHSIOT CaMble pa3HOOOpa3HbIe TeMaTHIeCKIe
IPYIIIbL: dopmyap, peeepanc, MaHvsK, ham, epuzemKa, caiox, Kage, eap-
COHbl, KY3UHA, anpapoH, baaumandice, noHmep, MeH, gapc, ulaHcol,
nepuiepoH, NaHmMaAAOHbl, NPO3eAUM, NPeAUMUHAPUU, PUOUKIoNL magma,
2a3, napoau. JITOOOTNIBITHOE SIBJIEHWE MpPEACTaBIsIeT COOOU cpaBHEHUE
IIBYX pa3HOBPEMEHHBIX TIePEeBOIOB OMHOTO opurHHajia (Hampumep, Pe-
HenoHa «O BocrmTaHuU neBull» 1794 m 1896 wim «CTpaHCTBOBaHUS
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Tenemaxka» 1786, 1805, 1822) Ha nmpeaMeT mepenadynd 3aMMCTBOBAHHOM
JIEKCUKU: B TTO3THUX TeKCcTaxX XIX B. OTMEUeHBI 3aMeHBI-OTHOCIIOBEI TTO
CpaBHEHUIO ¢ GoJiee paHHUMM aHAJIOTMIHBIMU TEKCTaMU: Memucbl —
OmMpoOoKU, poxcOeHHbis om cosoKynaenus HMuouan c Eeponeiiyamu, 3¢-
gexm — delicmeue, Kcnepmovl — UCKYCHUKU 0C8UOCMENbCMB08AMb, 2ap-
COHbl — Manv4uku Kogheiinaeo domy, aemapeuss — CUAbHAS CHAYKA,
KOAOHHbL — BOEHHbISL CMOA0bL, MEMYAPbl — COYUHSEMbIS N0 0eaam 3anucKu,
KOMMeHmamopvL — deaamenu NPUMe4aHuil.

5. B paccMaTpuBaeMBlIii TIeprOI OTMEYAeTCsT, 0COOEHHO 3TO KacaeTcst
TBOpYECTBA OMJIMHTBOB, a K TAKOBEIM MOXHO IPUYMCINTh MPAKTIIC-
CKM BceX 00pa3oBaHHBIX JIIOAEH, aKTUBHOE MCITOIb30BaHUE HETpaHC-
JIATEPUPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB, BKpAaIUICHUH, TIEPEXOAAIINX BpeMeHaAMU
B MakapoHu4yeckyro peub. Tak y IlymkwuHa: «Monsieur mporHaid co
JIBopa», «[0TOB oxjomnath entrechat», «OH NMpepbIBaeT ceil HEMPUSTHBIN
téte-a-téte» («EBrenmit OHernn»). CiemyeTr yKa3aTh Ha TO, YTO JICKCEMBI
MOTJTA MCITOJTb30BaThCS TapalJIeIbHO W B PYCCKOM, M BO (hpaHITy3CKOM
rpadrKe, MHOTIA JaXe B paMKaX OTHOTO TEKCTa, IIPY 3TOM BBITIOTHSS
pa3IUYHbBIE CTUIMCTUYeCKUe (GYHKIUU. madam — madame, mocbe —
monsieu, napoau — parolis.

6. BusiHue ¢paHITy3CKOTO SI3bIKa TaKKe CKa3bIBAJIOCHh B CHHTAKCH -
ce: 3aMMCTBOBAIMCH TUIIBI KOHCTPYKUMI (cdeaams eonpocvi— faire les
questions, bpamo yuwacmue — prendre part, umems paze08op — avoir a te
dire, dasamv ydap — donner un coup), ppazeosornueckue couyeTaHus
(3BHAMEHUTOE nopa medxc 604Ka U codbaxku) U 0OOPOTHI ne... que (0003Ha-
YA yCHIeHWe NeHCTBUA), je ne sais (0003Havalonuii Bo ppaHITy3-
CKOM $I3BIKE HeollpelesiEHHOe BpeMs neiicTBrs: «OH Bech U3 TJa3, U3
yIIIei, BeCh M3 HOT, MO0 TIepeOpOaNT B IeHb, He 3HAI0 KaK, YIUIIBI BCeX
LIeCTHAAIATH YacTell ropoaa» [Mepcbe, 1786, c. 165], cp. opuruHan “Il
est tout yeux, tout oreilles, tout jambs, car il bat je ne sais comment le
pavé des seisze quartiers”) [Mercier, 1782, p. 110].

7. B aTOT Meprox oTMevaeTCsT IOSIBJICHUE CJI0B, 00pa30BaHHEBIX B PyC-
CKOM SI3BIKE TI0 3aKOHAM CJIOBOOOPA30BaHUS OT 3aMMCTBOBAHHOI OCHO-
BBI, KOTOpasl B I3BIKe-pelleNITOpe He TpeacTaBieHa. Pedyb naéT o Takux
CJIOBaX, KaK ()pu60abHblil, MACCUBHDBLIL, UHMUMHBLIL, KYPAICUMbCI, MAHKU-
P08amMb, NPEKYPbEé3HbLil, NPUBAMHDLIL, 0eAUKAMHDBLI, 21e2AHMHbLI, IK3ANb-
muposannbiil. OMHUM W3 TIPU3HAKOB OCBOCHMS CIIOBA, KaK M3BECTHO,
SIBJISIETCST €TO CJI0BOOOpa30BaTeIbHAS aKTUBHOCTD B SI3BIKE-PELETITOPE,
OIHAKO B JaHHOM cJTy9ae IPOU3BOASIIAS OCHOBA B PYCCKOM SI3BIKE OT-
CYTCTBYET, MO0 CJIOBa Kypadxc, UHMUM OTMEUYAloTCs KaK pa3rOBOpPHBIC
JIAIIB Ha CTOJIETHE TT03Xe. MOXHO MPEAIToIOKUTh, 9YTO B JAHHOM CITy-
yae BaXXHYIO POJIb TTOCPETHNKA BBITIOJTHIII TTOJBCKUI A3BIK (prywatny,
delikatny, intymny). bonee monpoOHBIE pe3yJbTaThl O COMOCTABICHUN
pa3HOBPEMEHHBIX TEKCTOB MBI M3JIOXWIA B MOHOTpadmsax [[abmpeesa,
2001, 2011].
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TakuM o6pa3oM, Ha MaTepHuajie pa3sHOBPEMEHHBLIX IMEPEBOTHBIX M
OPUTWHAIBHBIX TTPOU3BEAECHUI Mbl TTIOMBITATUACH MPOCIEINTb JTUHTBU-
CTUUYECKOe OTpaxeHue (paHKODOHUM, a TAKXKEe OCHOBHbIE TEHACHIIUH,
XapaKTepHbIE JIs1 ACCUMUJISILIMU DJIEMEHTOB (DPaHILy3CKOTO MPOUCXOXK-
JIEHUSI B pycCKOM s13bIKe XX B.
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CrnpaBOYHHMK TepMaHCKoro «O0ImecTBa HEMEIIKOTO sS3bIKa» (Verein
Deutsche Sprache, VDS) “Der Anglizismen-Index” («IlepeyeHb aH-
[JIMIU3MOB») ¢ TTOA3arojloBKoM “Anglizismen: Gewinn oder Zumutung”
(«AHTTIUIIM3MBL: T10JIb3a WJIM HeolpaBIaHHOE TpeOOoBaHUE BPEeMEHU»),
BoITycKaeMblil ¢ 2002 I., OOHOBIISIETCSI €KErogHO KaK B KadyecTBe Oy-
MaxKHOTO M3[aHWsI, TaK U B MHTEPaKTUBHOI Bepcuu. B cripaBouHMKe
2011 r. mpencrasiaeHbl 7300 aHMIMUM3MOB (TTOA HUMU TTOHUMAIOTCS
CJI0Ba aHIIMMACKOTO MPOUCXOXIECHUS, BKITIOYass MHUMBIE 3aTMCTBOBa-
HUSI, a TAKXKE CJIOBa Ha CMEIIaHHOM SI3bIKE «IeHTJIUII» ). JIJIst Kaxkaoro
MPUBEIEHHOTO B HEM aHIJIMLIM3Ma TMpeiaraeTcs, 1Mo MeHbIIei Mepe,
OITHO HEMEIIKOE COOTBETCTBUE.

B coctaB «IlepeyHsl aHTIMIIM3MOB» BXOISAT CJIOBA, OTHOCSIIIUECS
K HEMELIKOM pa3roBOPHOM peduH (IO pa3rOBOPHON peublo TOHMMAETCS
KaK pa3rOBOPHBIN, TaK W MHCbMEHHBIN SI3BIK, WCITOJB3YeMBbIil B OBITY,
CpelIcTBaX MacCcoOBOM MH(OpPMAIMU, a TaKXKe XaproHU3MbI U JIEKCUKa
CITELIMATbHBIX S3BIKOB (HAIpUMep, MOJIOAEXKHBIN XaproH U JeJIOBOM
HEMEUKUI SI3bIK (KaKue-TMOO CIelMalbHble MOMEThI OTCYTCTBYIOT))
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[Junker, 2011, s. 278]. B nepedyeHb He BKJIIOYEHBI BYJbrapu3Mbl U 00-
cueHHas (HeleH3ypHas) Jekcuka [ Der Anglizismen-Index, 2011, s. 6],
a TaKkKe CJI0Ba MHOS3BIYHOTO TIPOVCXOXACHUS, JaBHO BOIICIIINE B JIEK-
CHYECKU (hOHI HEMEIIKOTO sI3BIKa M He BOCTIPUHUMAaeMble HeMIIaMU
Kak nHocTtpaHHble (Keks, Streik, Partner) [Idem].

Jlekcmaeckuit KOpIyc TepevHst pa3fesIeéH Ha TpU TPYIIITLI CIIOB, CO-
[JTACHO OKa3bIBAacMOMY MMU BIUSHUIO Ha HEMEIKHUI SI3BIK (MCXOMIS M3
CyOBeKTHUBHBIX KpuTepueB coctaButeneid [Der Anglizismen-Index,
2011, s. 7]). B kauecTBe «momnoaHsomux» (“erginzend”, (1)) orMeueHbl
AHTJINIIA3MEBI, He TIOJTHOCTBIO aCCUMIIMPOBAHHEIC, HE COOTBETCTBYIO-
e MpaBWIaM HEMEIIKOTO sI3bIKa (TaKMX CJIOB HacuMThIBaeTcs 3%)
[ibid, s. 7, 8]. Kak 1 B ci1oBapsiXx MHOCTPAHHBIX CJIOB, aHTJIUIIU3MEI CO-
MIPOBOXIAIOTCSA HeMeIKMMU akBuBajieHTaMu: Clown: Hanswurst, Kasper,
Narr, Spafimacher; Essay: Aufsatz, knappe Abhandlung (literarischer oder
wissenschaftlicher Art); Flirt: Liebelei; Pellet: Pressling (z. B. aus Holz,
Futtermittel, Erz).

[TomeToit «auddepeHuupytomee» (“differnzierend”, (2)) cHabxe-
HBI aHTJTAIM3MBI, 0003HaYaIONIe HOBBIC 3HAYCHUS W He MMEIOIINe He-
Menkoro aHanora (18%): fair play: ehrliches Vorgehen, redliches Spiel,
sportliche Anstdndigkeit; long-drink: alkoholisches Mischgetriink; webcam:
Netzkamera; e-mail: Netzpost.

Kak «BbITecHstro1Me» (“verdriangend”, (3)) o003HaueHbI CIOBa, UC-
MTOJTB3YIOIINECST BMECTO HEMEILKNX. «BBITecHsIOMMe» aHTIUITH3MEI
VCIIOXHSIIOT TTOHUMAaHWe, TIPEMSITCTBYIOT MOSBICHUIO HEMEIIKUX 000-
3HAYCHUI UIS HOBBIX siBeHUi (79%): community: Gemeinschaft, Ge-
meinde; any: jede, jeder, jedes; frontman: Spitzenmann (im Fernsehen oder
in Musikgruppen); prepay: Vorauskasse.

CrMcoK aHTIIMLM3MOB TIPEICTaBIIeH CICAYIOIINM 00pa3oM:

— B TIEpBOI1 KOJIOHKE COMEPKATCS BBIIEICHHBIE TIOTY>KUPHBIM IIPH -
TOM aHTJIO-aMepUKAHU3MbI B OpPUTHHAIIBHOM HAITMCaHWH, 3 UCKITIOYE-
HHMEM YacTO MCIOJIb3YeMbIX B HEMEIIKOM pa3rOBOPHOM SI3BIKE TJIarojioB,
TTOMYMHSIIOIINXCST MIPaBUJIaM HEMEILKOTO sI3bIKa. Takue TJ1arojbl IIprUBO-
JISITCSI B CITpaBOYHUMKE B (hopMe HEMELIKOTo MHGUHUTUBA: outen, fitten,
stylen, checken, deployen, downloaden, pasten;

— aHTJIMIM3MBI, MAPKUPOBAHHbBIE KaK «IOMOJHSIONINE», TTALITYTCS
COTJIaCHO MpaBMIaM HEMEIIKOTO SI3bIKa ¢ TIPOIMMCHOM OYKBBI. [ToHATHS,
BBIpaXXeHHBIE B aHTJIMIICKOM SI3bIKE ABYMs CJIOBaMHU, IO MOIEJSIM He-
MEIIKOTO CJIOBOCIIOXKEHUSI B HEMEIIKOM SI3bIKE BBIPAXKarOTCSl OTHUM
cioBoM: old-timer — Oldtimer; party girl — Partygirl; rump steak —
Rumpsteak; sparring partner — Sparringpartner,

— CMelllaHHbIe 00pa30BaHMS M3 HEMEIKWUX M aHTJIMICKUX COCTaB-
HBIX YacTell U MMeHa COOCTBEHHBIE IMMUIITYTCS C MPOIMCHOM OYKBEI: [n-
Ear-Kopfhérer, Jacketkrone, Offsetdruck, Sandwichbauweise, Middle East,
Santa Claus, Halloween, Independence Day, Flying Dutchman;
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— COKpAILIEHUS] YKa3bIBAIOTCS B TIEPBOM CTOJIOLIE Cpey MPOYUX CIOB
B aJi(paBUTHOM TOPsIAKE U paciinGpOBbIBAIOTCS B TPEThe KOJIOHKE:

BCC: : (Abk.fiir) blind carbon copy

Q3 (Abl i) requently-asked questions A
CICE 2 (Abk fir) Tntercity-Express TW
MRV 2 (Abl i) multy purpose veicle T

— CJIOBa C HECKOJIbBKMMU 3HAUYEHUSIMU Pa3IesioTCs:

clean': sauber (auch symbolisch), untadelig, anstiindig, sauber; clean*:
drogenfrei, entgiftet, entwéhnt;

joint': Gelenk; joint*: Verbindung, Zusammenfiigung; joint*: Haschisch-
oder Marihuanazigarette; unit': Abteilung; unit®: Einheit; unit’: Aggregat,
Baueinheit, Bauteil; unit*: Lerneinheit, Kapitel,

Board": Bord, Brett, Tafel; Board*: Leiterplatte, Platine; Board>:
Ausschuss, Direktion, Gremium, Vorstand; Board*: (an) Bord; Board’:
bekostigen, Kost;

— WCIOJB3YIOTCS chenytoinue cokpaieHusi: AE — amerikanisches
Englisch — amepuxkanckuii anrnmiickuii, BE — britisches Englisch —
OpuraHckuii anruiickuii, d.A. — deutsche Aussprache — HemelKoe
npousHoieHue. Hanpumep: glamor (AE); glamour (BE); gully: Gully
(d.A.). Taxxe ucnonb3yercst yciaoBHoe obo3HaueHue PA — Pseudo-
oder Scheinanglizismen — MceBIO- WJIM MHUMbIE aHIJIULMU3MBI, TOM
KOTOPBIMHU COCTaBUTEIM TTOHMMAIOT aHIJIM3UPOBAHHEIE CIIOBOOOPA30-
BaHUs WM aHIIMACKWE CJIOBA, YIOTPeOIsieMble B HEMELIKOM $SI3bIKE B
WHOM 3Ha4eHUH, HEXEJIN B OPUTAHCKOM WA aMePUKAHCKOM aHTJIUIA-
ckoM: dressman: (PA) mdnnliches Mannequin, Modevorfiihrer, Bez. im
Englischen: male model, PA existiert im Englischen nicht; showmaster:
(PA) Schauleiter, Leiter einer Unterhaltungsschau, Bez. im Englischen:
host of ceremonies, PA existiert im Englischen nicht; beamer: (PA)
Daten-Projektor, Bed. im Englischen: BMW-Auto; happy hour: (PA)
Lockstunde, Rabatt-Zeit, Bed. im Englischen: Stunde nach Arbeitsende,
mit der Konsum von Alkohol angemessen ist; ego-shooter: (PA) Ballerspiel
(gesehen aus der [Ego-Perspektive); body-bag: (PA) Tragtasche,
Umhdingetasche, Bed. im Englischen: Leichensack; Oldtimer: (PA) Auto-
veteran, Bez. im Englischen: vintage car, veteran car, Bed. im Englischen:
alter Mensch, Veteran, Senior. MBI X0TeI1 ObI OTMETUTD, YTO TAKHUE CJIO-
Ba CJIEIOBAJIO OBI pa3IMYaTh M MApKUPOBATh pa3HBIMU TTIOMETAMMU.

Bo BTOpoOii KosoHKe comepxkuTcs komoas uudpa (1), (2) uau (3)
B 3aBHCHMOCTH OT CTaTyca, MpUCBaBaeMOTro CJI0BaM 13 TIEPBOIA Tpadbl.
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Tpetuit cTonGel BKIrOYaeT HEMELKME COOTBETCTBUSI, CPENU KOTOPBIX
MPOHWIECKME I PUCKOBaHHBIE (gewagte) BBIICICHBI KyPCUBOM, C IIETBIO
nanbHeiiero oocyxaeHust: canvassing: Klinkenputzen (der Politiker im
Wahlkampf); business-to-business, B2B: Interfirmengeschiift; bowling:
Zehnholz-Kegeln; hot pants: Reizhdschen; fitness: Fitnis; fit for fun: bereit
fiir Spafs.

B Tperheili KOJOHKE TakKe MPUBOMATCS cokpameHus (Abk.) —
Abkiirzung: HDTV: high definition TV; CH — deutsch-schweizerischer
Sprachraum; A — 0Osterreichischer Sprachraum: discounter: Diskonter (A);
Trainer?: (in CH auch kurz fiir): Trainingsanzug.

B nocnenHeii rpade yCIOBHBIMU COKpallleHUSIMUA 0003Ha4YeHBI cde-
pbl ynotpebjeHust cioB: Allgemeinsprache (oOlIeynoTpeOUTeIbHbIN
a3bIK); Gesellschaft, Kultur, Politik (oO1miecTBo, KyJabTypa, ITOJUTUKA);
Informatik (uHdopmatuka); Popkultur und Szene (mormn-kyabTypa u
cueHa); Reklame, Werbung (pexknama); Sport (cnopt); Technik, Wis-
senschaft (texHuka, Hayka); Wirtschaft (s3xkoHOMUKa).

B xauecTBe MCTOYHUKOB aBTOpPAMU yKAa3bIBAIOTCSI MHTEPHET-pECyp-
chl, cpeau Kotophix nouckonas cucteMa GOOGLE, cBobomHas MH-
TepHeT-aHIMKIonIeAus Wikipedia, oHmaiiH-ci10Baph MTHOCTPAHHBIX CJIOB
Langenscheidt, cioBapu Concise Oxford English Dictionary COED,
Webster‘s unabridged dictionary, dict.cc, Deutsch/Englisch-Wirterbuch,
Marketing-Lexikon-online, LEO, Link Everything Online.

Pa3paboTka crpaBoYyHMKa IIPOBOJMUTCS TPYIIIION JeKCUKorpadoB
(Arbeitskreis “Worterliste” (AkKW36)) noa pykooactBom I.X. FOHkepa.
[To yTBepXAeHUIO cOCTaBUTeEJIeH, Oiaronapsi BO3SMOXHOCTHA 00pa3oBa-
HUS CJIOKHBIX CJIOB B HEMEIIKOM S3BIKE B TIpOIiecce OOCYKIEHUs CO3-
NAIOTCS HOBBIE TTIOHSTHSI, KOTOPBIE BIIOCIEACTBUN BXOIST B aKTUBHBIM
cioBapp HemueB [Klatte, 2011, s. 281]. ABTOpHI 3aSBIISIIOT, YTO MEpe-
yeHb aHrmuuu3MoB (Der Anglizismen-Index) ucnosb3yeTcs XKypHaIu-
cTaMu ISl TIOMCKa TTOAXOMSIIIEro HEMELIKOTO SKBUBAJIeHTa, a TakKXke
HeMILIaMM, He BJIaACIOIIMMU aHTJIMUCKUM SI3BIKOM U CTaTKUBAIOILIMMUCS
C aHTJIMIIM3MaMM B TIOBCETHEBHOM XU3HM (B cdepax peKiIaMbl, TypU3-
Ma, MOJIbI, IOITYJISIPHOM KYJIBTYPHI, TeXHUKH) [ibid., s. 282, 284].

JIMHTBUCTHI BBHICKA3bIBAIOT KPUTUIECKME 3aMEYaHsI B aapec M3ma-
BaeMoro «OO0I1eCTBOM HEMELIKOTO s13blKa» crpaBouyHuka [Niehr, 2002;
Schneider, 2008]. OnHO M3 MOJOXEHMWI IIIACUT. MHOTHE aHTJIUIIU3MBI,
MapKUPOBaHHbIE KaK <«BBITECHSIOIIME», UCMOJB3YIOTCSI B peaJbHOM
CJIOBOYTIOTPEOIEHNN B MHBIX 3HAYCHUSIX, YeM TIpeIOKeHHBIE B CIIpa-
BOYHHMKE COOTBETCTBUS. ABTOPHI «IlepeyHs aHIIMLIM3MOB» U3Yyd4aloT
OTIEeNbHBIE CJI0BAa BHE KOHTEKCTA, MCKITI0YAs SKCIIPECCUBHBIC M COLIM-
ajnbHbIe cMBICBI [Schneider, 2008, s. 61—62]. DTo MOXHO IPOCIEIUTH
Ha npuMepe cioBa Hardliner, 1jis1 3aMeHBI KOTOPOTO B TMepeyHe Mpe-
JlaraeTcs cJioBo Betonkopf B 3HaueHUU MH. Y. (Cp. PYC. TBEPI0JIOObIE):
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1. Sunnitische Hardliner erhalten regen Zulauf, sie fiebern einem be-
waffneten Konflikt mit der Schiiten-Miliz Hisbollah geradezu entgegen'. —
Yucyio npuBepXeHLIEB OPTOJOKCAIbHbIX CYHHUTOB CTPEMUTENILHO pac-
TET. OHU OTKPBITO CTPEMSITCSI BCTYMUTh B BOOPYKEHHBIA KOHMIMKT
C HIMUTCKOU MUNULIeH «Xe300/11a».

2. Die sudetendeutschen Hardliner waren nicht gekommen, um gegen
die Dachau-Visite des tschechischen Ministerprdsidenten Petr Necas an der
KZ-Gedenkstiitte zu protestieren*. — He npuexaiy He CKJIOHHbIE K KOM-
NMpoMHCCaM CYIETCKME HEMIIbI, TeM CaMbIM BBIPA3UB IPOTECT MPOTUB
TOCEIIEeHNST YeIICKUM TIpeMbep-MuHHCTpoM [lerpom Hedacom OBIB-
1Iero HAalIMCTCKOTO KOHILIareps B [laxay.

Hardliner o3HauaeT npeaCcTaBUTENb XKECTKOTO (IIOJUTUIECKOTO) Kyp-
ca, Betonkopf MapkupyeTcsi TOMETOI «pa3roBOPHOE» U 0003HAYAET «CO-
BEpIIEHHO HebJIaropa3yMHOI0, HaCTAUBAIOIIETO Ha CBOMX (ITOJIUTHYE-
CKUX) B3rsimax yeigoseka» [Duden, 2003]. ITpumepnl ynoTtpebiaeHus
cioBa Betonkopf:

1. In den letzten 19 Monaten hat der Betonkopf Janukowitsch (“Ich
habe mich nie herabgelassen, mich mit einer Frau in politischem Gequatsche zu
messen”) an der Macht alles getan, um die Rivalin loszuwerden. — Taep-
10001 HyKoBUY («SI HUKOTIA HE OITycKajcs OO TOro, YTOObI BECTH
MOJIMTUYECKHE CIIOPHI C XXKEHIIMHOI») B Te4eHUe nociaeaHux 19 mecs-
IIeB cIeTajl BC€ BO3MOXHOE TS TOTO, YTOOBI M30aBUTHCS OT COTIEPHUIIEL.

2. Mit seiner vielbeachteten Kriegserkldirung an die Netzgemeinde hat
der Unionspolitiker ein ziemliches Fdkalgewitter heraufbeschworen. Seine
Website wurde gehackt, und allerorten wird das Bild gezeichnet von dem
tumben Mail-Ausdrucker, von einem ewiggestrigen Betonkopf, der das In-
ternet nicht verstanden hat*. — OOBIBUB BOWHY MHTEPHET-COOOLIECTBY,
YTO BBI3BAJIO HEMaJIbI 001IIeCTBEHHBIN nHTEpec, WwieH X/ C HaBlEk Ha
ce0s KpaliHe HeraTUBHYIO peakunio. Ero ctpannyka 8 UHTepHeTe ObL1a
TOTYAC B3JIOMaHa, U B CETH 3aMelibKajla KapuKaTypa, Ha KOTOpOi OH
M300paxX€H C JIMILIOM IIPOCTaKa, YNEPTOro 4YejoBeKa C YCTapeBIIUMU
B3IJISIIaMU, KOTOPbI €c/ii 1 TOHST 4yTo B MHTepHeTe, TaK TOJIbKO TO,
YTO TaM MOXHO OOMEHUBATHCS ANEKTPOHHBIMU MTUChbMaMU.

U Putz, U. Machtkampf im Libanon: Der bedngstigende Erfolg des Scheich Assir
[DnexrpoHHbiit pecype]. Spiegel online. Politik. 08.04.2013. Pexum noctyna: http://
www.spiegel.de/politik/ausland/libanon-machtkampf-zwischen-sunniten-und-schiiten-
a-892532.html

2 Schiegl, G. Dachau Ende der Eiszeit [Dnektponnslit pecypc] / G. Schiegl, H. Zeller.
Siiddeutsche Zeitung. 21.02.2013. Pexxum nocrtyna: http://www.sueddeutsche.de/muenchen/
dachau/dachau-ende-der-eiszeit-1.1606029

3 Follath, E. Julija und die Marionetten [DaexTpoHHBIi pecypc]. Der Spiegel.
17.10.2011. Pexxum moctyna: http://www.spiegel.de/spiegel/print/d-81015439.html

4 Settembrini di Novetre, M. Kampfer gegen die Web-Windmiihlen [DiaeKTpoHHBII
pecypc]. Frankfurter Allgemeine Zeitung. 31.01.2012. Pexxum noctyna: http://blogs.faz.
net/deus/2012/01/31/kaempfer-gegen-die-web-windmuehlen-683/

182



K crionp3oBaHue 31ech ciioBa Befonkopf mompasyMeBaeT UPOHUIHYIO
TTO3UIIMIO aBTOPOB IO OTHOIIEHUIO K JIMIIaM, O KOTOPBIX UAET peub. OT-
MeYaeTcs, YTO 3aMellleHe aHTIOSI3BITHOTO 3aMMCTBOBAHNSI HEMEIIKIM
COOTBETCTBUEM YaCcTO HEBO3MOXHO 0e3 M3MeHeHUs1 3HayeHus [Niehr,
2002, s. 6—8]. MoxHO yTBep:KIaTh, 4YTO 3aMe€HA B 3TUX MPEMTOKEHUSIX
cioBa Betonkopf na Hardliner n Ha000pOT TMOBIMSIIA Obl HA CMbBICJT CKa-
3aHHOTO.

[IpencrasisieT MHTEpeC McclenoBanue, mposeneHHoe T. Hupowm, aHr-
nuuuaMa kid (kids) (pe6€HoK) [ibid], B kKauecTBe ajqbTepHaTHBbI KOTOPO-
My TpejularaloTcsl Kak OCHOBHOe 3HaueHue Kind(er) (peOEHOK (IeTn)),
a Takxke Gore(n) (Manbiil, Manbiin)). CieayeT oOpaTUTh BHUMaHue Ha
TO, 4TO CI0BO Kid, NCITOJIb3yeMOe MPEeUMYILECTBEHHO BO MH. 4. (Kids),
KBaMuImpyeTcss B cioBape JymeH KakK NIpWHamIeXKallee KaproHy
(cMm. momety Jargon) [Duden, 2003], B To Bpems Kak Kind cTUIMCTUYE-
CKM HEUTpaJlbHO, €T0 MOXHO YIOTpPeONISITh B JIOO0M O(GUIINATHLHOM
TekcTe. Kids MCTIONb3yeTcs TIpeXae BCero B peKJIIaMHBIX TEKCTaX, BOC-
MPUHUMAETCS B KAUECTBE MOJIOAEKHOTO i MogHoro [Niehr, 2002, s. 6].
Gére MapKUpyeTcsl KaK «4acTO HeraTUBHOE» U MCIOJIb3yeTcs 1Isl 000-
3HAYCHUsI TPSI3HOTO, HEBOCIHMTAHHOTO peOGEHKA WM JIIOOOMIBITHOM,
Jiep3Koit maneHbKoi aeBouku [Duden, 2003]. T1puBeaém mpumMepsl ux
YHOTpeOJIeHNST ¥ TIPOAHAIN3UPYEM BO3MOXHOCTH B3aMMO3aMEHBI:

1. Er hofft angesichts der vielen jungen Besucher einen kleinen
Grundstein fiir die néchste Generation gelegt zu haben: “Vielleicht bleibt ja
etwas hiingen bei den Kids, bis sie 14 Jahre sind”>. — B cBSI31 ¢ HarUIbI-
BOM IOHBIX TTOCETUTEIICH OH HaIeeTCs 3aJI0KUTh B YMaxX IMOAPACTAIOIIETO
ITOKOJICHUST XOTSI OBl KaKMe-TO OCHOBHI: «MoXeT OBITh, pedara 4To-TO
yIaepXaT B MaMSITH 10 CBOETO 14-TeTusI».

2. Er hofft angesichts der vielen jungen Besucher einen kleinen
Grundstein fiir die néchste Generation gelegt zu haben: “Vielleicht bleibt ja
etwas hdingen bei den Kindern, bis sie 14 Jahre sind.”

[Tocne moacTaHOBKY B mpemtoxeHue ciaoBa Kinder cMbic He ObIT
HapyIIeH.

B npyromMm nmpumepe:

1. Entstammen aus der Partnerschaft keine Kinder, erhdilt der unverhei-
ratete Partner keinen Unterhalt, der Ehepartner hingegen schon®. — Ecin
B TpaXXITaHCKOM Opake He OBITM pOXICHBI AeTH, TO HEe3apeTHCTPUPO-
BaHHBIN TMApTHEP, B OTIMYME OT 3apeTHCTPUPOBAHHOTO, HE TOIYYUT
aJTUMEHTEHL.

5 Gschwendtner, C. Lange Nacht Rettungszylinder und Bolzenschneider [DneKTpoHHbIi
pecypc]. Siiddeutsche Zeitung. 15.04.2013. Pexum mocrtyna: http://www.sueddeutsche.
de/muenchen/freising/lange-nacht-rettungszylinder-und-bolzenschneider-1.1649637

6 Die Kosten der Hochzeit [DnexTponnsrii pecypc]. Frankfurter Allgemeine Zeitung.
17.04.2013. Pexxum noctyna: http://www.faz.net/aktuell/finanzen/meine-finanzen/feier-
und-scheidung-die-kosten-der-hochzeit-12151065.html
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2. Entstammen aus der Partnerschaft keine Kids, erhdlt der unverheira-
tete Partner keinen Unterhalt, der Ehepartner hingegen schon.

3. Entstammen aus der Partnerschaft keine Goren, erhdlt der unverhei-
ratete Partner keinen Unterhalt, der Ehepartner hingegen schon.

3aMeHa CJIOB B 3THX IPEJIOKEHMIX HEYyMECTHA, B CTyJae CO CJIOBOM
Kids npemnoxeHue obpetaeT pa3roBOpHOE 3ByYaHUE, YTO MPOTUBOPEUUT
CTUJIMCTUKE TEKCTa, C UCMHOJb30BaHUEM Gore MPEAOXKEHUE MOTydaeT
HeTaTUBHBIN OTTEHOK.

ITpuBeaém npumep yrnorpediaeHus ciosa Gore:

“Ich trinke meine Apfelschorle nur mit stillem Wasser”, erklirt die
zehnjéihrige Gore unmissverstindlich, wihrend ihr kleiner Bruder akribisch
die Petersilie von seinen Kartoffeln pult’. — «$I 1iblo cBOVA I6JOYHBIA COK
TOJIbKO C MUHEPaAJIbHOU BOmON O€3 razal» — pelmuTeSbHO 3asiBJsIeT Je-
CATWIIETHSIST MasbImKa. E€ Mianmmmit 6paT B 3To BpeMs cTapaTelbHO CO-
cKpebaeT NeTpylIKy ¢ KapTodeast B CBOeH Tapeske.

CeMaHTHYECKHE Pa3IUUMSI MEXAY TUMM CJIOBaMU TaKOBBI, UTO B
JAaHHOM KOHTEKCTe HEBO3MOXHO HCIOJb30BaHWE WHBIX CJIOB, IIO-
CKOJIbKY B TaKOM CJTy4ae U3MEHUTCSI CMBICIT TTPEIJIOXKEHMS:

«Ich trinke meine Apfelschorle nur mit stillem Wasser», erklirt das
zehnjihrige Kind unmissverstindlich, wihrend sein kleiner Bruder akri-
bisch die Petersilie von seinen Kartoffeln pult.

B kayecTBe JOMOJIHSIONIETO K ClOBY Partygirl (JlerKoMbICIeHHAs
NIeBYIITKa—JTIOOUTEIEHAIIA BEIEPHUHOK (C TIOMETOM «HETaTUBHOE» B CIIO-
Bape JlyneH) aBTopbl npeniaraior Fetenmddchen (Fete — pa3roBopHoe,
BecENbIil TTpa3nHUK B Y3KOM KpyTy, BeuepuHka). OJHaAKO MpU MOUCKe
cnoBa Fetenmdidchen B IOUCKOBOI1 cucTteMe yahoo.de coBITameHMiI 0OHAa-
pyXeHo He OblJ10. MOXXHO TPearnoioXuTh, UYTO CJIOBO ObLIO 0Opa3oBa-
HO MCKYCCTBEHHBIM IMyTEM U, HECMOTPSI Ha MPEATOXKEHUE COCTaBUTE-
JIeil, He BOIIIO B COBPEMEHHbBI HEMEUKUU sI3bIK. Partygirl, HanpoTus,
AKTUBHO YITOTPEOJISIETCS B SI3bIKE!

1. Hilton ist durch unzdihlige spektakulire Auftritte zum Party-Girl
Nummer Eins in der internationalen High-Society geworden®. — Bnaromaps
CBOMM OECKOHEUHBIM BBIXOIKaM, MPUBJIEKAIOIIUM BceoOllee BHUMA-
Hue, XWITOH cTajla CBeTCKOii JIbBUIIEH HOMEDP OJMH Ha MEXIyHAPOIHOM
YpOBHE.

2. Ashley Greene ist kein Party-Girl mehr. “ Twilight” -Star Ashley Gree-
ne (25) arbeitet lieber statt zu feiern: Sie trinkt nicht und geht auch nicht

7 Spielhagen J. Mikel-Kinder: Nein, meinen Brokkoli ess ich nicht! [DnexTpoHHbBII
pecypc] // Der Spiegel. 07.01.2013. Pexxum moctyna: http://www.spiegel.de/gesundheit/
ernachrung/warum-kinder-viele-dinge-nicht-essen-a-876064.html

8 Neues vom Party-Girl — Paris will Paris heiraten [QnexktponHblii pecypc] / Siid-
deutsche Zeitung. 17.05.2010. Pexxum moctyna: http://www.sueddeutsche.de/panorama/
neues-vom-party-girl-paris-will-paris-heiraten-1.855995
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viel auf Partys®. — Duuu [puH GoJiblile He CBeTCKas JbBULA. 25-JIETHSS
3Be3na ¢pmbMa «CyMepKi» Terepb IPearovYnTaeT padboTy Tpa3mHuKaM —
Opocuiia MUTh U MIOYTH HE MOSIBIISIETCS Ha BeYepUHKaX.

CrnenyeT OoTMETUTb, YTO MHOTHME CJIOBa, TpeasaraéMbie B MepeuHe
aHIIMIIN3MOB B KadyeCTBe SKBUBAJIECHTOB, HEIOCTATOYHO IIepemaloT
CMBICJT aHTJIMICKUX CJIOB, a TAKXKe HEUETKO pacipeleeHbl 1o IpyImnam
«JIOTOJIHsIIoLIEe», «Tr(hdepeHIIUpYolee» U «BbITeCHsIolee». Hampu-
Mep, B KauecTBe AuddepeHLIMPYIOLIETO K CIOBY fantasy film npenara-
ercs fantasischer Film, ogHako fantasy ((paHTe3M) sIBASIETCS ONHUM U3
>KaHPOB (haHTACTUKU C OMpeNeJEHHBIMU CeHU(PUIECKUMU YepTaMH,
He pa3bsICHEHHBIMA B ITaHHOM ToJIKOBaHWHU. [Ipy 3TOM camMo CIIOBO
Jfantasy MmapKupyeTcsl KaK «BBITECHSIOIIEE», M €My Ha 3aMEeHY IMpeiara-
10T Fabelwelt u Mdrchen, 4T0, Ha Halll B3IJISII, TaKKe B HETIOJIHOM Mepe
OTpakaeT CMBICT TOTO TTOHSATHSL.

BcTpeyarorest v Takue CIIOpHbIE ClTydaM, KakK MCIIOJIb30BaHUE HAPSIITY
C JaBHO YKOPEHUBILIMMCSI B HEMEIIKOM $I3bIKEe Ha3BaHHWEM BUja CIIOpTa
Basketball cnoBa Ballspiel ¢ yrTouHeHUEM: 0au3Koe K uepe 8 MA4 muna
Korbball (Korbball — urpa B Ms14 MeXay IByMs (3KEHCKMMM) KOMaHIa-
MM, B KOTOpPOH MSIY NOJKEH OBbITh 3a0pollleH B CETKY Ha XeJIe3HOM
KOJIbIIe, IPUKPEIIEHHOM K cTolike [Duden, 2003]), unu cioBo Misch-
getrdnk nns o6o3HayeHus mousitust Cocktail.

CosznaTenu nepeyHs aHTJIUMIIM3MOB OTMEYaloT, YTO XOTs Tpeiarae-
MBle HEMELIKME BapyMaHTHl He BCETAA MOJTHOCTBIO paBHOIIEHHBI aHTJIM-
LIM3MaM, B MHTEpecax CaMUX HEMIIEB CJIeyeT MPUHITh UMEHHO HEMell-
KHe COOTBETCTBUS. B ciydae, Korma aHIJIMACKOE CJIOBO YKOPEHUIOCH
B HEMEIIKOM SI3bIKE, B CIIPABOYHMKE TIpeIaracTcsl HeMEIIKMI BapyuaHT
HanucaHus: handy — Hdndi [Schmitz, 2011, s. 291].

B otnmuue ot ciosaps /lyneH cioBa B IepedyHE aHTJMIIM3MOB HE
pa3nMyaroTcs 1Mo 9acToTe yIoTpebdieHns. Bmecte ¢ pacpocTpaHEHHBIMUI
B HEMEILIKOM fI3bIKe cJloBaMu [nternet (4aCTOTHOCTb 4 M3 5 B OHJIAMH-
Bepcuu dyneHa), laptop, horror, ticket, story (4acTOTHOCTb 3) TIpeAcCTaB-
JIeHBI OoJiee penkue surface freeze, skip, placer (4acToTHOCTB 2), push,
shantychor, queer®, purser, Intercity-Express (4actoTHocTb 1). B nepeueHn
BKJIIOUEHO, HaIlpUMeD, CJIOBO roundup, BMECTO KOTOPOTO TpeiaraeTcs
WUCIIOb30BaTh Zusammenfassung (‘cocpenoToueHue’, ‘o0beauHeHue’
(B ob1IeynoTpedbuTeIbHOM s3biKe)). B JlyneHe emy ma€tcs ciaenyooliee
TOJIKOBaHUE: €XEroJHbIi CTOH KOBOOSIMU CKOTa C LIeJIbIO KJIeHMeHMUs
TeJIAT (4aCTOTHOCTH 1), T. €. YKa3aHHOE B TiepeyHe 3HAYeHUE UPEe3BhI-
YaltHO peaKo U elll€ He BOIILIO B Kopryc JdyneHa.

9 Ashley Greene ist kein Party-Girl mehr [DnexrponHslit pecype] / Focus. 04.07.2012.
Pexxum noctyna: http://www.focus.de/panorama/boulevard/film-ashley-greene-ist-kein-
party-girl-mehr_aid 777034.html
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[ToMrMO TIPOYETO, MHOTHE CIIOBA, KOTOPBIE aBTOPHI CITPaBOYHUKA
TIOCYNTAJIN «BBITECHSIOIIUMM», He MeHee TIPUTOIHBI TS YIIOTPEOICHMS,
yeM UX HeMellKue SKBUBaJIeHThI, Hanpumep: Handy — Mobiltelephon.
CymectButennbHOe Handy MCTIONB3yeTcs CeroHs He pexe, 4yeM Tele-
phon, 1 yxe 10 JileT Ha3aa KazaJloch HeMLIAaM He MeHee PoAHBIM [ Schifer,
2002, S. 80]. IIpenmoaraercsi, YTO KOJUIECTBO CJIOB, ACUCTBUTCIHLHO
BBITECHSTIOIIMX HEMEIIKYe, 3HAUMTEIbHO HITKE, YeM YKa3aHHBIC B CIIpa-
BouHMKe 80%, TTO3TOMY TS TaTbHEUIINX U3TaHWIA TIpeIaracTcs pas3-
TPaHWYMBATH CJIOBA C BHICOKOW M HU3KOW YaCTOTHOCTBIO YITOTpeOJIe-
HUS, TIPA KOTOPOM BO BTOPOM CJIy9ae MapKUPOBaHUE «BHITECHSIOIICE»
oKaxeTcs HeHy>XHbIM [Stark, 2011, s. 297].

Kputnke moaBepraeTcsl TakKke TCHICHIIUSI COCTaBUTENIEH CITpaBOY-
HUKa TPEISITCTBOBaTh MHTETPAlNN aHTJIUIIN3MOB B HEMEIKHUI SI3BIK,
BBIpaxkaromieiicsa B TOM, 9YTO GOJNBIITMHCTBO CYIIECTBUTEIBHBIX aHTIIAI-
CKOTO TIPOMCXOXICHUS TTHIIETCS ¢ MaJIcHBKOM GYKBEI, B TO BpeMs KaK
MpH YIIOTPEOJICHNN B HEMELIKOM SI3bIKEe OHU TIOAYMHSIIOTCS TTpaBUjIaM
HeMelkoit opdorpacduu [Schneider, 2008, s. 64|, HanpuMep: skater —
Skater; e-book — E-Book; overdrive — Overdrive, infight — Infight.

OCHOBHYIO 9acTh KOpITyca TIePEeYHsI aHTJIMIIU3MOB COCTABIISIIOT CY-
IIEeCTBUTEIbHEIE, OMHAKO BCTPEYAIOTCS M TJIarOJIBI, U MpHIaraTeIbHEIC,
u Hapeuus (cp.: heavy, low-fat, military, peppig, under way, wrong, yearly,
youthful). Tltaronbl yka3bsIBaloTcsl B HaYaJabHOU (hopMe B ob1ieM ayda-
BUTHOM CIIMCKE, a IpUYacTUsI, oOpa3yeMble OT HUX, OTHOENIbHO: chillen,
downloaden, faken, kidnappen, mailen, shiften v gechillt, gedownloadet,
gefak(e)t, gekidnappt, gemailt, geshiftet. YkazaHue HauaJIbHbIX (DOPM IJia-
TOJIOB PSZIOM C TIPUYACTUSIMU VIIM HAJTMIME CCBUTKM Ha 3T TJIArOJIbl U
WX 3HAYECHUS B OOIIEM TTepeYHEe, BO3MOXHO, ObUIO ObI OoJiee MpaBUIb-
HBIM C TOYKH 3peHUS YIOOCTBA MOJTb30BaHUS CIIPABOYHNKOM.

B crmicke mMOMUMO OTAEBHBIX JIEKCEM BCTPEYaroTCsS pedeBhie 000-
POTHI, He MapKUPOBAaHHEIE CTHEIIUATLHBIMYA TIOMeTaMu: and the winner
(loser) is; bigger than life; copy and paste; take care!; this is; why not.

C nexcukorpaduueckoil Touku 3peHus cripaBouyHuk “Der Anglizis-
men-Index” HeMb3d OTHECTU K CONUIHBIM M3TaHUSIM, OMHAKO OH MO-
XeT OBITh TTOJIE3HBIM B ONpeAeIEHHBIX cuTyanusax. K HeMy MoryT, Ha-
TIpyUMep, 00paIlaThbCs HEMIIbI, He BIaAciOlINe aHIIMACKUM S3BIKOM,
KOTOpBIE B OBITY CTAJIKUBAIOTCS ¢ aHDIMIIM3MaMu B MIHTepHeTe, B pe-
KJIaMe, COBepIlIasl MOKYIKKA B Mara3uHax. [ToMuMo spKo BBEIpakKeHHBIX
AHIIOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUI COCTaBUTENIM OTHOCSIT K pa3psiay aHT-
JIAIIM3MOB CJIOXHbBIE CYIIECTBUTENBHBIC, COCTOSIINE N3 aHTJINACKIX U
HEMEIIKMX KOPHEH, CJIoBa, B JOCTATOYHOM CTeTIEHW MHTETPUPOBABIIH-
ecs B HEMEIKUH A3bIK (O YeM CBHMIETSIBCTBYIOT, HAIIPUMED, TJIaroJIbl
B (hopMe HEMEIIKOTo MH(MpUHUTHBA U IIPUYIACTHS, 00Opa30BaHHBIE 110 TTIpa-
BHMJIaM HEMEIIKOTO SI3bIKa), 4TO, OE3yCIIOBHO, OTPaskaeT CUJTY JIeKCHIe-
CKOTO BITUSTHHS aHTJTMCKOTO SI3bIKa Ha COBPEMEHHBIM HEMEIIKHIA.
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Language World View in Contemporary Linguistics

2 <«

In the article, concepts “world view,” “language world view,” “conceptual world view”
and “national world view” are considered. It is underlined that phraseological units are an
important source of information about the world, cultures and people.

Key words: world view, language world view, conceptual world view, national world
view, English, Uzbek, Russian, phraseological units.

B mociieqHue roapl MOHSITUE SI3bIKOBOI KapTUHBI Mupa (AKM) Bce
0oJiee aKTUBHO MCIIOJB3YETCS 1 pa3pabaThIBaeTCs B HAYYHBIX TMHIBU-
CTUUYECKHUX HCCIEIOBAaHUSAX CaMOU IIMPOKOW HampaBiIeHHOCTU. Bo3-
pacTamlIrii UHTepec K JaHHOMY (hDeHOMEHY BBI3BaH TeM OOCTOSITENIb-
ctBoM, yTo AKM mnpencrasisier codoii oguH 13 HauboJjee ryOMHHBIX
CJIOEB KapTUHBI MUpa B III00AJIbHOM CMBICJIE CJIOBA, MO KOTOPO MO -
pa3yMeBaeTCs «yNopsiIoYeHHAsI COBOKYTHOCTb 3HAHWUI O NEUCTBUTEb-
HOCTU, c(hOPMUPOBABILASICS B OOIIECTBEHHOM (a TakKe TPYMIIOBOM,
WHAUBUAyalIbHOM) co3HaHuM» [[Tomoga, 2007, c. 51].

KapTrHa Mupa ecTh LIEJIOCTHBIMU, IJTO0aJbHBIN 00pa3 Mupa, KOTO-
PBIi SIBJISIETCS pEe3YJIBTaTOM BCEl JYXOBHOU aKTUBHOCTHU Y€JIOBEKa, OHA
BO3HUKAET y YeJIOBEKa B XOAE BCEX €ro KOHTAKTOB C MUPOM U IIpe.-
CTaBJIeHUI 0 Mupe. Eciu Mup — 3To 4eI0BeK U cpeia B MX B3aMMOJIE -
CTBUM, TO KapTMHA MHUpa — «pe3yJbTaT nepepadoTKy MHOOpMaLU
o cpene u yenoBeke» [LuBbsH, 1990, c. 5]. ITo cytn, sTa oO1Iast KapTMHA
MUpa «[IpUCBAaMBAETCSI» Y YCBAMBAETCS YEJIOBEKOM Yepe3 SI3bIKOBYIO Kap-
TUHY MHUpa: «BCSI CTPYKTYpa sSI3bIKa MOXET COMOCTaBISIThCS CO CTPYKTY-
poii Mupa...; KapTMHa MUpa KaK COBOKYITHOCTb 3HAaHUI YeJI0BeKa O MUpe
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MOAMEHsIETCSI KApTUHON MMpa, CYIIECTBYIOLIEH B SI3bIKE, T.€. «SI3BIKO-
BOi1 KapTuHol Mupa» [ Konmanckuii, 1990, c. 23].

HecoMHeHHO, B pyciie COBpeMEHHOM KOTHUTUBHO OPUEHTUPOBAH-
HOIM JIMHTBUCTHMKM HOBYIO MHTEPHpETAllMI0 U TBOPYECKOE pa3BUTHUE
HallIM UAeu Bblaarolierocs: Hemelkoro yuéHoro XIX Beka B. ¢on I[ym-
00JIbTA, SIBJISIIOLLIETOCS co3aaTe/ileM YHUKAIbHON «(UIoCcODUN SI3bIKa».
[To ero MHeHUIO, MbIIILJIEHUE YeJIOBeKa 1 MpeAcTaBlieHWe ero 0 Mupe
OIPENEIsIIOTCSI KOHKPETHBIM SI3BIKOM. PaszinuyHoe yieHeHre MUpa si3bl-
KOM BbIpaxKaeTcsl B TOM, YTO JIJIS BBIDAXKEHUSI OMHUX U TeX XKe MOHSITUI
OJIVH SI3bIK ULIET OTACJIbHBIE CJIOBA, a APYTOM — OINMUCATENbHbBIE CPEll-
ctBa. Kaxnplii s13bIK 06J1amaer crerduueckKoil Jjsi Hero BHyTpeHHel
(opmoii, KoTopasi MPOSIBASETCSI B KaTeropusaliy MUpa IpaHULlAMU
3HAUEHUI CJIOB, COCTABISIIONIMX CJA0Baph JaHHOTO SI3bIKa, TaK U B CO-
CTaBe ero rpaMMaThdeckKux kareropuii [[ymoonbar, 1984].

OcHoBaTeJIbHbIN BKJa/A B TIOHSITHE SI3bIKOBOI KapTUHbBI MUpPa TaKxke
BHECJIM CO3JaTeu TMIOTE3bl JUHTBUCTUYECKONW OTHOCHUTEJIBHOCTU —
aMmepukaHckue JUHrBUCThI D. Cenup u b. Yopd. OcHoBy 3T0ii rumnore-
3bl COCTaBJIsIET yOeXKAeHUE, YTO SI3bIK HaleseTCsl OTPOMHOI BJIACThIO
HaJl YEJIOBEKOM U OIpeeisieT XapaKTep MBIIUICHUS YeloBeKa, CIiocod
MO3HAHUS YEJTOBEKOM ACHCTBUTEILHOCTU U ACTEPMUHUPYET B KOHEU-
HOM MTOre MOBeACHME YeJIOoBeKa U IIUpe — KYJBTYpy oOliecTBa. «Mbl
BUAUM, CJBIIIMM U BOOOILE BOCIIPUHUMAEM MUP MMEHHO TakK, a He
WHaye, TJaBHbIM oOpa3oM Ojarogapsi TOMY, YTO Halll BbIOOp MpU ero
WHTEPIpETALNU MPEAOIPEAeISIeTCs I3bIKOBBIMU MPUBBIYKAMM Halllero
ob1iectsa» — nuuet Cenup [Cernup, 1993, ¢. 261]; CorytacHo 3Toi ru-
rnoTe3e, YeJ0BeK BUAUT MUP TaK, Kak oH roBoput. [Toatomy ntoau, ro-
BOpsIIIIME Ha Pa3HBIX SI3bIKaX, BUAST MUP IMO-pa3Homy. Kaxablil s3Ik
OTpaxaeT JeUCTBUTEIbHOCTD TOJIBKO MPUCYILIUM €My CITIOCOOOM, ClieI0Ba-
TEJIbHO, U SI3bIKY PA3INYAOTCS CBOUMU «SI3bIKOBBIMU KApTHHAMU MUPa».

OpnHako, npu3HaBas D. Cenupa u b. Yopda kak aBTOpoB BecbMa
IJyOOKOM M TOHKO pa3pabOTaHHOW KOHLIENLMU SI3bIKOBON KapTHHBI
MUpa, BCeld 3a MHOTMMM YYEHBIMU Mbl HE MOXEM COLJIACUTBHCS C MX
YTBEPXKIEHWEM O TOM, YTO B Ipoliecce TMO3HAHUSI HUKTO M3 HAC He
B COCTOSIHUM OCBOOOAMUTHLCS OT TUPAHUM HAIIIETo sI3bIKa, HA YEM U Ha-
crauBan D. Cemnup, KOTOpBIi, B YACTHOCTU, NMUCaI: «3HAYeHUs He
CTOJILKO OTKDPBIBAIOTCSI B OMBITE€, CKOJBKO HAKJIAAbIBAIOTCSI HA HEro
B CUJTy TOI TUpaHWYECKOW BJIACTHU, KOTOPOI 00JagaeT si3biKoBasi hop-
Ma HaJl Halle opueHTaluue B Mmupe» [Tam xe, c. 117].

Ha deHOMeH S13bIKOBO# KapTUHBI MUpa 00paTUIM BHUMaHUEe MHO-
TUe JIMHTBUCTHI COBPEMEHHOCTH, KOTOPhIE OTMEUAIOT, YTO TEPMUH «SI3bI-
KOBasl KapThHa MUpa» — 3TO He OoJiee yeM MeTtadopa. Meradopuue-
ckas mpupona moHaTus AKM mpuBesla K MHOrooOopa3uio CMBICIIOB,
WCTOJIKOBAaHMI B onpeaeaeHur 1aHHoro tepMuHa. Tak, AKM, 1o ompe-
nenexnuto I'B. KojmaHcKoro, — «3To ToO WJIM MHOE MpeACTaBJIEHUE Ye-
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JIOBEKa O KaKUX-JIMOO SIBAEHUSIX XXU3HM, KOTOpbie C(hOPMUPOBAIUCH
Y HETo B pe3yyibTaTe €ro XW3HEHHOTro OmbITa... KapThHa Mupa paBHO-
3HaYHa COBOKYMHOCTU 3HaHUU 0 Mupe, (UIocopckoMy TOHUMAHUIO
mupa» [Kommanckuii, 1990, c. 2]. IlumeHoBa noHumaer AKM kak
«COBOKYITHOCTh 3HaHWI O MUPE, KOTOPBIE OTPAKEHBI B SI3BIKE, 4 TAKXKE
CrnocoObl MOJIydeHUsI U MHTepIpeTaluu HOBbIX 3HaHUM» [[TuMeHOBa,
1999, c. 9]. B.1. Kapacnk — Kak «IIeJIOCTHYIO COBOKYITHOCTb 00pa30oB
JIEICTBUTEJIBHOCTHY B KOJIJIEKTUBHOM co3HaHuM» [ Kapacuk, 2004, c. 88].

bonbllyl0o 3HQUMMOCTh B KOTHUTMBHBIX WCCIEAOBAHUSIX TaKXkKe
WUTPaIOT MOHSITUSI KOHLIeNTyalbHO#l KapTuHbl Mupa (KKM) u Haimo-
HanbHOM KapTuHbl Mupa (HKM), KoTtophle mist Haliei paboThl UMEIOT
MEPBOCTENIEHHYIO 3HAYUMOCTb.

[Tom ob1mm moHsiTueM KKM moHnMaeTcst ynopsiioueHHast CUCTe-
Ma 3HaHMi, MH(GOpMalMs O MUpe, OTpaxaroliass KOTHUTUBHBIA OITBIT
YeJIOBEKa M €ro MpeJcTaBieHus 0 Mupe. B coBpeMeHHOI TMHTBUCTUKE
OCHOBHBIMU Mpo0bjieMaMu B ucciienoBaHuu KM sBisiroTcst mpo6ieMbl
COOTHOILIEHUS SI3bIKOBOM M KOHUENTyalbHON KapTuH mupa (KKM),
KOTOpbI€ BBI3BIBAIOT y YUEHBIX pasHorjaacue. OIHU IOJaraimT, YTO He-
MPaBUJIBHO TOBOPUTH OTAEJIBHO O SI3BIKOBOI KapTUHE MUpPA U CUUTAIOT
SI3BIK JIMIIIb CITOCOOOM (bUKCalMM KapTUHBI Mupa. [pyrue — 4To Mbl
WMEEM JIeJIO C Pa3HbIMU, XOTSI U B3aMMOCBSI3aHHBIMM KapTUHAMU: KOH-
LIeNTyaJbHOU (MOHSATUINHOM, JIOTUYECKO) KapTUHON MMpa, C OJHOK
CTOPOHBI, U SI3BIKOBOM KapTUHOW MUpa — C APYTOM.

Tak, mo mHenuto I.B. KommaHckoro, B mpoliecce MO3HaAHUS MUpa
B CO3HAHWM YEJIOBEKA CKJIAIbIBACTCS HEKUIA «BTOPUYHBIA MUP» — OT-
paXXeHue TOro MMpa, B KOTOPOM YeJIOBEK KMBET. Bce 3T0 mpoucxoaut
Onaromapst MBIIIICHUIO, KOTOPOE SIBISIETCSI CIOCOOOM OTpaXkKeHMS.
S3bIK, B OTJIMYKE OT MBILIICHUS, HE 00JIafaeT oTpaxKaTeJIbHOI crioco0-
HOCTbBIO, TO €CTh «BTOPMYHBII MUP», BO3HUKAIOLINIA B COBHAHUHU (KapTH-
Ha MuUpa), 3TO MPOAYKT MbIILIEHUs. A3bIK clIOCOOEH JUIIb BbhIpaxaTb
MBIIJICHME, HO OH He crocobeH orpaxaTh Mup [Kommanckuii, 1990,
c. 24]. TakuMm 00pa3oM, YUYEHBI CUMTAET, YTO POJIb S3bIKA CBOAUTCS
K 3aKpEIUICHUIO NESTEIbHOCTH MBIILUICHUS MO OTPaK€HUIO OKpYXKaro-
e JeUCTBUTETbHOCTH. ABISISICH CPENCTBOM BBIPAXXEHMST MBILILICHMS,
SI3BIK WCITOJIB3YETCS JIsI 3aMEIEHNST B CO3HAHWUM YeJIOBeKa MPeaAMETOB
W OTHOLIEHWI pealbHOrO MHUpPA, TTO3TOMY aBTOP CUMTAET, YTO «SI3BbIK
BbICTyNaeT (opmMoii oBlIaaeHUsI MUPOM, HO He (hOpMOii 0coO0ro Mupa»
[Tam xe, c. 25]. IToaTOMy HelmpaBOMEPHO TOBOPUTH OTIEJILHO O SI3BIKO-
BOM CO3HAHMU U SI3bIKOBOM KapTUHE MHUpA.

I'A. BpyTsiH nipuaepxuBaeTcsl MHO TOYKU 3peHus. OH mpu3HaeT
aKTUBHYIO POJIb SI3bIKa B MO3HAHWM, KOTOPAs 3aKJII0YAETCsI HE TOJIBKO
B TOM, UTO B SI3bIKE (DUKCUPYETCS U COXPAHSIETCSI pe3yIbTaT OTPaKeHUS
OKpYXaloIllero MUpa, HO U B TOM, YTO 3TOT PE3yJbTaT MOABEpPraeTcs
OIpeneIEHHOMY BO3IEMCTBUIO CO CTOPOHHI s13bIKa. I.A. bpyTsH mpuxo-
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JUT K BBIBOY, UTO JUISl 3HAHUSI XapaKTepeH sI3bIKoBOI XxapakTep. M Ha
OCHOBE 3TOT0 BbIBO/Ia aBTOP CYMTAET MPABOBEPHBIM BbIIEICHHUE B Kap-
THMHE MHpa KOHLENTYyaJbHOU (MBICIMTEIbHOM) Momenu mupa (KMM)
U s3bIKoBo# KapTuHbl Mupa (IKM). «Ilom KMM umeeTcs B BUay He
TOJIbKO 3HaHHWE, KOTOPOE BBICTYMAaeT KaK pe3yJbTaT MBICIUTEIbHOTO
OTPaXXEeHUS AeHCTBUTEIBHOCTA, HO M UTOT YyBCTBEHHOTO MO3HAHMUS,
B CHSITOM BHUZE COAEPXKAIWICs B JOTUUECKOM OTOoOpakeHuu»; «Ilom
AMM umeetcs B Buay Bcsl MH(OpMalYsl O BHELITHEM U BHyTPEHHEM MUpE,
3aKpeIUIEHHAs CPEACTBAMU KMBBIX, Pa3rOBOPHBIX S3BIKOB» [BpyTsH,
1973, c. 108]. UubimMu cnoBamu ocHoBy KMM, no mHenuio I'A. bpy-
TsIHA, COCTaBIsIeT MH(OpPMAaLIMsI, conepKallasics B ITOHATUSX, a it AMM
Takasi ”H(GOpMalus JaHa B CJIOBaX.

Bcenen 3a C.I. Tep-MuHacoBoli Mbl CYMTaeM, UTO peajibHasi KapTUHa
Mupa oTpaxkeHa B CO3HAHWUM yesloBeKa B JABYX (hopMax: MOHSATUHHON
(KyJIBTYpHOI) M SI3LIKOBOM KapTWHax Mupa. [lepBas oTpaxkaeTr peajb-
HBII MUD C TIOMOIIBIO TIOHSTUI, KOTOpbIE 6a3UPYIOTCS Ha IpeacTaBIIe-
HUSIX, TPUOOPETaeMbIX SMITUPUIECKUM MYTEM U TIPOIIESAIINX Yepe3 CO-
3HaHUeE JIofei. A sI3bIKOBasi KapTMHA MUPa OTpaKaeT peaJbHOCTD uepe3
MNOHSATUIHYI0. MTak, Mbl TIPUIILUIM K BBIBOAY, YTO 3THU ABa (DeHOMEHa
B3aMMOCBSI3aHbl U HAXOSITCSI BO B3aUMOIEMCTBUM.

HammonanbHas KapTmHa MHpa — 5TO HaIlMOHAJIbHAasl KOHIIETITO-
cepa B TECHOI B3aMMOCBSI3U C HALLMOHATbHBIM MEHTAJIUTETOM. MeH-
TaJIUTET OIpenessieTcsl KaK «CrneuubUIeckKruii crmocod BOCTIPUATUS U
MOHUMAaHMUSI JeUCTBUTEIBHOCTU, OMpeaeasieMoli COBOKYITHOCThIO KOT-
HUTUBHBIX CTEPEOTHUIIOB, XapaKTEPHBIX JJIs ONpeaeIEHHON JUYHOCTH,
COLIMaJIbHOM WJIM 3THUYECKOM Ipymribl Jwoaeit» [[Tomosa, 2007, c. 58].
[To MHEHNIO MHOTHX YI€HBIX, OCHOBY MEHTAJIMTETa COCTABIISIOT CTaH-
JapTHBIE CYKACHUS O CTAHIAPTHBIX CUTYausx. I1py 3ToM MEHTaIUTET
TECHO B3aMMOJIEHCTBYET ¢ KOHILIENTOoCc(epoit, OO KOHIENTHl B CBOEM
WHTEPIPETallMOHHOM MOJIe XpaHSIT KOTHUTUBHbBIC CTepeoTUITbl. OQHAKO
HallMOHAJIbHBIT MEHTAJIUTET, B CBOIO Ouepe/lb, HampaBJsieT (hOpMUPO-
BaHUe Pa3BUTUSI KOHLENTOB. CTepeoTUIIbI BIUSIOT Ha coaepkaHue (op-
MHUPYIOITXCS KOHIIETITOB, TUKTYIOT (PUKCHPYEMBIe B KOHIIETITaX OIIEHKI
SIBJIGHUI Y COOBITUIA.

HanvoHanbHas KapThHa MuUpa, ¢ OJHOW CTOPOHBI, — HEKOTOpas
aOCTpaKLMsl, a C APYroil — KOTHUTUBHO-TICUXOJIOTUYECKAsl pealbHOCTb,
00HaAPYKMBAIOILASICSI B MBICIUTEILHOM, TTO3HABATEIbHON AESITEIBHOCTU
Hapoza, B ero rmoBeAeHUM: puznueckoM U BepoasbHoM. HatmoHanbHas
KapTHA MHMpa OOHapyKMBaeTCsd B eIMHOOOpA3Wy TOBEIEHUST Hapoaa
B CTEPEOTUITHBIX CUTYAIIMsIX, B OOIIMX MPEACTABICHUSX HapoIa O Jeii-
CTBUTENBHOCTU, B BLICKA3bIBAHUSIX U «OOIIUX MHEHUSIX», B CYKIECHUAX
0 JeWCTBUTEILHOCTH, TIOCIOBUIIAX, TIOTOBOPKAX, XKaproHe, a¢oprusmMax,
n aneknorax [IlleaxoBckas, 2008, c. 47].
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Oco0yio posib, Ha Halll B3MJISiA, B (DOPMUPOBAHUM HALIMOHAJIBbHOM
SI3BIKOBOI KapTWHBI MUpa uUrpaet (ppaseomorus. @paszeomorus Io60ro
sI3pIKa — BTO LIEHHEHIIIee JIMHTBUCTUIECKOE Haclene, B KOTOPOM OTpa-
JKaeTcs BUACHUE MUpa, HAllMOHAIbHAs KyJIbTypa, 0Obluar U BEpOBAHUS,
(aHTa3Ms 1 UCTOPHS TOBOPSIIEro Ha HeM Hapona. [Ipupona 3HayeHUs
(¢pazeosoru3aMoB TECHO CBsi3aHa ¢ (DOHOBBIMU 3HAHUSIMU HOCHUTENEi
sI3bIKa, ¢ TTPAKTUYECKUM OIBITOM JIMYHOCTHU, C KYJBTYPHO MCTOpHUYE-
CKVMM TPagWIUSIMU Hapoja, TOBOPSIIEro Ha JaHHOM s3bIKe. Ppaseo-
JIOTM3MBI TIPUTTACHIBAIOT 00BEKTAaM TIPU3HAKM, KOTOPBIE aCCOLIMUPYIOTCS
¢ KapTUHOW MUpa, MoApa3yMeBaloT LEIyI0 IeCKPUIITUBHYIO CUTYaITUIO
(TekcT), OLICHUBAIOT €€, BhIpaxKaroT K HE OTHOIIICHUE.

HaimoHaabHO-KyJbTypHast crieliu@puKa MOXeT NPOSBISITLCSI Ha TPEX
pa3HbIX YPOBHSX IUIaHA colepxKaHUs (Ppa3eoaoTu3MoB: 1) B COBOKYII-
HOM (pa3eoJoTUUeCcCKOM 3HAYeHUU; 2) B 3HAUYEHUU OTAEJbHBIX KOMIIO-
HEHTOB (HPa3eoJOTUYECKUX EAUHHULL; 3) B IPSIMOM 3HAYEHUU MPOTOTU-
MoB (ppa3ecoI0rM3MOB.

1. B coBokynmHOM (ppa3eosiorn4yecKoM 3HaYEHUU CJIOBECHOTO KOMII-
JIeKca HallMOHAaJIbHAsI KYJIBTYpa OTpaXkaeTcsl KOMILIEKCHO, HepacuJIeHEH-
Ho. HanmoHanbHO-Ky/AbTypHas crielingurka ¢ppa3eosoru3aMoB CBsI3aHa
¢ 0e39KBUBAICHTHBIMY (hpa3eoIoTHIecKNMY enHUIIaMu (gajaee BODE).
OHU CyIlIeCTBYIOT B JIIOOOM $I3bIKE, 3TO sSIBJIEHUE OObSICHSIETCS N30upa-
TEJTbHOCTBIO HOCHUTENIEH SI3BIKOB. KOHIIENThI, TIepenaomme CEeMaHTUKY
Takux (pa3eoqTornIecKX eAMHUI, TPUCYTCTBYIOT B SI3bIKOBOI KapTH-
He Mupa AaHHOro Hapoja. ITosTomy cemMaHTMKa Oe33KBMBAJICHTHBIX
eIVHULL TiepenaéTcsl ¢ MOMOIIbIO JEKCUYECKUX eIUHULL U CTIOBOCO-
YyeTaHUli, KOTOpbIe MPU Tepeaade Ha APYroi s3bIK TakxKe MepenarTcs
C TIOMOIIIBIO OTHEILHBIX JIEKCEM WIJIM Habopa JieKceM, Korma oopas, Ha
OCHOBE KOTOPOTO ITOCTPOEH (Ppa3eoslorm3M MCXOMHOTO SI3bIKa, TOHS-
TEH TMPEeNCTaBUTENSIM SI3bIKa—pelienTopa. B kauecTBe mpuMepoB MOXHO
HasBaTb BODME aHIMiickoro, y30eKCKOro 1 pycCKoro si3bIKOB:

go over to the great majority — cacugams co céema — OYHEHU MAPK
2mMmox, (IOCI. «<HOKUHYMb MUD»);

wash dirty linen in public — eviHocums cop u3 uzobl — yiidaeu eanHu
Kyuaea 0aub uuxmox (I10CII. «BbIHOCUMb HA YAULY O0MAUWHUI pA32080D»);

birds of a feather flock together —pbibak pvibaxa éudum u3 dareka —
KYp KypHU y30x0aH manuiiou (IIOCI: «CAeNnoll c1enoeo Y3Haém u3oaiexa»);

full as an egg is of meat — Heede 5010Ky ynacmbs — HUHA MAWAACAHE
muk mypadu (10CH. «6pocuiidb ueay — oyoem cmosimo»);

to kill two birds with one stone — youmo 08yx 3aiiyes 00HUM BbICIPENOM —
UKKU KYEHHU Oup Yx Ounan yaoupmox (IOCIH. «youms 08yx 3aiiueé 00HOll
nyaei»).

2. B 3HaueHuHU OTHeNbHBIX Jlekcnuyeckux KomrnoHeHToB ME orpaka-
10T KYJIBTYpY pacwieHEHHO, eAMHUIIAMU CBOETO COCTaBa.
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KynerypHO-HallMoHabHas KOHHOTaus aHriuiickoit DE the ten
commandments «AeCSITh 3alOBeleil» CTaHEeT OYeBUIHOM, €C/IM OTAEJbHO
paccMOTpeTh COCTaBHBIEC eTMHUIEI. B Brubimu mmepeduncisiorcst AecsTh
3aroBeJieil; Ha3bIBaloTcsl oHU the Commandments, a He the ten Com-
mandments. Bropoit komnoHeHT ®E cBsi3aH ¢ HOTTAMU JSCATH Tallb-
1eB. B pesynbrare ynorpedjaeHus 3TUX IBYX HECOBMECTUMBIX TTOHSITHI
BO3HUK (pa3eosorusM, KOTOpbiii 3a mpenesamMu bubiauu mpuoodpén
LIYTAUBOE WIM UPOHUYECKOE 3HAUECHUE «CJedbl OT Horreil» [KyHuH,
1972, c. 60].

3. HauwoHanbHO-KYJIBTYpHBIE 3JeMeHThl ceMaHTuku POFE Moryt
MPOSIBISITHCS B IPSIMOM 3HAYEHUU COBOKYITHOT'O CJIOBECHOI'O KOMILIEK-
ca, B KOTOPOM OTpaxkaeTcsl HalluOHAIbHO-CIIelnprIecKass CUTyalusl,
JieXarias B OCHOBe 00pa3Ho — nepeHocHoro 3HadyeHuss ®E — B mpo-
TOTUMNaX (ppa3eoJOrn3mMoB, T.e. HEKOTJAa CBOOOIHBIX CIOBOCOYETAHMSIX,
MOABEPIIIMXCcd 3aTeM TepeocMbicieHunto. [IpuMepoM momo6Hbix ®DE
MOXET CIIY>KUTb TaKoI (dpa3eosorusM, Kak «a peeping Tom — uepecuyp
aobonsimHulil yenosek». B nerenne o neau lToguse, xxeHe rpada Mep-
CUICKOTO, paccKa3bIBaeTCsl, YTO Ipad HAJOXWI HEMOCUJbHBIN Halor
Ha xwurteneit ropoga Kosentpu. Korma nenu ToguBa 3actynuiach 3a
HUX, Tpad ckazay, UYTO OTMEHUT HaJlor, eciau Jeau [onuBa ocMenuTcs
IpoexaTh OOHAXEHHOM B MOJIICHb Yyepe3 BeCch ropod. UYToOsl He cMmy-
1IaTh €€, BCE >KUTEJIU 3aKPbUIM CTaBHU CBOMX JOMOB. ENMHCTBEHHBIN,
KTO CTaJl ITIOJCMaTpUBaTh B LIENKY, ObLI MMOPTHOM TOM, KOTOPOIo TYT Xe
rnopasuJa cjierora [Tam xe, c. 30].

[To BOmpocy O COOTHOIIEHUN HAIMOHAJIbHON SI3bIKOBOM KapTUHbI
MHUpa M SI3bIKOBOM KapTMHBI MUpa, corjallasch ¢ TOYKOW 3peHust
O.A. KopHuiioBa, MBI CYMTaEM, UTO SI3bIKOBasl KApTUHA MUpa O€30THO-
CUTEJIbHO K KAKOMY-I1M00 KOHKPETHOMY SI3BbIKY HE CYIIIECTBYET, IOTOMY
YTO HE CYIIECTBYET BCEOOIEro 3HaHUS O Mupe. fA3bIKoBas KapTWMHa
MMpa BOILIOLIAETCS BO BCEX HALIMOHAJBHBIX SI3bIKaX, BO BCEX HAIMO-
HaJbHBIX SI3bIKOBBIX KapTuHax Mupa. Kaxaas 13 HallMOHaJbHBIX SI3bI-
KOBBIX KapTWH MHUpa (PUKCUPYET YHUKAaJbHOE BOCIIpUSATHE AAHHOIO
SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA.

Hrak, 060011121 Bc€ BblllIeCKa3aHHOE, MOXHO YTBEPXKAaTh, YTO Kap-
THMHA MHpa paccMaTpUBaAETCs KaK OTpakeHMUE peaJbHOIo MUpa, SI3bIKO-
Basi — Kak (ukcaius 3Toro oTpaxeHus. HecmoTpst Ha pasnuuus
KKM, AKM, HKM, Bce OHM HaXOAATCS B OTHOLIECHUSIX B3aUMO3aBHU-
CUMOCTH Y TECHO B3aMMOJEUCTBYIOT APYT C IPYTOM.
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XPOHUKA HAYUYHOM XN3HN

«B3AUMO/JIEVICTBUE AKALIEMUYECKOTO

1 ITIPO®ECCUOHAJILHOTO COOBIIIECTB B TIOMCKAX
HOBOTI'O ITAPTHEPCTBA> — MEXKITYHAPOIHBIN ®OPYM
CIUTI 2014

16—17 ausapg 2014 . Bo JIsopuie Hauwmit OOH npomén X1 Mexy-
HApOIHBIM HAay4yHBIM (POpyM, opraHnM30BaHHBINA [1OCTOSTHHBIM MeXXIy-
HApOOHBIM COBETOM YHMBEPCUTETCKUX MHCTUTYTOB ITOATOTOBKM YCT-
HbIX ¥ MUcbMeHHBIX TiepeBoqunkoB (CIUTI) Ha Temy «B3aumoneiictBue
aKaJleMUYeCKOro 1 MpopecCUOHAILHOIO COOOIIECTB B TOMCKAaX HOBOTO
MMapTHEPCTBa».

ITocTossHHBII MeXXIyHApOAHBIII COBET MHCTUTYTOB M (DaKyJIBETETOB
nepeBoga (CONFERENCE INTERNATIONALE PERMANENTE
D’INSTITUTS UNIVERSITAIRES DE TRADUCTEURS ET INTER-
PRETES — CIUTI) — ar0 crapeiiliast 1 camasi IpeCcTHXKHASI OpraHM-
3alusi, OObEAMHSIONMAS BBICIINE INKOJBI, (paKyJIbTeThl U MHCTUTYTHI
nepeBoja 1o Bcemy mupy. YneHncrso B CIUTI — Hen3MeHHBbII 3HAK Ka-
YecTBa, TaK Kak Uil BCTYIICHMS B PsIIbl 3TOM OpraHu3aliii HEOOXOIUMO
COOTBETCTBHME CTPOTMM KPUTEPUSIM U BHICOKMM TPeOOBaHMSIM KaK B aKa-
JeMUYECKOl, TaK U B Hay4HOU obOjlacTu. Ha ceromHsHuii 1eHb B 3TOT
«MEXIYHApOIHBIA KiIyOo» BXOmUT OKojo 40 yHuBepcuTeToB EBpOIIHI,
Asznn, AMepuKu U ABCTpaJIuu.

®opym 2014 mpoxomwst mon sTuaoi [eHepalmbHOro cekperaps IT0
BoIlpocaM oOpa3oBaHus Hayku u wHHoBaumii IlIBedimapum Maypo
Henp’ AMOpomxuo u coopan 6oee 500 yaacTHUKOB. OTKPBUT MEPOIIPUSI-
e TeHepanbHbli tupekTrop OOH B XKenese Maiikit Mosuiep. B padore
¢dopyma IpUHSIA y4acTUE OPraHU3aTOPhl MEPEBOIUECKON NeATEIbHO-
ctu B EBpokomuccun u EBponapnaMeHTte (reHepajbHBIA IUPEKTOD
VYnpaenenus yctHoro niepeBoga EBpokomuccun Mapko benenerru, re-
HepaJbHbIA AUPEKTOp YIIpaBieHUs MMCbMEHHOro mnepeBoma EBpoko-
muccun Putmc MapTMKOHHMC, T€HEepalIbHbII AUPEKTOpP YIpaBICHUS
MCbMeHHOTO repeBoa Esponapiamenta MoxeH Puxrep), a Takke mpe-
3UIEHTHl MEXIYHAapOAHBIX 00beanHeHnil nepeBomunkoB (AIIC, FIT-
IFT) u KpynHbBIX IepeBOAYECKMX KOMITAHUI, PEKTOPbI YHUBEPCUTETOB,
JeKaHbl (PaKyJIbTETOB, IMpodeccopa U MperogaBaTeId YCTHOTO U IUCh-
MEHHOTrO nepeBonaa 6ojee yeM u3 50 cTpaH Mupa.

C nmokyagaMu Ha TeMy «/lnajior MaliliMHa — 4eJI0BEK B HOBBIX I'€OIo-
JIMTAYECKUX YCIOBUSIX» BeIcTyImM Buile-Tipe3naeHT CIUTI nmpodec-
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cop MOCKOBCKOTO rocyIapCTBEHHOI0 yHUBepcuteTa nMmeHu M.B. Jlo-
MOHOcOBa AupekTop Briciieil mkonsl nepeBoma MI'Y H. Tap6oBckuit
u goueHT O. KocTukosga.

B pa6ote popyma CIUTI mo mpuriiaiieH1o coBeTa 3TOM MeXIyHa-
POIHOI HENMpaBUTEILCTBEHHOM OpraHM3alliM, OObEAUHSIIONIEN Bely-
IIKe YHUBEPCUTEThl MUpPa, TOTOBSIIME CHEUUATIUCTOB B 00JaCTH T€O-
pUM Y MPAKTUKU YCTHOTO U MHUCbMEHHOIO MepeBojia, TaKKe MPUHSIN
yyacTHe CTYIeHThl U acnMpaHThl Boiciieit mikoibl nepeBoga MockoB-
CKOTO rocygapCcTBeHHOro yHuBepcuteta uMeHu M.B. JlomoHocoBa —
yneHa CIUTI ¢ 2010 . OHu ciymanyd DOKJIaabl Ha aHIJIMICKOM, He-
MELKOM M (bpaHIly3CKOM SI3bIKaxX, MO3HAKOMUJIMCh C OpraHM3aluei
00yueHMUsI IepeBOJYMKOB B YHUBepcUuTeTax crpaH EBponbl, A3un, Ame-
puKu 1 ABcTpaiiuu. B cOOTBETCTBUU ¢ MEMOPAHIYMOM, TTOANMCAHHBIM
Mexnay Opranuzaumeit OobearHEHHBIX Hamuit 1 MockoBcKUM rocy-
IapcTBEeHHBIM yHuBepcuretoM mMeHn M.B. JlomoHocoBa (BrIciieii
IIIKOJION TIepeBo/ia) CTyAeHTaM OblIa MpeaocTaBieHa BOBMOXHOCTh O3Ha-
KOMUTBCSI ¢ paboToi MpotheCcCUOHAIBHBIX MEPEBOAYNKOB U PEIaKTOPOB
JIMHTBUCTHYeCKUX cayx0 1mrab-kBaptupsl OOH B XKenese. CIUTI —
HeKOMMepuecKasi OpraHM3aliusl, OCYyILECTBISIOIIAsl CBOIO AesITeIbHOCTD,
PYKOBOJICTBYSICh OeJIbrMCKUM 3aKOHOAATeNbcTBOM. Ee pyKoBoasiimmu
opraHamu SIBJIsTIOTCS mpe3uauyM (IToyeTHBIM TPe3uAeHT, MPEe3UICHT,
BULIE-TIPE3UJEHTbI, TeHEPaAIbHBIN CEKPEeTapb) U COBET, YIEHBI KOTOPBIX
usbuparwTcss Ha IeHepanbHoil AccambOiiee. [eHepanbHast AccamoOiest
00BbEeIUHSIET MpeACTaBUTENel BCeX YHUBEPCUTETOB, SIBJISIIOIIUXCS YJie-
Hamu CIUTIL.

CIUTI Buepa u ceroaus

ITocne Bropoii MUpOBOIi BOWHBI B CBSI3M C HAYaJIOM 3KOHOMMYE-
ckoit mHTerpanmu B EBpome, OBICTPBIM pa3BUTHEM MEXIyHAPOIHOM
TOPTOBJIM BO3HMKJIA OCTpasi HEOOXOAWMOCTb B OOYYEeHWM MHOXKECTBa
CITEIIMATMCTOB MEXbI3BIKOBOI KOMMYHUKAIIMW, & MMEHHO YCTHBIX U
MMMCHbMEHHBIX TTePEBOTUNKOB.

B 1960 r. B basese mpoliuia BCTpeya AMPEKTOPOB LIKOJ IIepeBoOaa
€BpONENCKNX YHUBEPCUTETOB — KEHEBCKOTO YHUBEpCUTeTa, [eiimensb-
Oeprckoro yHuBepcutTeTa mmeHu Pympexta um Kapna, MaiiHiickoro
(Iepmepcxaiimckoro) ynuBepcuteta Moranna Iyren6epra u CopOoH-
HbI. B 11eHTpe 00CcyXaeHnsl 0Ka3aauch IIpo0aeMbl, CBSI3aHHbIE C IIOATO-
TOBKOI mepeBogdeckux KagpoB. OmHOM M3 3agady ObUIO IPU3HAHUE
ITOATOTOBKM IT0 YCTHOMY M ITMCbMEHHOMY MEePEeBOIY KaK CAMOCTOSITEb-
HOTO HaINpaBJICHUSI B YHUBEPCUTETAX, OTIIMYHOTO OT ITOATOTOBKH JIMHT -
BUCTOB M (prtojioroB. Takoii moaxon ObLI B AaJdbHEHIIEM 00OCHOBaH
Ha TEOPETHMYECKOM ypOBHE B pabOTax, OTpaxkalolIWX TEHACHIIMU pa3-
BUTHSI HayKu O TiepeBome. CpaBHUTEIHLHO MOJIOHAs Hayka 3aJoXKuja
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TEOPETUUYECKE€ OCHOBBI JJISI BbIIEAEHUS MepeBoia B 0COObI BUI Aesi-
TEJbHOCTH.

CogelllaHve IUPEKTOPOB IIKOJ MepeBoaa MOJOXUIO Havyallo MEX-
JyHapOIHOMY OObeAMHEHUIO MTperofaBaTesieil YCTHOTO U MMCbMEHHOIO
rnepeBoia, KOTOpoe BCKope Mpuodpesao ¢hopMy MeXAyHapOAHON acco-
nuanuu — CIUTI. MexyHUBEpCUTETCKOE COTPYyIHUYECTBO B 50-€ u
60-¢ TT. OBLIO CBSI3aHO C OMpPEICIEHHBIMA TPYTHOCTSIMU, HaIIpUMeED,
B OTHOIIIEHUM MOOMJILHOCTH MPENoJaBaTeIbcKOro COCTaBa U CTYECHTOB.

Crenyronias BcTpeda Ipolijia B TOM Xe roay B 2KeHese. B Heit ipu-
HSUIM ydacThe OUpeKTopa IIKoJ TepeBoma MaiiHickoro (Iepmepc-
xaiiMckoro) yuuBepcuretra Moranna [yreHb6epra, YHusepcurera Caap-
JlaHga v YHuBepcureTa Tpuecra.

B 1962 . iporuta ouepeaHas BCTpedya, BO BpeMsT KOTOPOI ObIT pa3-
paboraH YcraB opraHmzaumu. K ydyacTHukam mnpucoenuHwuicsd BeH-
ckuif yauBepcuteT. Ilocine nopaborku B 1963 1. B [lapmxke YcraB ObLT
npuHAT B 1964 1. B Tpuecte. Tak mostBuiicst [1oCTOSHHBIN MeXKITyHAPOI -
HBIA COBET AUPEKTOPOB YHUBEPCUTETCKUX MHCTUTYTOB IO TTOATOTOBKE
YCTHBIX U TUCBMEHHBIX TMEPEBOAYUKOB, 1IeJb KOTOPOTO — pPa3BUTHE
MOJATOTOBKU YCTHBIX U MUChbMEHHBIX MEPEeBOAUYUKOB-MTPO(HECCUOHAIIOB,
CITOCOOHBIX 00eCIeYynBaTh MEXbSI3bIKOBYI0O KOMMYHHUKAIIMIO HA CAMOM
BBICOKOM YPOBHE OTBETCTBEHHOCTHM Cpa3dy IO OKOHYaHUU OOYy4YeHWUS,
4yTO oTpaxkeHo B «PykoBoncTBe mist KaHauaaToB B uieHbl CIUTI».

B 1973 1. B cocTaB opranu3aliy BXoauiao yxe 13 4ieHoB, cpeay Ko-
TOpBIX By3bl benbruu, lanuu, BenukoOputaHuu, a TakKe ABa MHCTHU-
TyTa, PacIojoXeHHble Ha AMEpUKAHCKOM KOHTMHEHTe, — oluH B Ba-
IIUHITOHE, a Apyroii B MoHpease. OqHaKO OCHOBHasl AesITeIbHOCTb
CIUTI 6b11a cocpenoroyeHa B EBporie: ycuneHue u yriayoaeHUe NHTE-
rpallMoHHbIX mpoieccoB BHyTpu EC, yBeanyeHue MajiuTpbl oduim-
aJIbHBIX SI3bIKOB, MCITOJIb3YeMbIX B pa3JIMYHBIX €BPOMNENCKUX OpraHax u
CTPYKTypax, He MOTJIM He CKa3aThCsl Ha paboTe 3TOi OpraHu3aluu, Moj-
JepXKUBaIOIEe ¢ HUMU CBSI3U Ha O(UIIMATIbHOM U Heo(hULIHATbHOM
YPOBHSIX.

CraB nonHoueHHbIM naptTHepoM EC, CIUTI nokeH ObLIT MOTy4UTh
COOTBETCTBYIOIIMIA TIpaBOBOi1 cTaryc. 24 Hos0psa 1994 1. opraHu3auus
ObUla MpM3HaHA MEXIYHApPOIHOW accoluauueil, GyHKIIMOHUPYIOIIEH
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOJATEILCTBOM benbruu. 3a Heil ObLIO 3aKper-
JIeHO oduliMaibHOe HauMeHoBaHUe — [TOCTOSIHHBINM MeXXayHapOaHbIN
COBET YHUBEPCUTETCKUX MHCTUTYTOB MOATOTOBKM YCTHBIX U IMUCbMEH-
Hbix nepeBogunkoB (CIUTI). B mocienHue roabl 4MCIO YIEHOB 3TOM
OpraHu3aluy MOCTOSTHHO pacTerT.

Briitas 3a npeaenast EBponbl, CIUTI npuHsSIT NpUHIMBL, U3JI0XKEH-
Hele B Pesomonmsax XIX ceccuu IenepanbHOit kKoHpepenunn OOH
B Haiipo6u B 1976 . (PekoMeHIalu o 10puaIndecKoii OXxpaHe mpas Ie-
PEBOJYMKOB U MPAKTUYECKUX CPEACTBAX YAYUIISHUS MMOJOXEHMUS Tepe-
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BOIUYMKOB). B moKyMeHTe TOBOpUTCS O Crocobax oNTUMU3ALMU PabOThI
MepeBoIYrKa He TOJbKO B MHTepecax cyrybo mpodeccruoHalbHbIX, HO
W B LIEJISIX TOCTUKEHUS B3aMMOTIOHUMAaHUS B MEXAYHAPOTHOU KOMMY-
HUKAIlMW, pacCOpOCTPAaHEHUS KyJBTYPHBIX LIEHHOCTE!, BO UMS pa3BU-
TUS HayKW, P)KOHOMUKH U TEXHUYECKOTO TTporpecca.

B cBoeit gesrenbHocT CIUTI Takke pyKOBOACTBYETCS LIeJASIMU U
3a/lauaMu, U3JIOKEeHHBIMU B XapTuu MexayHapoaHoil (penepaiiuu me-
PEBOIYMKOB, B COOTBETCTBUM C KOTOPOI MEPEBOM TOJDKEH TMPU3HABATHCS
CeroJiHs1 Kak ocoObIil U crieuuduyeckuii BUI nmpodeccuoHaabHOM aes-
TEJIbHOCTH.

CIUTI cTtpemMutcst yBeIMYUTb KOJUYECTBO CBOMX WICHOB 3a Mpefe-
JamMu EBpoTIBI, 4TOOBI CITIPAaBUTHCS C HAMEYEHHOM T1E€JIbIO; TOCTUXKEHNE
COTPpYIHWYECTBA HA MUPOBOM YpoBHE. [Ipr 3TOM €€ 4JIeHBl OCO3HAIOT
TPYOHOCTH, CBSI3aHHbBIEC C MACIITA0AMU TAaKOTO COTPYAHUYECTBA, B YACTH,
Kacawlulelcsl Kak opraHusauuu camoit aesiteabHoctu BHyTpu CIUTI,
TaK U B OTHOIIIEHUM COMIEPXKaHUsI OOyJYeHMSsI, TPEOOBAHUI K BBIITYCKHU-
KaM, JUTUTETbHOCTA OOyJEHUSI.

[Tpu atom CIUTI npuHuMaeT BO BHUMaHNe KYJIBTYpHBIE pa3iuuusl
CBOMX YJIEHOB, YTO OTpaXaeTcs B yUEOHBIX CTaHAApPTax W MporpamMmax
Pa3HBIX CTPaH.

H. Iap6osckuii, O. Kocmukosa



Nudopmanus 1jisi aBTOPOB KypHaJia

XKypHan «BectHuk MockoBckoro yHuBepcuteta. Cepus 22. Teopust nepe-
BOJIa» BBIXOAWT OIWH pa3 B TPU MecsIIa.
[Mpu nepeneyaTKe cChIKa Ha KypHaJI 0bs13aTe/IbHA.

Tpebosanus k hopmamy mekcma cmamou:

— 00BéM pykonucu 10—15 c1p.;

— mouist 2,54 x 3,17 ewm;

— TOJIYTOPHBIA MEXIYCTPOUYHBI UHTEPBAJ;
— mpuct Times New Roman (12 keresnb);
— TEKCTOBBIW peaaKTop.

Tpebosanus k cmamoe:

— HeO0OXOAMMO MPEJOCTABUTD 2 PELICH3UU;

— TEKCT OTIIPABIISIETCS TI0 JIEKTPOHHOM MMoYTe Ha aapec vestnik22@mail.ru
WJIW TIPUHOCUTCS TUYHO B KoMHaTy Ne 1150 mepBoro ryMmaHMTapHOTO KOpITyca
MTI'Y (na nucke B popmare RTF);

— mabauypl, cxemol, UHOU UAMIOCPAMUBHBLI Mamepuas HEOOXOIUMO coXpa-
HUTD OTAEJILHBIMU (haiilaMu M pacrieyataTh Ha OTAETbHBIX JIUCTAX;

— HeobxomuMa auHomayus (3—5 TpemIoKEeHUil) HAa PYCCKOM U aHT-
JINIICKOM SI3bIKaX;

— Hajuyue CIUCKA KAM4esblX CA08 TIOCIHe AaHHOTallMM Ha PYCCKOM
W aHTJIMIMCKOM SI3bIKaX;

— npumeuanus B BUIE TIOACTPAHUYHBIX CHOCOK;

— CHUCOK Aumepamypul cpasy Tocse CTaTbu: 06e3 HyMepaluu, B alhaBUTHOM
nopsiaKe Mo amMuivsM aBTopoB. B TekcTe B KBaIpaTHBIX CKOOKAX YKa3bIBaeTCsI
(amunus aBropa(oB), ron uznaHus u crpanuiia. Hanpumep: [MBaHos, 1998, c.
125]. Ipy MOBTOPHOM LIMTUPOBAHUU: [TaM XKe, C. 128] m1s1 pycCKOSI3bIYHBIX UC-
TOYHHUKOB WH [ibid., p. 123] mis MHOA3BIYHBIX ICTOYHUKOB;

— JIaHHBIE 00 aémope (Ha PYCCKOM 1 aHIJIMMCKOM SI3bIKax) — (haMWIMS, UMSI,
OTYECTBO (IIOJIHOCTBIO), YY€HAsl CTelleHb, YUIEHOE 3BaHUE, ITOJTHOE Ha3BaHUE
HayYHOro WJIM y4eOHOTrO y4pexXIeHUs] U €ro CTPYKTYPHOIO MOoApa3iesieHus,
KOHTAKTHBI TeJiehOH U afpec 2JIEKTPOHHOI TTOUYTHI aBTOpa.

ABTOpPBI HECYT OTBETCTBEHHOCTH 3a MOI0OpP M JOCTOBEPHOCTh NMPUBEIEH-
HBIX (DaKTOB, LIMTAT, SKOHOMUKO-CTATUCTUYECKUX JAaHHBIX, MMEH COOCTBEH-
HBIX, TeorpapruuecKrx Ha3BaHWI Y UHBIX CBEICHUIA.

Martepuaibl NprChLUIaTh IO aapecy JIeKTPOHHOM MOoYTHI: vestnik22@mail.ru.
Ten.: 8-495-939-33-48.

[TnaTta ¢ acnupaHTOB He B3MMaeTcs. Pykomnucu He Bo3Bpaiatorcsi. Bo Bcex
ciydasix moaurpadudeckoro 6paka mpochda o0paiaTbes B TUIIOrpaduio.

TMpy NpUHATUN pellIeHusT O MyOJIMKaIuK peaakKIMOHHAas KOJIJIETHs PYyKO-
BOJICTBYETCSI MCKJTIOUUTETHbHO HAayYHOM 3HAYMMOCTBIO paccCMaTpUBAeMO pa-
OOTHI U €€ COOTBETCTBMEM HAyYHOMY HaIpaBIeHUIO XypHaia. Pykomnucu, mo-
JIydeHHbIe IS pelieH3MPOBaHUsI, PACCMaTPUBAIOTCSI KaK KOH(DUAESHIIMATbHBII
Marepuaj, He MOoJJIeXalluii UCIOJIb30BaHUIO B JIMYHBIX LIEJSAX WIM Tiepenaye
TPETHUM JIMLIAM.
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